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	Charlie Pope procházel uličkou s prázdnou popelnicí na zádech. Páchl zkaženým masem, shnilými banány, sraženou krví a bůhvíčím ještě. Muž, jehož život se zhroutil do jámy s odpadky. Stále na sobě cítil pohledy lidí.

	Kosé a nenápadné pohledy lidí na něho dopadaly jako krystalky zimní bouře. Charlieho Popea znali všichni a všichni ho pozorovali.

	Už šestkrát se jeho jméno objevilo na přední straně novin i s ustaranou tváří a prasečíma očkama. Hleděla na něho od poštovních schránek sousedů a z polic v supermarketech. Vyfotografovali ho, když se registroval na místní policejní stanici jako sexuálně nebezpečný deviant, zvěčnili ho před jeho mobilním domem, vyblejskli ho, když nesl popelnici.

	Sexuální maniak mezi námi, psalo se v novinách, pozoruje naše dcery. Jak dlouho se vydrží ovládat, než ho popadne nezvladatelný chtíč? No – doslova tak to nenapsali, ale přesně tohle měli na mysli.

	Charlie bouchl s prázdnou popelnicí na místo, zvedl další, zapotácel se a vydal se s ní ulicí. Sakra, to je tíha. Co tam ti mamlasové cpou? A jak můžou očekávat, že se běloch snese s těmi zasranými španěláky?

	Všichni ostatní popeláři byli Mexikáni, malí chlapíci z neznámých horských vesniček. Pracovali stále jen spolu a mluvili španělsky, aby se od něho izolovali. Ohrnovali nos nad americkým perverzníkem, kterého státní orgány přinutily s nimi pracovat.

	 

	charlie byl muž impozantní postavy, ale jeho mohutnost z valné části způsoboval tuk, nikoli svaly. Hlavu měl jako fotbalový míč, ramena svěšená a nohy krátké a silné. Byl plešatý, na uších mu však rostly chloupky, měl ustupující bradu, tenké rty a hluboko posazené malé oči. Leskly se, jako by byly stále mokré. Všiml si ho každý, ale proto, že byl tak ošklivý. Vypadá jako maniak, vyjádřil se autor jednoho článku.

	A byl maniak. Svědčil o tom elektronický náramek, který měl upevněný nad kotníkem. Policisté ho zadrželi a obvinili ze znásilnění a pokusu o znásilnění a podezírali ho, že se pokusil znásilnit tři další dívky a dvě zavraždil. Něco z toho udělal, to ano, a musel se smířit s následky. Ale dokázali mu jen jedno znásilnění a jedno napadení, za což ho poslali na osm let do nápravného léčebného zařízení.

	Léčebna. Charlieho rty se při té myšlence roztáhly do cynického úsměvu.

	Nemocnice St. Johns byla pro duševně nemocné něco jako peklo.

	 

	charlie zaplašil myšlenku na nemocnici St. Johns a otřel si zpocené obočí. Dosmýkal každou popelnici k nákladnímu autu, zvedl ji, vysypal odpadky a pak popelnici odtáhl a někdy i dokopal zpět k domu. V horkem dni cítil svůj pach: čpěl potem, zkaženým sýrem, shnilým vepřovým, zkyslým mlékem a žluklým tukem – páchl špatným životem.

	Myslel, že si na to zvykne, ale nedokázal to. Smrděl odpadky i ráno, když šel do práce, a cítil je kolem sebe celý den. Pachy byly obsaženy v jeho potu, pronikly i do polštáře v tom mizerném starém karavanu.

	Jeho příbytek byl otlučený a bylo v něm horko, ale bylo mu v něm lépe než v nemocnici St. Johns.

	 

	Brzy ráno.

	Charlie procházel parkem naproti Sullivanově bance a minula ho dívka v malinových kalhotách. Poslední stéblo? To stéblo, které zlomí velbloudovi hřbet?

	Její hnědé oči narazily na Charlieho jako chladné dešťové kapky na sklo a okamžitě uhnuly. Otočil se za ní. Zůstal v něm vjem měkkých hnědých očí, jemné pleti a malinové rtěnky. Dívčin zadeček měl tvar srdíčka.

	K červeným bokovkám si oblékla krémově zbarvenou hedvábnou blůzku a boty na vysokém podpatku, které jí prodlužovaly nohy. Kráčela rázným krokem mladé úspěšné manažerky, zahleděná do sebe a na hony vzdálená nesprávným volbám a pádům.

	Ach bože, její zadek má opravdu tvar srdce. Charlie cítil touhu až v krku.

	Boky se jí při každém kroku pohupovaly a její půlky připomínaly dvě koťata házející sebou v loveckém vaku, jak kdysi řekl jeden deviant v St. John’s. Ale nebylo to takové. Houpání zadečku bylo rytmické a vláčné, byl to ten nejkrásnější pohyb světa, právě tady před ním, probíhající v malinových kalhotách, přecházející do úzkých zad, jež se zužovala ke štíhlému pasu. Podpatky ťukaly do chodníku a vlasy dlouhé po ramena se pohupovaly ve stejném rytmu jako boky.

	Ježíši, chtěl ji. Prožil osm a půl roku bez sexu.

	Charlie na dívku civěl a jazyk mu vyletěl z úst jako ještěrce. Na rtech ucítil chuť odpadků. Vnímal je, třebaže tam nebyly, a slyšel mouchy, jak mu bzučí kolem hlavy.

	Charlie Pope, čtyřiatřicetiletý maniak páchnoucí jako staré banánové slupky a zkažená kávová sedlina, stál na cestičce v parku v Owatonně, a očima připomínajícíma ledové dešťové kapky pozoroval dívku se zadečkem ve tvaru srdce uvězněném v malinových kalhotách. Uchváceně si brumlal:

	„Musím z ní mít aspoň kousek. Prostě musím…“
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	Mlha přicházela v rozmanitých vlnách. Chvíli spíš připomínala déšť, pak byla hustá jako mléko a vzápětí lehká jako závoj. Noční svítilny v St. Paulu za řekou Mississippi problikávaly různými tvářemi mlhy jako brilianty a pak zase pohasínaly. Po dvou týdnech missourijského vedra byla změna vítaná, jemné kapénky dopadaly na široké listy dubů a javorů, omývaly domy z červených cihel a zesilovaly vůni posekané trávy, pach vlhkého betonu a krtin.

	Dobrá čtvrť s rozlehlými trávníky, staršími, dobře udržovanými domy, před nimiž stály tu mercedes, tam land rover, v rozích oken nálepky univerzit Minnesota, St. Thomasu a dokonce Princeton…

	A do toho zápach výfukových plynů, hučení mobilních generátorů…

	 

	ulici zaplnilo šest policejních aut, dvě dodávky a náklaďák. Světelné kužely se stočily na čtyři vozy a pak ostrá červenomodrá světla reflektorů prořízla tmu u řeky a posouvala se nahoru k domům stojícím na vyvýšeném břehu nad řekou. Polovina policistů stála v uzavřené ulici a druhá byla dole u řeky na místě ozářeném jasným bílým světlem.

	Lidé ze sousedství se v pršipláštích tísnili pod dubem; vypadali jako příšery z románu Stephena Kinga a jen pár jich mělo nad hlavou deštník. Nějaké dítě se odvážilo promluvit vysokým vzrušeným hláskem, bylo však rychle umlčeno.

	Čekalo se, až policisté ohledají tělo.

	• • •

	LUCAS SE NECHTĚL dostat do tlačenice, zaparkoval tedy porsche na rohu, přetáhl si přes hlavu kapuci větrovky, na ni si nasadil zelenou baseballovou čepici s nápisem John Deere, jen pro zákazníky a zamířil po chodníku k policejním vozům.

	Zahnul do uzavřené ulice, kde hlídkovala asi třiadvacetiletá uniformovaná policistka v průhledné igelitové pláštěnce. Když spatřila Lucase, dala si ruce v bok a křikla: „Haló, pane! Zpátky na chodník!“

	„Telefonoval mi detektiv Sloan…,“ začal Lucas. Chtěl dodat, že je ze Státního kriminalistického úřadu, ale mladá žena mu skočila do řeči ostrým úředním tónem, který měl maskovat její nezkušenost. Mladí policisté byli přesvědčeni, že nikdy nesmějí dovolit, aby se nad ně povyšoval nějaký občan.

	„Jděte na chodník. Zjistím, chce-li s vámi detektiv Sloan hovořit.“

	„A co kdybych na něho zavolal?“ houkl na ni Lucas útočně a než rnohla dívka odpovědět, zařval: „Hej, Sloane!“

	Policistka mu zamířila ukazováčkem do tváře, když tu Sloan vykřikl: „Lucasi, pojď sem!“

	Strážkyně pořádku mu přestala šermovat ukazováčkem před nosem, otočila se zády a zase si dala ruce v bok. Stála zpříma a ramena měla rovná, ale její důstojnost utrpěla.

	 

	V ULICI STÁL přenosný generátor Honda a jeho černé kabely se plazily dolů k břehu řeky, kde zářily na trojnožkách obrovské žluté halogeny Caterpillar. Vrhaly světlo o síle několik tisícovek wattů na lidské tělo. Ještě je nepřikryli.

	Lucas sbíhal po kluzké rozbahněné trávě svahu. Šest metrů před ním ležela oběť obstoupená policisty. Spíš to byla červenobílá věc s pažemi rozhozenými do stran a nohama široce roztaženýma. Ležela tváří vzhůru, nahá jako v den, kdy se narodila.

	Lucas se blížil ke kruhu policistů. Viděl, jak se k němu otáčejí, někdo řekl „Nazdar, šéfe“, jiný ho poplácal po zádech.

	Sloan stál o kousek níž zády ke svahu. Muž s protáhlou tváří a úzkými rameny měl na sobě dlouhou igelitovou pláštěnku, gumáky a hlavu mu před deštěm chránil starý plátěný klobouk, který vypadal, jako by ho vyhrabal v nějaké almaře.

	„Podívej se na to svinstvo,“ řekl Lucasovi.

	Lucas pohlédl na tělo a vydechl: „Ježíšikriste.“

	A někdo řekl: „Je to horší, než si myslíš, chlapče. Zbičoval ji!“

	 

	ZBIČOVAL JI. Ta dvě slova zůstala viset v mlze nad kuželi ohromných světel. Obětí byla mladá žena, poněkud korpulentní, s tmavými vlasy. Její tělo bylo od klíčních kostí až ke kolenům hustě pokryto krvavými šrámy, které jí někdo způsobil bičováním. Lucas si pomyslel: asi ji šlehal drátěnými důtkami. Kůže celého těla byla rozpukaná v tenkých linkách, z nichž déšť vymyl všechnu krev. Na přední části těla byly tucty puklinek a z toho, jak byly dlouhé a jak obtáčely tělo, Lucas usuzoval, že záda mrtvé vypadají stejně. „Víte, jak se jmenuje?“ zeptal se.

	„Angela Larsonová,“ odpověděl Sloan. „Je to studentka chicagské univerzity. Pracovala v obchodě s uměleckými předměty. Postrádají ji odvčerejška.“

	„Podřízl ji jako ovci,“ řekl jeden z policistů. Nasměroval kužel bílého světla na hrdlo. Lucas tělo obešel a zastavil se vedle Sloana.

	Teď stál níž, než ležela oběť, a sklonil se k její hlavě. Prohlédl si řez na hrdle. Byl stejně jako stopy po bičování bez krve, protože ho vymyl déšť, a připomínal kus krocaního masa. Lucas nepochyboval, že by do rány mohl zasunout celý prst. Cítil pach syrového masa a na okamžik si připadal, jako by stál u pultu s masem v supermarketu.

	„Příčinou smrti byl tento řez, aspoň myslím,“ řekl Sloan. „Není tady žádná střelná ani bodná rána. Zbičoval ji, a když ho to uspokojilo, podřízl jí hrdlo.“

	„Na zápěstích má stopy po provaze,“ řekl muž v civilních šatech. Jmenoval se Stan a byl to soudní lékař z Hennepin County. Byl známý svým smyslem pro humor. Dnes byla ovšem jeho tvář stejně vážná jako tváře ostatních.

	„Včera večer, když se Larsonová nevrátila domů, nám zavolala spolubydlící,“ řekl Sloan. „Její vůz jsme našli na parkovišti u baru Chaps, pracovala v obchůdku jménem MarkUp na konci bloku…“

	„Ten znám,“ řekl Lucas. Chaps byl podnik pro mladé, v němž se tančilo. Navštěvovali ho i gayové.

	„… a auto nechávala před Chapsem, protože u jejího obchůdku parkoviště nebylo. Ulice před Chapsem je frekventovaná a dobře osvětlená. Larsonová odešla v devět, stavila se v baru, pozdravila se s majitelkou a dala si sklenku vína. Asi za dvacet minut vyšla ven a šla k autu. Domů už nedojela. Kličky od jejího vozu jsme našli na parkovišti vedle auta. Žádná krev, žádný svědek.“

	Lucas se podíval na stopy po provazu na zápěstích oběti. Provaz – nebo čím ji to svázal – měl v průměru asi tak jeden a půl centimetru a pořezal ji. Nejvíc odřené měla palce. „Zavěsil ji,“ konstatoval Lucas věcně.

	„Taky si to myslíme,“ přikývl Sloan. Pokývl hlavou k řece. „Pojď na minutku stranou, ano?“

	 

	LUCAS SE SLOANEM poodešli o pár metrů níž, aby měli soukromí.

	Sloan si sundal klobouk, odhrnul si řídnoucí vlasy z očí a zeptal se: „Co si o tom myslíš?“

	„Je to hodně ošklivé,“ odpověděl Lucas a otočil se ke kruhu světla. Dokonce i z krátké vzdálenosti vypadalo tělo spíš jako artefakt nebo dokonce umělecké dílo. „Je to šílenec. Musíme prověřit její přátele…“

	„Už jsme se do toho dali, ale zatím nemáme žádného podezřelého,“ řekl Sloan. „Scházela se s nějakým chlápkem, občas se s ním vyspala, ale vztah skončil přede dvěma měsíci na konci školního roku. Dotyčný se vrátil domů do Pensylvánie.“

	„A nepřijel na návštěvu?“

	„Pokud víme, tak ne – tvrdí, že tady nebyl, a já mu věřím. Byl doma. Mluvili jsme s ním deset hodin poté, co holka zmizela. Filadelfští kolegové prověřili jeho alibi a je v pořádku.“

	„Dobře.“

	„Říkal, že jejich vztah byl docela vážný, ale ne tak úplně. Věděla, že chlapec chce po skončení školy do armády a nelíbilo se jí to. Její přítelkyně vypověděly, že je to rovný chlapík a nedokázal by udělat něco takového. O jiném partnerovi nevědí. To je zatím všechno.“

	Lucas se díval na tělo a na moknoucí policisty. „Já bych vsadil na někoho cizího. Ať to udělal kdokoli…, nutily ho k tomu chemické procesy v jeho mozku. Ten člověk není normální. Tohle nebylo zakončení milostného románku. To, jak ji položil…“

	Sloan se napůl otočil ke světlům. „Taky si to myslím. Ta zatracená poloha.“

	 

	Asi MINUTU stáli a mlčky hleděli před sebe. Policisté pohybovali světelnými kužely, mluvili, chodili kolem místa činu. Podobnou situaci zažili oba už nejméně dvěstěkrát.

	„Takže co pro tebe mohu udělat?“ zeptal se Lucas. Lucas byl zaměstnán ve Státním kriminalistickém úřadu. Vyšetřovatelé z minneapoliského oddělení vražd se často vychloubali, že jsou mnohem lepšími odborníky než kterýkoli zaměstnanec Státního kriminalistického úřadu.

	Lucas, jenž byl dlouhou dobu členem minneapoliského policejního sboru a státním zaměstnancem se stal teprve nedávno, většinou argumentoval takto: minneapoliská policie řeší ročně šedesát až osmdesát vražd, zatímco SKU nanejvýš dvanáct.

	„Souhlasíš, že je to šílenec?“

	Lucas si otřel obočí, na němž se mu shromažďovaly dešťové kapky. „Jo. Bezvýhradně.“

	„Musím si promluvit s někým, kdo se skutečně vyzná v psychologii,“ prohlásil Sloan. „Jen tak se dostanu dál. Nechci se bavit s nějakým zajícem, který získal bakalářský titul teprve před třemi lety.“

	„Chceš si promluvit s Elle,“ pochopil Lucas.

	„Ano, zavolal jsem tě, abych zjistil, jestli ti to nevadí. No a samozřejmě jsem chtěl, aby ses podíval na tělo. Na tohle potřebuji všechny chytré mozky, které znám,“ vysvětloval Sloan.

	„Elle je dospělá,“ řekl Lucas. „Ať se rozhodne sama.“

	„No tak, chlape, vždyť dobře víš, proč se tě ptám. Jde o tvou přítelkyni. Kdybys mi řekl ‚nevolej ji‘, respektoval bych tě.“

	„Zavolej jí,“ uzavřel rozhovor Lucas. „Já bych to udělal.“

	 

	SLOAN ZAVOLAL ELLE neboli sestře Marii Josefe. Vedla oddělení psychologie na fakultě sv. Anny a byla Lucasovou nejstarší kamarádkou. Matky je vodily společně do školky.

	Lucas se stal policistou a Elle profesorkou a byli stále ve styku. Elle s Lucasem spolupracovala asi na šesti vraždách jako externí poradkyně. Jednoho večera však nějaká bláznivá žena Elle napadla a málem ji utloukla k smrti. Od té doby už Lucas nechtěl Elle požádat o spolupráci. Kdyby se to stalo znovu…

	Elle však jeho obavy nesdílela. Měla tu práci ráda, ráda zkoumala uvažování pachatelů kriminálních činů. Sloan tedy zavolal Elle a Elle pak zavolala Lucasovi a společně probírali případ asi dva týdny. Teorie, argumenty a návrhy nových směrů v pátrání…

	Nepřinesly nic. Vražda Angely Larsonové upadala v zapomnění –mizela z televizních zpráv a vypařovala se z povědomí lidí. Před obchodním centrem přišel o život mladý černoch a někteří svědci tvrdili, že šlo o rasový zločin. Ve zprávách se denně objevoval tento případ a vraždu Larsonové zatlačil do pozadí. Redaktoři se o ní zmiňovali jen občas. Sloan netušil, kterým směrem by měl vést pátrání.

	„Možná to byl někdo, kdo městem jen projížděl,“ řekla Elle. Byla to drobná žena a na tváři měla bílé jizvičky po silném akné. Lucas se ptal sám sebe, zda přeměna hezké blonďaté holčičky v adolescentku s tváří posetou uhry byla impulzem k tomu, že Elle nastoupila do klášterní školy a stala se řádovou sestrou.

	Kdysi vycítila jeho obavu, poplácala ho po paži a vysvětlila mu, že se jí zjevil Ježíš.

	„Někdo, kdo jen projížděl? Možná.“ Lucas se zamyslel. Takoví vrazi byli noční můrou vyšetřovatelů. Zabíjeli celý život a nikdy nebyli chyceni. Každý měsíc zmizela nějaká žena, kterou nikdy nikdo nenajde, protože ji vrah pohřbil v hustém lese, v horách či v poušti, beze stop, které by se daly sledovat. Takový zločin je skládanka, kterou nikdo nedá dohromady. „Ale podobní zločinci mají tendenci oběti ukrývat, proto o nich moc často neslyšíme. Tenhle člověk naopak vystavil zavražděnou na odiv.“

	„Já vím,“ přikývla Elle. „Nepřestane.“

	„Ano,“ souhlasil Lucas. „Nepřestane.“

	 

	týden po tom rozhovoru seděl Lucas uprostřed hezkého slunečného dne v boxu jednoho stpaulského baru a hleděl na cheeseburger, dva nedotčené koláčky a dietní kolu.

	V baru bylo horko, protože došlo ke zkratu elektrického obvodu, a když se přívod proudu obnovil, zjistilo se, že náhlý výpadek poškodil klimatizaci. V řinkotu nádobí a cinkání příborů slyšel Lucas majitele baru, jak v maličké kanceláři křičí do telefonu.

	Naproti Lucasovi seděli dva zpocení právníci a oba mu mířili ukazováky na hruď.

	„Já ti říkám,“ zasyčel George Hyde a píchl do něho, „že ten seznam má daleko k dokonalosti. Daleko. Vadí ti, že ti do toho vrtám, Davenporte?“

	Slovo převzal Hydeův kolega Ira Shapira: „Víš co? Škrtl jsi Beatles, ale dal jsi tam folk. ‚Heart of Saturday Nighť? To je folk.“

	„Tom Waits z tebe vymlátí duši, až uslyší, co jsi řekl,“ vyhrožoval Lucas. „Kromě toho – ta píseň je nádherná.“ Zvedl prázdnou sklenici k číšnici a ta souhlasně kývla. „Neříkám, že můj seznam je dokonalý. Je to jen pokus…“

	„Tvůj seznam je na hovno. Nestojí na žádných hudebních, historických nebo etických základech,“ přerušil ho Hyde.

	„Nebo sexuálních,“ dodal Shapira.

	 

	LUCAS byl vysoký muž plný energie. Ve tmavých vlasech se mu už objevovaly první šediny, oči měl modré a chladné a na tváři měl pár jizev. Nejdelší se mu táhla přes obočí až k vlasaté části hlavy a druhá, která vypadala jako velký obrácený apostrof, vznikla, když ho postřelilo do krku malé děvče a přivolaná lékařka mu musela provést tracheotomii. Svůj úsměv považoval za příjemný, ale pár žen mu už řeklo, že je spíš trochu odrazuje. Dnes měl na sobě šedý letní oblek značky Prada ze směsi vlny a hedvábí, černé boty a hedvábnou světle modrou golfovou košili, u krku rozhalenou. Oblékal se nákladně. Kdysi hrál hokej; byl obráncem hokejového týmu minnesotské univerzity. Tělo měl trénované, ale přes zimu se mu podařilo tři kila přibrat. Během jara a léta je hodlal shodit, a proto zahájil plážovou dietu. Děsivá životospráva, bědoval v duchu. Ale dietu mu doporučila manželka, než vycestovala do Londýna.

	Lucas se opřel o opěradlo židle. Žvýkal poslední sousta cheeseburgeru a toužil zakousnout se do koláčku. Už týden se vyhýbal uhlohydrátům. Teď měl ruku několik centimetrů od koláčku, a když polkl, pustil se do obhajoby seznamu: „Poslouchejte, hoši. Rock a jemu příbuzné hudební žánry se dělí do dvou hlavních proudů. V jednom z nich najdete Pata Boonea, Doris Dayovou, Beatles, Osmondovy, Carpenters, Sonnyho a Cher, Eltona Johna a Tiffany, nebo jak se vlastně jmenuje ta holka bez břicha. Všichni, u jejichž hudby si můžete luskat prsty. Ve druhém máte Chucka Berryho, Elvise Presleyho, Rolling Stones, Tinu Turnerovou, Aerosmith, Torna Pettyho. Takhle to je.“ Dotkl se dlaní hrudi. „A tohle preferuji já. A myslím, že vy jste… luskači.“

	„Luskači?“ zařval Hyde.

	Dva muži, kteří seděli u barového pultu, se otočili a vrhli na něho zpod těžkých víček znuděné pohledy. Vzadu křičel majitel baru: „Sakra, mě nezajímá, co se stalo na Grand Avenue. Ten zatracenej náklaďák tady bude do tří minut, jinak…“

	„Když tak brojíš proti luskačům, jak to, že máš na tom tvém obskurním seznamu Eagles?“ zeptal se Shapira. „Chci říct, ty Eagles?“

	„Mám tam jen Lyin Eyes,“ řekl Lucas a zadíval se doneznáma. „Cítím se provinile, ale jak bych ji mohl vynechat?“

	Hyde si povzdychl, přikývl a řádně si přihnul. „Jo, to máš pravdu. Když máš pravdu, máš pravdu.“

	„Je to pěkná ukázka country odpadu, chceš-li znát můj názor,“ zaútočil Shapira.

	„Když jsme u nejlepších písní posledních padesáti let,“ začal Lucas, „v časopisu Rolling Stone uvedli přehled pěti set nejlepších rockových písní. Je tam Hotel California a Desperado, a není tam Lying Eyes. Co je to za blbost? Hudební redaktoři si asi strčili hlavy tak hluboko do zadku, že viděli vlastní dvanácterník.“

	„Slyšel jsi někdy Hotel California od Gipsy Kings?“ zeptal se Hyde. „To je sound…“

	„Zatraceně,“ řekl Lucas. Vytáhl z kapsy malý černý elektronický záznamník. „Na tu jsem zapomněl. Mám jich tam už nějak moc.“

	 

	LUCAS SE ZADÍVAL na číšnici a gestem požádal o další dietní kolu. Vtom mu zazvonil mobil. Vylovil ho z kapsy a Hyde řekl: „Tohle by měli v barech zakázat. Člověka to odvádí od pití.“

	Lucas si přiložil telefon k uchu a do druhého si strčil ukazováček, aby lépe slyšel. Sekretářka mu oznámila: „Mám na drátě Gena Nordwalla. Chce s tebou mluvit. Prý je to naléhavé. Nevěděla jsem, co mu mám říct. Mám ti ho přepojit?“

	„Jasně,“ odpověděl Lucas.

	Uslyšel dvojí kliknutí a pak se ozval mužský hlas: „Haló?“

	„Gene? Tady je Lucas. Co se děje?“

	„Nic pěkného,“ odpověděl Nordwall. Mluvil rozzlobeně a udýchaně, jako by běžel. Lucas ho v duchu viděl před sebou – vysokého silného muže s autoritativní tváří, jemuž dokonale padne montérkový overal. Nordwall byl šerifem v Blue Earth County asi osmdesát kilometrů na jih od Twin Cities. „Můžeš sem přijet?“

	„Do Mankata?“

	„O deset kilometrů jižněji, na venkov,“ řekl Nordwall. „Máme tady vraždu, ze které se mi chce zvracet. Povolali jsme vaši výjezdovku, ale potřebujeme tebe.“

	„A co se stalo?“

	„Někdo zabil dítě a jeho otce umučil k smrti,“ odpověděl Nordwall. „Muže mučil, znásilnil – aspoň si to myslíme – a pak mu asi prořízl hrdlo břitvou. Za padesát let jsem něco takového neviděl.“

	Lucas si okamžitě vzpomněl na Sloanův případ. „Říkáš, že je to muž?“

	„Ano, místní farmář Adam Rice.“

	„A nebyl teplouš? Nemotal se kolem motorkářů nebo tak něco?“

	„Určitě byl na ženské,“ odpověděl Nordwall. „Znám ho odmalička.“

	„A byl znásilněný?“

	„Jéžišmarijá, chceš fotografii?“ zaúpěl Nordwall a v hlase mu zazníval vztek. „Byl kurva znásilněný. Omlouvám se za svoji mluvu.“

	Lucas chvíli počkal, až se Nordwall uklidní. „Jsi na místě činu, Gene?“

	„Jsem venku na dvoře. Vypadl jsem odtamtud tak rychle, že jsem se málem uškrtil na prádelní šňůře.“

	„A bylo tělo toho muže nějak naaranžováno? Nebo bylo v poloze, v níž došlo ke smrti?“

	Nastala pauza a potom se Nordwall zeptal: „Jak víš, co s ním vrah provedl?“

	„Budu tam za hodinu,“ slíbil Lucas. „Nikdo ať se ničeho nedotýká. Musíme dům prohlédnout centimetr po centimetru.“

	„Počkáme na dvoře,“ slíbil Nordwall.

	„Dej mi číslo mobilu a popiš mi, jak se tam dostanu…“

	 

	„Co SE DĚJE?“ zeptal se Hyde, když Lucas skončil.

	„V Mankatu máme hnusnou vraždu,“ odpověděl Lucas. Jediným hltem dopil dietní kolu a hodil na stůl dvacetidolarovku. „Zaplaťte za mě, hoši, musím běžet.“

	„To je škoda,“ povzdychl si Hyde.

	Lucas si vyťukal číslo Sloana a vyšel ze dveří. „Kde jsi?“

	„Sedím za stolem a prohlížím si britský Esquire“ odpověděl Sloan. „Mají tam nahotinky.“

	„Možná by ses měl spíš kouknout do katalogu s hadrama… Poslyš, svolej výjezdovku, zapněte sirény a přijeďte na roh Dvacáté čtvrté avenue k Mall of America. Přijedu, jak nejrychleji budu moci. Dorazím asi za dvacet minut. Pospěšte si.“

	„Kam jedeme?“

	„Do Mankata. Je to divné, ale asi pokročíme ve tvém případu vraždícího maniaka.“

	 

	LUCAS UKONČIL HOVOR a rozběhl se k parkovací rampě Marshall Field. Dnes jel do práce porschem a ukázalo se, že to byl dobrý nápad. Měl sice i nové osobní auto, ale nebylo tak rychlé. Chtěl si prohlédnout místo činu ještě za denního světla a chtěl vidět sousedy, zevlouny a lidi, kteří budou přicházet na místo vraždy. Zevlouni.

	„Zatraceně,“ zamumlal. V běhu si prohlédl kapsy a našel papírek, na nějž si napsal Nordwallovo číslo. Zavolal mu: „Gene, tady je Lucas. Běžím k autu. Poslyš, postav na silnici hlídku… Jak daleko je ten dům od cesty?“

	„Asi šedesát metrů. Je to stará farma.“

	„Tak pošli na silnici chlápka a řekni mu, ať zapisuje poznávací značky všech aut, která pojedou kolem. Nemusí je zastavovat. Ať je nechá projet, podívá se a jen zapíše číslo. A ať ho není vidět.“

	„A co fotograf?“

	„To je dobrý nápad, ale aby nám nenacvakal spousu rozostřených obrázků s nečitelnými čísly. Raději ať je někdo zapisuje.“

	„Pošlu tam oba,“ uzavřel hovor Nordwall.

	 

	KONEČNĚ byl LUCAS na rampě. Nasedl do auta a vyjel na ulici. Vmísil se do proudu aut na C4 a pak odbočil k nájezdu na I-35E a zamířil k jihu rychlostí hodně převyšující povolený limit. Přejel přes Mississippi na I-494, pak se stočil k západu a po 494 vedoucí přes řeku Minnesota dorazil k rampě na Dvacáté čtvrté ulici.

	Tam už stál výjezdový vůz minneapoliské policie s rozsvíceným majáčkem, který vysílal pablesky do všech světových stran. Z auta vystoupil Sloan, doběhl k zadní části vozu a řekl: „Rychlostní rekord z letiště do Mankata je jedna hodina a jedna minuta.“

	„Ten musela udělat nějaká letitá dáma v packardu,“ rýpl si Lucas.

	„No, byl jsem to já v patnáct let starém lahvově zeleném Pontiacu LeMans, který mi daroval můj otec,“ prohlásil Sloan a naskočil k Lucasovi. „Povídej.“

	Lucas projel na červenou, sjel z rampy, chvíli jel na západ a pak se stočil k jihu, vstříc oceánu obilí a kukuřice minnesotského venkova.
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	Zpomalily je stopky na silnici severně od Mankata, kde opravovali západní pruh dálnice a dopravu odklonili na východní.

	„Rád bych věděl, jestli se někdy obtěžují přidávat do těch silnic beton,“ zavrčel Sloan. „Všude jim to praská. Most přes Hudson stojí šest sedm let a oni ho rozmlátili na kusy.“

	„Když nad tím budeš dumat, tak se zblázníš.“ Jakmile Lucas dostal šanci, vjel do odstavného pruhu, vyskočil, přilepil na střechu majáček a vzápětí vybočil z řady čekajících vozů.

	Cestou na jih pověděl Lucas Sloanovi všechno, co se dozvěděl od Nordwalla, a Sloan byl náhle ještě rozmrzelejší.

	„Kéž bych tak na něco narazil! Na jedinou zpropadenou stopu. Nedokázal jsem vypátrat vůbec nic, víš?“

	„Třeba to není tentýž vrah, může jít o náhodu. Tentokrát je obětí muž,“ upozornil ho Lucas.

	„Už jsem to zažil. Šílence, kteří jsou orientovaní oběma směry.“

	Zapředli hovor o sériových vrazích. Zabíjeli ve všech velkých městech, vždycky se jich pár objevilo. Veřejnost měla dojem, že takoví šílenci se nevyskytují příliš často. Oni si to ovšem nemysleli.

	„Vzpomínám si, že jednou jsem byl v LA. V LA Times jsem si přečetl článek o tom, že v nějaké čtvrti možná řádí sériový vrah,“ řekl Sloan. „Psali o tom tak lehce, jako by předpovídali, že ve středu bude pršet.“

	Zařadili se za dodávku, která si pomalu razila cestu vpřed, a po chvíli ji rychle předjeli. Z okénka spolujezdce se vysunula ženská ruka se zdviženým prostředníčkem. Lucas ji uviděl ve zpětném zrcátku a ušklíbl se. Obvykle cítil sympatie k ženám, které vztyčovaly prostředník na policisty, zejména když byly hezké.

	 

	„JEDNU VĚC o tom chlápkovi víme – nechává těla schválně vystavená našim zrakům. Larsenovou někam odvlekl, tam ji mučil, zabil ji někde jinde a pak ji odvezl do blízkosti čtvrti, kde bydlela… Ve čtvrti, kde pravděpodobně jeho hrůzný čin vzbudí obrovskou pozornost,“ rozvíjel myšlenky Lucas. „Ale toho Rice někdo mučil, zabil a nechal v jeho domě…“

	„Asi je záměrně nechává na místech, kde vzbudí pozornost. Ale při činu se musí cítit v bezpečí.“

	„To jistě,“ souhlasil Lucas. „Tahle řezničina není spontánní.“

	 

	Po ROZHOVORU o sériových vrazích se pak ještě chvíli dohadovali o Lucasově seznamu rokenrolových skladeb. Manželka Weather věnovala Lucasovi k narozeninám iPod, k němuž patřil bonus – mohl si přetáhnout sto písniček ze sítě Apple. Lucas pojal limit stovky písniček jako výzvu: sto písní, ne více, ne méně. Nejlepší stovku z rockové éry.

	Zpráva o tom, že Lucas sestavuje seznam, se rozšířila po Státním kriminalistickém úřadu a mezi jeho přáteli jako blesk. Po měsíci práce měl Lucas sto padesát písní a každý den přicházely další návrhy. Zatím si nestáhl ani jedinou. „Štve mě to. Někdy si říkám, že už to mám hotové, a pak najednou uslyším píseň, na kterou jsem úplně zapomněl. Například jako Radar Love“, podíval se na Sloana. „Chci říct, že ta na seznamu být musí. Ale na které jsem ještě zapomněl?“

	„Řeknu ti jedno: budeš si to přehrávat hlavně na dlouhých cestách. Nemůžeš mít všechno od všech. Nemůžeš mít celé AC/DC,“ promluvil Sloan. „Musíš mít i něžné a pomalé písně, víš? Pro chvíle, kdy jedeš sám nocí, svítí hvězdy a venku je zima. Třeba Billyho Joela nebo Blondie.“

	„Já vím, já vím. To mám. Ale právě teď mám náladu na ZZ Top. Chápeš? Musím začít se ZZ. Možná se Sharp-Dressed Man nebo třeba s Legs.“

	„To chápu,“ přikývl Sloan. „Chceš něco, co tě rozhýbe.“ Odvrátil hlavu a pozoroval hektary obilí. „Ježíši Kriste, kdybych měl aspoň jednu nepatrnou stopu.“

	 

	„Je tady pěkné sucho,“ řekl Sloan, když se přiblížili k Mankatu. „Horko a sucho.“

	„Tady zastavíme,“ oznámil Sloanovi Lucas.

	Mankato bylo město, kde pověsili v jednom dni nejvíc lidí v americké historii. Během jedné hodiny viselo osmatřicet Siouxů. Od té doby indiáni tvrdí, že každý rok v onen den přiletí na břeh řeky osmatřicet orlů. Lucas tomu nevěřil, ale pak se jednou v den výročí masové smrti Siouxů ocitl poblíž Mankata a orly viděl…

	„Támhle,“ ukázal Sloan. „Obchůdek Holliday. Mají tam koblihy Krispy Kremes.“

	Koupili balení čtyřiadvaceti kokakol, nějaké dietní koly a minerálky, igelitovou chladicí tašku a pytlík s ledem. K jídlu si poručili dva hot dogy a dvě koblihy Krispy Kremes.

	„Myslel jsem, že vy, hoši, kteří drží plážovou dietu, nejíte koblihy a koláčky,“ řekl Sloan s plnými ústy, když se rozjeli.

	„Běž do prdele,“ usmál se Lucas. Kobliha mu chutnala tak, že málem omdlel blahem.

	 

	Asi pět kilometrů uháněli po dálnici 169, pak se stočili na východ, přejeli říčku širokou devět metrů a ocitli se na úzké asfaltce, jež se po dvou kilometrech změnila ve štěrkovou cestu. Jakmile vjeli na hrbolatý terén místní komunikace, uviděli před sebou několik aut, většinou policejních, s rozsvícenými majáčky. Vozy stály v řadě pod mohutným starým jilmem, jenž svou zelení hezky kontrastoval s bílým dřevem obytné části farmy.

	Areál farmy s domem a malou přistavěnou garáží zabíral desetiarové návrší. Na travnatém prostranství se vypínalo dalších dvanáct jilmů a dubů a v jejich sousedství rostly dvě jabloně. Ze silné větve jednoho dubu visela na provaze pneumatika a napravo od neoplocené travnaté plochy se prostíralo fazolové pole. Asi třicet metrů od domu stálo několik omšelých dřevěných domků, zřejmě kůlna a kurníky. Pomalu hnily a postupně se hroutily.

	Tohle není prosperující farma, pomyslel si Lucas, to jsou jen její pozůstatky.

	„Jak je našel?“ zeptal se Lucas, když dojeli k domu. „Podle čeho si je vybral?“

	 

	MINULI POŠTOVNÍ SCHRÁNKU se jménem Rice, které na ni někdo napsal černým, rádoby ozdobným písmem, a na trávě před sebou uviděli policistu, který na ně namířil objektiv fotoaparátu. Opodál postávali čtyři další policisté a šerif, jak Nordwall slíbil. Ve starém buicku, zaparkovaném na trávě vedle příjezdové cesty, seděly tři ženy se zástupcem šerifa. Žena na zadním sedadle měla červené oči a otevřenými dveřmi auta sledovala, jak se Lucas se Sloanem blíží.

	„Příbuzní,“ utrousil Sloan.

	Lucas zastavil na trávníku vedle policejních vozů a oba se Sloanem vystoupili.

	„Davenporte, zatraceně, přijedou už ti technici?“ zeptal se nakvašeně šerif. Byl to vysoký širokoplecí muž s bílými vlasy, nosem jako červený knoflík a tváří zbrázděnou starostlivými vráskami. Hlavu měl velkou jako kopací míč. „Volal jsi jim?“ dodal nervózně.

	„Volal a řekli mi, že hned vyjedou. Dej jim chvilku,“ odpověděl Lucas. Obrátil se k domu. „Zapečetili jste to?“

	„Všechno.“ Nordwall se díval na Sloana. „Kdo je to?“

	Lucas oba muže představil a Sloan pověděl Nordwallovi o Angele Larsonové.

	„Ježíši, o tom jsem četl v novinách,“ vzpomněl si Nordwall. „Ale nevybavuji si…, asi jste jim neposkytli všechny podrobnosti.“

	„Ne, to ne,“ přikývl Sloan. Postavil chladicí tašku na zem. „Kola pro všechny, kdo mají žízeň,“ zvolal a začal vytahovat plechovky jednu po druhé.

	„Možná bychom měli dát i paní Riceové a paní Carsonové,“ nadhodil Nordwall a otočil se k jednomu ze svých zástupců. Podíval se za Lucase na buick a dodal: „Riceová je matka. S ní přijela její sestra a jejich společná přítelkyně. Paní Riceová chce oběti vidět, ale to nedovolím. Jedině až budou v pytlích. Měla by tu hrůzu v hlavě do konce života.“

	Lucas přikývl a ukázal k farmě. „Kdo je našel?“

	„George, jeden z mých zástupců,“ odpověděl Nordwall.

	Zástupce, hubený muž s černými vlasy a vystouplým ohryzkem, zvedl svou kolu. „Já,“ řekl.

	„Povězte mi o tom,“ vyzval ho Lucas.

	Zástupce pokrčil rameny. „No, Rice nepřišel do práce. Byl vedoucí jednoho obchodu s počítači v Mankatu a měl klíče. Ráno měl jako vždy otevřít, a když se neukázal, jeho podřízení zavolali majiteli a ten přijel a otevřel jim. Pak zkoušeli volat Riceovi, ale byl nedostupný. Když se do desíti neukázal, majitel si začal dělat starosti a zavolal nám.“

	„Vyjeli jste hned?“

	„No, nejdřív Sandy, která bere hovory…“ asne…

	„Sandy vyslechla majitele obchodu a ten jí řekl, že Riceův hoch navštěvuje základní školu. Sandy tedy zavolala do školy a zeptala se, jestli chlapec přišel. Řekli jí, že ne a že ho Rice ani neomluvil. Já jsem měl zrovna hlídku poblíž farmy, tak mi šerif řekl, abych sem zajel. Vzadu za domem jsem viděl auto, ale nikdo mi neotevíral. Obešel jsem dům a podíval se dovnitř okénkem v zadních dveřích. Uviděl jsem toho hocha, jak leží na zemi, a bože, nehýbá se. Vypadal jako pohozená hadrová panenka. Tak jsem vešel zadem a po chvíli jsem objevil i otce. Raději jsem vypadl a zavolal šerifa.“

	„Dotkl jste se něčeho?“

	„Už jsem se pokoušel rozpomenout,“ odpověděl muž a ohlédl se na dům. „Kliky určitě. A myslím, že než jsem vyběhl ven, chytil jsem se jednou rukou rámu dveří. Nevěděl jsem, jestli je někdo v domě, a proto jsem rychle spěchal ven, abych viděl případného pachatele, kdyby utíkal pryč od domu. Potom jsem hlídal venku, dokud nepřijeli ostatní.“

	„Zachoval jste se správně,“ řekl Lucas a zástupce pokývl hlavou jako poděkování za kompliment. Lucas se otočil k Nordwallovi. „Vaši chlapci si musí vzpomenout, jestli se něčeho dotkli nebo něčím pohnuli. To nám ulehčí situaci. Budeme pátrat po DNA pachatele a to je vždy velmi komplikovaná záležitost.“

	„Myslel jsem si to,“ řekl Nordwall a podíval se na dům. „Půjdete dovnitř?“

	„Jen se tam krátce porozhlédneme,“ odpověděl Lucas.

	 

	LUCAS MĚL malou důvěru v laboratorní analýzu místa činu a vůbec se nedomníval, že by někdy mohla být základ, na němž se dá případ postavit, ale často byla užitečná, když někoho chytili. Vytáhl si z auta tenké gumové rukavice a další balíček s rukavicemi podal Sloanovi. Vešli do domu zadními dveřmi, protože přední vchod byl zapečetěný. V předsíni o rozloze dvou metrů čtverečních, jejíž podlahu pokrývalo staré linoleum, byly jen věšáky na kabáty. Prosklenými dveřmi prošli do kuchyně. Tam ležel chlapec a u hlavy měl kaluž zaschlé krve. Byl oblečený do pyžama.

	„Leží tady už dost dlouho,“ řekl Sloan. Přistoupil blíž a dřepl si. „Pachatel ho uhodil do hlavy nějakým tupým předmětem a roztříštil mu lebku.“

	„Ani se nepohnul. Krev stékala z rány rovnou na podlahu,“ dodal Lucas. Doma měl batole. Polkl, protože se mu najednou stáhlo hrdlo. „Zemřel okamžitě.“

	Sloan vzdychl, položil si dlaně na stehna a vstal. „Já končím.“

	„No jasně.“ Lucas se vydal chodbou dál. Na konci byly dveře do obývacího pokoje.

	„Myslím to vážně,“ řekl Sloan. „Už toho mám dost. Ještě chytnu tohohle vraha a pak skončím. Další mrtvé dítě už je na mě moc.“

	Lucas se na něho podíval. „O tom si promluvíme později.“

	„Kdepak. Já končím.“

	• • •

	ADAMA RICE našli v obývacím pokoji. Byl nahý a klečel s boky zvednutými a hlavou na podlaze. Na obou zápěstích měl zbytky lepicí pásky. Vypadalo to, jako by původně měl ruce svázané k sobě a pak někdo pásku rozřízl. Jeho tělo byla jedna krvavá masa, protože na hrudi, břichu a stehnech měl stovky krvavých pruhů. Bičovali ho, pomyslel si Lucas. Krev postříkala stěny, kulatý dubový stůl, dvě malé knihovny zaplněné knihami a čínským porcelánem. Dostříkla až na tváře asi dvanácti lidí, kteří se usmívali z fotografií.

	Sloan se podíval na mrtvého a řekl: „Byl to náš vrah. Nepochybně.“

	„Nepochybně.“

	„Jasně.“

	 

	RiCEOVY ŠATY ležely pohozené v koutě a byly rozedrané na cáry. Maniak je rozřezal ostrým nástrojem, buď břitvou, nožem nebo skalpelem. Nástroj si přinesl s sebou, pomyslel si Lucas, a pak si ho zase odnesl.

	„Je v dobré fyzické kondici,“ zamručel Sloan s pohledem upřeným na zkrvavenou mrtvolu. „Vrah ho musel ohrožovat zbraní. Nevypadá to, že by se bránil.“

	Lucas přikývl. „Chlap sem vtrhne, má zbraň, namíří ji na Rice a řekne mu, že je to vloupání a že se mu nic nestane, bude-li spolupracovat. Rice se bojí o dítě, které už leží nahoře v posteli. Spolupracuje. Nechá si svázat ruce páskou a pak ten hajzl začne. Rice se brání, kope kolem sebe a dítě je slyší. Jde dolů, vidí, co se děje, a běží ke dveřím. Zabiják ho dostihne v kuchyni. Možná ho praští pažbou brokovnice.“

	Sloan přikývne. „Pro začátek to beru.“

	„Věc se má tak, že vrah přišel za Ricem, za otcem. O dítě nestál. Byla to náhoda, nečekaná komplikace. Vrah možná vůbec nevěděl, že kluk existuje.“

	„Hm.“

	„Podívej, kdyby o něm věděl, svázal by tátu, nechal ho ležet na zemi a pak by šel do ložnice. Tam by se postaral o dítě, aby se ujistil, že mu neuteče. Ale on musel chlapce dostihnout v kuchyni a něčím ho praštit.“

	„Dobře…“

	Rice vypadal jako podivná krvavá hromada uprostřed velké rudé kaluže. Lucas si všiml, že u stropu je kovová trubka, která je k jedné straně ohnutá – jako by ji někdo něčím zatížil.

	Zatížil ji Ricem. Štíhlý blonďák mohl vážit tak osmdesát kilo. Vrah mu svázal zápěstí k sobě lepicí páskou, mezi zápěstími protáhl provaz a zavěsil ho na armaturu. Rice se pokoušel zhoupnout od něho, když ho bičoval, a jeho krev tak stříkala v téměř dokonalém kruhu. Když pachatel Rice odřízl, aby si ho připravil na zemi, umístil jeho tělo do středu krvavého kruhu.

	Rice měl otevřené oči. Jejich modrá barva se změnila do průsvitně nahnědlé. Dlaně měl otočené nahoru a prsty zkroucené. Lucas se podíval na jednu ruku, pak na druhou a dřepl si vedle mrtvého stejně jako předtím Sloan u chlapce.

	„Pod nehty má krev. Možná i kůži…“

	„To by mohla být stopa,“ řekl Sloan. „Veškerá krev, která je na něm, mu stékala dolů po těle – pověsil ho stejně jako Larsonovou. Možná se v poslední minutě života pokusil bojovat a toho chlapa poškrábal.“ Sloan si dřepl vedle Lucase a naklonil se k nehtům oběti. „To je kůže, určitě. Hoši musejí být opatrní, aby o ni nepřišli.“

	„Zvládnou to,“ ujistil Sloana Lucas. Vstal a oprášil si dlaně o sebe. „Co myslíš? Poohlédneme se tady, nebo počkáme na techniky?“

	Sloan zavrtěl hlavou. „Nemyslím si, že když se tady budeme procházet, něco najdeme. V případě Angely Larsonové jsem udělal všechno, co jsem mohl. Prohlédl jsem její byt píď po pídi, i obchůdek, kde pracovala. Zjistil jsem si o ní úplně všechno, až už mi to lezlo krkem i ušima. Myslím, že tohle nemá moc společného přímo s oběťmi. Zabíjí je nahodile. Vytipuje si je a pak je zabije.“

	„Aby měl trofeje?“

	„To nevím. Nikde jsme nenašli šaty Larsonové ani její šperky, takže si je možná odnesl jako trofeje… Ale… Riceovy šaty tady zůstaly.“

	„Nikdy jsme nenašli místo, kde zabil Larsonovou.“

	„Ne. Asi to udělal někde ve sklepě. Plosky nohou měla špinavé a ulpěl na nich betonový prach. Takže… mohlo se to stát ve sklepě.“

	• • •

	STÁLI VEDLE TĚLA ještě další minutu v podivném kamarádském souznění, jež existuje mezi policisty. Jejich boty byly jen pár centimetrů od kaluže krve. V pokoji bzučelo několik tlustých masařek. Jedna usedla k okraji kaluže a ponořila do ní sosáček.

	„Nemůžeš skončit,“ řekl Lucas.

	„Jistěže můžu,“ odpověděl Sloan.

	„A co bys chtěl dělat?“ Moucha zabzučela Lucasovi kolem hlavy a on se po ní ohnal.

	„Hm…, někdy si o tom spolu promluvíme. Mám určitý plán.“

	Lucas zvedl hlavu a rozhlédl se. Byli v příjemném domáckém pokoji. V domě to sice trochu povrzávalo, ale ten zvuk musel být pro jeho obyvatele hřejivý a známý. Jeden roh obývacího pokoje vyplňovalo pohodlné, mile opotřebované křeslo, pod nímž ležel ručně tkaný kobereček. Proti němu stála na skříňce velká stará televize Sony. Na stěnách visely hezké prošívané patchworkové přehozy a mezi nimi zažloutlé fotografie rodičů a prarodičů.

	 

	„Víš, JAKÝ MÁME PROBLÉM,“ promluvil Lucas tiše. Díval se na jeden prošívaný přehoz, protože se mu líbily jeho hřejivé tóny. „Tady toho moc nenajdeme, jedině že bychom měli velké štěstí. Snad DNA. Ale k čemu nám bude?“

	„K usvědčení, když ho dopadneme.“

	„Ale je tu problém dopadení. A to pořádný,“ pokračoval Lucas. „Usvědčení…, to ušijeme vždycky, jen když budeme mít toho chlápka…“

	„Jo…“

	„Chci všechny papíry toho minneapoliského případu,“ prohlásil Lucas.

	Sloan přikývl. „Řeknu Andersonovi.“

	„A já požádám hochy z laborky, aby pro tebe zkopírovali všechna hlášení odtud. K vraždě Larsonové nemáš nic?“

	„Jen její jméno. To je jediné, co mám.“

	„Dobře, to je začátek. Uvědomím naše kooperační centrum a řeknu jim, aby založili databázi. Nacpeme tam o tomhle případu všechno, co získáme od Nordwallových hochů.“

	„Musí tady něco být. Musí!“ vzdychl Sloan a rozhlédl se. V jeho hlase znělo zoufalství. „Jestli nic nenajdeme, pak ho nechytíme dřív, než…“

	Lucas přikývl a dokončil větu: „… než to udělá znovu.“

	 

	VENKU PŘED FARMOU ve stínu jilmu seděl Nordwall se svými zástupci. Vypadali všichni jako účastníci policajtského pikniku. Léto vrcholilo, prérijní tráva byla vysoká a zralá a právě začínala dostávat nažloutlou a béžovou barvu. Asi půl druhého kilometru odtud na protější straně mělkého údolí zvedlo auto mračno prachu.

	Nordwall žvýkal stéblo trávy. Když k nim dojeli, vstal a zeptal se: „Co si o tom myslíte?“

	„Byl to stejný vrah,“ odpověděl Sloan.

	„Sloan vedl pečlivé pátrání v rámci podobného případu u nás v Min-neapolisu,“ objasnil Lucas. „Na půdě Státního kriminalistického úřadu ustanovím kooperační skupinu. Potřebujeme kompletní životopis Rice i jeho dítěte, dále seznam všech, kdo ho znali a s kým se v poslední době setkal. Ten chlap o něm věděl…, něco o něm musel vědět. Nepřišel sem náhodou. A věděl něco i o své první oběti. Možná se životy Rice a Larsonové někde protnuly.“

	„Myslíte… že mohlo jít o romantickou záležitost?“ zeptal se jeden ze zástupců. „Udělal to zhrzený milenec? Riceová žena zahynula přede dvěma lety při autonehodě. Třeba už se poohlížel po jiné.“

	„Máte-li zhrzeného milence, nějak tam nesedí nový milenec znásilněný vrahem,“ řekl Sloan mírně.

	Nordwall se otočil k jednomu ze svých zástupců a řekl: „Zplnomocňuji tě k tomu, abys sehnal všechno o jeho životě, Bille. Pusť se do toho a neboj se o přesčasy. Zajistím ti všechno, co budeš potřebovat.“ Pak se otočil k Lucasovi: „To je Bill James. Dám vám jeho telefonní číslo.“

	Policista vstal a oprášil si kalhoty. „Pustím se do toho hned.“

	„Co se stalo s jeho ženou?“ zeptal se Lucas. „Byla to opravdu nehoda? Neměli jste žádné pochybnosti?“

	„Stalo se to předloni v zimě,“ odpověděl Nordwall. „Jela za sněžným pluhem a neviděla dodávku, která jela v protisměru. Bác! Zemřela v příkopu.“

	„Takže…“

	„Celá rodina bude na hřbitově,“ uzavřel zástupce.

	„Konečně už jedou,“ zvolal někdo.

	Po štěrkové cestě se blížila bílá dodávka jako z filmu Mission Impossible. „To je technický tým,“ řekl Lucas. „Co kdybyste je uvedli dovnitř? My se Sloanem si pohovoříme s paní Riceovou.“

	 

	LAURINĚ RICEOVÉ bylo něco kolem šedesátky. Byla to dáma s bílými natupírovanými vlasy a kulatou tváří poznamenanou větrem, stářím a sluncem. Její tělnatost mohla být reklamou na spoustu spořádaných stejků a brambor. Na sobě měla šaty s drobnými kytičkami. Její sestra Gloria byla možná o tři čtyři roky starší, stejně jako přítelkyně.

	Laurina Riceová s námahou vysunula nohy z auta a pokoušela se vystoupit, protože Lucas se Sloanem kráčeli k buicku. Za autem se prostíralo rozlehlé fazolové pole, nad nímž rejdilo hejno vlhovců a odhánělo vránu. Vlhovci nalétávali na většího ptáka jako stíhačky na bombardér.

	Bylo to stejné jako na jiných místech činu. Lucase na sekundu zasáhla normálnost dne kolem něho – příroda nevěděla nic o zločinu, o znásilnění a vraždě a prostě si existovala dál: na modré obloze se vznášely bílé nafouklé obláčky a drobní ptáčci pronásledovali vránu.

	„Vy jste od státní policie, pane Davenporte, a pan Sloan z minneapoliské městské…,“ řekla Riceová. Měla kuřecí oči, malé a pichlavé.

	„Ano. Velice mě mrzí, co se stalo, paní Riceová.“

	Laurina Riceová si zkroutila prsty pravé ruky, doslova si je přetočila. „Musím vidět svého chlapce. Chci se přesvědčit, že je to on.“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Nejdřív musíme provést nutné šetření na místě činu. Chceme toho muže chytit. Přede dvěma týdny zabil mladou ženu v Minneapolisu a jestli ho nechytíme, bude zabíjet dál. Nesmíme hýbat s těly, dokud nebude zajištěno místo činu…“

	„Jako v televizním seriálu?“ zeptala se Gloria.

	„Vpodstatě ano, ale mnohem lépe,“ odpověděl Lucas. „Tihle lidé jsou skuteční odborníci.“

	„Jak dlouho to bude trvat?“ zeptala se Riceová.

	Lucas znovu zavrtěl hlavou. „To vám nemohu říci. Závisí to na tom, co všechno bude třeba udělat. Nejlepší by bylo, kdybyste odjely domů a odpočinuly si. Šerif vám zavolá, než těla vynesou. Bude to chvíli trvat.“

	„Já nikam nepojedu,“ prohlásila Riceová matka.

	Sloan se na ni usmál svým nejlepším účastným úsměvem. „Rozumíme vám. Budete-li něco potřebovat, řekněte šerifovi. A nevadilo by vám…, kdybyste nám zodpověděla pár otázek o vašem synovi?“

	„Dobře,“ souhlasila Laurina Riceová. Popotáhla nosem. „Věděly jsme, že se nás budete ptát.“

	Probrali rutinním způsobem Riceův životopis – kdo ho neměl rád, s kým se hádal, měl-li dluhy, jaký byl jeho vztah k ženám, zda ho neohrožovali žárliví manželé, kde trávil noci a kam chodil za zábavou.

	Pak se Lucas zeptal na to nejtěžší: „Paní Riceová, měl váš syn nějaké homosexuální přátele nebo dokonce partnery?“

	Riceová se podívala na Sloana a pak na Lucase. „Copak jste… Vždyť byl ženatý! Nescházel se se žádnými homosexuály.“ A rozplakala se.

	„Je to jen běžný postup,“ vysvětlil Lucas. „Musíme se zeptat. Byl spáchán násilný trestný čin s určitými charakteristickými rysy homosexuální vraždy a vraždy z vášně.“

	Laurina Riceová dobře věděla, na co se ptají. „Můj chlapec nebyl žádný homosexuál,“ vyštěkla. Obě ženy za ní horlivě přikyvovaly. „Byl ženatý a ovdověl. Myslím, že jednoho dne by se oženil znovu, zatím ovšem ženu nehledal. Teplouš ale nebyl!“

	„A nepřátelil se s nějakými homosexuály?“ nedal pokoj Lucas. „S někým, kdo by si o něm mohl spřádat nějaké fantastické sny? Byl to hezký muž.“

	Laurina se podívala na Glorii a obě zavrtěly odmítavě hlavami.

	„Nemyslím si, že se znal s nějakými homouši,“ zaúpěla. „To by mi řekl. Jednou týdně jsme spolu obědvali a povídali si o všem.“

	„Dobře, děkuji,“ ukončil rozhovor Lucas.

	• • •

	Oba se sloanem se přesunuli zpět do domu a nechali paní Riceovou a její průvodkyně v autě.

	Následující čtyři hodiny probíhalo šetření technického týmu a sepisování právních náležitostí souvisejících s vraždou. Technici odebírali vzorky na místě činu, pak přijel soudní lékař a ohledal těla. Poté odjel a nechal na místě asistenta se dvěma zřízenci, kteří se měli postarat o odvoz těl. Přijel senátor, který bydlel několik kilometrů od farmy. Pohovořil si se šerifem, chtěl se podívat dovnitř, ale s pochopením přijal odmítnutí a zase odjel.

	„Zatraceně,“ procedil Nordwall mezi zuby a pohledem sledoval senátorův vůz.

	Po zjištění, že vraždy byly spáchány na místě, kde byla nalezena těla, začali Lucas se Sloanem pátrat v jednotlivých místnostech domu po drobnostech, probírali se účty a dopisy, sbírkami nedávno pořízených fotografií a prověřili e-maily v pět let starém počítači typu Dell. Občas činnost přerušovali, aby se napili dietní koly. Nevěděli, co přesně hledají, ale to bylo v pořádku. Ukládali si do paměti všechno, co viděli a slyšeli, aby to tam bylo, až to budou moci upotřebit.

	„Měl Visa kartu,“ ozval se najednou Sloan. „Měli bychom si projít výpis plateb, abychom zjistili, kde se pohyboval.“

	„Díval jsem se na účty od Exxonu, byly na kuchyňském stole. Nebyl nikde daleko, aspoň ne za poslední rok,“ řekl Lucas. Prohledal Riceovu peněženku. „Z každého pátku nebo soboty tady má jeden účet za benzin.“

	„Měl školou povinné dítě,“ poznamenal Sloan.

	„Jo…“ Lucas si prohlédl záznamy v Riceově šekové knížce. „Čtyři sta dolarů v šecích, sedmnáct stovek dělají úspory. Nevypisoval moc šeků…, většinou jen na platby v supermarketech.“ Pak objevil v zásuvce adresář, ale nezdálo se, že by tam přibyl nějaký nový záznam. Lucas ho přesto odložil stranou pro databázi, kterou hodlali vytvořit.

	Do dveří strčil hlavu jeden z policistů. „Vynášejí to dítě.“

	„Dobře.“

	O dvě minuty později přišel policista znovu. „Technik vám vzkazuje, abyste se za ním na minutku stavili.“

	Lucas se Sloanem byli nahoře v Riceově ložnici. Následovali policistu dolů a našli technika, který pracoval s malým sáčkem na vzorky a s tamponky. Když Lucas se Sloanem vstoupili do místnosti, vzhlédl.

	„Myslím, že tohle byste měli vědět,“ řekl. „Jsem si téměř jistý, že krev pod Riceovými nehty není jeho. Je tam i kůže a několik chlupů, které jsou tmavší než Riceovy. Aspoň mně se tak jeví.“

	„Ještě něco?“

	„Obvyklé věci – kolem jsou další chlupy. Sbíráme je, ale kdoví, komu patří. A vrah si odnesl trofej. Usekl Riceovi penis a nikde tady není. Vzal si jen penis, varlata mu ponechal. Na konečník asi použil nějaký lubrikant, jehož zbytky jsou zde ještě patrné, takže si myslím, že vrah nebo vrahové použili kondom. Semeno s největší pravděpodobností nenajdeme.“

	Lucas se podíval na Sloana a ten pokrčil rameny. „Je těžké odhadnout proč,“ dumal Lucas. „Třeba nechtěl, aby tu zůstala jeho DNA. Možná ví o analýze DNA a bojí se jí. Taky se mohl obával AIDS, což může něco znamenat, pokud bychom mohli dokázat, že Rice udržoval homosexuální kontakty.“

	„Sexuální… no, aspekty… napovídají, že by se mohlo jednat o vyřizování účtů mezi homosexuály,“ řekl technik. „Ta krutost a následné odebrání sexuální trofeje…“

	Lucas se Sloanem přikývli. „Ale proč byla první obětí žena?“

	„Možná šlo o záležitost teploušů, pak ale Rice vyjel po té ženské a jeho přihřátý partner ji odstranil,“ rozvíjel svou teorii technik. „Možná je chtěl potrestat, a proto je bičoval.“

	„Snad…,“ pronesl Lucas pochybovačně.

	„Je to aspoň nějaká koncepce,“ zabručel Sloan, ale příliš v ni nevěřil. „Potřebujeme jeho životopis. Taky musíme zjistit, má-li Angela Larsonová spojitost s tímhle místem.“

	„Říkal jsi, že byla studentka. Mají tu detašované pracoviště státní univerzity.“

	„Prověřím to,“ přikývl Sloan. „Nechal jsem zpracovat její podrobný životopis, o Mankatu tam však není ani zmínka.“

	• • •

	JAKMILE TECHNICI SKONČILI, asistent soudního lékaře se zřízenci uložili mrtvého Rice do pytle, zatáhli zip a pytel odnesli. Krvavá kaluž s otisky po klečící mrtvole vypadala jako podivný výtvor avantgardního umělce.

	Lucas se Sloanem postáli ještě chvíli nad kaluží, až Sloan řekl: „Myslím, že tady už toho víc nenajdeme.“ Bylo za nimi pět hodin prohledávání domu. Nebylo jasné, zda objevili něco důležitého.

	„Ten chlap…,“ začal Lucas. Zhluboka si povzdechl. „Ten nám ještě dá co proto.“
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	Byl malého vzrůstu, měl velký nos a rezavé vlasy. Byl útočný, soustředěný, hlučný, nikdy se nemýlil a kdykoli ochotně porušoval pravidla. Před třemi lety dokončil studium žurnalistiky. Měl dar výřečnosti a někteří kolegové ho za to obdivovali. Jejich obdiv však oslabovalo vědomí, že je ambiciózní a pokrytecký hajzlík. Taková povaha však nebyla u redaktorů The Star Tribune nic zvláštního.

	Ruffe Ignác stál v koutě a něco si sám pro sebe mumlal. Nebylo to nic důležitého, jen slova starých písniček, úvodní věty chystaných článků, útržky dialogů, komentáře projíždějících aut a žen, které je řídily. Ruffe se pružně pohupoval na špičkách jako boxer a mluvil a mluvil. Znělo to jako monotónní bzukot. Pro tohle neustálé mumlání mu přezdívali Rádio Ruffe.

	Chlapec v bublině, možná na tom něco je, hm, Lexus GX 470, ty starý prďolo. Hej, podívejte se na to, koukejte na ten zadek. Ano, Pat, tady je, Ruffe Ignác, možná budoucí nejbohatší muž Ameriky. Předtím byl u speciálních jednotek, víš, je to hrdina z Afghánistánu, zabil čtyřiadvacet Afghánců, jen tak, bovijákem. Má víc prachů a topmodelek než kdokoli jiný. Řekněme, že bych si vzal tohle sako – vypadá dobře…

	Tak nějak to běželo.

	Po celou pracovní dobu.

	Jeho spolupracovnice si stěžovala, že sedět vedle Ignáce je jako být vedle otravné vosy. Ignác ji většinou ignoroval.

	Teď stál na rohu ulice, pohupoval se na špičkách, bzučel a čekal.

	 

	• • •

	NA PROTĚJŠÍ STRANĚ ULICE se objevil Hubbart. Na sobě měl světle modrý blejzr z JC Penney, šedé kalhoty a hnědé boty. Ze vzdálenosti sta metrů se zkontaktoval s Ignácovým pohledem, pak se otočil a vešel do budovy veřejné knihovny. Ignác počkal na zelenou, přešel přes ulici a následoval ho.

	 

	RUFFE IGNÁC nenáviděl svoje jméno i příjmení, ale zejména jméno křestní. Ruffe, vyslovováno Rú-fej, pocházelo z francouzštiny a znamenalo „zrzavý“. A protože Ruffe zrzavý byl a jeho rodiče byli Francouzi, stěží mohl výstižnost svého jména popřít. Kolegové brzy zjistili, že Ruffe nesnáší, když ho někdo oslovuje Ruffusi, což taky znamená rezavý, takže ho tak oslovovali schválně. Pár z nich dokonce zkusilo oslovení Iggy, ale vyvolali u něho tak nenávistnou reakci, že mu s tím raději dali pokoj.

	Ignác Star Tribune stěží toleroval. Tyhle noviny považoval za trochu lepší příbuzné městských plátků. Těšil se na budoucí kariéru v New York Times, kde měli všichni redaktoři podivná jména a kde jméno Ruffe Ignác bude jistě považováno spíše za výjimečné než za terč vtipů.

	Aby se tam dostal, potřeboval něco mimořádného. A aby to získal, potřeboval štěstí a talent.

	Talent Ignác měl. Kromě schopnosti psát měl i smysl pro dramatič-nost, a co bylo ještě důležitější, věděl, jak a kde získat informace. Jako člen redaktorského Týmu bezpečnosti je získával z minneapoliského policejního oddělení.

	Policista Bob Hubbart, který pracoval na částečný úvazek v oddělení vražd, byl Ignácův nejlepší zdroj. Hubbart si přál pracovat v oddělení vražd na plný úvazek a nelíbilo se mu, že kdykoli někdo chyběl v oddělení sexuálních a majetkových zločinů, musel za něho zaskočit. Ignác mu slíbil publicitu a upozorňoval čtenáře na Hubbartův talent řešit kriminální případy. Hubbart mu za to občas dodával tajné informace z oddělení vražd.

	Štěstí – to bylo něco jiného. To tě buď políbí na čelíčko, nebo ne. Nemůžeš s ním manipulovat, můžeš na ně být jen připraven.

	 

	IGNÁC VEšEL DO KNIHOVNY dvě minuty po Hubbartovi. Setkávali se v knihovně, protože Hubbart tam ještě nikdy nepotkal žádného policistu.

	Když se Ruffe objevil v uličce, Hubbart si prohlížel knihu s názvem Vaginální perspektiva. Policista uložil knihu zpět do police a ohromeně se zeptal: „Máš ponětí, co je v takových knihách?“

	Ruffe se podíval na hřbety knihy v polici a otřásl se. „Ne.“ Pak řekl: „A o co ti jde, Bobe? Takové zboží dostaneš v Mikase a v Mini-Cooperu…“

	„Konec legrace,“ přerušil ho Hubbart spikleneckým šepotem. Byl to svalnatý světlovlasý muž s růžovými tvářemi. V ruce držel žlutou úřední obálku. „Musíš mě krýt. Přísahám, že chci zapomenout na to, že jsem sem musel jít.“

	To u Ruffa probudilo zájem. Hubbart se potil.

	„Tak co máš?“

	„Za tohle mi budeš hodně dlužit,“ odpověděl Hubbart.

	„Co je to?“ dorážel na něho Ruffe. „Budeš mi dlužit a zaplatíš.“

	„Hoho, chlape, to závisí na okolnostech. Co máš… a co dostaneš“

	„Já chci hezký článek pro jednu dámu. Mám…“

	„Co?“

	„Máme tu sériového vraha,“ vyrazil ze sebe Hubbart. „Znáš Sloana?“

	„Ano.“ Byli si dost blízko, aby Ignác cítil z Hubbartova dechu odpolední martini a ještě něco – je to snad burákové máslo a sýrové crackery? S martini? „Myslí si, že jsem hajzl.“

	„Ty jsi hajzl, Ruffe.“

	„Jo, jo…“ Ignácovi bylo jedno, co si o něm myslí lidi od policie. Jestli mu to pomůže dostat se do Timesů…

	„Sloan dělal asi přede dvěma týdny na jedné vraždě,“ šeptal Hubbart. „Byla opravdu hodně ošklivá, ale tajíme ji, protože nechceme mít takové svinstvo v televizi.“

	Ignác se na sekundu zamyslel a pak přivřel oči. „Angela Larsonová z Chicaga. Všichni si myslí, že to udělal její partner.“

	„Ne, takhle to nebylo. Kdepak. Někdo ji mučil, znásilnil a její mrtvolu naaranžoval… Víš, co znamená?“

	„Jo.“ Ignác měl teď velký zájem. Cítil, jak se na něj štěstěna směje. „Ale jak víš, že jde o sériového vraha?“

	„Protože dnes ráno volal Sloanovi jeho kámoš ze Státního kriminalistického úřadu a pak spolu odjeli do Mankata. Říká se – a už je to potvrzeno –, že šlo o podobnou vraždu, až na jednu odlišnost. Oběť byla mučena a znásilněna stejně jako Larsonová, ale byl to chlap. Oba zemřeli stejným způsobem: někdo je podřezal.“

	„Podřezal?“ zašeptal Ignác. Oba se otočili a podívali se do uličky. „Chceš říct břitvou?“

	„Bylo to něco jako břitva,“ odpověděl Hubbart. „Vrah navíc zabil dítě toho muže. Zaplácl je jako mouchu. Zabil dítě a pak znásilnil a zabil otce.“

	Ruffe byl bez sebe. „To snad ne! Máš něco z místa činu?“

	„Z toho druhého ne, ale snažil jsem se získat něco k případu Larsonové, co ještě nevyšlo na světlo. A mám xeroxovou fotografii z místa činu. Tu nemůžeš použít. Vlastně bych ti ji neměl dávat – ještě si to rozmyslím. Zatím ti ji jen ukážu.“

	Ignác si olízl rty. „Přísahám, že ji neotisknu. Zejména jestli je z xeroxu.“

	„Hm. Ani ti tu šanci nedám,“ řekl Hubbart a zavrtěl hlavou. „Věc se má tak, že to, co ti poskytuji, můžeš mít od mnoha různých lidí, ale fotografii můžeš získat jedině v oddělení vražd. Hned by věděli, že jsem to byl já. Můžeš se na ni ovšem podívat, abys mohl popsat místo činu. Myslím si, že budeš mít zájem.“

	„Bobe…“

	„Přísahal jsi, že mě budeš krýt.“

	„Jo, jojo. Tak už mi tu zatracenou fotku ukaž. A s kým se mám spojit ohledně druhé vraždy?“

	„No, se šerifem Blue Earth County. Jmenuje se Nordwall. A možná se Sloanem. Ale vyhni se tomu chlapovi z SKÚ. Jmenuje se Lucas Davenport. Ten má ve Star Tribune lepší kontakty, než jsi ty. Zjistil by za dvě minuty, od koho to máš.“

	„To nezjistí, protože já to nikdy nikomu neřeknu. Nikdy,“ sliboval Ignác. „Označím tě za anonymní zdroj.“

	„Někteří z kolegů si všimli, že se o mých případech občas píše.“ Hubbart držel žlutou obálku opatrně z Ignácova dosahu.

	„Dobře. Buď to chceš, nebo ne,“ houkl Ignác. „Tak mi hergot tu zatracenou fotku ukaž. Dej mi pár jmen… Vždycky to můžu přišít někomu jinému.“

	„Dlužíš mi ten článek,“ upomněl se Hubbart.

	„Jo, jo…“

	 

	HUBBART VYTÁHL z obálky oxeroxovanou fotografii a ukázal ji Ignácovi. Ten na ni hodnou chvíli ohromeně civěl. Místo bylo silně osvětlené; bylo jasné, že fotografie byla pořízena v noci a to jí dodávalo na křiklavé ostrosti. Ležící žena vypadala jako ukřižovaná, její tělo na pozadí zelené trávy bíle zářilo. Ignác se otřásl: „Fuj. Hnusná fotka.“

	„Taky není z fotoateliéru,“ ohradil se Hubbart.

	„To bych řekl. Svítí jí to přímo mezi nohy. Snad to ten fotograf nevystaví na internetu.“

	„Ruffusi…“

	„Zatraceně, Bobe,“ vypravil ze sebe Ignác. Ze zadní kapsy vytáhl úzký pracovní bloček, chvíli ještě zíral na fotografii a pak si rychle těsnopisem zapsal pár poznámek. Když byl hotov, pokračoval: „Dej mi nějaká jména. Mám-li se střetnout se Sloanem, potřebuji konkrétní jména.“

	Hubbart přikývl. „Dobře – jméno nové oběti je Adam Rice, jeho kluk se jmenoval Josh a Adamova matka Laurina Riceová. Podala výpověď…“

	„A co jeho žena?“

	„Slyšel jsem, že zemřela, ale podrobnosti neznám…“

	 

	POVÍDALI SI ještě pár minut. Pak Ignác zavřel poznámkový blok a řekl: „Bobe, jsem ti dlužníkem. Opravdu.“

	„No, řeknu ti, co bych chtěl. Poznamenej si to do toho svého zápisníku. Ve městě je nová restaurace jménem Funny Capers. Chci o ní pěkný článek. Třeba jaké je to pohodové místo ke schůzkám. Něco takového. O pátcích a sobotách se tam tančí.“

	„Přítelkyně? Nebo investice?“ Ignác otevřel bloček a znovu psal.

	„Přítelkyně,“ odpověděl Hubbart a uhnul očima.

	„Můžu ti zavolat domů, kdybych potřeboval nějaké komentáře k místu činu?“

	Hubbart sebou trhnul. „Ježíšikriste, to ne!“

	Ignác řekl: „Ještě jedna věc. U té vraždy nemáme způsob provedení. Předpokládejme, že bychom vyrukovali s břitvou. Mohl by to někdo popřít? Zmínil se někdo o břitvě, nebo to mohl být i pracovní nůž nebo něco podobného?“

	„Zatraceně, já nevím. Myslím, že břitva bude dobrá,“ odpověděl Hubbart. Trochu se naklonil, aby se podíval skrze police s knihami, jestli ve vedlejší uličce není někdo, kdo by ho mohl znát. „Dělej si s tím, co chceš, ale vrať mi tu fotku.“

	Vzal si obrázek a zastrčil ho do kapsy saka. „Počkej pět minut a teprve pak vyjdi z uličky. Třeba si něco čti.“

	„Tohle je knihovna, Bobe, mohlo by to být podezřelé.“

	„Dobře, tak se třeba podívej na erotické stránky na internetu. Jen mi dej pět minut.“

	 

	RÁDIO RUFFE mluvilo celou cestu do kanceláře. Nenechám se vybrat; tohle řekl Ignác těsne předtím, než zaútočil na lupiče. Tragické… Je tohle kašmírový svetr? Venku je čtyřicet stupňů… Pochází alpaka z Alp? Náhon na čtyři kola; mohl bys to dělat v džípu…?

	Vyjel výtahem do svého patra, vešel do kanceláře a pleskl sebou na židli za stolem. Většina redaktorů se obávala zatelefonovat pozůstalým oběti vraždy nebo tragické nehody. Ignácovi to nevadilo. Nejdřív zavolal Laurině Riceové. Ozval se chladný ženský hlas a on se zeptal: „Paní Laurina?“

	„Laurina je… indisponována,“ odpověděl hlas. Ignác ihned pochopil: je to horlivá sousedka nebo příbuzná, která „ochraňuje“ Laurinu před médii. „Můžu jí vyřídit, kdo volal.“

	„Právě jsem slyšel tu smutnou zprávu o Adamovi a Joshovi a opravdu s ní potřebuji mluvit,“ nedal se odbýt Ignác. Pak se uchýlil ke starému triku zvědavých žurnalistů: naznačil intimní vztah s předpokládanou osobou na druhém konci drátu. „To jste vy, Florence?“

	„Ne, ne. Hm, počkejte minutu.“

	Ignác už dávno zjistil, že lidé postižení tragédií v rodině chtějí mluvit. Jen se k nim člověk musí umět dostat. Za deset sekund se představila Laurina.

	„Laurino, je mi velice líto Adama a Joshe…“

	„Ach můj bože, ó můj bože, ani mi je neukázali…“

	„A vědí, kdy se to stalo?“ zeptal se Ignác.

	„Myslí si, že včera. Ale…, kdo je to?“

	„Ruffe Ignác z minneapoliské Star Tribune. Chceme upozornit lidi, že v okolí se pohybuje netvor…“

	„Ano! Je to netvor!“

	Laurina se rozvzlykala a Ignác si rychle zaznamenával těsnopisem: „Pláče, vzlyká, je zdrcená…“

	„Lidé mi řekli, že Adam s Joshem byli prima kluci, nikomu neškodili,“ pokračoval Ignác. „Nedokážu si představit, kdo to mohl udělat. Má policie podezření na někoho, kdo by mohl…“

	„Ne, řekli mi, že ten muž je maniak, že zabil ženu ve Twin Cities…“

	„Krásnou mladou dívku z Chicaga jménem Angela Larsonová,“ doplnil Ignác. „Právě skončila ročník na vysoké.“

	„Ach bože. A můj Adam po té tragédii, která se stala minulý rok…“

	„Tragédii? Policisté mi o tragédii nic neřekli!“ Ignác použil nesouhlasný tón, jako by se mu nelíbilo, že tato informace byla jeho uším odepřena.

	„Jeho žena zahynula při hrozné, strašlivé nehodě,“ řekla Laurina. „Z Adama se stal vdovec a ubohý malý Josh ztratil matku…“

	„Povídal si s vámi malý Josh o mámě?“

	„Víte, právě o Vánocích mi řekl, že by se vzdal všech dárků, jen kdyby se máma vrátila zpátky. Byl tak milý a chytrý! Bylo to moje jediné vnouče, už nikdy nebudu mít vnouče.“

	Rozpovídala se. Ignác věděl, že jakmile se dotazovaný rozpovídá, nesmí ho přerušovat. Dvacet minut pumpoval z Lauriny informace a jen občas něco poznamenal nebo jí projevil sympatie. Dokonce získal i milý detail o houpačce z pneumatiky, zavěšené na větvi dubu.

	„A oni vás ani nenechali, abyste se na ně podívala…“

	„Jen na tváře. Šerif mě varoval, abych je nechtěla vidět, ale když je vynesli v těch černých pytlích, šla jsem přímo k němu a řekla: ‚Chci vidět svého vnuka!‘ Odmítavou odpověď bych nepřijala. Rozepnuli zip a ukázali mi jeho tvář…“

	„Co jste si pomyslela, když jste se na něho dívala? Jaká byla vaše reakce?“

	„Ach můj bože…“ Zpověď začala nanovo a Ignác pilně zapisoval těsnopisem…

	 

	když zavěsil, začal bzučet: Tady to máme, ó, ó, ó. Ignác je chytřejší než kterýkoli žurnalista ve Twin Cities. Víte, že býval olympijským akrobatem… Počkat, účastní se olympiády akrobati? Asi to jsou gymnasté. Hezká holka s velkýma prsama a mikrofonem v ruce: Povězte mi, lorde Ignáci, jak se člověk cítí, když ho královna povyšuje do rytířského stavu…?

	Bzučel, protože měl příběh. Ať se stane cokoli, měl základní fakta, měl příběh. Dokonce už nepotřeboval ani policisty, ale přece jen jim zavolá. A protože Sloan ho považoval za hajzla a před Davenportem ho Hubbard varoval, začal šerifem.

	Nordwall nechtěl mluvit, ale Ignác ho přesvědčil uskokem: „Šerife, musím vás upozornit, že tento rozhovor se nahrává pro veřejnost. Jde o základní fakta. Je vaší povinností varovat lidi před tou bestií.“

	Tím získal půdu pod nohama a pokračoval: „Od pozůstalých jsem získal určité informace. Dovolte, abych vám je krátce shrnul. Musím se ujistit, že jsem nic nespletl. Chci, aby všechno bylo přesné – nemusíte mi nic říkat, jen potvrďte, zda jsou moje údaje správné.“

	Potom řekl Nordwallovi všechno, co věděl od Hubbarta a co mu pověděla Laurina Riceová, a přidal ještě pár drobností, které si vymyslel. Šerif se pak rozpovídal a když skončil, měl Ignác v hrubých rysech článek na první stranu.

	Zavolal své nadřízené, která byla asistentkou šéfredaktora místních novin a ta si promluvila se šéfredaktorem na krajské úrovni. Jakmile se šéfová vrátila, sdělila mu, že berou všechno, co má, a s rozsahem článku ať si nedělá starosti.

	Do Mankata poslali fotografa a ten pořídil snímky houpačky z pneumatiky a grafici stáhli z internetu různé typy břitev. Ignác si rozložil na stole poznámky a některé označil červeným fixem.

	Je Hubbartovým dlužníkem. O tom není pochyb.

	 

	SLOANA NEMOHL SEHNAT. Kdysi ukradl interní seznam policejního oddělení, který obsahoval i čísla pevných linek všech jeho zaměstnanců, ale když volal Sloanovi domů, telefon nikdo nezvedal. Nechal na záznamníku zprávu, kde krátce formuloval, co po Sloanovi chce, a zavěsil. Pohrával si s myšlenkou, že zavolá Davenportovi, ale pomyslel na Hubbartovo varování a rozhodl se, že raději nebude riskovat.

	Kromě toho tady byl starý zákon novinářů, který vždy dodržoval: příliš mnoho faktů může zničit i dokonalý článek. Nikdo si přece nemůže stěžovat, že neodvedl dobrou práci – mluvil s hlavním ochráncem zákona oblasti, kde k vraždě došlo, začátkem týdne mluvil se Sloanem o vraždě Angely Larsonové a měl informace od členů rodiny. Davenporta nepotřeboval.

	Sedl si za počítač, chvíli si prolamoval prsty a pak se pustil do psaní.

	Po Minnesotě se volně pohybuje sériový vrah. Je to sexuální predátor ozbrojený břitvou, který své oběti – ať muže či ženu – mučí, znásilní a nakonec podřízne…

	Kolem Ignácovy kanceláře přešel kolega a pomyslel si: Ježíši, ten chlap fakticky bzučí.

	 

	A ZATÍMCO IGNÁC BZUČEL, byla Millie Lincolnova…

	No dobrá.

	• • •

	MlLLIE LINCOLNOVA byla malá blondýnka, která měla ráda muže. Vždycky. Měla ráda otce, strýce, všechny čtyři bratry – a oni všichni měli rádi ji. Muži měli rádi její zadek.

	Millie ztratila panenství v šestnácti v posteli rodičů svého chlapce. Do dvaadvaceti stihla další čtyři milence. V posledním ročníku na střední škole chodila s druhým chlapcem a pak se scházela se studentem z vysoké. Nový románek začal s jiným mladým mužem během první dlouhé zimy v Mankatu a přerostl ve vážnější vztah, jenž trval téměř dva roky.

	Pak přišel na řadu Mihovil Draskovic.

	 

	MlHOVIL, o sedm let starší než Millie, byl silný šlachovitý muž, doktor, jehož obestíral závoj tajuplnosti. Mihovil utekl z rodného Srbska do Spojených států, když mu bylo patnáct, v sedmnácti se nechal naverbovat k námořníkům a stal se medikem. Medicínu vystudoval díky stipendiu od námořnictva. Na těle měl námořnické tetování, dlouhé vlasy nosil volně rozpuštěné a vypadal jako Ježíš. Stále se usmíval a byl neustále v dobré náladě. Byl to muž s cikánskýma očima a nedokonalou angličtinou – podivnou směsicí špatné gramatiky a břitkého slangu.

	Mihovil strávil většinu mládí v táboře pro uprchlíky, kde děti spaly na jedné straně provizorního domku a rodiče se milovali za armádní pokrývkou, která visela ze stropu. Protože neměli televizi, trávili za pokrývkou téměř každý večer a jejich aktivitu nikdo nekomentoval. Bylo to přirozené.

	Mihovil a Millie se setkali v Mankatu na pohotovosti nemocnice. Millie si vykloubila prst, když hrála fotbal, a on jí ho ošetřil. Chvíli si povídali, za dva dny na sebe narazili u pekaře a jak to bývá…

	Dělali to všude.

	Uvnitř, venku, na nemocničních postelích, na podlaze, na trávníku, pod jabloní, vestoje, vleže, střídavě byl nahoře jeden, pak druhý.

	Mihovil ji učil tím, že ji navigoval: „Počkej, zkus tohle. Tak, pohni hlavou doprava a potom sem a teď zpomal, a teď zase rychleji… Ach můj bože, to je skoro ono. Dej prst dolů… Ach můj bože…“

	Už když spolu spali podruhé, přešel Mihovil k instruktážní metodě. Chtěl přijít na to, proč Millie nemá orgasmus a netluče patami do prostěradla. Proč zachází s jeho penisem, jako by to byl držák sprchy?

	Bylo to s ním docela hezké, ale strohé. Millie se nedomnívala, že by byla na vině jazyková bariéra; Mihovil byl neotesanec.

	Jednou se například zúčastnili večírku umělců a nějaká žena tam obšírně rozebírala téma diverzity významů a konfliktu kultur. Millie ji považovala za pozérku: nejenže kouřila, ale cigaretu držela vztyčenou mezi palcem a ukazováčkem jako ruská filmová režisérka nebo nacistka. Vůbec jí nevadilo, že by se mohla Mihovila dotknout a po nepochopitelné záplavě slov o zlu amerického kulturního imperialismu se ho zeptala, co si o tom myslí.

	Odpověděl: „Myslím, že to, co jste říkala, jsou kecy. Ne, počkejte – je to ještě horší. Mluvíme o černých lidech z Ugandy a hnědých lidech z Nové Guineje a vy říkáte, že my jim vnucujeme naše kulturní artefakty… Máte na mysli medicínu? Máte na mysli auta? Máte na mysli televizi? Tihle lidé jsou stejně chytří jako my. Také by rádi seděli na plovárně, popíjeli limonádu, poslouchali Eminema a nechávali se očkovat proti chřipce.

	Vy byste je chtěla držet v jakési šílené zoo a nechat je lovit kopími, abychom se na ně mohli dívat a studovat jejich kulturu. To je blbost. Já jsem to prožil. Žil jsem v takové zoo. Spal jsem ve stanu a pil zkaženou vodu – a trvalo to šest let. Taky jsem zabil, abych tam nemusel zpátky. Můžu vám garantovat, že kdybyste vytáhli chlápka z džungle v Nové Guineji a dali mu tričko, džínsy a dobré tenisky, vyřízne vám srdce z těla, až ho budete chtít poslat zpátky.

	Vsadím se s vámi, o co chcete, že by raději žili v pěkných bytech se stereem, záchodem a tekoucí vodou, které se mohou bez obav napít. Takže já z toho vašeho projevu usuzuji, že obhajujete myšlenku ponechat negry na jejich místě. Od toho už je jen krůček k tomu, že musíme udržet negry na jejich místě. Tohle je obyčejný rasismus.“

	 

	KAŽDOPÁDNĚ NEOTESANÝ BYL. Neuváděly ji do rozpaků jeho přímé sexuální návrhy, nýbrž jeho ignorance.

	„Jestli mi povíš, co mám dělat, udělám to,“ řekla.

	„Já nevím, co chceš ty. Já jen vím, co chci já. Musíš mi říct, co mám dělat já, já ti řeknu, co máš dělat ty, a oba budeme šťastní.“

	„To zní trošku… ošklivě.“

	„Ne, ne,“ řekl a zahýbal prstem, jako by to byl stěrač předního skla. Tohle gesto znala od lidí, kteří vyrostli mimo Ameriku. „Ne ošklivé. Ošklivý je špatné slovo. Obscénní možná. Myslím obscénní v katolickém smyslu… Nebo – já nevím. Ošklivé je, když někdo kýchne a hodí ti nudli na rohlík.“

	Takže mu začala vysvětlovat, co by se jí líbilo.

	A zjistila, že se jí to líbí.

	 

	S KÝMKOLI PŘEDTÍM byla jen studentkou, která objevuje sex. Ale tentokrát ne. Tentokrát měla vedle sebe predátora.

	Millie byla ta nejhovornější žena, s jakou se kdy scházel. Vysvětlovala, rozebírala, požadovala – její dlouhé komentáře by se mohly stát základem revoluční verze knihy Radosti sexu.

	To všechno ho vzrušovalo. Ale co ho opravdu dostalo a co přesahovalo obyčejné erotické zážitky, byly její orgasmy. Začínaly hlubokým, jakoby psím vrčením, které se postupně rozvíjelo v intenzivní pištivý zvuk. Když dosáhla vyvrcholení, vřískala jako kočka. Její křik musel probudit polovinu domu.

	Kdyby si s ní někdy promluvil o tom, co opravdu cítí, a že by rád postoupil ještě o krok dál a použil ocel a provaz…, pak by ho zavřeli. Věděli by, že už to zkoušel s jinými ženami, zavřeli by ho do blázince a pozorovali by ho jako zlatou rybku v akváriu. Ale bože, jak rád by si o tom s ní popovídal; kdyby jí aspoň mohl říct, jak ho její vytí drásá. Kdyby mohli postoupit jen o krůček dál…
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	Lucas už jen dřímal. Vtom zaslechl mékké zaSustění Pioneer Pressu, když dopadl na přední verandu, a zavrčení motoru odjíždějícího auta doručovatelské služby. Když o deset minut později usínal, přijel další dodavatel novin a ozvalo se dvojí šustivé dopadnutí: Star Tribune a Wall Street Journal.

	Lucas se pokoušel usnout, ale už se mu to nepodařilo. Pohyboval se na rozhraní mezi bdělostí a zmatenými sny, které mu připadaly spíš jako vzpomínky nebo fantazie.

	Jeho problémem byla prázdná postel. Roky spával sám, ale teď, pár let před padesátkou, nemohl klidně spát, když vedle sebe neměl Weather.

	Na druhé straně…

	Když rodina nebyla doma, byl dům mnohem uklizenější.

	 

	jeho NEJBLIžšI byli v londýně. Weather získala místo v prestižním grantovém programu v oboru obličejové chirurgie a nejdřív si řekla, že pojede sama. Nelíbila se jí však myšlenka, že by byla tři měsíce bez malého Sama. Schovanka Letty plakala, že ještě nikdy nikde nebyla, a hospodyně naříkala, co že si počne, když všichni odjedou…

	Nakonec se Weather rozhodla, že vezme obě děti i hospodyni a stráví s nimi léto v Londýně. „S penězi problém nemáme, tak proč ne?“ zeptala se.

	„Rád bych se o děti postaral a ty bys měla víc času pro sebe,“ namítl Lucas. Weather byla zbytečně úzkostlivá. Dokázal by se velmi dobře postarat o sebe i o děti. Ale ona opravdu nechtěla být tak dlouho bez Sama…

	Takže se sbalila, vzala si studijní materiál, Sama, schovanku, hospodyni a spoustu peněz a odletěla do Londýna. Lucas zůstal sám.

	Sotva rodina vycestovala, udělal Lucas kolem sebe pěkný nepořádek. Po několika dnech uklidil a stanovil si pravidla mládeneckého života. Nikdy nebyl moc pořádný, ale většinou vracel věci, kam patří. Když byli všichni doma, člověk nikdy nenašel nic tam, kde to mělo být. Do domu proudilo obrovské množství věcí: oblečení, elektronika, dévédéčka, školní potřeby, pleny, jídlo, lékařské časopisy… Nekonečné množství kartónových krabic, plastikových sáčků a plastových lahví.

	Tohle najednou skončilo. Alespoň prozatím. Vakuum v jeho životě se však postupně rozšiřovalo a Lucas čekal každé ráno netrpělivě na Weatheřin telefonát. Chtěl slyšet, jak prožila den a jak se mají děti.

	 

	KDYŽ ZAZVONIL TELEFON, Lucas se zmateně posadil a podíval se na hodiny: ještě je brzy. Weather tak brzy nevolá. Vzal telefon a uslyšel hlas Rose Marie Rouxové: „Článek o tvém utajovaném sériovém vrahovi je na přední stránce Star Tribune.“

	„Cože?“

	„Ten chlap je opravdu netvor,“ pokračovala Rose Marie konverzačním tónem. Znělo to, jako by před sebou měla šálek kávy a v ruce cigaretu, což asi byla pravda. Rose Marie Rouxová byla vrchní komisařka Oddělení pro ochranu veřejnosti a Lucasova nadřízená. „Hrdlo podřezané břitvou a tělo zbičované drátěnými důtkami? Kdepak dnes seženeš břitvu?“

	Lucas zaklel: „Sakra.“ Poškrábal se pod levou paží a pokračoval: „Břitva se sežene stejně snadno jako olověná trubka. Co tam ještě stojí?“

	„Je to napsané docela dobře, pokud nemáš vysoké nároky na kultivovaný projev,“ odpověděla Rose Marie. „Ty jsi ještě v posteli, viď?“

	„Uhádlas.“

	„Přečtu ti to.“ Přečetla mu článek a když skončila, dodala: „Tohle bude problém mého oblíbeného kriminalisty. Teď se do toho navezla i média.“

	„Raději zavolám Sloanovi,“ řekl Lucas.

	 

	NEVOLAL SLOANOVI HNED. Zachumlal se a usnul a když se probudil, bylo za dvě minuty osm. Zašmátral kolem lampičky ve věcech, které si každý večer vytahoval z kapes a odkládal na noční stolek. Ležely tam hodinky, peněženka, kamínek pro štěstí, účty z benzínky, pár drobných a mobilní telefon. Konečně ho našel, zapnul ho a položil si ho na hruď. O dvě minuty později mobil zazvonil. „Stalo se dnes něco?“ zeptal se.

	„Přednášela jsem o… obličejových svalech a nervech, které je ovládají,“ odpověděla Weather.

	„U toho bych chtěl rozhodně být. Ukázala jsi jim videozáznamy svých operací?“

	„Taháš mě za vousy.“

	„Vždyť žádné nemáš – pokud ti v Londýně nenarostly.“

	Povídali si asi patnáct minut. Weather referovala Lucasovi o práci a on ji informoval o článku ve Star Tribune.

	„Ono je to tak, že se ti to líbí,“ řekla. „Líbí se ti, že jsi v novinách.“

	„Ovšem jedině tehdy, když se jednou nohou opírám o ležícího zločince, v ruce mám pistoli, na sobě padnoucí šedý oblek s tenkými bílými proužky a za mnou stojí porsche.“

	„Můžeš si o tom žertovat, jak chceš, frajírku. Znám tě. Nevím, jestli bych se neměla bát, že si zase začneš s nějakou novinářkou.“

	„Kdepak. Jsem příliš unavený, než abych dělal něco nekalého.“

	„Jen aby…“

	 

	KDYŽ LUCAS SKONČIL HOVOR s Weather, řekl nahlas: „Sloan,“ a zpaměti vyťukal číslo jeho kanceláře.

	Ozval se cizí hlas. „Kde je Sloan?“ zeptal se Lucas.

	„Kdo je to?“

	„Davenport.“

	„Ahoj, Lucasi. Tady je Franklin. Sloan byl před chvilkou na chodbě s Andersonem – podívám se po něm. Už několikrát ti volal na mobil.“

	Franklin položil sluchátko a vyšel z místnosti. Lucas se podíval na displej telefonu: samozřejmě, tři nepřijaté hovory. Vzápětí uslyšel Franklina, ale nerozuměl mu a za chvilku se ozval Sloan: „Máme v tom nějakého škrabálka. Ten hajzl z Tribuny to vyšťoural.“

	„Já vím,“ zívl Lucas. „Co si o tom myslíš?“

	„Ty jsi ještě v posteli? Mluvíš, jako bys byl ještě v posteli.“

	„Jo, jo. Tak co si o tom myslíš?“

	„Šéf běhá nahoru a dolů a je vyděšený k smrti, že by ho městská rada mohla obvinit z nezodpovědnosti. Nebo, což je horší, parchanti z televize,“ odpověděl Sloan.

	„Taky z nich máš nahnáno?“

	„Zatím ne. Dokud ovšem náš vrah nezabije další oběť. Myslím, že pak v tom bude guvernér pěkně lítat.“

	Lucas znovu zívl. „Já vím. Mrtví sice do politiky nemluví, ale bouře může přijít odjinud.“

	„A co smysl pro morálku?“ zeptal se Sloan.

	„Ach jo, vy zatracení republikáni.“

	„Na republikány seru,“ houkl Sloan. „Mimochodem, řekl jsem Andersonovi, ať ti pošle celý spis Larsonové e-mailem. Sekretářka ti to vytiskne, než přijdeš do práce. Najdeš tam všechno, co máme, i fotografie z místa činu. Řekni hochům, ať ti to všechno přetáhnou do databáze.“

	„Dobře. Dorazím do desíti. Chceš se sejít – řekněme o půl jedenácté?“

	„Dostal jsi ten případ?“

	„Dávám ho sám sobě,“ odpověděl Lucas. „A pokud na to budou chtít ti nahoře nasadit někoho jiného, v pořádku.“

	„Dobře. Uvidíme se v půl jedenácté,“ řekl Sloan. „Mimochodem, už mám papíry.“

	Lucas hned nepochopil. „Jaké papíry?“

	„Žádost o důchod. Vyzvedl jsem si ji a teď ji vyplňuju,“ odpověděl Sloan.

	„Prokristapána, Sloane, nemůžeš skonat.“

	„Jo, můžu. Promluvíme si v půl jedenácté.“

	 

	LUCAS ZAVOLAL SEKRETÁŘCE a požádal ji, aby mu vytiskla Sloanův spis a pak ho předala kooperační skupině. Oblékl se, sešel dolů do ztichlého přízemí, posadil se k baru v kuchyni a snědl bezcholesterolovou, odtučněnou, nesolenou, nafouklou ječmennou hmotu a zapil ji trochou nízkotučného mléka. Vyšel z kuchyně hladový a naštvaný, zamířil do Weatheřiny domácí kanceláře, tam otevřel malou skříňku a vytáhl z ní hromádku lékařských zpráv. Pod nimi byla zlatá krabička čokoládových bonbonů. Ukradl dva, které byly nejméně nápadné, a jeden si nechal okamžitě rozplynout v ústech.

	Druhý bonbon měl náplň z višňového likéru a byl výborný. Lucas se cítil mnohem lépe a ani ne moc provinile. Spokojeně vyjel na bulvár Mississippi River, přejel přes Cretin a pak se pustil po I-94 do města.

	 

	KDYŽ VEŠEL DO KANCELÁŘE, Carol divoce bušila do počítače. Lucas řídil na Státním kriminalistickém úřadu Kancelář pro regionální vyšetřování. Tento hloupý název vymyslela Rose Marie Rouxová, aby zakryla fakt, že dělá to, co chce sám, aby pomáhal guvernérovi udržet si hezkou tvář před veřejností. V mnoha směrech byl jeho prostředníkem.

	Zaměstnával dva detektivy na plný úvazek, a protože jeho oddělení bylo tak malé, plnila Carol funkci sekretářky i efektivní manažerky kanceláře. Byla to veselá mladá žena s kaštanovými vlasy, modrýma očima a pihovatým nosem. Nosila příliš velké černé plastové brýle a někdy mluvila až moc hlasitě. Navzdory veselé povaze měla v Oddělení pro ochranu veřejnosti pověst pečlivé a výkonné pracovnice. Lucas si ji vyžádal z Oddělení dálniční kontroly při přesunu, který zorganizovala Rose Marie Rouxová, jako protislužbu za vyřešení jednoho případu. Carol se protáhla dveřmi, zatímco Lucas si věšel sako.

	„Nepodepsal jsi přesčas.“

	„Podepiš ho ty,“ řekl. Carol se už naučila napodobit jeho podpis.

	„Už jsem to udělala, jen ti to říkám. Měl bys je konečně začít podepisovat, jinak jednoho dne skončím ve vězení. Takže, volal Lanscombe a říkal, že minulý víkend najezdil Del dvanáct set kilometrů služebním autem.“

	„Ježíšikriste, zvládneš to? Něco si rychle vymysli a pověz mu, že jsem to řekl já.“

	„Chceš, abych nakopala Delovi zadek?“

	„Zjistím si, co vyváděl. Máš ty materiály z Minneapolisu?“

	„Jo.“ Carol ukázala na štos papírů, na nichž ležel modrý formulář. „Fotografie jsou vzadu. Půjčila jsem si tiskárnu z oddělení vražd. Měl bys už nějakou koupit, však máš peněz dost.“

	Lucas poznámku ignoroval. „Přijde Del?“

	„Už tady byl. Dělá na případu Ransomových. Dannie je s ním. Jsou jako manželé.“

	„Haha, jako Jack Sprat a jeho stará.“

	Carol se usmála a předvedla bělostný wisconsinský chrup. Lucas zamířil do své kanceláře. „Ale kdo by je podezíral, že jsou policajti?“ zavolala za ním.

	Případ Ransom nebyl protislužba. Ransom měl za sebou sérii podfuků týkajících sc vybavování domácností. Spolupracoval s místním právníkem a bankou z jiného státu. Del s Dannií Carsonovou měli projevit zájem o další hypotéku na dům, který fiktivně vlastnili, a zaplatit za opravu střechy, výměnu oken, za nová garážová vrata a zbudování příjezdové cesty – za práci, která nebude nikdy provedena, ačkoli za ni bude zaplaceno. Až banka za dva tři měsíce prohlásí hypotéku za propadlou, vše se odhalí a guvernér uspořádá tiskovou konferenci. Ransom půjde do vězení, banka vyplatí pár milionů pokuty a guvernér bude oslavován jako ochránce chudých a nevzdělaných…

	S trochou štěstí. Ale proč musel Del najezdit během víkendu dvanáct set kilometrů? To je, jako by jel do Kansas City a zpátky.

	 

	LUCAS MĚL NA SKÚ dost vysoké postavení, aby měl jedenadvacet čtverečních metrů kanceláře k dobru, a dost bohatý – v tom měla Carol pravdu –, aby si mohl zakoupit dvě pohodlné židle. Vytáhl ze zásuvky ve stole blok, posadil se a začetl se do spisu o vraždě Larsonové: většinu informací už znal z rozhovorů se Sloanem a s Elle, které vedli před týdnem. Pak si vzpomněl: Elle. Měl by jí zavolat.

	Udělal si poznámku a pustil se do čtení. Pak si udělal další poznámku: Larsonová prodávala v obchůdku s uměleckými předměty a Rice pracoval v železářství. Spojení přes umění? Slabé. Vzdálené spojení lidí, které mohl vrah potkat při podnikání nebo práci? Taky slabé. Larsonová žila sama, možná právě přerušila vztah. Rice se snad poohlížel po ženě?

	Lucas si pozorně prohlížel fotografie, když vešla Carol. „Volá nějaký kurátor nebo policista pověřený dozorem. Prý má něco k případu. Říká, že je to naléhavé.“

	Lucas přikývl. „Přepoj mi ho.“

	 

	LUCAS PŘISTOUPIL KE STOLU, a když telefon zazvonil, zvedl sluchátko. „Davenport,“ ohlásil se.

	„Pane Davenporte, uh…, ano, tady je Mark Fox z Owatonny. Jsem policista pověřený dozorem. Právě jsem si ve Star Tribune přečetl článek o sériových vraždách a zavolal jsem Genemu Nordwallovi. Doporučil mi, abych se spojil s vámi…“

	„O co jde?“

	„Moje informace se týká chlápka jménem Charlie Pope. Před několika týdny ho propustili z vězeňské psychiatrické léčebny St. John’s,“ začal Fox. „Byl v oddělení nejnebezpečnějších pacientů. Odsoudili ho v St. Paulu za znásilnění a pokus o uškrcení. Je možné, že v minulosti zabil další dvě ženy.“

	„Na ten případ si nevzpomínám.“

	„Stalo se to před lety. A nebyl odsouzen za zabití.“ Fox Lucasovi během dvou minut vylíčil Popeův život a dodal: „Popravdě řečeno, je to cvok. Moc toho nenamluví, ale je fakt magor.“

	„A oni ho pustili?“

	„Byl souzen za znásilnění a trest si odseděl. Nemohli ho tam držet déle. Rozhodli se, že nejlepší bude pustit ho o pár měsíců dřív – moc toužil dostat se ven –, a domluvili se s ním, že bude mít na kotníku lokalizační náramek. Před několika týdny se však náramku zbavil a zmizel. Bydlel v karavanu v Owatonně. Když jsem ho tam hledal, nebylo po něm ani stopy.“

	„Jeho karavan je tam pořád?“

	„Ano. Zapečetil jsem ho a řekl jsem správci pozemku, aby na něj dohlížel,“ odpověděl Fox. „Nevím, co se s Popem stalo. Napadlo mě, že by mohl mít něco společného s vaším případem.“

	„Dobře že jste zavolal,“ vyjádřil uznání Lucas.

	„Byl bych vám to ohlásil hned po smrti Larsonové, ale nevěděl jsem o ní, dokud jsem si nepřečetl článek v Star Tribune.“

	„Byrokracie,“ utrousil Lucas. „Dejte mi svoje číslo. Za deset minut mám schůzku s chlapci z minneapoliského oddělení vražd. Po ní bych k vám s kolegou zajel. Budeme potřebovat k prohlídce toho karavanu povolení?“

	„Pokud půjdete se mnou, tak ne. Rád vás doprovodím,“ nabídl se Fox.

	„Ohlásím se vám do hodiny a domluvíme se.“

	„Ještě jedna věc,“ řekl Fox. „Máte ho v databázi DNA. Tu si od něho zajistili, než ho pustili ze St. Johns.“

	 

	VEŠEL SLOAN a za ním Elle Krugerová, která vypadala trochu rozpačitě. Měla na sobě civilní šaty, které teď nosila stále častěji. Tradiční oděv řádové sestry jí připadal jako přetvářka, jak říkala. „Nemohla jsem se rozhodnout, jestli sem mám jít,“ řekla a rozhlédla se krátkozrakýma očima. Elle chodila k Lucasovi dvakrát měsíčně na večeři a velmi se spřátelila s Weather. Ještě nikdy však nebyla v Lucasově nové kanceláři.

	„Jsem rád, že jsi tady a že tě nemusím zahrnout do rozpočtu,“ řekl Lucas. Nabídl oběma hostům polstrované židle a posadil se za stůl. „Právě mi telefonoval dozorující policista…“

	Vypověděl jim všechno, co se dozvěděl od Marka Foxe, a Sloan řekl: „Takže Pope zmizel těsně předtím, než byla zavražděna Larsonová? To je ta nejlepší stopa, kterou zatím máme. Proč jsme o něm ještě neslyšeli?“

	„Shoda náhod. On nevěděl o Larsonové a nikdo z nás netušil nic o existenci Popea a čas míjel,“ odpověděl Lucas. „Zařídím, aby nám ze St. John’s poslali Popeův spis.“ Obrátil se k Elle. „Řekl ti Sloan všechno o vraždách Riceových?“

	„Nepopsal mi je do detailu, spíš mě informoval o pravděpodobném chování vraha,“ řekla.

	„Jeden důležitý detail,“ řekl Lucas. „Adam Rice se zřejmě s tím chlapem pral a za nehty mu zůstala krev a kůže. Pokud to není jeho vlastní krev…, no, v databázi máme Popeovu DNA. Zítra budeme vědět, jestli se shoduje s tou za nehty oběti.“

	„Začneme po něm pátrat?“ zeptala se Elle.

	Lucas přikývl. „Ano. Nechám vytisknout letáček a pošlu ho do Iowy a do Wisconsinu. Máme šest týdnů starou fotografii ze St. John’s. Vyfotili si ho před propuštěním.“

	„Pro stát bude hezká ostuda, že ho nechali jít,“ řekl Sloan.

	„Mohla bych vidět Popeův spis?“ zeptala se Elle.

	„Jistě. Ale nikomu to neříkej. Je to přísně tajná lékařská zpráva… Řeknu Carol, ať ti ji zkopíruje. A co to chování…?“

	Elle měla jednoduchý nylonový kufřík. Řekla: „Mám pár poznámek…,“ a začala v kufříku hledat. Lucase napadlo, že původní oděv řádové sestry, který jí jaksi izoloval obličej, jí zachoval mladistvý vzhled. Teď, když měla na sobě černošedý kostým, který si sama vybrala, vypadala jako štíhlá žena středních let, jež žije asketickým usedlým životem. Vlasy, které neviděl asi dvacet let od doby, co vstoupila do kláštera, jí zešedivěly do ocelové šedi a zápěstí a kotníky měla velmi útlé.

	Zvedla k němu oči a měla je stejně mladé jako ve školce…

	„V chování toho muže jsou určité zajímavé aspekty. Prošla jsem si materiály, které mi poskytl pan Sloan, a podle nich soudím, že vrah je pravděpodobně inteligentní. Plánuje. Není tady nic spontánního nebo improvizovaného – vybral si oběti, věděl, kdy budou o samotě a kdy na ně může zaútočit, aniž by byl rušen. Věděl, kde má ponechat tělo Angely Larsonové, kde bude dopad nejpůsobivější. Zároveň to bylo místo, kde ji mohl nerušeně naaranžovat a pak odejít, aniž by byl pozorován nebo jen spatřen. To není v tak velkém městě snadné. Všude jsou bezpečnostní kamery, a pokud víme, ani jedna ho nenatočila.“

	Lucas ukázal na Sloana. „Bezpečnostní kamera v obchodě, kde pracoval Rice!“

	„Zavolám tam.“

	Elle pokračovala: „Taky je něco zajímavého na způsobu, jakým své oběti mučí. Je v tom metodičnost. Už jsem se o tom zmínila panu Sloanovi…“

	„Elle mě odmítá oslovovat jménem,“ obrátil se Sloan na Lucase a na Elle se usmál. Pak dodal: „Promiňte, pokračujte.“

	„Obě oběti šlehal nějakým bičovacím nástrojem, ale nedělal to v záchvatu nekontrolovaného vzteku. Kdyby byl rozzuřený, mrskal by je na stejné místo na těle, ale ty oběti vypadaly, jako by prošly nějakým mechanickým šlehacím strojem – některé rány křižují ostatní, ale většina z nich je vedena pečlivě jedním směrem, jako by vrah postupoval promyšleně dolů po těle, jako někdo velmi… pečlivý. Až puntičkářský.“

	„Cvok,“ zamručel Lucas.

	„Je šílený, ale nepropadá nekontrolovatelnému vzteku, to v žádném případě. Je jako trestající nadřízený – je své oběti vzdálený. Jako placený mučitel ve vězení.“

	„Zesměšňuje nás? Zavolá někomu? Touží po publicitě?“ zeptal se Lucas.

	„Mohl by,“ odpověděla a přikývla. „Je inteligentní, ale způsob, jakým vystavuje těla, hovoří o tom, že touží po pozornosti. Nemyslím si však, že kdyby chtěl někam volat, určitě ne do televize – spíš do novin.“

	Sloan se zeptal: „Proč ne do televize?“

	„Protože by si ho nahráli a on by nechtěl, aby měli jeho hlas na pásce. Je opatrný.“

	„Co ještě?“ zeptal se Lucas.

	„Je silný. A pravděpodobně atraktivní. Je docela možné, že je i charismatický – jeho osobnost může přitahovat pozornost obětí. Nemusí to být nezbytně kladná pozornost, ale je to někdo, koho si lidi všimnou.“

	„Myslíš, že ho oběti znaly?“

	Elle chvíli uvažovala a pak přikývla. „Možná. Tohle odhadnout je těžké. Ti dva lidé byli nezávislí a osamělí – je možné, že je před napadením svedl. Anebo je přitahoval jen vizuálně. Tak by se k nim dostal blíž, aniž by vyvolal zbytečný zmatek nebo paniku. Možná vítali jeho pozornost – pravděpodobně má velmi příjemné vystupování a vypadá jako někdo, komu můžete věřit.“

	Elle se podívala na Lucase. „Udělala bych jednu věc: prověřila bych všechny současné a předchozí vztahy zavražděných a porovnala bych, jestli si byli muži, s nimiž se znali, nějakým způsobem podobní. Stejný vzhled, stejný přístup, určité zvláštní postavení. Líbili se oběma vysocí tmaví muži? Pak by mohl být vrah vysoký a tmavý…“

	„Ty předpokládáš sexuální spojení s Ricem… Šerif říká, že Rice byl absolutně heterosexuální,“ řekl Lucas. „Vdovec s dítětem. Nenašli jsme nic, co by naznačovalo, že měl jakékoli homosexuální kontakty – dokonce ani jako chlapec. Mluvili jsme s lidmi, kteří ho znali celý život.“

	Elle vtáhla dolní ret a Sloan poznamenal: „Jo, ale… ve venkovském prostředí by každý svoji homosexualitu velice pečlivě skrýval.“

	Elle přikývla. „Velmi pečlivě by ji skrýval, zejména pokud by ten člověk byl v základě bisexuál – mohl by mít vztahy se ženami jako zástěrku. A i kdyby někdo věděl o jakýchkoli Riceových homosexuálních sklonech, tak by to nepřiznal, protože pouhá domněnka, že on by mohl být také gay…“

	Lucas se obrátil k Elle. „Jeden z členů technického týmu říkal, že už podobné zohavení viděl a většinou šlo o gaye. Specifické sexuální zmrzačení většinou pochází od bývalých zhrzených milenců…“

	„V tomto případě to tak není,“ přerušila ho rychle Elle. „Vím přesně, co měl váš technik na mysli. Ale jak jsem řekla, tohle mučení nebylo provedeno v emocionálním rozrušení. Bylo chladné a vykalkulované a myslím, že vrah si přitom užíval. Nezdá se mi, že by to provedl ve vzteku.“ Odmlčela se. „Můžu se však mýlit. Nic není jisté.“

	„Dobře.“ Lucas si udělal poznámku.

	Zaklepala Carol a vzápětí strčila hlavu do dveří. „Máme tady ty Popeovy materiály ze St. John’su. Chceš to na papíře, nebo elektronicky?“

	„Na papíře. Tři kopie,“ odpověděl Lucas. „Hned.“

	Carolin pohled mimoděk zajel k Elle, pak se o pár centimetrů zvedl a Carol zopakovala: „Tři kopie.“

	 

	probírali případ ještě dalších dvacet minut. Pak se Elle podívala na hodinky a řekla: „Mám seminář.“

	„Vezmi si od Carol kopii Popeova spisu,“ upozornil ji Lucas. „Budu na mobilu.“

	„Přečtu si ho hned po semináři,“ slíbila Elle. „Odpoledne ti zavolám.“

	 

	když Elle odešla, Lucas se Sloana zeptal: „Pojedeš se mnou do Owatonny?“

	„Samozřejmě, ale nejdřív musíme vyřešit ty byrokratické nesmysly,“ odpověděl Sloan. „Pennington si v žádném případě nepřeje, aby do toho strkala nos média. A nechce, abych se do toho míchal ani já. Říká, že se o to musíte postarat vy.“

	„Ach…,“ vydechl Lucas. Pennington byl šéf minneapoliské policie. Lucas ho neměl rád. „Nordwall se do toho taky nechtěl plést. Možná to zvládne Rose Marie. Mohla by pak za to z Penningtona něco vytřískat.“

	Lucas zavolal Rose Marii a naznačil jí, jaký mají problém.

	„To neudělám,“ vyhrkla. „Můžeš se o to postarat buď ty nebo McCord. Odpoledne se sejdu s McCordem a promyslíme to. Promluvím i s guvernérem… Jestli chceš toho chlápka dostat dřív, než zabije další oběť, musíš sebou hodit.“

	„Možná máme malou stopu,“ změnil téma Lucas a pověděl Rose Marii o Popeovi. „Jestli je to on, budeme vypadat velice dobře. Jinak… Právě teď ale nemáme žádný přímý důkaz proti určité osobě.“

	„Takže pokud to není ten Pope, zabije dalšího.“

	„Je-li tak opatrný, mohl by spáchat další vraždu,“ souhlasili Lucas.

	„Zatraceně, to nechceme. Promluvím s guvernérem a s McCordem. Něco vymyslíme a pak ti zavolám.“

	„Budu na telefonu,“ ukončil Lucas hovor a obrátil se k Sloanovi. „Pojďme.“

	• • •

	OWATONNA BYLA HODINU na jih od St. Paulu po I-35, za mořem pšenice a fazolí. Když byli několik kilometrů před Owatonnou, zavolal Lucasovi Nordwall: „Kde jsi?“

	„V autě do Owatonny.“ Lucas pověděl Nordwallovi o Charliem Popeovi.

	„Výborně! To je něco,“ zaradoval se Nordwall. „Já pro tebe taky něco mám. Bill James, chlapík, jehož jsem pověřil sestavováním životopisu oběti, říká, že Rice byl téměř dokonalý heterosexuál.“

	„Téměř,“ zopakoval Lucas.

	„Jo – téměř,“ řekl šerif. „Ve Faribaultu je bar jménem Rockyard. Je to venkovský pajzl, kde se scházejí pobudové, co se perou na parkovišti, harleyáci, řidiči kamionů a takoví podobní. O pátcích a sobotách tam hraje živá hudba. Riceův kámoš Andy Sanders vypověděl, že majitelem baru je jistý Art, přezdívaný Booger. Když host Boogera požádá, představí mu nějakou mladou dámu, která se do něho zamiluje, když má peníze. Sanders říká, že Rice za těmi děvčaty chodil.“

	„Za šlapkami.“

	„My tady máme jen děvčata, Lucasi,“ opravil ho Nordwall mírně. „Některá z nich mají krátké rychlé románky.“

	„Ale heterosexuální: muži se ženami.“

	„Ano, heterosexuální. Sanders tvrdí, že Rice se nikdy ‚nepřátelil‘ s žádným gayem. Ale já vím, že v Rockyardu můžeš potkat všelijakou sebranku. Jsou tam k máni i drogy – kokain, meťák a pravděpodobně si tam můžeš koupit i pistoli neznámého původu, pokud o ni správně požádáš.“

	„Dobrá. Právě jsme ten bar minuli. Stavíme se tam cestou zpátky.“

	„Dobře.“

	„Bude nám tam někdo nabízet hašiš?“ zeptal se Lucas.

	„Ne, ne, není to až takové. Je to jen trochu… šupácké.“

	„S chlapci, kteří se rádi perou.“

	„Občas.“
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	owatonna je malé město známé několika architektonickými klenoty, jako je třeba Louis Sullivanova banka s trezory na šperky. Lucas chvíli bloudil bočními ulicemi a nakonec dojel na parkoviště karavanů, zarostlé plevelem, kde stál dům Charlieho Popea. Bylo na konci slepé ulice.

	Popeův dům byl v hrozném stavu. Byl to starý obytný přívěs, před časem stříbrný, jenž vypadal, jako by ho kdysi zasáhl padající strom, který v jednom místě zdeformoval střechu do hlubokého korýtka. Přívěs se rachiticky skláněl ke straně a skrze shnilé pláště pneumatik pro-kukovala kovová kola. Okolní plevel dosahoval až do výše oken a ze starého stromu za přívěsem padala na střechu kůra, listy a červení brouci.

	Když vjeli na parkoviště, vyběhla z jednoho domku hubená černá kočka, zastavila se, zdvihla přední nohu, podívala se na ně a pak zmizela v křoví za Popeovým domkem. Některé karavany na prostranství parkoviště vypovídaly svým vzhledem o dobré údržbě a tráva kolem nich byla posečená. Popeovo místo však vypadalo velmi zanedbaně.

	 

	mark Fox seděl na kapotě džípu, zaparkovaném na zarostlém pozemku vedle Popeova karavanu. Fox byl vysoký štíhlý muž s ošlehanou tváří a vypadal jako kovboj. Na sobě měl černé kovbojské boty, černé tričko, denimovou bundu a džínsy. Kouřil cigaretu. Když přijeli, zhasil ji na zrezivělé skvrně na kapotě džípu. Lucas se Sloanem vystoupili z porsche.

	„Státní policajti musejí brát mnohem víc, než jsem si myslel, když si vozí zadky v poršáku,“ řekl a potřásl si s nimi rukama.

	Lucas pokrčil rameny. „Ale měli by mít auta s náhonem na čtyři kola, aby se mohli pohybovat v téhle části země.“

	Sloan obrátil oči v sloup: „Známe se tři sekundy a už to začíná. Tohle je Popeův dům?“

	Fox se podíval na přívěs a odpověděl: „Jo. Pojďte dovnitř.“

	„Už asi vím, proč utekl,“ broukl Sloan. „Kdybych tady měl žít já, zdrhl bych taky.“

	„Hoho, uvnitř je to jiné,“ zasmál se Fox. „Horší.“

	 

	V PŘÍVĚSU JE UHODIL do nosu nakyslý pach lidského potu, podbarvený zápachem stoky: asi prasklo potrubí odpadu nebo je přeplněný septik. Sloan promluvil s nakrčeným nosem: „Smrdí to tu jako zpocené podpaždí, pod kterým je cibule.“

	Fox ho trumfoval: „Nebo jako posranej zadek.“

	„Tak dost,“ zarazil je Lucas.

	Malá kuchyňka byla pro tři muže těsná, a proto Fox vešel do maličkého obývacího pokoje. V kuchyni byla plechová minilinka, vařič o velikosti prkénka na krájení chleba a žlutá mikrovlnka. Fox řekl: „Zbavil se lokalizačního náramku a nechal ho ležet na podlaze. Není po něm ani stopy. Vylepili jsme plakátky, ale neozval se nikdo, kdo by ho viděl.“

	„Ani v tomhle areálu?“

	„Prověřil jsem si to a nikdo o něm nic neví. Kdyby se tady motal, všimli by si ho. Jeho člověk jen tak nepřehlédne.“

	„A navíc je tenhle plácek docela malý,“ konstatoval Sloan.

	„Zdejší se domnívají, že zahnul kramle,“ řekl Fox. „Ale nepamatují si, že by měl auto.“

	„Neměl auto,“ zopakoval Lucas. Podíval se na Sloana, který zavrtěl hlavou. „Když neměl auto, jak se pohyboval po okolí?“

	„Pokud já vím, tak auto neměl,“ prohlásil Fox. „Jezdil autobusem. Charlie si moc nevydělal a nemohl rozhazovat. Když jsme spolu mluvili naposledy, říkal, že všechno, co vydělá, utratí za šaty a jídlo. Celkem jsem mu to věřil.“

	„Kolik může stát staré auto?“

	„Starší ojetinu dostanete i za tisícovku, ale on ji neměl.“

	„Co příbuzní?“

	„Jeho matka žije, ale je chudá jako kostelní myš,“ odpověděl Fox.

	„Nechal práce.“

	„Jo. To je gól. Šel jsem za jeho šéfem – pracoval u místních popelářů –a on řekl, že Pope u nich skončil tím, že řekl ‚nashle‘. A už se nevrátil.“

	„Dluží mu peníze?“ zeptal se Lucas.

	„Za tři dny,“ odpověděl Fox a pokýval hlavou. „Hm.“

	Začali prohledávat přívěs. Musely tu chybět nějaké šaty, na tom se shodli, protože tady nezůstalo skoro nic. Našli jen otevřený sáček, kde byly původně troje černé šortky. Uvnitř zůstaly jen jedny. Pak ještě objevili dvanáct DVD. Lucas se podíval na tituly: Šikovné prsty, Fantastické pusinky, Nejlepší anální dobrodružství 24…

	„Tady je to násilí pro vás,“ řekl Fox.

	„Šikovné prsty může být i instruktáž k pletení košíků,“ utrousil Sloan.

	 

	LUCAS POKLEPAL na levný televizor a ještě levnější přehrávač DVD, který spočíval na kartónové krabici před postelí. „Nevzal si filmy ani nové šortky a ani televizi. Asi si myslel, že se vzdálí jen načas a pak se vrátí.“

	„Možná pak někde něco zkonil a uvědomil si, že už se nemůže vrátit,“ dumal Sloan.

	„A co by mohl zkonit?“ zeptal se Lucas. „Kdyby zavraždil Larsonovou, byl by absolutně hotový.“

	„Možná něco, o čem nevíme,“ řekl Sloan. Podíval se na Foxe. „Byl chytrý? Vypadal dobře? Dovedl se ovládat?“

	Fox si odfrkl. „Charlie? Charlie je uchyl. A jako uchyl vypadá. Kdybyste ho viděli, jak jde ulicí, řekli byste si: Tady kráčí zvrhlík. Nedostali jste jeho spis ze St. John’s? Jsou tam jeho fotografie.“

	„Dostali jsme ho dopoledne, neměl jsem na to čas,“ odpověděl Lucas. „A co jeho inteligence? Je chytrý?“

	„Byl zatčen jeden blok od Target Centeru, když se snažil znásilnit křičící ženu metr od chodníku, po němž procházela spousta baseballových fanoušků. Prostě ji popadl a začal s ní cloumat. Charlie je tupý sexuální deviant. A opustil nejlepší flek, který kdy měl.“

	„Místo popeláře,“ zvedl obočí Lucas.

	„Popelářského pomocníka.“

	Lucas se Sloanem se na sebe chvíli dívali. Pak Sloan zavrtěl hlavou: „To není obraz pachatele, kterého má na mysli Elle.“

	 

	VYSVĚTLILI FOXOVI Ellinu představu vraha. „To není Charlie. Pokud měla pravdu, hledáme špatného chlápka,“ řekl Fox.

	„Možná se v něm v St. John’s něco zlomilo,“ uvažoval Sloan.

	„Předtím jsem ho neznal,“ vysvětloval Fox. „Poznal jsem ho až nedávno. Je hloupý a odpudivý.“

	 

	PEČLIVÉ prohledávání domu nebo bytu většinou trvá detektivům hodiny. S přívěsem Charlieho Popea byli hotovi za třicet minut. Nejenže nebylo co prohledávat, ale nenašli nic, co lidé běžně používají – žádnou šekovou knížku, kreditní kartu, počítač nebo aspoň elektronický záznamník. Jediný dokument, týkající se propuštění z výkonu trestu a rozhodnutí o nuceném dohledu, byl v úřední složce založené pod telefonním seznamem starým šest let. „Kromě toho příšerného smradu tu není nic,“ uzavřel Sloan.

	 

	VYŠLI VEN, Fox zamkl dveře a Lucas zavrtěl hlavou. „Doufal jsem, že je to on, ale teď si to nemyslím. Nemůžu pochopit to s tím autem.“

	„Auto se vždycky dá ukrást,“ prohodil Fox.

	„Ale ukradl byste auto kvůli tomu, abyste převezl nějakou mrtvolu, s tím, abyste ji pak někde nechal?“ zeptal se Lucas.

	„Neslyšel jsem, že by se našlo ukradené auto plné krve. Předpokládám, že by je někde nechal. Ale od smrti Larsonové uběhly už týdny. Kdyby pachatel auto ukradl, někdo by je už musel objevit.“

	„Může být zaparkované před letištěm, tam může stát třeba měsíc,“ řekl Fox.

	„Dnes, s těmi novými bezpečnostními opatřeními, určitě ne,“ odporoval Lucas a zavrtěl hlavou. „Monitorovací systém zaznamená poznávací značku, sotva auto přijede, a pokud tam stojí déle než týden, všechno se prověřuje.“

	„Může být na parkovišti před nějakým klubem, který jede non-stop,“ mínil Sloan. „Tam by si ho delší dobu nikdo nevšiml.“

	Oba o tom asi minutu přemýšleli a pak promluvil Fox: „Já nevím. Jsou tady určité možnosti, ale Charlie není žádný fikaný zločinec.“

	 

	STÁLI NA PARKOVIŠTI, kopali do kamínků a probírali možnosti, když zavolala Elle.

	„Lucasi, pročetla jsem si materiály toho Charlieho Popea,“ řekla. „On není typ, který bych očekávala.“

	„Já vím. Právě o tom mluvíme. Zrovna jsme prohlédli jeho karavan…“ Popsal jí průzkum Popeova obydlí a pokračoval: „Nebyla to jistá trefa, jen odhad. Já bych se nedivil, kdyby ten sráč odjel autobusem do Kalifornie.“ Pak dodal: „Promiň mi ten slovník.“

	„To nic,“ řekla. „Velice by mě zajímalo, co přinese analýza DNA. Řekla bych, že se nebude shodovat. Zavoláš mi, až to budeš vědět?“

	„Okamžitě,“ odpověděl Lucas.

	 

	A DESET SEKUND po jejím telefonátu, když se zrovna loučili s Foxem, se Lucasovi ozvala Carol: „Rose Marie chce, abys jí zavolal. Hned teď. Večer jde na koncert, takže pak bude nedostupná. A telefonovalo asi dvacet reportérů.“

	„To jsem si myslel. Jedu zpátky,“ řekl Lucas.

	• • •

	Fox SE SLOANEM poodešli stranou a Lucas vyťukal číslo Rose Marie. Když se ozvala, Lucas jí pověděl o výjezdu do Owatonny a zprávu uzavřel slovy: „A zase nic nemáme.“

	„Mluvila jsem s guvernérem a s McCordem. Guvernér má pocit, že se ho to netýká, a McCord tvrdí, že je příliš zaměstnaný, než aby se bavil se zástupci médií. Budeš se muset obětovat.“

	Lucas pohlédl na hodinky. „Ach bože…“

	„Poslyš, jsi v tom dobrý. Udělej to.“

	„Dobře. Ale nastíním určitá pravidla a ty mi budeš krýt záda. Svolám tiskovku na pět hodin, ale to je všechno. Nikdo mě nebude okřikovat.“

	„Svolej ji raději na čtvrtou, jinak na mě budou všichni řvát, že propásnou první večerní zprávy.“

	„Ať jdou do hajzlu. Musím se ještě někde zastavit. Dnes v pět – příště to možná dám na čtvrtou.“

	„Když musíš… Nasměruji stížnosti na Carol. Asi pár telefonátů už měla.“

	„Asi milion.“

	„Tak to dobře zvládni.“

	 

	LUCAS ZATELEFONOVAL CAROL, nařídil jí, aby svolala tiskovou konferenci a aby uvědomila Nordwalla a požádala ho, aby učinil prohlášení. „Možná bude rád, že se objeví v televizi.“

	 

	FOX JE NAVEDL AUTEM na křižovatku I-35, zamával jim z okénka a Lucas vyrazil k severu. „Připomíná mi to staré dobré časy, kdy jsme pracovali v Minneapolisu,“ zavzpomínal Sloan. „Tehdy bylo lip, co myslíš? Ohlížíš se někdy zpátky?“

	„Začínáš blbnout,“ odpověděl Lucas. „Co může být lepší než pronásledovat úchyla, jako je Pope. Pomysli na všechny ty kluky, kteří se nikdy k ničemu pořádnému nedostanou. Nemohl bych jen nečinně sedět na zadku.“

	Sloan si odkašlal. „Přemýšlel jsem…, že bych si možná koupil bar.“

	Lucas na něho asi deset vteřin hleděl a pak vydechl: „To kecáš.“

	„Nekecám. Už jsem se po něčem díval. Vážně,“ řekl Sloan.

	„A kdy tě to napadlo?“ zeptal se Lucas. „Vždyť o vedení baru nic nevíš. Je to komplikovaná podnikatelská činnost.“

	„Hele, před půl rokem jsem si udělal kurz pro drobné podnikatele,“ vysvětloval Sloan. „Něco mám. Majitel stárne, chce do důchodu, ale bude se mnou spolupracovat, dokud to půjde. Znáš Bernieho Bergera…“

	„Myslíš z Pine? V Golden Valley?“

	„Jo. A nepomlouvej ho. Není to špatný bar.“

	„Já nechci nikoho pomlouvat. Je to docela hezký podnik. Až na to, že se mu říká Flusárna. Ale i když už máš smlouvu, pořád jsi policajt, Sloane.“

	„Jsem unavený,“ povzdychl si Sloan.

	„Prokristapána.“ Lucas zvedl ruce z volantu a protřel si oči klouby prstů. „Jestli skončíš, kdo se mnou bude honit toho hajzla?“

	 

	PRVNÍM MÉSTEM cestou na sever byl Faribault. Rockyard stál u místní silnice, která se táhla paralelně s mezistátní dálnicí. U dálnice zářila velká žlutá cedule s nápisem Nahoře bez – lákadlo pro řidiče kamionů, ale z plakátu se loupala barva a slova už nemusela odpovídat pravdě. Před barem pobitým žlutými plastovými napodobeninami prken bylo štěrkové parkoviště, kolem budovy vedl dřevěný chodníček. K silnici obrácená elektrická reklama na barbecue a na pivo Coors barevně blikala.

	Na parkovišti stály čtyři dodávky a jeden oldsmobil s rezavými fleky na dveřích a kapotě, velkými jako dlaň. Značka starého oldse visela na drátěných okách na nárazníku.

	„Pěkné místečko,“ prohlásil Sloan, když vystoupili z porsche.

	„Ach, kdyby mi tak bylo sedmnáct…!“

	„A kdybys byl tak hloupý jako v sedmnácti…“

	• • •

	V BARU BYLO CHLADNO a vonělo tu pivo a hamburgery. Barmanka v bílé blůze, černé vestičce a s tužkou zavěšenou na tkanici na krku utírala bar. Vzadu hráli dva muži šipky, tři další je pozorovali a všichni měli v rukou sklenice. Když Lucas se Sloanem vešli, hlavy všech se otočily k nim. Sloan se podíval na barmanku. „Tahle nevypadá jako Booger.“

	„Ale no tak.“ Lucas pozoroval tváře lidí.

	Došli k baru a barmanka se zeptala: „Co byste si přáli, pánové?“ Byla to tělnatá tmavovlasá žena kolem padesátky s příliš rudými rty a silně načerveněnými tvářemi. Na popelníku vedle kasy měla položenou zapálenou cigaretu.

	„Je tady Carl?“ zeptal se Lucas.

	„Můžu mu říct, kdo ho hledá?“

	„Ano. Policajti,“ odpověděl Lucas. Ukázal jí odznak. „Potřebujeme, aby nám pomohl.“

	Barmanka se podívala na Lucase, pak na Sloana a zeptala se: „Má nějaké trable?“

	„To se zatím říct nedá,“ odpověděl Lucas.

	„Podívám se po něm.“ Prošla podél baru do chodbičky, vedoucí do zadní místnosti. Šipkaři se dívali na Lucase a Sloana. Lucas se na ně usmál. O deset sekund později se barmanka znovu objevila a za ní šel podsaditý muž s vlasy jako seno.

	„Zdravím, jsem Carl,“ řekl. „Vy jste od policie? O co jde?“

	„Znáte chlápka jménem Adam Rice?“ zeptal se Lucas.

	Carl rychle zamrkal a pak zaúpěl: „Ježíši, ten to schytal. Vůbec nic jsme netušili.“

	„Ano,“ řekl Lucas. Všichni hosté teď poslouchali. „Můžeme si někde promluvit beze svědků?“

	 

	CARL MĚL V BARU malou kancelář s psacím stolem z laminátu napodobujícího třešňové dřevo, s otáčivou pracovní židlí a dvěma plastovými křesílky pro návštěvy. Na stole se vršily hromady papírů, na jedné straně ležela ohmataná kalkulačka. Carl usedl a opřel se o opěradlo židle, až pod jeho vahou zaskřípalo, a spustil: „Toho chlápka jsem znal. Chodíval sem. Vždycky si dal pár piv, trochu si poplakal, poslechl si hudbu. Býval dost smutný. Jak víte, že chodil sem?“

	„Sakra, vždyť máme výpovědi,“ řekl Sloan. „Viděl jste ho někdy s mužem…“

	Carl přimhouřil oči. „Říkáte to, jako byste myslel… s homoušem?“

	„Ano.“

	Carl si odfrkl a zavrtěl se v židli. „Sem by gay nepřišel. A kdyby ano, zatraceně by se postaral, aby se o jeho orientaci nikdo nedozvěděl. Já jsem viděl Rice, jak se bavil se dvěma chlápky. Ale vedli obyčejné chlapské řeči, seděli u baru a popíjeli pivo.“

	„A co dívky?“ zeptal se Lucas.

	Carl mimoděk uhnul očima. „Chodil sem sám…,“ začal.

	„Nebulíkujte nás, Boogere,“ přerušil ho Lucas a přisunul si židli těsně k němu. „Víme o děvčatech, která jste mu představil. Potřebujeme vaši pomoc a získáme ji, ať tak, nebo tak. Takže… Byla to jedna dívka, nebo víc? Kde bychom je mohli najít?“

	Po chvíli ticha Carl řekl: „Pěkně se na mě naserou.“

	„Bavíme se tady o sériovém vrahovi, který mučí své oběti. Jestli existuje jenom stín možnosti, že se tady setkal s Ricem prostřednictvím těch dívek, určitě by o tom chtěly vědět,“ řekl Lucas.

	Carl si vzdychl, položil si obě ruce na břicho, zatočil se na židli a řekl: „Vždycky chtěl blondýnu Dove. Když nebyla zrovna k máni, vybral si jinou. Ale většinou se ptal po Dove.“

	„Ale scházel se i ostatními.“

	„Jo, scházel,“ potvrdil Carl. „Chodil tam těmi dveřmi, dívky tu mají své pokoje. Užil si a pak se vrátil do baru, celý servaný, dal si další pivo a šel domů.“

	„Jak často?“ zeptal se Sloan.

	„Asi tak dvakrát týdně,“ odpověděl Carl.

	„Za kolik?“

	„Za číslo? Padesát, když má zákazník gumu, a sedmdesát bez ní,“ prozradil Carl. „Ta dvacka navíc je jako pojištění proti AIDS.“

	„To je dobrý nápad,“ řekl Sloan. „Ale určitě to žádné pojištění proti AIDS není.“

	„Hej, mě vynechte. Ty holky pro mě nedělají,“ ohradil se Carl. „Chodí sem, ale co mám dělat? Nejsem policajt. Nejsem žádný pasák. Dělají svoji práci za odměnu a někteří chlapi… je mají kolem sebe rádi.“

	Lucas se zeptal: „Takže se jmenují Dove a…?“

	„Andi a Aix, v současnosti. Jméno té poslední se vyslovuje Ex, ale píše se A-i-x. Myslí si o sobě, že je málem Francouzka, protože jednou byla s přítelem ve Francii. Byly tady ještě další dvě dívky, ale ty už se odstěhovaly – neřeknu vám kam. Občas se ukážou.“

	„Dove je ještě tady?“

	„Měla by být vedle, pokud není na nákupech.“ Podíval se na hodinky. „Dopoledne většinou jezdí do nákupního střediska Mall of America, ale tak do dvou jsou zpátky – chlapi skončí práci o dvě hodiny dřív a rádi se tu zastaví na odpolední číslo. Víte, před večeří.“

	„Taky bych to nedělal s plným žaludkem,“ poznamenal Sloan.

	„Dáte nám čísla pokojů?“ požádal ho Lucas.

	„Třiadvacítka, pětadvacítka a sedmadvacítka na konci chodby. Je to dost blízko, aby mohly zavolat o pomoc.“

	„A někdy o pomoc volají?“ zeptal se Sloan.

	„V poslední době se to nestalo, ale kdo ví?“

	„Možná se ještě vrátíme a promluvíme si s vámi trochu déle,“ uzavřel rozhovor Lucas a vstal. „A holkám nevolejte, ano?“

	Parkoviště před Y’All Duck Inn bylo od Rockyardu odděleno travnatým pruhem. Zchátralá dvoupatrová budova měla na straně obrácené k dálnici dvě dlouhé řady šedozelených dveří nad sebou. Vedle každých dveří bylo malé okénko. Parkoviště bylo štěrkové, schody a chodníky betonové, poznamenané změnami počasí. V motelu, kde se platilo patnáct dolarů za noc, přespávali řidiči kamionů a hosté Rockyardu, kteří se pro opilost nemohli rozjet domů. Lucas se Sloanem se ani neobtěžovali ohlásit v recepci. Vyšli po schodech a kráčeli po dlouhé terase k číslu dvacet pět. Zaklepali a měli štěstí. Dove byla doma.

	Možná že večer v baru vypadá dobře, pomyslel si Lucas. Ve dne však moc pěkná nebyla. Bylo jí asi dvacet, měla těstovitý obličej se světlou pletí, která nesnášela slunce a na bocích se jí už usazoval tuk. Otevřela jim ve žlutém topu, bílých šortkách a pantoflíčkách na klínu vysokém deset centimetrů. Byla zmalovaná a žvýkala žvýkačku.

	Nejdřív se na Lucase zamračila. „Nejste…“ Pak uviděla Sloana a vyhrkla: „Ježíšikriste, nezavírejte mě. Matka neví, co dělám.“

	„Vaše matka neví,“ zopakoval Sloan.

	Lucas k ní přistoupil blíž a Dove zacouvala do motelového pokoje. Lucas šel za ní a Sloan ho následoval. Zavřel za sebou dveře. V televizi běžel seriál. Na přístroji se vypínal plyšový los s rozeklaným sametovým parožím. Lucas našel ovladač, stiskl tlačítko vypínání a v místnosti se rozhostilo ticho. „Znáte Adama Rice?“

	„Ach můj bože,“ vydechla. Podívala se z Lucase na Sloana a žvýkla. „Nebyla jsem si jistá, jestli je to on.“ Posadila se na postel, uchopila polštářek a přitlačila si ho k hrudi. Hleděla na ně vytřeštěnýma očima.

	„Sbíráme o něm jakékoli informace,“ informoval ji Lucas. „Víme, že jste byla jeho oblíbená společnice.“

	Dove zírala s pootevřenými ústy do koupelny. „Dnes jsme si povídali o tom, jestli ten článek v novinách je o něm.“

	„Bylo na něm něco divného?“ zeptal se Lucas. „Neměl třeba nějaké divné sexuální touhy…“

	Dívka zavrtěla hlavou. „Ne. Vždycky to bylo stejné. Chtěl, abych byla nahá a dělala mu to pusou. Díval se. Chci říct, že většinou se všichni dívají, ale on byl, no víte, zvědavý.“

	„Nikdy vás nesekýroval nebo nechtěl, abyste ho komandovala vy?“

	Dove zavrtěla hlavou tak prudce, až se jí rozevlály vlasy dlouhé po ramena. Uprostřed pěšinky měla odrostlý černý pruh. Potřebovala odbarvit.

	„Ne. Když skončil, dal mi peníze, počkal, až se obleču, a když na mě v baru nečekal další zákazník, koupil mi pivo. Byl to svým způsobem příjemný chlapík. Možná trochu sentimentální.“

	Lucas si všiml její kabelky a natáhl po ní ruku. „No tak,“ zaprotestovala, ale on ji ignoroval. Z kabelky vytáhl peněženku a prohlédl si její řidičský průkaz. Byl vystavený na jméno Bertha Wolfeová.

	„Bertho, mluvil někdy o svých přátelích, nebo přišel někdy s přáteli?“

	„No tak, člověče, nehrabejte se v mých věcech…“

	Lucas hodil peněženku zpátky a kabelku položil na stolek. „Tak co ti přátelé?“

	„Byl jen jeden chlápek – byl tu dvakrát nebo třikrát,“ odpověděla. „Ten jeho přítel nikdy nepřišel s žádným z našich chlapů. Adam říkal, že je to kamarád ze školních let, že se znají roky.“

	„Znáte jeho jméno?“ zeptal se Sloan.

	Bertha přimhouřila oči, pak se podívala nahoru, chvíli přemýšlela a pak nejisté řekla: „Lany Masters? Není to ono, ale znělo to podobně.“

	Sloan jí nabídl variantu Andy Sanders. Dove na něj ukázala prstem a řekla: „Přesně tak.“

	„A nikdo jiný s ním nechodil?“

	Svěsila koutky úst a odpověděla: „Ne. Nikoho si nevybavuju.“

	„Snažte se.“

	Bertha se zatvářila přemýšlivě, ale pak zavrtěla hlavou. „No, hele… myslíte, že ten, kdo to spáchal, chodí do barů? Ta holka ve Twin Cities dělala to, co já?“

	„O ničem takovém nevíme,“ odpověděl Lucas. „Možná byste si měla vzít dva týdny volno. Než ho chytíme.“

	„A víte jistě, že ho chytíte?“ Byl v její otázce osten pochyb?

	„Chytíme ho,“ ujistil ji Lucas. „Jen nevíme, kolik lidí zabije, než se to stane.“

	Bertha se zachvěla: „V novinách psali, že Adama mučil.“

	 

	LUCAS PŘESVĚDČIL DOVE, aby je odvedla do dalších dvou pokojů, které měly v pronájmu Andy a Aix. Obě byly stejně jako Dove hubené, místy špekaté odbarvené blondýny. Andy prohlašovala, že si na Rice skoro nepamatuje, a ani si nebyla jistá, jestli s ním měla sex.

	Aix s ním měla sex dvakrát, jak vypověděla a s mírným vykrucováním přiznala: „Viděla jsem ho, jak jednou mluvil s nějakým divným cizincem. Vypadal tak nějak lstivě. Jako někdo, kdo pracuje v noci, možná ve vězení, protože byl bledý jako mrtvola. Adam ho neznal, ale on ho popichoval, jak se mnou může takový hezký kluk něco mít…“

	„Kolikrát jste toho chlápka viděla?“

	„Jen tehdy,“ odpověděla Aix. „Možná jsem ho jednou viděla na střelnici. Říkal, že býval námořník a že se plavil na lodích. Líbilo se mi to, námořník přímo tady, v Rockpitu.“

	„V Rockyardu,“ opravil ji Sloan.

	Zasmála se: „Rockpit je lepší. Je to taková díra. Viděli jste to?“

	„Jejich představa o kultuře je soutěž Miss mokré tričko,“ řekla Dove a luskla prsty.

	„Ten chlap, ten námořník… Říkáte, že vypadal lstivě. Co jste tím myslela?“ zeptal se Lucas.

	„No, klamal tělem. Byl hubený, ale silný, šlachovitý. Člověk viděl, že má svalnaté paže. Měl černé vlasy, ale strašně světlou pleť. A ještě něco: byl tetovaný. Měl kolem bicepsu takový ten ostnatý drát.“

	„Motorkář,“ broukl Lucas.

	Dove přikývla a nakrčila nos. „Klidně mohl přijet na harleyi,“ řekla. „Ale o ničem takovém nemluvil.“

	Všichni seděli a chvíli se na sebe dívali. Pak řekl Sloan Lucasovi: „Moc toho není.“

	„Ne.“

	Aix na něho zakývala prstem. „Ale něco mě napadlo. Něco mezi nima bylo. Vedli takové ty kecy, kdy to každou chvíli vypadá, že se strhne rvačka. Ten chlap Adama pořád dráždil a utahoval si z jeho hezké tváře… Po přečtení toho článku v novinách mě napadlo, že by v tom mohl být nějaký teplouš…“

	„Proč si to myslíte?“

	„Jen… tak. Někdy to tak přijde a nevíte ani proč. Ale v chování toho lstivého chlapa… bylo něco trochu přihřátého. Ani jeden z nich nevypadal jako gay, nemluvil jako gay, ale něco tam bylo.“

	 

	DALŠÍCH PÁR MINUT rozhovoru už nevedlo k ničemu. Lucas se obrátil ke Sloanovi a zeptal se: „Stačí?“

	„Myslím, že ano.“

	Dove se zeptala: „Že nás nezavřete?“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Ne. Ale co kdybyste si vzaly volno?“ Pak se otočil k Aix. „Jestli uvidíte toho chlápka se lstivou tváří, zavolejte nám. A pokud sem přijde, požádejte někoho, aby vás doprovodil na parkoviště. Někoho dobře známého.“

	Andy se zachvěla. „Opravdu si myslíte, že tady brousí?“

	Sloan vstal: „Poslyšte, kdyby aspoň jedna z vás viděla tu ženu z Minneapolisu, nechtěly byste ani trochu riskovat. Ani trochu.“

	 

	DÍVKY PŘIKÝVLY a Lucas se Sloanem vyšli z pokoje. Když kráčeli k autu, Sloan řekl: „Jestli někdo skončí v pokoji 27 v Y’All Duck Inn, asi si vybral špatnou životní dráhu.“

	„A co když ti lidi ze tří okresů říkají Booger?“

	„To je taky špatné,“ pokýval hlavou Sloan. „Špatné znamení.“
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	Tisková konference se konala v místnosti s béžovými stěnami a dlaždicovou podlahou. Místnost byla bez vůně a bez oken, na jednom konci se zvedalo pódium, vedle něho se krčila malá kuchyňka a na druhém visela zplihle na stěně minnesotská státní vlajka. Místnost byla zaplněna levnými čínskými plastovými židlemi s kovovými nohami, které hrčely po podlaze, kdykoli s nimi někdo pohnul.

	Reportéři se začali scházet půl hodiny před začátkem konference, vedeni televizními kameramany, kteří divoce přemisťovali židle, aby si udělali místo na osvětlení. Zástupci tisku stejně jako reportéři z televize a z rádia hrkali židlemi sem a tam a handrkovali se. Halasili trochu víc než obvykle, byla to kombinace veselí za kamerou a obřadnosti před ní, protože šlo o dobrý případ.

	Všeobecné vzrušení ještě posilovala zábavná nevraživost panující mezi Sloanem a Ruffem Ignácem.

	 

	V pět hodin rozsvítily televizní štáby světla a Lucas zahájil konferenci.

	„Máme tady dvě vraždy. Jak jste se možná dočetli v novinách, je možné, že mezi nimi existuje spojitost. Jsou tady s námi dva zástupci zákona ze dvou okresů, v nichž k násilným činům došlo, a popíšou vám tyto činy a místa činu…“

	Nordwall, rozložitý a otcovsky vemlouvavý, v pomalém projevu oznámil, že jeho muži sledovali určité stopy, týkající se poslední vraždy, ale že celková koordinace vyšetřování spočívá na bedrech Státního kriminalistického úřadu.

	Pak vstal Sloan a prohlásil, že minneapoliská policie spolupracuje s Nordwallem i se Státním kriminalistickým úřadem a že minneapoliské policejní oddělení má na případech nasazeno pár detektivů, což byla bohapustá lež, ale jeho tvrzení nebylo s ničím v rozporu.

	Lucas vstal po Sloanovi a řekl, že na SKÚ vzniklo kooperační centrum, které bude shromažďovat a porovnávat informace obou případů.

	Někteří reportéři se už dívali na hodinky, když vtom Lucas oznámil, že pátrají po Charlesi „Charliem“ Popeovi, sexuálním deviantovi, odsouzeném k trestu odnětí svobody ve druhé nápravné skupině, jenž byl nedávno propuštěn z vězeňské nemocnice St. John’s, zbavil se lokalizačního náramku a zmizel.

	Reportéři se přestali zajímat o čas.

	„V této chvíli nemáme důvod domnívat se, že je možným pachatelem vraždy a že navíc porušil podmínky ochranné vazby,“ pokračoval Lucas. „Rádi bychom věděli, kde je a co dělá. Doufáme, že po zhlédnutí této tiskovky nám zavolá. Jestli ho kdokoli z vás uvidí, prosím, zavolejte nám. Máme jeho fotografie a ty budou distribuovány do dvou okresů. Byly pořízeny v St. John’s před Popeovým propuštěním, což bylo zhruba před dvěma měsíci.“

	Teď vyskočil hlavní reportér třetího kanálu, který si zabral komentování případu pro sebe: „Chcete nám říct, že stát Minnesota nedávno propustil šíleného sexuálního maniaka, který se klidně zařadil mezi slušné lidi?“

	A tak to pokračovalo. Bohužel, Nordwall ničemu nepomohl, když pronesl hlubokým hlasem: „Ať si to média přejí nebo ne, ve Spojených státech nemáme doživotní preventivní vazbu, a také ji mít nebudeme. Nejsme nacisti.“

	Lucas sebou trhl a reportér z Pioneer Pressu ukázal žlutou tužkou na Nordwalla a zeptal se: „Chcete naznačit, že třetí kanál nějak snad podporuje projevy národního socialismu…“

	 

	KDYŽ ZE SEBE LUCAS vyždímal všechny detaily o Charliem Popeovi, začali ho novináři tlačit k tomu, aby připustil, že detaily Ignácova příběhu jsou přesné. „Informace nebyly zveřejněny bezprostředně po vraždách, jelikož jsme chtěli ušetřit rodiny obětí traumat z toho, že by brutální vraždy jejich blízkých běžely jako zábavné spoty v televizi,“ řekl Lucas.

	Ted vyskočil moderátor víkendových zpravodajských přehledů osmého kanálu. „Pokoušíte se naznačit…“

	Dobře, Lucasovo vysvětlení naštvalo pár lidí, kteří měli smysl pro formálnost, ale protože všichni věděli, že tyhle případy budou sloužit jako zábava, a protože doufali, že budou vévodit obrazovkám několik následujících dnů, ne-li týdnů, všeobecné rozčilení se týkalo spíš přímosti, s jakou se Lucas o tomto faktu zmínil, než nespravedlnosti nařčení. Klip s Lucasovým komentářem nepoužijí, takže nikdo nebude poškozen.

	Kromě toho Lucas většinu reportérů, moderátorů a novinářů znal a dobře s nimi vycházel. Zatím se však nesetkal s Ruffem Ignácem. Ten mu položil očekávanou otázku: „Řekl byste, že nedávno zveřejněný článek o vraždách ve Star Tribune vyburcoval tuhle náhlou snahu pátrat po Popeovi, potažmo vytvoření takzvaného kooperačního centra?“

	Sloan mu do toho skočil: „Hele, Rufusi…“

	„Ruffe,“ vyštěkl Ignác a vrhl na něho podezíravý pohled.

	„Roo-fay? Dobře, Roo-fay. Promiň. Ne, mám-li být upřímný, nemyslím si, že nás ten článek vyprovokoval, abychom cokoli dělali rychleji. Pracujeme na tom od začátku stejně usilovně. Ten vrah je netvor a my to víme. Postupujeme, jak nejlépe umíme, využíváme i civilní experty, kteří fungují jako poradci. Tvůj článek byl v pořádku. Některé detaily případu Larsonové nebyly tak úplně přesné, ale já se opravdu nechci pouštět do nějakých puntičkářských hádek…“

	„Ale ony byly úplně přesné,“ odporoval Ignác. Pod vousy si zamumlal něco jako zasranej poldo.

	Sloan poodstoupil od mikrofonu, jako by si chtěl s Ignácem promluvit osobně, ale mluvil dost hlasitě, takže to všichni slyšeli. „Nebyly úplně přesné,“ zdůraznil. „Na místě činu jsi nebyl, já ano. Celá ta věc týkající se…,“ pohlédl na televizní kamery, „… sexuálních aspektů naaranžování těla nebyla přesná. Nevím, odkud jsi tuto informaci získal, ale měl bys být opatrnější, co se týče fám…, nebo možná své vlastní fantazie.“

	„To nebyly fámy, byl jsem přesný,“ trval na svém Ignác.

	„Nebudu se s tebou hádat,“ vyjel na něho vztekle Sloan. Postavil se vedle Lucase a otočil k němu mikrofon.

	„Není od tebe správné, že mě obviňuješ z napsání něčeho nepřesného, když ty i já víme, že to přesné bylo,“ bránil se Ignác.

	„Nebudu se hádat,“ zopakoval Sloan nasupeně.

	Ostatní reportéři si představení užívali, byl to pro ně malý „pěstní souboj“ na účet Ignáce. Všichni se ve svých reportážích zmíní o tom, že Sloan Ignáce napadl a tvrdil, že některé detaily článku byly nepřesné, což bude pomsta za to, že je překřičel.

	Na konci tiskové konference, když už byly všechny otázky zodpovězené aspoň třikrát a měli je nahrané všichni zástupci médií, opustili Lucas, Sloan a Nordwall pódium a vyšli zadními dveřmi z konferenční místnosti.

	Ignác je následoval stejnými dveřmi: „Počkejte minutku!“

	Lucas se otočil. „Hra, vy tady nemáte co dělat…“

	„Jo, jo.“ Ignác přistoupil ke Sloanovi. „Co to mělo znamenat? Že moje detaily nebyly správné? Vy všichni víte, že to není pravda.“

	„Já vím,“ přiznal Sloan. „Snažím se představit si, kdo od nás vynáší. Pokud byly všechny detaily správné, a ony byly a ty na tom trváš, pak jsi pravděpodobně viděl fotografie. Je jen šest lidí, kteří by ti mohli dát kopii. Já jsem to nebyl, takže počet se zužuje na pět. Budu o tom přemýšlet.“

	Ignác na něho chvíli zíral. Pak se otočil, zastrčil si notýsek do boční kapsy a zamířil ke dveřím. Když jimi procházel, ulevil si nahlas: „Jdi do prdele.“

	„Promluvíme si později, Rufusi,“ zavolal za ním Sloan a tišším hlasem dodal: „Sráči jeden.“

	Informace o Popeovi a tisková konference pátrání změnily: rutina pokračovala, ale dohromady se nedalo moc dělat, protože se čekalo na výsledky rozboru DNA. Lucas si promluvil s ředitelem Státního kriminalistického úřadu o prostorách pro kooperační centrum a odjel domů. Večeři si ohřál v mikrovlnce. Při jídle si znovu pozorně přečetl spis o vraždě Larsonové a pak zatelefonoval Elle: nic dalšího ji nenapadlo.

	„Viděla jsem tě v televizi,“ řekla.

	„Ano.“

	„Vraha to může podnítit, aby jednal znovu – až začne zájem za pár dnů opadávat, možná ho bude chtít získat zpět.“

	„Dík za varování.“

	Ještě jednou si přečetl spis, pak zašel do oblíbeného knihkupectví a potom do kina na špionážní thriller o vrahovi, který ztratil paměť. Nezdál se moc pravděpodobný, ale aspoň si užil při honičce aut, kdy BMW pronásledoval Mercedes Benz.

	Příštího dne ráno v osm hodin zavolala Weather a on jí poreferoval o tiskové konferenci.

	„Stalo se už někdy, že by byl zločin vyřešen tím, že by se DNA z místa činu shodovala s DNA někoho z banky DNA?“ zeptala se.

	„Jo. Několikrát. Ale stává se to zřídka.“

	 

	KDYž SE UMYL A OBLÉKL, sjel po 35E na ředitelství SKÚ, sedl si do kanceláře a podepsal dokumenty, které mu předložila Carol. Pak se zkontaktoval s Billem Jamesem, který zkoumal životopis Adama Rice a který odhalil jeho kontakty se šlapkami.

	„Nic dalšího nemám,“ řekl James. „Teď prověřuji jeho spolupracovníky, sousedy a podobně, ale na nic významného jsem nenarazil. To se šlapkami byla náhoda. Kdybyste o něm věděl všechno ostatní, nikdy byste to nečekal.“

	„Šlo třeba jen o sex,“ prohodil Lucas.

	„Myslím, že ano, ale je to jediný bod, kde se vůbec setkal s podsvětím…, s minnesotským podsvětím. Když je holka šlapka, nemá daleko ke drogám a dalším neřestem. Takže jestli Rice znal vraha, sexuálního maniaka, kde se s ním setkal? Tyhle děvky vypadají jako jedna z možností.“

	„Přesně tak. Pátrejte dál. Hledáme šlachovitého štíhlého muže s velmi světlou pletí, který má kolem bicepsu vytetovaný ostnatý drát.“

	„Kdo by to měl být?“

	„Možná jen výplod fantazie,“ odpověděl Lucas. „Ta úvaha o šlapkách je dobrá.“

	 

	ZAVOLAL MARKU FOXOVI, policistovi, který měl dohled nad Charliem Popem. „Mohli byste vyslechnout lidi, kteří pracovali s Popem, a zeptat se jich, jestli někdy chodil do baru jménem Rockyard ve Faribaultu? Není to příliš daleko…“

	„Rockyard znám, tam by mohl zajít,“ uvažoval Fox. „Poptám se a ještě dnes zavolám. Zatím se nenašlo žádné auto, že?“

	„Ne. Dělá mi to starosti.“

	 

	LUCAS PROMLUVIL se Sloanem. Sloan řekl: „Nemůžu spojovat případy Angely Larsonové a Adama Rice – s výjimkou jediné věci, a ta je slabá.“

	„Jaké?“

	„Podívej se na přepis Nordwallova rozhovoru s Riceovou matkou. Bavili se asi minutu o Riceově ženě. Laurina Riceová řekla, cituji: ‚Ráda vyráběla umělecké předměty.‘ Konec citátu. Larsonová pracovala v obchodě s uměleckými předměty…“

	„Takže tvoje teorie zní…“

	„Ne, ne, to není teorie,“ bránil se Sloan. „Není to tak silné. Ale možná… se mohli setkat. Třeba při nákupu uměleckých předmětů. A když pak jeho žena zemřela, začal pomýšlet na známost a vzpomněl si na Larsonovou. Možná se setkali.“

	„A dál?“ zeptal se Lucas.

	„Já nevím. Možná v tom hraje roli nějaký potrhlý umělec. Viděl je spolu…“

	Lucas řekl: „To není slabé – není to ani absurdní. Co kdybys na to nasadil někoho z vašich detektivů, aby se přesvědčil, zda mezi nimi opravdu existovalo nějaké spojení?“

	„Ale, proboha, vždyť si budou myslet, že jsem se zbláznil.“

	„Nasaď na to nějakého nováčka,“ poradil mu Lucas.

	 

	KDYž SKONČIL TELEFONÁT se Sloanem, vyšel na chodbu a koupil si v automatu balíček mandlí. To byla povolená dopolední svačinka. Vrátil se za stůl a odpočítal si patnáct mandlí. Vtom strčil hlavu do dveří John Hopping Crow a zvolal: „Sakra, shodují se.“

	Lucas se užasle napřímil. „Shodují se?“

	„Ano, shodují,“ zopakoval Hopping Crow a vstoupil. Měl na tváři ten nejširší úsměv, jaký u něho Lucas kdy viděl. Jeho velké bílé zuby vypadaly jako kostky žvýkačky.

	„Máte dost materiálu, abyste analýzu zopakovali?“ zeptal se Lucas.

	„To nemusíme…“

	„Kvůli procesu. Pro obhajobu, bude-li nějaká.“

	Hopping Crow přikývl. „Vytvořili jsme důkazní řetěz, všechno sedí a máme toho dost pro další tři čtyři testy.“

	„Kdybys nebyl ženatý, dal bych ti francouzáka,“ zazubil se Lucas a zvedl telefon.

	„Proboha!“ vydechl Hopping Crow.

	 

	SLOAN byl stejně překvapený jako Lucas.

	„Máme ho. Zatraceně, Lucasi. Máme ho.“ Lucas slyšel, jak na někoho volá: „Shodují se. Máme ho.“ Pak znovu promluvil do telefonu: „Jestli to dáš médiím, můžeme mít jeho ksicht do šesti vyvěšený v pěti státech.“

	„Dnes jedu do St. John’s promluvit si s lidmi, kteří s ním pracovali. Jestli máš čas…“

	„Kdy?“

	„Musím ještě na čtvrtou svolat tiskovku. Řekněme tak za hodinu?“

	„Vyzvedni mě u Mall of America. Právě si tam jedu koupit boty.“

	• • •

	LUCAS NAŘÍDIL CAROL, aby svolala tiskovou konferenci na čtvrtou hodinu, pak zavolal Nordwallovi a všechno mu řekl.

	„Zatraceně, to je úžasné,“ vydechl Nordwall a v hlase měl úlevu. „Ale proč ve čtyři? Proč čekat?“

	„Musím ještě něco zařídit. Potřebujeme o tom muži vědět víc, měli bychom sehnat víc fotografií – a kromě toho na času nezáleží. Stejně bychom to do poledních zpráv nestihli a ve čtyři budou mít informace právě včas, aby je mohli zařadit do prvního zpravodajství.“

	„Uvidíme se ve čtyři,“ řekl Nordwall.

	 

	LUCASŮV DALŠÍ TELEFONÁT směřoval do nemocnice St. Johns. Sekretářka mu sdělila, že ředitel, doktor Lawrence Cale, jel rybařit do Bemidji, ale dala mu číslo jeho mobilního telefonu. Lucas doktoru Caleovi zavolal a zastihl ho na lodi.

	„Nechytil jsem ani mřenku,“ postěžoval si. „Říkám to schválně nahlas, aby mě slyšel průvodce.“

	Lucas mu pověděl o analýze DNA. „Potřebuji si promluvit s lidmi ze St. Johns, kteří byli Popeovi nejblíž.“

	„Tým jeho dozorců a lékařů,“ řekl Cale. „Můj zástupce se jmenuje Darrell Ross. Zavolám mu, aby je sehnal, než tam dorazíte. Obvykle končí ve tři…“

	„Žádný problém. Můžeme tam být tak za hodinu a půl. Na čtvrtou se musíme vrátit.“

	„Přál bych si tam být, zejména proto, že jsem ještě nechytil ani rybku,“ zahlaholil Cale. „Tak Charlie Pope, co? Něco vám řeknu – to by na něj sedlo. Udělal něco podobného už jednou a my to říkali každému, kdo byl ochoten nás poslouchat.“

	 

	LUCAS VYŠEL z budovy úřadu, zajel do města a před obchodním domem Nordstrom’s uviděl Sloana s krabicí s botami. Sloan nastoupil a Lucas zamířil na jih podél řeky Minnesota. „Popeův ksicht bude viset všude po severních pláních. Nebude moct ani vylézt z auta, aby ho někdo nepoznal,“ liboval si Lucas. „To je jediná kladná věc v případu opravdu brutálního vraha – lidé si na něho dají pozor. Možná bychom měli prohlašovat všechny vraždy za brutální.“

	„Všechny vraždy jsou brutální,“ podotkl Sloan. Vyzul si staré boty a obul si nové. Oba páry si byly hodně podobné. „Kdyby byly zachovalejší, neměnil bych je.“

	„Ach bože…“

	 

	K VRAŽDÁM RiCEOVÝCH došlo jižně od centra Mankata. Vězeňská nemocnice St. John’s se nacházela devět kilometrů od něho na sever, na předměstí u řeky. Dělnické domy z červených cihel vyrostly původně kolem sila a mlékárny. Teď v nich bydleli většinou zaměstnanci nemocnice.

	Nemocnice sídlila ve dvou budovách na kopci západně od předměstí. Příjmové oddělení pro nové pacienty a návštěvy bylo níž, přímo u cesty. Ta pak pokračovala kolem parkoviště do kopce a vedla k hlavní nemocniční budově.

	Příjmové oddělení byla nová nízká cihlová budova, připomínající základní školu, až na to, že vzadu za ní byl vězeňský dvůr obehnaný drátěným plotem, jehož horní část chránily lesklé smyčky ostnatého drátu. Hlavní budova nemocnice byla starší, vystavěná z cihel a betonu a působila dost tísnivě na každého, kdo na ni pohlédl.

	 

	LUCAS SE SLOANEM se ohlásili v nižší příjmové budově a hubená mladá žena jménem Nan je odvedla nahoru do hlavní budovy. Ta byla koncipována jako věznice: vstupní část byla určena pro administrativu a zásobování a část zadní, v níž byly ubikace odsouzených, od ní oddělovala silná stěna.

	Lucas už při dřívějších návštěvách poznal, že v každé sekci je odlišná úroveň trestů: nejhorší sexuální psychopate byli drženi v pevných klecích se čtyřiadvacetihodinovou ostrahou, zatímco obyvatelé cel, z jejichž strany nehrozilo bezprostřední násilí, požívali určité svobody.

	V některých sekcích se léčili jak muži, tak ženy, což způsobovalo určité problémy se sexem, a dokonce zde občas docházelo k těhotenství, což však tomuto místu dodávalo zdání normální lidské společnosti.

	„Většinou jsou naši pacienti opravdu… trochu ztracení,“ řekla Nan. „Nejsou to špatní lidé, mnozí z nich nejsou hloupí. Jen svět je pro ně trochu malý.“

	„Pro většinu z nich,“ dodal Sloan. „Ale je tady pár…,“ zavrtěl hlavou.

	„Jistě,“ přikývla Nan.

	 

	ZAPSALI SE DO KNIHY NávšTĚV a zbraně nechali u člena stráže. Do oddělení odsouzených se vstupovalo přes dvoje elektronicky ovládané dveře. Před každými z nich byla zesílená stráž. Další strážní hlídali ve stanovišti, nazývaném klec. Byl to betonový blok, vysoký do pasu, z jehož čtyř stěn vystupovalo tlusté tvrzené sklo, v rozích zasazené do betonových pilířů. Lidé uvnitř klece kontrolovali vstupní dveře, ovládali zámky jednotlivých cel a sledovali kamery, jež byly rozmístěny po celé nemocnici.

	Nan přivedla Lucase a Sloana k prvním dveřím a ukázala na muže, který se opíral o stěnu v pásmu pro odsouzené u druhých dveří.

	„To je Harvey Bronson. Odvede vás za zaměstnanci, které hledáte.“

	Rozloučili se s Nan a prošli prvními dveřmi, jež se za nimi pomalu zavřely a zamkly. Pak prošli zařízením, které připomínalo detektor kovů na letišti, vyprázdnili si kapsy a vyzuli boty. Když prošli na druhou stranu a obuli si boty, jeden ze strážných v kleci otevřel druhé dveře a oba kriminalisté vstoupili do oddělení odsouzených.

	„Mám z toho tady husí kůži,“ utrousil Sloan a ohlédl se na dveře.

	„Na to si člověk nikdy nezvykne,“ pokýval hlavou jejich průvodce. Ukázal do chodby. „Tudy.“

	Interiér vězeňské nemocnice připomněl Lucasovi střední školu. Bronson je odvedl k zasedací místnosti, otevřel dveře a řekl: „Posaďte se, půjdu se po nich podívat.“

	Lucas se Sloanem si sedli na židle a rozhlédli se. Místnost se vyznačovala stejnou architektonickou neutralitou jako konferenční místnost na SKÚ. Lišila se jen černými skleněnými čtverci na stěnách, za nimiž se skrývaly kamery a mikrofony. Oba se na ně zadívali a Lucas zašeptal: „Velký bratr.“

	O pár sekund později se otevřely dveře a do místnosti strčil hlavu nějaký muž. „Davenport a Sloan?“

	Sloan zvedl ruku. „To jsme my.“

	Muž se otočil a řekl někomu přes rameno: „Jsou tady.“ Vešel a hned vysvětloval: „Poslali nás do špatné místnosti.“

	 

	Za prvním příchozím vstoupili další dva muži a žena. Měli na sobě bílé zaměstnanecké pláště, košile pastelových barev a béžové kalhoty. V náprsní kapse pláště měl každý pero. Všichni čtyři měli profesionální výraz, který Lucas znal od dozorců věznic: napjaté, ostražité, vyjadřující sebeovládání. Vždycky v něm byl ždibec strachu, jakoby sevřený do imaginární pěsti, jemuž nebylo povoleno prosáknout na povrch, zvlášť byl-li v okolí vězeň. Projevit strach ve vězení bylo stejně nebezpečné jako krvácet ve žraloci kleci. Čtyři zaměstnanci se posadili za velký stůl a položili si na něj papíry a složky. Dva z mužů si přinesli hrnky s kávou. První muž se zeptal: „Dáte si kávu?“

	„Děkujeme, nechceme,“ odpověděl Lucas. Pak se představil: „Jsem Lucas Davenport ze Státního kriminalistického úřadu a toto je detektiv Sloan od minneapoliské policie. A vy jste…?“

	Lidé se představili: muži byli psychologové, žena lékařka. Byla docela hezká, štíhlá, měla hnědé vlasy, hnědé oči a krátký pihovatý nosík. Zadívala se Lucasovi do očí o něco déle a on si v duchu řekl: Helemese. Pak promluvil její kolega: „Jde o Charlieho Popea?“

	„Ano. Máme výsledek rozboru DNA…“

	Lucas strávil deset minut detailním vysvětlováním. Popsal obě vraždy a výsledky srovnání DNA. Tohle mají zaměstnanci věznic rádi – když se s nimi zachází jako s bratry policajtů. Pak rychle přecházejí k familiérnosti.

	Jeden z nich, statný chlapík s námořnickým sestřihem jménem Dick Hart, se odsunul od stolu a řekl: „Něco vám povím, Lucasi. Když se mě zeptáte, jestli toho Charlie byl schopen, odpovím: stoprocentně. Byl na to dost velký blázen. Nikdy se odtud neměl dostat. Věděl jsem, že něco spáchá. Říkal jsem to dávno předtím, než ho pustili.“

	Lékařka Karen Beloitová s ním souhlasila: „Jednou jsme ho vzali na vyšetření – měl nějaké problémy s trávením a s hemoroidy. Měl jste vidět, jak pozoroval ženy! Doktorky i sestry, pořád na ně civěl. Každý hned věděl, na co myslí.“

	„Ale jedna z obětí byl muž,“ namítl Sloan.

	Leo Grant řekl: „Já jsem byl jeho terapeut a… no…“ Podíval se na Beloitovou a usmál se: „Zacpi si uši.“

	„Tak to vysyp, kovboji,“ pobídla ho.

	„Znáte film Prci, prci, prcičky, kde si ten kluk cpe pinďoura do koláče, protože je teplý? Charlie byl jako on, ale byla v tom příměs zloby. Bloumal životem a potřeboval ho někam strkat. Když kolem něho přešel mladý hoch, Charlie se mu zahleděl na zadek… Charlie by to udělal. A nedalo by se o něm říct, že je teplý.“

	Hart souhlasil s Grantem. „Tady je docela normální, že dominantní člen homosexuálního páru se za gaye nepovažuje. Ale ten, hm, podřízený teplouš podle všech je. Nepřekvapilo by mě, kdyby Charlie udržoval sexuální vztah takového druhu. Jen mě trochu udivuje mrskání, to metodické mučení, o kterém mluvíte. Charlie by si možná užíval, kdyby někomu ubližoval. Ale domnívám se, že by nedokázal být metodický. Neuměl by plánovat. Mohl by někoho utlouct k smrti nebo jinak zabít – sakra, tím jsme si úplně jistí –, ale tohle je něco jiného. Pro Charlieho byl hlavní sex a násilí představovalo jen způsob, jak se k němu dostat. U těch vašich vražd se zdá, že krutost byla důležitější a sex byl až na druhém místě.“

	Leo Grant zavrtěl hlavou a řekl: „Ne, ne, Dicku, tak to není. Sex je tady ústřední. Mučení je součástí sexuálního aktu a spojení je jeho vyvrcholením. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby vrah k proříznutí hrdla přistoupil v okamžiku orgasmu.“

	„Ježíši.“ Sloan si sevřel prsty hrdlo.

	„Máte za to, že mučení je předehra,“ řekl Lucas.

	Grant přikývl. „Přesně tak.“

	Sam O’Donell, třetí psycholog, dodal: „Zkusili jsme všechno, co jsme mohli, abychom ho vyléčili. Chci říct…, že existuje způsob, jak chlapa zbavit zvrhlých choutek. Četl jsem mu novinové články o sexuálních zločinech a nutil jsem ho, aby si představoval, jak vypátrají pachatele. Byl zamlklý jako každý zdejší dlouhodobý pacient, ale když na něho šel člověk od lesa a přinutil ho o tom přemýšlet, mohl pozorovat, že jeho sebekontrola opadá. Takže když mu někdo dal potenciální přístup k sexu, bylo to, jako by nabídl dávku kokainu někomu, kdo právě ukončil odvykací kúru.“

	Sloan přikývl: „Dobře. Tak… Kam mohl jít?“

	Hart se podíval po ostatních, pokrčil rameny a řekl: „To vůbec netuším.“

	Promluvila Beloitová: „Nemělo by být příliš těžké najít ho. Začala bych pátrat ve striptýzových barech a lokálech s obsluhou nahoře bez. Všude, kde nalévají alkohol a kde se prodávají ženy.“

	Grant opět zavrtěl hlavou. „Není tak hloupý, jak vypadá. Takovým místům se bude vyhýbat. Spíš se může pohybovat kolem univerzitního městečka. Někde, kde je hodně potenciálních obětí. Nejsem si jistý, že by šel do obyčejného striptýzového baru. Navíc když si je určitě vědom, že po něm pátrá policie.“

	„Už jsme se poohlíželi v baru ve Faribaultu,“ informoval lékaře Lucas. „Pracují tam nějaké šlapky.“

	O’Donell se podíval na Granta. „To by mohlo být místo, kterému by neodolal.“

	Grant se zatvářil skepticky. „Možná.“

	Lucas řekl: „Teď vylepíme plakát s jeho fotografií po celém okolí, nebude moci navštívit jediný bar. Kde by se mohl schovávat?“

	„Někde blízko,“ odpověděl Hart. „Je to venkovský balík. Děsí ho i představa, že by odjel do Iowy.“

	„To chápu,“ prohodil Sloan. „Mě Iowa taky docela děsí.“

	„Jak dlouho je venku? Dva měsíce? Vsadím se o sto dolarů, že si nechal narůst plnovous a obarvil si vlasy,“ řekl O’Donell. „Možná si dokonce sehnal paruku. Čím jezdí? Když jsme ho propustili, neměl žádné peníze. Dívali jste se po kradených autech? Mluvili jste s jeho přáteli, kteří by mu mohli auto půjčit?“

	„To je jedna z našich nejdůležitějších neznámých.“ Lucas zaťukal kotníkem prostředníku do stolu. „Jakým způsobem se pohybuje po okolí? Musí mít auto. Máte nějaké záznamy o jeho přátelích? Nebo měl přátele odtud, s nimiž by se mohl zkontaktovat?“

	„Byli tu dva, s nimiž se kamarádil,“ odpověděl Hart.

	„Ale ti jsou ještě tady, pokud vím,“ připomněl mu Grant.

	„A co Mike West?“ otázala se Beloitová.

	Grant luskl prsty. „Na toho jsem nepomyslel.“ Podíval se na Lucase: „West je schizofrenik, který nemůže fungovat bez prášků. Mívá záchvaty zuřivosti, víte? Někdy mu život prostě přeroste přes hlavu a on se rozlítí – posedne ho vztek bez příčiny, no, spíš silné rozrušení. Nikdy nikomu neublíží, maximálně si prokousne ret, ale lidi to děsí. V každém případě zná Charlieho od dětství. Vyrůstali spolu.“

	„To je dobrý tip,“ broukl Lucas. „Musíme si s ním promluvit.“

	„Teď je v Minneapolisu. Žije v Domě na půli cesty,“ informoval je Hart. „Můžeme tam zavolat. Nejsem si jistý, ale zdá se mi, že od nás odešel asi dva měsíce před Charliem.“

	Ozvala se Beloitová: „To je možnost. Ale víte, co mě napadlo?“ Odmlčela se a chvíli si srovnávala myšlenky. Pak znovu upřela dlouhý pohled na Lucase. „Když Charlie býval venku na dvoře, někdy se zastavil s Velkou trojkou. Přátelili se – pokud jsou toho tihle lidé schopni.“

	„Velká trojka?“ zeptal se Lucas.

	„Chase, Lighter a Taylor,“ vyjmenoval Hart. „Lawrence Chase, Benjamin Lighter a Carl Taylor. Vrahové žen. Charlie patrně taky zabíjel, takže měli společné téma.“

	„A sakra,“ zaklel Sloan. „Biggie Lighter byl jeho kamarád?“

	Lucas se opřel o opěradlo židle a usmál se na přítele. „Tvůj starý kámoš.“ Na vysvětlenou uvedl: „To Sloan Biggieho chytil.“

	„Já bych se spíš bál Carla Taylora,“ řekl O’Donell. „Ten tady stále omílá své teorie o tom, proč je nutno zabíjet ženy. Je to kazatel. A někteří z chovanců… s ním souhlasí.“

	Sloan se podíval na Lucase. „Biggie Lighter odřezával…,“ jeho oči putovaly k Beloitové a pak zpět, „… svým obětem penisy poté, co je znásilnil. Nevím, jestli si je nechával.“

	Hart se zeptal: „A Rice měl uříznutý penis?“ Když Lucas přikývl, pokračoval: „To vypadá na Biggieho práci. V jeho materiálech stojí, že… šlo o kanibalismus.“

	Beloitová vyjekla: „Bože!“

	„Tohle není chlapík, s nímž by se člověk měl mazlit,“ řekl Grant. „Při styku s ním používáme veškerá ochranná opatření.“

	 

	CHVÍLI SEDĚLI MLČKY a dívali se jeden na druhého. Pak promluvil Hart: „Ale víte, když si to všechno shrnu, vlastně to na Charlieho Popea nevypadá. Je to šílenec a zřejmě vrah, ale taky těžkopádný nemotora. Sam má pravdu: první oběť, ta žena, odpovídá spíš stylu Carla Taylora. Ten stále mluví o potrestání. Při jedné terapii se mi svěřil, že kdyby to mohl udělat znovu, potrestal by ty ženy ještě předtím, než je zabil, aby okusily chuť pekla, než do něho vstoupí. Říkal, že by je nahé pověsil na trám a mrskal by je tak, jak mrskali Ježíše. Směšoval sex s trestáním jako…“ Pokrčil rameny. „Když ho posloucháte, vybavíte si markýze de Sade.“

	„Pověsil by je nahé,“ opakoval Lucas.

	„Ano. Aby se houpaly a otáčely a on je mohl pořádně šlehat po celém těle…“

	„Zatraceně,“ ulevil si Sloan.

	Lucas se zeptal: „Myslíte si, že by Taylor s Lighterem mohli Popea ovládat na dálku?“

	Dick Hart řekl: „Žádné dálkové ovládám, vždyť s ním nemohou mluvit! Tihle jsou nejpřísněji střežení vězni ve státě. Nemají sebemenší kontakt s vnějším světem.“

	„Dokonce ani s rodinami?“ zeptal se Sloan.

	„Rodiny je zavrhly,“ odpověděla Beloitová. „Chaseova sestra prohlásila, že jestli to půjde, ať jejího bratra zabijeme. A myslela to vážně. Za žádným z nich nikdy nepřišel jediný rodinný příslušník, ani nikdo nezavolal – kromě Taylorova příbuzného před několika lety. Taylor po sobě zanechal skrovný majetek a jeho bratr sem přišel s dokumenty, které měl Taylor podepsat. Ale to už je tak pět šest let.“

	Grant řekl: „Víme o všem, co se děje vně i uvnitř jejich cel. Dokonce jim prohlížíme i jídlo, než je dostanou.“

	„Mají přístup k televizním zprávám?“ zeptal se Sloan.

	„No, jistě… Mají v celách televizi.“

	„Takže kdyby ho naprogramovali, mohli by sledovat, jak si počíná. Viděli by to ve zprávách.“

	O’Donell přikývl. „To ano. Možná by jim to stačilo…“

	„Jestli je Pope naprogramovaný robot,“ pokračoval Lucas, „myslíte si, že ho tam poslali záměrně, nebo na oběti narazil náhodně?“

	„Charlie v každém případě pásl po ženách,“ řekl Grant. Pak dodal skepticky: „Ale tohle? Naprogramovaný robot? To nevím.“

	„Promluvme si s Taylorem, Lighterem a Chasem,“ navrhl Sloan Lucasovi. „Co můžeme ztratit?“

	Lucas se podíval na ostatní. „Co si o tom myslíte?“

	Bud pokrčili rameny nebo přikývli. „Opravdu nemáte co ztratit – ale nic jim neříkejte, dokud nedostanete jejich souhlas s rozhovorem,“ varoval je Hart. „Mohli by za něj něco chtít.“

	Beloitová se podívala na Granta, který se mírně usmál a koutkem úst procedil k Hartovi: „Raději je varuj ohledně semene.“

	Sloan se vyděsil. „Co to znamená?“

	„Lighter se pokouší ukrývat v cele semeno. Někdy ho má prostě v rukou. Většinou ho od personálu odděluje husté síto, ale někdy s ním potřebujeme mluvit tváří v tvář…, no, když to nejméně očekáváte, hodí vám to do obličeje.“

	„Proto nosí dozorci pendreky,“ odtušil Lucas.

	„Ano, mají pendreky,“ přikývl Hart. Vstal a protáhl se. „Máme ho pod kontrolou, ale když má dojít k nejhoršímu…“

	„Tak co?“

	„Reaguje na olíznutí rtů. To raději nedělejte.“

	 

	MUSELI SE VRÁTIT do přední administrativní části budovy, aby si vyžádali návštěvu Taylora, Lightera a Chase. Zástupce ředitele Darrell Ross byl přátelský muž s pleší ozdobenou věncem šedivých vlasů. Na stole měl položenou dýmku. Opřel se o opěradlo koženého křesla a mile řekl: „Je tady otázka, budete-li je vyslýchat kvůli jejich zločinu. Pokud ano, musíte jim přečíst jejich práva a mají nárok na právníka.“

	„Vždyť to jsou blázni,“ namítl Lucas. „Jsou zamčení v blázinci.“

	Ross pronesl mrazivě: „Tady podobné termíny nepoužíváme. Je to stejné, jako byste paralyzovaného člověka nazvali kriplem. Většinou jsou neškodní a za svoje problémy nemůžou.“

	Lucas zvedl ruce. „Promiňte, já to vím.“

	Ross pokývl, spletl si prsty na kulatém břichu a chvíli točil palci. „V každém případě podle nařízení Nejvyššího soudu mají mít právníka. Takže pokud o něho požádají, dostanou ho. Existuje způsob, jak nařízení obejít – a my to zkusíme. Ale musím vás obeznámit s tím, že může nastat problém.“

	„A jak lze nařízení obejít?“

	„Povíme jim, že jestli chtějí právníka, budeme je muset pár dní před odvedením do návštěvní místnosti izolovat. To abychom se ujistili, že v těle nemají ukrytý nějaký kontraband. Nenávidí izolaci. Tento postup je může přesvědčit, že právníka nepotřebují.“

	„Je to legální?“ zeptal se Sloan.

	„Nejvyšší soud povoluje použití odůvodněných bezpečnostních opatření.“ Přátelsky vypadající tatík se usmál úsměvem, který náhle vypadal stejně jako úsměv dozorce. „My nejlíp víme, co je odůvodněné. Zkusíme vás tam dostat.“
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	ROSS SI PROMLUVIL SE VŠEMI TŘEMI VězNI PŘES VNITŘNÍ TELEFONNÍ linku a vysvětlil jim, co po nich Lucas se Sloanem chtějí. Odrecitoval jim jejich práva a nabídl jim výhody v případě, že budou s rozhovorem souhlasit.

	Cestou zpět do hlídané zóny jim Hart, který je doprovázel, řekl: „Nejdůležitější je myslet na to, že tihle chlápci zoufale touží po společnosti. Možná kromě Chase, toho ztrácíme. Jeho osobnost se rozdvojuje stále častěji. V každém případě si chtějí povídat. Budete-li se chovat správně…“

	Sekce vězeňských cel byla od nemocnice oddělena zamčenými bezpečnostními dveřmi. Hart stiskl tlačítko, kamera nade dveřmi se na ně zaměřila a vzápětí se dveře odemkly. „Monitorují nás z klece,“ vysvětlil Hart.

	„Jak se Charlie dostal přes tyhle dveře?“ zeptal se Sloan.

	„Většina našich vězňů má povinnosti. Charlie pracoval jako údržbář,“ odpověděl Hart. „Hodil se k tomu. Mohl se opírat o koště a kafrat s největšími výlupky.“

	 

	CHODBU LEMOVALO dvacet cel, deset na každé straně. Stěny byly kovové, dveře byly kovové a ve stěně vedle každých dveří bylo vsazeno zamřížované okénko. Z každého okna se šířilo fosforeskující světlo. Scenerie připomínala muzeum se zabezpečenými exponáty. Jak procházeli chodbou, slyšeli vězně, kteří si povídali, a v mnoha okénkách zahlédli siluety.

	Hart křikl: „Dočasné přerušení provozu!“ Chodbou se rozlehly vzteklé výkřiky a smutné vytí. Hart vyťukal na nástěnném telefonu kód, zaměřila se na ně další kamera a Hart do ní zamával. Shora se vysunuly těžké plastové panely a zakryly okénka.

	„Jsou-li okna zavřená, vězni nemohou mluvit,“ vysvětlil Hart. Ještě zaslechli pár výkřiků.

	„Nezdá se, že by zmlkli,“ poznamenal Sloan.

	„Ano, ještě se slyší, ale musí řvát. Tak se nedá bavit dlouho. Kdyby mluvili tiše, nikdo je neuslyší.“

	 

	CELY NEBYLY NIJAK VELKÉ, ale zaujímaly víc prostoru než typické cely ve věznicích. V každé byla postel, umyvadlo, toaleta, židle a malý stolek, všechno připevněné k podlaze. Místnost osvědovala světla zapuštěná do stropu, k jedné stěně byl přimontovaný bílý skládací jídelní stůl. Televize byla vestavěná ve stěně a krytá bezpečnostním sklem. Dva porty na protější stěně, rovněž za skleněnou deskou, skrývaly videokamery. Z dvaceti cel bylo obsazeno tak patnáct šestnáct.

	 

	CARL TAYLOR byl vysoký štíhlý muž s rozložitými rameny, vysoce posazenými lícními kostmi, modrýma očima a vojenským sestřihem. Vypadal jako major letectva ve výslužbě. Byl oblečený do džínsů, trička a plastových pantoflí. Seděl za stolem a četl bibli. Něco je na něm divného, pomyslel si Lucas a chvíli mu trvalo, než na to přišel. Taylor vypadal jako tvrdý horal, ale kůži měl bílou jako papír.

	Čekal na ně, to Lucas poznal. Byl tak pohlcen předstíráním lhostejnosti, že své zaujetí knihou přeháněl. Hart nahlédl do cely a stlačil kovový spínač metr a půl od okénka cely. Vnější skleněný kryt se napůl odsunul. „Carle…,“ oslovil vězně Hart.

	Taylor se otočil a nadzvedl obočí, jako by ho překvapilo, že je vidí.

	„Doktore Harte.“ Taylorovo čelo se zkrabatilo. „Přemýšlím o tom od chvíle, kdy mi zavolal doktor Ross. Už nejsem přesvědčen o tom, že bych se s těmito pány chtěl bavit.“

	„To je na vás,“ řekl Lucas. „Jestli s námi nechcete hovořit, odejdeme.“

	Taylor vstal a protáhl se. „Myslím, že bychom si mohli dojednat určitá základní pravidla.“

	„Žádná základní pravidla nejsou,“ usmál se Lucas. „My budeme klást otázky, vy budete odpovídat. Pokud odpovídat nechcete, odejdeme. Je to takhle jednoduché.“

	Taylor vstal a přiloudal se k okénku. „Nic není tak jednoduché. Já…“

	„Je to přesně tak jednoduché,“ trval na svém Lucas.

	Sloan zvedl ruku k Lucasovi a pak se podíval na Taylora. „Můj přítel spěchá, protože se zabýváme vyšetřováním opravdového svinstva,“ řekl. „Potřebujeme vaši pomoc a doufáme, že nám ji poskytnete. Ale nejsme tady proto, abychom se dohadovali. Máme před sebou úkol.“

	„Chápu,“ přikývl Taylor. Byl velmi zdvořilý. Stál za sklem s rukama v kapsách džínsů. Pak pokrčil rameny a pokračoval: „Jsem šťastný, když můžu dělat něco, co dělat chci. Ze slov doktora Rosse jsem pochopil, že dostanu určité drobné výhody.“

	Hart řekl: „Večeři navíc, filmy. To je vše, co vám poskytneme.“

	Taylor přikývl. „Tak co pro vás mohu udělat?“

	 

	„SLYŠEL JSTE o vraždě Angely Larsonové a o vraždě Adama Rice a jeho syna?“ zeptal se Sloan.

	„Ano.“ A najednou se usmál. Zatímco chováním budil dojem upraveného a odměřeného vojáka, zuby měl žluté jako krysa. Nepěkně kontrastovaly s bledými rty. Lucas pocítil podivné mrazení na vnější straně paží. Nebyl to strach, jen mu naskakovala husí kůže. „Máte tady hezky zlého hocha, soudě podle toho, co jsem viděl v televizi.“

	„Myslíte si, že to mohl udělat Charlie Pope?“ zeptal se Lucas.

	Taylor se podíval na strop, potom na zem a řekl: „Víte, doktor Grant se mě ptal na totéž. Přemýšlel jsem o tom. Řekl bych, že na Charlieho je to příliš… umělecké. Charlie byl jednoduchý blázen. Zabil dvě dívky, protože nechtěl, aby ho odsoudili za to, že je násilím přinutil k sexu. Nedokázal si představit žádný jiný způsob, jak se z toho vyvléct. Jak jim zavřít hubu.“

	„Existuje možnost, že byl naveden jedním z vás, jedním z…“

	Sloan se podíval na Harta, který ho doplnil: „Z Velké trojky.“

	Taylor opět zvedl obočí. „Opravdu? No, dobře.“ Pohodil hlavou a znovu ukázal v úsměvu krysí zuby. „Povězte mi něco o té Larsonové. Slyšel jsem, že ji potrestal.“

	„Skoro ji umlátil,“ objasnil mu Sloan.

	„Ale ne pěstmi,“ podotkl Taylor a vypadal soustředěně.

	„Nějakým bičem,“ řekl Lucas.

	„A jak ji zmrskal?“ Ještě soustředěnější výraz. „Myslím po zádech, nebo po nohou…“

	„Celou,“ odpověděl Lucas bezvýrazně.

	Hart si odkašlal: „Ehm, no tak…“

	Taylor si olízl horní ret a oči za okénkem se mu rozzářily. Přistoupil blíž k okénku a zeptal se: „A co její kozy? Schytala to i na kozách?“

	Lucas mimovolně ustoupil o krok zpět a Sloan vyhrkl: „Jdi do prdele!“

	Taylor prostrčil ven ruku s otevřenou dlaní a zařval: „Biggie! Biggie! Náš chlapec ji zmrskal i po kozách, nandal jí to i na kozy…“

	„Do prdele,“ uniklo Lucasovi a Hart uhodil dlaní na kovový spínač. Skleněné okénko se zasunulo. Ostatní spoluvězni začali řvát na celou chodbu, protože chtěli vědět, co Taylor řekl.

	Taylor se teď přitiskl k okénku a bušil do něho dlaní. „Sežral jeho pinďoura? Hele, sežral mu pinďoura? No tak! Sežral ho, že? Hej, Biggie, sežral jeho pinďoura…“

	Po celé chodbě se začalo ozývat plácání vězňů do skleněných krytů okének a nad tím vším se vznášel ječivý smích. „To bude Biggie,“ odhadl Hart. Vypadal vyděšeně.

	Taylor teď už vypadal jako šílenec. Bušil do okénka oběma dlaněmi a hulákal: „Biggie…“

	„Chcete si promluvit s Biggiem?“

	„Chci se na něho podívat, ale nemyslím si, že bude moc o čem mluvit,“ řekl Lucas. Sloan byl ve tváři úplně bílý. Lucas potlačoval chuť utéct.

	„Udělali to,“ naklonil se Sloan k Lucasovi. „Natáhli ho jako hračku na péro a poslali ven, aby zabíjel lidi.“

	 

	BlGGIE LIGHTER stál u okénka. Kdysi byl zřejmě tlustý, ale po letech nemocniční stravy pohubl. Hleděl na ně bledý muž s kulatýma unavenýma očima, z nichž sršela nenávist. Upřel je na Lucase a pakjimi přejel na Sloana. „Znám tě!“ zařval na něho přes okénko, jehož sklo se odsunulo. „Chci tě!“

	„Chcete, abych sklo zasunul?“ zeptal se Hart.

	Lucas zavrtěl hlavou. „Ať mě slyší.“ Podíval se na Lightera. „Poslali jste Charlieho ven, aby zabíjel lidi?“ Chodbou se stále ještě neslo Taylorovo bouchání do skla a dva nebo tři další vězni se k němu přidali.

	„To bys rád věděl, ale můžeš si nasrat,“ houkl Lighter a nespouštěl oči ze Sloana. Pak na něho zařval: „Ty jsi ten chlap, co přišel do mého domu a mluvil s mojí matkou, když jsem tam nebyl.“

	Sloan přikývl. „Jak se má tvoje matka?“

	„Ta stará kurva je mrtvá,“ odpověděl Lighter. „Rád jsem se jí zbavil. Myslel jsem, že ty už taky hniješ v hrobě. Kdybych tušil, že sem přilezeš, řekl bych Charliemu, ať vyryje tvoje jméno Riceovi kolem prdele. Velký Sloan by byl v prdeli, do které se on našrouboval. To by bylo docela dobré, ne? Jméno hnusnýho sráče kolem díry do prdele…“ Rozmáchl se a uhodil do skla.

	„Můžeš…“

	„Kurva, já nemůžu nic,“ obořil se na něho Lighter a zavrtal pohled do Lucase. „Jděte, kurva, ode mě. Chci právníka.“ A pak se obrátil ke Sloanovi: „S tebou bych rád strávil hodinku.“

	Sloan přistoupil k okénku. „Rád bych ti ji poskytl. Já bych s tebou chtěl být jen minutu. Prohnal bych ti kulku přímo tvým zasraným mozkem a pak bych plivnul na tvoje odporné tělo.“

	Lighter couvnul a podíval se na Harta. „Nemůže se mnou takhle mluvit. Do prdele, chci právníka.“

	„Prokristapána,“ zaúpěl Hart.

	Lucas zasáhl: „Pojďme pryč. Tady jsme skončili.“

	Když došli k bezpečnostním dveřím, Hart zpomalil, ohlédl se do chodby a utrousil: „Zatraceně.“

	„Co je?“

	„Říkají jim Velká trojka. Ještě jste nemluvili s Chasem.“

	Lucas se podíval do chodby. Bouchání do okének pokračovalo, Taylor stále řval, ale teď už vydával jen nesouvislé skřeky a hlas mu občas vypovídal. Lucas si pomyslel, že chodbou se rozléhají zvuky ne nepodobné řičení v opicích klecích, když tam nezbedné dítě hodí kámen. „Dvě minuty,“ řekl Lucas a obrátil se. „Věnujeme mu dvě minuty.“

	 

	LAWRENCE CHASE byl tak hubený, že připomínal anorektika. Lícní kosti se mu rýsovaly přímo pod kůží a ruce se mu třásly. „Neříkejte mi Larry, protože to není moje jméno. Jmenuji se Lawrence.“ Sloan souhlasil: „Dobře, Lawrenci.“

	Chase promluvil skrze otevřené okénko: „Musíte mě odtud dostat.“

	„To nemůžeme,“ zklamal ho Sloan.

	Chase se rozplakal a smutně stál před okénkem. „Nemůžu tady zůstat. Říkal jsem jim, ať mě pošlou do Stillwateru, ale oni nechtějí. Žádal jsem je, aby mě nechali pracovat, ale to prý taky nejde. Prosil jsem je, aby mě zabili, a to taky odmítají. Dokonce mi ani nedovolí, abych se zabil sám. Mám v cele kamery.“

	„Nechceme, abyste si ublížil, Lawrenci,“ konejšil ho Hart. „Možná se všechno zlepší.“

	„Se mnou není vůbec nic špatně, kromě toho, že jsem tady.“

	„Lawrenci, zabil jste devět lidí,“ upozornil ho Hart. „Devět, o kterých víme. Pronásledoval jste je a pak jste je zastřelil.“

	„Byli to… Já jsem byl… jako pračlověk. Jen jsem.“

	„Lawrenci…“

	„Nechci se hádat,“ zavyl. „Jen chci, abyste mě zabili rychle.“ Pak se obrátil k Lucasovi. „Dva roky jsem neviděl oblohu.“

	„Neměl jste zabíjet ty lidi.“

	„Musel jsem, copak to nechápete? Dostanete se ven a začne ve vás ožívat pračlověk. Člověk je lovec. Já jsem lovil. To přece znáte – jste policista. Taky lovíte lidi.“

	Lucas se pokusil změnit téma: „Jestli nám pomůžete, možná vás nechají podívat se z okna.“

	Přes Chaseův obličej se mihl vychytralý výraz. „Biggie říkal, že bude dostávat celý týden zákusky navíc. Mohl bych se podívat z okna a dostat zákusky navíc?“

	Hart přikývl. „Ale to je všechno. Zítra vás vezmeme dolů, odkud je vidět ven.“

	Chase se znovu rozplakal. Oči mu zčervenaly a po bledých tvářích se mu kutálely slzy jako hrachy. Měl oči růžové jako bílý králík, protože jeho bělmo bylo protkané krvavými žilkami. Konečně si osušil oči dlaněmi a zamumlal: „Nevím, co bych vám řekl, ale pomůžu, budu-li moct.“

	„Mluvil jste s Charliem Popem o únosech žen a o jejich věznění?“ zeptal se Lucas.

	Náhle se Chase celý napjal a obličej mu zrudl. „Povídal jsem mu o tom, co tvrdili, že jsem spáchal. Ale nechtěl jsem po něm, aby to dělal.“

	„Co si myslíte o tom…, co udělal?“

	„Taylor tvrdí, že konal Pánovu práci.“

	„Ale Taylor je plný zášti,“ vyštěkl Lucas. „Chceme vědět tohle: mluvil jste s Popem o tom, co jste spáchal? Myslím přesně o tom, co jste prováděl? Popisoval jste mu detaily? Nebo jste jen tak povídal…“

	„On o tom moc dobře věděl,“ odpověděl Chase. „Takové věci se tady vědí. Říkají, že když to člověk ze sebe nedostane, nedokáže se s tím srovnat. To říkají. Nevzpomínám si, co jsem vlastně udělal…“ Poškrábal se na hlavě a znovu mu začaly téct slzy. „Musím odtud pryč.“

	„Poradil jste mu, kde se má ukrýt? Vnukl jste mu nějakou myšlenku, kam by mohl jít? Na co asi myslel?“

	„Ne. Chtěl pracovat v balírně masa. Sliboval si za to hezké peníze. Říkal, že málem dostal práci u Hormela, ale vyhodili ho, protože se nelíbil nějaké staré krávě.“ Rty se mu mírně zkřivily, nebyl to přímo úsměv, spíš úšklebek. „Vsadím se, že ta…“ A pak se podivný výraz rychle ztratil. „Nevím, kam šel. Myslím, že o tom nikdy moc nepřernýšlel. Prostě jen chtěl odtud. Byl zoufalý. Ale nechávali ho dívat se z okna. Mohl se dívat na silnici a na lidi, jak chodí sem a tam.“

	„Mluvil někdy o břitvě? Nebo o mrskání žen? Mluvil o lovu na ženy?“ zeptal se Lucas.

	„Moc ne.“ Chase se najednou začal kroutit, třel si kotníky o sebe, jako by se mu chtělo močit, a Lucas se musel odvrátit. „Ale poslouchal. Rád o tom poslouchal.“

	„Myslím, že to jsou vaše představy, Lawrenci,“ poznamenal Hart.

	„To nejsou žádné představy,“ odsekl Chase. „Vždycky velice pozorně poslouchal.“

	Mluvili ještě několik minut, ale Chase jim už víc neřekl. Nakonec Lucas pokrčil rameny a obrátil se k Hartovi: „Pojďme.“

	 

	OTOČILI SE a vydali se chodbou ke dveřím, když tu se Sloan obrátil, přistoupil k okénku Chaseovy cely a zeptal se: „Hej, Larry…, co udělal Charlie Pope té ženě od Hormela?“

	Chase se s trhnutím otočil a chtěl protestovat proti oslovení „Larry“, ale sotva si uvědomil otázku, pokusil se naladit překvapený výraz. Vypadal jako dítě, které se snaží rychle si vymyslet důvod, proč zajelo rukou do pytlíku s bonbony.

	„Proč…, proč…“

	„Jak se jmenovala, Larry?“ zeptal se Sloan pomalu. „Chci říct, že si to stejně zjistíme. Jestli nekápneš božskou, soudce ti napaří dalších dvacet let za utajování faktů. Už nikdy neuvidíš slunce.“

	„Já jsem s tím neměl nic společného. Já nevím…“

	„Sakra, Larry, jak se jmenovala?“ zeptal se Sloan teď už trochu ostřeji. Chase se chvíli ztratil do sebe a Sloan ho oslovil správně: „Lawrenci!“

	Z Chaseových očí se opět začaly řinout slzy a začal vzlykat. „Já nevím, ale myslím, že křestním jménem byla Louise.“

	„Kdy to bylo?“

	Chase se na něho nedokázal podívat. „Možná… možná v devadesátém pátém.“

	„Hajzl jeden,“ ulevil si Hart a podíval se na Sloana. „Řekl vám to, co si myslím, že vám řekl? Vyřešili jste právě vraždu?“

	 

	HART JE RYCHLE PROVEDL nemocnicí do kanceláře zástupce ředitele a Rossovi oznámil: „Při výslechu Chase jsme na něco přišli.“ Několika slovy mu vysvětlil situaci.

	„Moje asistentka má všechna čísla,“ řekl Ross Sloanovi. „Chcete, aby někam zavolala? Pravděpodobně bychom pro vás mohli něco zjistit, než dorazíte domů.“

	„Bezva,“ přikývl Lucas. „A potřebujeme adresu toho Mikea Westa, s nímž se Pope kdysi přátelil.“

	Dostali adresu a než vyšli ven, řekl zástupce ředitele Sloanovi: „To s Chasem se vám povedlo. Nesporně máte talent. Možná jste měl být psychologem.“

	Sloan se téměř začervenal. „Ale, to nemusí ještě nic znamenat.“

	 

	ALE ZNAMENALO. Když byli na půl cesty do Minneapolisu, zavolal Ross. Sloan vzal telefon, asi minutu poslouchal a pak řekl: „Musím si to poznačit.“ Z kapsy kabátu vytáhl blok a propisovačku a poznamenal si číslo a jméno. „Můžete mu zavolat? Řekněte mu, že budu v dosahu asi tak za hodinu, jakmile se vrátím do kanceláře. Dobře.“

	Ukončil hovor a Lucasovi oznámil: „Žena jménem Louise Samplesová, která pracovala na personálním oddělení Hormela ve městě Albert Lea, byla zavražděna ve svém domě v listopadu 1995. Podle policie se stala obětí loupeže. Násilník ji udeřil kladivem a pak nejméně dvakrát znásilnil – jednou análně. V době styku byla pravděpodobně už mrtvá. Nikdy z toho nemohli vybudovat případ, protože nenašli žádné stopy.“

	Automobil před nimi náhle zpomalil a zabočil doleva. Lucas se mihnul kolem něho, přibrzdil a pak prudce zrychlil. Potom se podíval na Sloana. „Sakra, jak můžeš mluvit o tom, že skončíš, když přijdeš na něco takového?“

	„Kvůli všem těm hajzlům, kteří ublížili Louise Samplesové a jiným lidem,“ odpověděl Sloan.

	„Chlape, ty by sis měl vzít dva aspiriny a lehnout si do postele,“ obořil se na přítele Lucas. „Fakt si začínám myslet, že ztrácíš rozum.“

	„Vždyť ti to říkám celou dobu, ty osle,“ vykřikl Sloan a vyhlédl z okénka. Právě přejížděli přes řeku. „Až budu mít ten bar, chtěl bych tvůj seznam písniček. Dám si je do jukeboxu.“

	„Nebudou tam žádní Beatles.“

	„Žádní Beatles. Ale co takhle dvě písničky Toma Jonese? Green Green Grass nebo tak něco?“

	„Sloane, ty opravdu potřebuješ pomoc.“
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	Když projížděli jihozápadní Čtvrtí, Lucas zavolal sekretářce a ta mu sdělila, že pro něho má asi dvanáct vzkazů. Jeden z nich byl od vrchní komisařky Rose Marie Rouxové, další od ředitele SKÚ Johna McCorda a další od guvernérova hlavního poradce Neila Mitforda. Zbytek pocházel od zástupců médií, kteří požadovali rozhovor nebo nové informace.

	Na první tři odpověděl okamžitě: všichni tři chtěli aktuální informace. Poskytl jim je. Všem rychle rekapituloval výsledky návštěvy nemocnice St. Johns.

	McCordovi řekl: „Získal jsem adresu schizofrenického pacienta Mikea Westa, s nímž si musíme promluvit. Je to Popeův starý přítel.“

	„Shrake s Jenkinsem tady posedávají a nemají do čeho píchnout. Můžu je tam poslat,“ navrhl McCord.

	„Dobrá. Ale prokristapána, řekni jim, aby se drželi zpátky.“

	„Máme na něho nějaké obvinění?“

	„Ne, zadržte ho kvůli výpovědi. Ať ho přivedou na stanici a jestli bude chtít, dáme mu obhájce ex offo. Uvidíme, k čemu se dopracujeme,“ řekl Lucas. „Jestli bude klidně sedět doma, tak je asi čistý. Pokud bude chtít pláchnout, bude to zajímavější.“

	„Pošlu je tam,“ slíbil McCord.

	„A řekni jim, ať nechají ty zatracené obušky v autě, ano?“

	„Nevím o žádných obušcích. Obušky jsou proti pravidlům.“

	„Pak jim připomeň, aby dodržovali pravidla.“

	„Dobře. Budeš-li ještě něco potřebovat, dej mi vědět.“

	„Volali Mitford a Rose Marie a já jsem jim řekl, že dnes odpoledne bude další tiskovka,“ řekl Lucas. „Bude to stejné jako včera, až na to, že jsme asi kápli na Popeovu další vraždu.“

	Vysvětlil všechno McCordovi a pokračoval: „Pošli na tu tiskovku Sloana. Potřebujete trochu publicity. Zviditelní se naše spolupráce s minneapoliskou policií.“

	Publicita měla dvě polohy: tím, že se Sloan objeví před zástupci tisku, dopadne trocha slávy i na oddělení minneapoliské policie, ale když se nepodaří Popea brzy chytit, také část viny.

	„Tiskové konference jsou jako milostný poměr se sousedovou ženou,“ broukl Sloan po rozhovoru Lucase s McCordem a jal se vytáčet číslo svého šéfa. „Nejdřív je to strašně prima, ale nakonec na to doplatíš.“

	 

	Do LUCASOVY KANCELÁŘE vešli ve tři čtvrtě na čtyři. Carol posbírala všechno, co přišlo z Albert Lea a od šerifa z Freeborn County ohledně zabití Louise Samplesové. Přečetli si to, srovnali si všechno ostatní, co měli o Popeovi a zamířili do konferenční místnosti.

	Tisková konference probíhala stejně jako vždycky: vrzání židlí, rozmisťování členů televizního štábu. Ruffe Ignác byl v přední řadě, ale jeho dnešní článek předstihly televizní zprávy včera večer. Teď byl zatlačen do pozadí, ztratil břitkost a působil nešťastně: štěkal na Lucase otázky, marně tloukl kolem sebe a hledal cokoli, c-o-k-o-l-i!

	Lucas zachovával zdvořilost. Popsal, jak Sloan vytáhl z jednoho pacienta jméno Samplesové, naznačil, k čemu asi došlo. Oznámil, že policisté z Albert Lea už revidují všechny důkazy případu a pátrají po čemkoli, na čem mohla ulpět Popeova DNA. Když skončil, reportéři odměnili Sloana jen mírně ironickým potleskem. To se stalo snad poprvé.

	Sloan se bránil: „To opravdu nic nebylo.“

	Ale Lucas mu odporoval: „Bylo to úžasné.“

	 

	KDYŽ SKONČILI, vydali se zpět do Lucasovy kanceláře. Vpůli cesty narazili na Shrakea a Jenkinse, policisty, které vyslal Státní kriminalistický úřad pro Mikea Westa.

	Jenkins byl kostnatý a hodně kouřil, Shrake byl vysoký a hubený a kouřil víc než Jenkins. Oba měli na sobě dokonale padnoucí obleky evropského střihu. Shrake se rád pyšnil, že jsou to napodobeniny Armaniho.

	„Je to zatracená ztráta času,“ mínil Jenkins. Podle svého zvyku přecházel sem a tam s rukama v kapsách saka. Všechna jeho saka měla vytahané kapsy. „Ten chlap je už měsíc pryč. Mluvili jsme se správcem Domu na půli cesty. Říkal, že West byl z léků tak popletený, že je nemohl užívat. Jelikož podle domácího řádu musí každý obyvatel domu brát předepsané léky, a on je brát nemohl, musel odejít.“

	„Ví někdo, kde by se mohl zdržovat?“

	„Doktor říká, že nejspíš přežívá na ulici. Jeho rodiče žijí v Arizoně, jsou to důchodci. Můžeme si je nechat prověřit scottsdaleskými policisty.“

	„Udělejte to,“ pokývl hlavou Lucas. „Požádejte je, ať tam někoho pošlou. A ať tam vylepí jeho fotografie. Opravdu bychom s ním rádi mluvili.“

	 

	V LUCASOVĚ KANCELÁŘI našli vzkaz od Carol: „Telefonoval doktor Grant ze St. John’s a žádá tě, abys mu zavolal. Na mobil.“

	„Grant je ten mozkoškrab,“ připomněl Sloan.

	Grant zvedl telefon po třetím zazvonění. „Poslyšte, nevím, jestli vás to bude zajímat, ale vytáhl jsem si všechny pásky, kde mám nahrané terapie s Popem,“ řekl. „Je to pět šest hodin nahrávek. Většinou jsme si povídali o tom, jak se cítí a co dělá. Ale je tam asi hodinový záznam, kde mluví o tom, co udělá, až se dostane ven, a o ženách, které napadl. Myslím, že je to dobrý materiál.“

	„To určitě potřebujeme,“ prohlásil Lucas. „Můžete nám je poslat?“

	„Dnes večer jedu do Cities. Řekněte někomu, že přijedu, a já mu to předám rovnou v kanceláři SKÚ… Je to normální kazeta.“

	„A kam přesně jedete?“

	„Do Minneapolisu.“

	„A co kdybyste se stavil ke mně domů? Ušetříte půl hodiny. Najdete mě snadno.“

	• • •

	DOMA SNĚDL LUCAS steak s nízkým obsahem tuku, proteinů a uhlovodanů, který chutnal, jako by byl vyroben jen z dehtu a burských oříšků, možná s přídavkem umělého bílku, podíval se na zprávy a při pohledu na sebe si pomyslel, že oblečení má docela dobré, ale v obličeji vypadá trochu ztrhaně – že by ta dieta? Chvíli se prohlížel v zrcadle a hloubal nad tím, jestli by si neměl nastříkat na tvář tonikum s obsahem minerální vody – Weatheřin kouzelný roztok na léčbu čehokoli kromě krvácejících ran a zlomených kostí, ale pak se zastyděl a odešel do garáže.

	Když se několik minut před osmou objevil Grant, ležel Lucas na příjezdové cestě s hlavou pod zadní částí lexusu a snažil se znovu navinout tažný řemen. Visel volně dolů a docela se zničil, když Lucas převážel člun přes celý Wisconsin. Bylo by potřeba lepší technické řešení.

	„Jste tam, Lucasi?“

	„Ano.“ Lucas otočil hlavu, uviděl polobotky z umělé kůže a vysunul se zpod vozu. „Jen minutku, už to skoro mám.“

	Ale neměl. Chvíli se trápil se spojovacím zařízením, než pochopil, že bude muset změnit délku drátu mezi konzolou a spojkou. Bude k tomu potřebovat víc světla. Vylezl zpod auta.

	„Jak to jde?“ Lucas Grantovi v St. John’s nevěnoval zvláštní pozornost, ale teď si ho důkladně prohlédl. Grant byl asi stejně vysoký jako on, ale nejmíň o sedm kilo lehčí, vyzáblý. Nevypadal, že by cvičil, ale vyzařovala z něho tvrdost.

	Grant vylovil z kapsy obleku kazetu a podal ji Lucasovi. „Není tam ve skutečnosti nic strašného, jen vám to nastíní, jak Pope přemýšlí.“

	„To by nám mohlo pomoct,“ řekl Lucas. „Večer si to poslechnu… Doufám, že jste nevážil cestu sem jen proto, abyste mi přivezl kazetu.“

	„Ne, v St. John’s není moc co dělat, takže jezdím sem. Ještě nejsem tak starý, abych nemohl pronásledovat studentky.“

	„Zejména z Luteránské školy,“ usmál se Lucas.

	„Zejména chytré studentky z Luteránské školy,“ dodal Grant. Přistoupil k porschi, který stál v garáži. „Samozřejmě, kdybych měl takové auto… To je široká verze, že? Je dost široká pro luteránské dívky?“

	„Jsem šťastně ženatý muž,“ odpověděl Lucas.

	„Jo…, kdybyste byl náhodou ženatý nešťastně, mohlo by vás potěšit, že Karen Beloitové jste se líbil. Dost o vás mluvila.“

	Lucas se zasmál a řekl: „Hm… Poslyšte, nedal byste si pivo? Co si myslíte o Velké trojce? Jsou to jen domněnky, nebo s Popem opravdu něco provedli?“

	 

	LUCAS PŘINESL dvě piva a stoličku pro Granta a zatímco vytahoval z dodávky pracovní reflektory a nářadí, Grant odmotal oranžový kabel prodlužovačky, vsunul zástrčku do zásuvky v garáži a natáhl kabel k autu. Lucas vlezl pod auto a pracoval na stáčení řemenu a Grant seděl na stoličce a podával mu nářadí. Povídali si o Popeovi, o Velké trojce a o Mikeu Westovi.

	„Byl jsem trochu skeptický, když jsem tu teorii slyšel. Ale pak jsem se dozvěděl o reakci Lightera a Taylora a řekl jsem si: Dobře, tohle něco znamená. Ale jak znám Charlieho, chtěl by se z toho vyvléknout. Mohli mu něco nakukat, než šel ven, ale on by po čase nějak… selhal. Takže by mě nepřekvapilo, kdyby v tom byl ještě někdo jiný. Fungoval by jako baterka – poskytoval by mu energii.“

	„Mike West?“

	„Já nevím, opravdu. S ním jsem moc v kontaktu nebyl.“

	„Ale dva muži by vám dávali smysl.“

	„Víc než kdyby byl Charlie sám. Potřebuje někoho nebo něco, co by mu dodalo páru. Pokud by ji Charlie měl, nepochybuji, že by do toho šel. Ty vražedné scény, které jste nám popsali… Dovedu pochopit, že si přitom užíval.“

	„Podejte mi ten malý phillips.“ Grant podal Lucasovi šroubovák a Lucas se zeptal: „Ale jestli tohle všechno udělal Pope, ať už s Western nebo bez něho, a jestli byl jeden nebo oba řízený Velkou trojkou, proč čekali tak dlouho, než začali zabíjet? Člověk by řekl, že se do toho pustí hned po propuštění, kdy bylo naprogramování nejsilnější…“

	„Já nevím. Aby si všechno připravili? Aby si našli cíle?“

	„Hm.“

	„Dokonce ani nevíme, jestli byli naprogramovaní. Může to být všechno výmysl,“ mírnil Lucase Grant.

	Lucas vytáhl poslední šroub a vylezl zpod auta. „Není to výmysl. Něco udělali. Musel byste to vidět – ti hajzlové v tom jedou,“ uzavřel Lucas.

	 

	ODLOŽILI NÁSTROJE a Grant podal Lucasovi prázdnou láhev od piva. „Řekněte mi svůj názor,“ vyzval Lucas Granta.

	Ten pokrčil rameny. „Něco je špatně. Něco tady smrdí. Zaprvé, Charlieho byste měli už dávno chytit. Je to týpek, který by byl schopen akorát tak odjet autobusem Greyhound.“

	„Neděste mě.“

	„Nejsem policajt, takže nevím, jak to funguje, nebo jak… no… efektivní jsou vaše metody. Ale být vámi, aspoň bych bral v úvahu, že Charlie Pope s někým spolupracuje. Že je v tom ještě druhý muž.“

	„Druhý muž.“

	„Nebo žena.“ Grant si prsty mnul bradu, jako by ho ta myšlenka samotného překvapila. „Žena. Zena by dodala sexuální element rovnosti.“

	„Myslíte…“

	„Poslyšte, Lucasi,“ přerušil Lucase Grant. „Chytrá žena by mohla s Charliem Popem dělat cokoli. Cokoli by si přála.“

	 

	POZDĚJI TOHO VEČERA seděl Lucas se zavřenýma očima v osvětlené pracovně a poslouchal kazetu, kterou mu přinesl Grant. Grant měl chytrou techniku rozhovoru. Předstíral, že některé zmínky nebo události ignoruje, nebo naopak projevoval zájem o historky, které byly jasně vymyšlené, a pak nechal Charlieho, aby mu vysvětlil situaci.

	Charlie Pope ze sebe sypal:

	„… celou dobu vás dráždí. Připravují vás o rozum. Zkusil jsem se vyfiknout, celej jsem se umyl, oholil a vzal jsem si nový boty, ale nikdy si se mnou žádná nevyšla. Mužský přece musí mít sex. Tak co jsem měl dělat? Měl jsem si koupit nějakou děvku? Takhle leda dostanete AIDS. Všechny šlapky v Cities mají AIDS nebo jiný hnusný choroby.

	… chovají se, jako by se nabízely. Nosí ty krátký sukně, upnutý kalhoty a průhledný blůzky, ukazují nohy, zadky a prsa, tak co? Myslí si, že chlap nechce to, co nabízejí?

	… trochu jsem ji propleskl, ale neměl jsem v plánu zabít ji nebo tak něco, to říkají poldové. Já tvrdím: ano, rozdal jsem si to s ní, ale snažil jsem se ji držet – policajti prej, že jsem ji držel pod krkem. Nechtěl jsem, aby křičela…

	… pokoušel jsem se s ní mluvit, ale ona se se mnou bavit nechtěla. Ani se na mě nepodívala. Nejsem žádnej krasavec. Když jsem byl malej a díval se do zrcadla, snažil jsem se vylepšit. Chci říct, no, vy vypadáte dobře a je spousta chlápků, kteří nemají až takový štěstí jako vy, ale já jsem vždycky věděl, že nejsem hezkej. Chci říct, že nejsem žádnej Tom Cruise, ale mám docela dobrý zuby. A to je důležitý…

	… říkal jsem si, že by možná bylo bezva mít dodávku. Měl jsem forda z osmašedesátýho. Byl pokaženej, ale nechal jsem si ho opravit, nastříkat višňovou barvou, no, a bylo to nejlepší auto, jaký jsem kdy měl. Pracoval jsem ve fabrice, kde se montovaly počítače, a vydělával jsem slušný prachy, šest doláčů za hodinu, devět za přesčas, byla to docela dobrá práce, ale nárazová. Někdy jsem pracoval šest dní v týdnu a někdy jen dva.

	… ženy, víte, jsou z nich teď často veledůležitý soudkyně a právničky a tak ty houby vědí o nadrženejch koulích, protože je nemají. Tak jak by o nich mohly něco vědět? Nevědí, že člověk je občas nucenej obstarat si sex. Dal jste si někdy kokain? Já jsem si jednou trochu šňupnul a myslím, že je to stejný jako mít nadržený koule. Máte to pak v hlavě úplně jinak uspořádaný. Pak jsem měl sex a měl jsem hlavu zase v pořádku, ale kdybych byl chvíli bez sexu a měl koule celý modrý, úplně bych se pomátl a zase bych to musel mít.

	… dobře, dvakrát jsem si to zaplatil, ale byly to dvě holky v Rochesteru, o kterejch člověk věděl, že jsou docela vpořádku. Jaký je rozdíl mezi tímhle a randem, kdy vezmete holku v pátek večer do KFC, utratíte za ni dvacet doláčů, protože ji chcete získat, a ona se pak na vás vyprdne. Možná že když znáte nějaký holky, je lepší dát jim peníze…

	… nikdy bych nešel s barevnou, protože pak by mě chytil její pasák a ufikl by mi koule. Viděl jsem moc hezký barevný holky. Když si pomyslím, že by se mnou taková chtěla jít a nebyl by tam její přítel…

	… nepamatuju si, že bych ji uškrtil. Ani si nepamatuju, že bych to chtěl udělat. Mám dojem, že si to policajti vymysleli. Jen jsem ji párkrát udeřil. Už bych to znovu neudělal, víte, kromě sebeobrany nebo tak. Dobře, možná to nebylo v sebeobraně, ale některý ty holky se docela dovedou prát…“

	 

	LUCAS POSLOUCHAL KAZETU skoro dvě hodiny, pouštěl si ji pořád dokola a dělal si poznámky. Zjistil, že Charlie Pope se bál velkých měst a taky černochů a Latinoameričanů. Jestli se někde skrývá, bude to nějaké malé městečko.

	Bude vyhledávat sex. Psychiatr tohle pochopil a Lucas teď byl přesvědčen o tom, že sex asi řídí celý Popeův život. Měli by poslat zprávu všem městským strážcům zákona, aby před ním varovali místní prostitutky, a taky aby po městech vystavili jeho podobizny, aby si ho všichni mohli prohlédnout. Ve většině malých měst bývají jen jeden nebo dva bary.

	Pope bude určitě potřebovat osobní auto, říkal si dále Lucas. Nebo – což je pravděpodobnější – dodávku. Téměř určitě už nějaký vůz má. Jedině že by…

	Neskrývá se na venkově? Nežije někde v lese? Byl by toho schopen? Pracoval jako popelář a Lucas znal pár chlápků, kteří žili na skládkách, živili se odpadky a zařídili si příbytky různými věcmi, které nalezli v hromadách odpadu.

	Pokud nežije jako tihle, musí se maskovat. Aspoň minimálně. Nechá si narůst plnovous. Ale co dělá? Krade, aby měl co jíst? A co takhle nějaká loupež, jíž by si pomohl řekněme ke dvěma tisícům dolarů? Lucas si udělal poznámku, aby lidé z kooperačního oddělení prověřili všechny loupeže provedené zarostlými muži, kteří by se podobali Charliemu.

	 

	KDYŽ LUCAS DOKONČIL poslední poslech kazety, znal Charlieho Popea. Ale kde je? Charlie Pope by se nedokázal dobře schovat. Jedině že by…

	Může ho schovávat ten druhý, ať je to muž nebo žena. Řídí ho.

	Taky je možné, že po druhé vraždě utekl tak daleko, že k němu místní zprávy ani nedošly. Třeba pracuje jako vrátný, údržbář, popelář nebo příležitostný dělník někde na Floridě.

	Charlie však vyrostl na horním Středozápadu. Byl blázen, ale taky pocházel z malého města. Bál se velkých měst, bál se lidí. A nezdálo se, že by byl dost chytrý nebo měl dost pevnou vůli, aby dokázal svůj strach ignorovat.

	Vesnický blázen.

	Lucas si vzdychl a odložil pero. Druhý muž nebo žena. Zase nebude pořádně spát.
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	Ruffe Ignác pracoval dlouho přesčas a teď už neměl co dělat. Položil si nohy na stůl a přemítal. Jeho poslední triumf – článek o sériovém vrahovi – neprolomil ledy, které ho dělily od ostatních zaměstnanců. Stejně musel vzít noční za kolegu, který měl volno.

	Prohození směn vždycky v místnosti zpravodajů provázel boj. Ignác jako by k tomu byl předurčen. „Máš potřebné zkušenosti,“ řekl mu šéf. „Co mám dělat? Může psát hudební kritik o požáru? A navíc jsi svobodný a s nikým nechodíš.“

	„Proto ses mě včera ptal, jestli mám známost?“ zeptal se Ignác.

	Čelistní kloub jeho šéfa se pohnul. „No… jo.“

	„Zrádče.“ Nadávka mu nepomohla, takže tu seděl v jedenáct v noci a čekal na mimořádnou zprávu. Byl prostě chlapík „na záskok“. Byl tu pro případ, že by někdo zavraždil prezidenta, nebo teroristé zaútočili na obchoďák nebo paparazzi nachytal hráče Wikingů na kokainovém večírku.

	 

	ignác seděl s nohama na stole a četl si příručku Průvodce etiketou, kterou objevil na stole jednoho kolegy. Když zazvonil telefon, myslel si, že po něm někdo bude chtít korekturu článku.

	Ozval se drsný šepot: „Je tam… nevím, jak vyslovit vaše jméno a omlouvám se, Raf Ignaz?“

	„Jsem Ruffe Ignác,“ opravil volajícího Ignác. „Kdo je tam?“

	„Tady je starý Charlie Pope. Chci vám poděkovat za to, co jste napsal.“

	Ignác shodil nohy ze stolu a napřímil se. „Kdo je to? Jsi to ty, Jacku, ty blázne?“

	Ozval se drsný smích. „Ne, jsem to já, starý Charlie Pope.“

	Ignác vytáhl bloček a připravil si tužku. „Dobrá, starej Charlie Pope. Řekněte mi o těch vraždách něco, co nebylo v novinách.“

	Nastala pauza a potom hlas zasípěl: „V novinách nebylo, že jsem uřízl Adamu Riceovi pinďoura.“

	„Cože?“

	„Uřízl jsem mu pinďoura,“ zopakoval volající drsným šepotem. „Tohle jste v článku nenapsal.“

	„Policajti mi o tom nic neřekli – nevěřím tomu.“

	„Věřte, Ruffe.“ Hlas zněl rozzlobeně.

	„Nenapsali jsme, čím jste zabil to dítě. Čím jste ho zabil?“

	„Kluk sešel dolů v pyžamu. Vůbec jsem nevěděl, že tam je, dokud se nerozběhl. V koutě místnosti stála hliníková baseballová pálka, a když kluk valil přes kuchyň, popadl jsem ji, dostihl jsem ho u dveří a praštil jsem ho. Pak jsem se vrátil a dokončil práci s jeho tátou.“

	Ta slova naráz přikovala Ignáce k židli. Baseballová pálka.

	„Říkám vám pravdu. Vyšel jsem ven a otřel ji nátělníkem Adama Rice, aby na ní nezůstaly otisky prstů. To jsem ještě nevěděl, že mě tak brzy vyšťourají. Hodil jsem ji do nějakýho pole vedle farmy. Hned u cesty.“

	„Půjdu si to prověřit.“

	„Klidně si to prověřte, Ruffe. Mimochodem, něco ve vašem článku bylo špatně. Nepodřezal jsem je žádnou břitvou. Použil jsem nůž na lepenku. Ale jak jste tak pěkně psal o tý břitvě, docela mě to vyrajcovalo. Řekl jsem si, že takovou věcičku si obstarám. Už ji mám. A mám taky starej koženej řemen, kterým ji můžu naostřit. Právě se to učím. Příští oběť podříznu břitvou.“

	„Proboha!“ vyděsil se Ignác.

	„Ten tady není. Jsem tu jen já, starej Charlie Pope.“

	„Musíte… řekněte mi, proboha…!“ Ignác byl jako opařený. Výmluvnost neztrácel nikdy, ale teď hledal slova. „Vy jste…, proč jste mi…, teda…“

	„Zajímá vás, co po vás chci?“

	„No, ano.“

	„Možná jsem si jen potřeboval s někým promluvit. Váš článek se mi líbil. A řeknu vám, mám tu jednu zatracenou ženskou a už z ní šílím. Nevím, co si s ní počnu. Pokaždé když začne kvílet, vidím krev. Chtěl bych ji zamordovat, ale… pak by bylo po ní. Líbí se mi, když začne výt. Chci říct, že mě rajcuje tak, jak jsem to ještě nezažil. Víte, co myslím?“

	„Ne tak přesně.“ Ignác si všechno rychle zapisoval těsnopisem. „Říkáte, že se nemůžete rozhodnout, co s ní uděláte? Prokristapána, neubližujte jí! Chci říct, jak to můžete…“

	„Jak to můžu dělat?“ Ozval se chraptivý smích, jako by se trhal papír. „Protože se u toho cítím dobře. Nejsem úplně v pořádku, Ruffe. Mám v hlavě něco podělaný. Vím to. Všichni to vědí. Ale oni netuší, jak dobře se u toho cítím…“

	„Ježiši…“

	„Poslyšte, viděl jste někdy v televizi teroristy? Jak někomu uřízli hlavu a tak dál? Všichni říkají, že je to proto, že jsou to muslimové nebo tak něco. Ale já jim rozumím – můžu to říct, protože se na to dívám. Líbí se jim to. Mají u toho prima pocit. Tohle je vzrušuje – a ne ten jejich Mohamed. Líbí se jim zabíjet lidi. Jsou jako já nebo jako spousta jinejch lidí. A když uvážíte, kolik lidí je jako my, tak je to docela normální.“

	Ignác uvažoval. Neměl náhodou Jimmy Breslin taky rozhovor s vrahem, který zabil čtyřiačtyřicítkou Samova syna? Neproslavil se díky tomu?

	„Podívejte: jestli sem přijdete, můžu pro vás vyjednat dohodu. Dalo by se dosáhnout toho, že vám jen nařídí odpovídající péči…“

	„Kdepak. Já nepřijdu, Ruffe. Nikdy. Už jsem jednu péči prodělal, pamatujete? Tu jejich hovadskou péči… Mimochodem, nezeptáte se mě, co se chystám udělat, až skončíme?“

	„Dobře. Co uděláte, až skončíte?“ Ignác zapisoval těsnopisem slovo od slova a byl precizní. Přesně zaznamenával Charlieho slang.

	„Vydám se na lov. Odvezu ji na nějaké místo, nechám jí náskok a pak ji budu pronásledovat. Tentokrát to bude ženská. Asi ji odvezu do Boundary Waters, svlíknu z ní šaty, rozvážu ji a budu se dívat, jak běží. Dám jí naději. Zoufalou naději.“

	Ignác cítil, jak mu hrůzou vstávají chloupky na šíji. Teď už nepochyboval ani vteřinu – opravdu mluví s Charliem Popem.

	„Ale proboha proč to všechno…? Proč ty kecy o lovení lidí? Omlouvám se, ale…“

	„Je to bláznivé, že?“ Hlas se zase chraplavě zachechtal. „Samozřejmě že je. Já jsem blázen. Zdá se, že to těžko chápete. Tak si to zapište: BLÁZEN. Úřady tvrdí, že jsem blázen, tak jsem. Co si asi myslí, že budu dělat? Až do konce života kutálet popelnice? Ať jdou do hajzlu.“ Zasmál a jeho šíleny smích zněl opět, jako by se trhal kus papíru.

	Ignác rychle psal. „A jak to začalo? Vždyť jste nikdy… chci říct, že vaše pověst byla trochu jiná.“

	„V jedné chodbě v St. John’s žili Bohové. Ukázali mi, že člověk se může taky stát Bohem, pokud má koule na to, aby vyšel ven a udělal to. Mluvíval jsem s nimi, oni mi vyprávěli a já pořád slyším jejich hlasy. Měli pravdu: je to, jako by člověk byl Bohem.“

	„A jak se skrýváte před policií?“

	Od vedlejšího stolu vstala kolegyně a přistoupila k Ignácovi s papírem v ruce. Ignác však na ni zuřivě zamával. Nepochopila a spustila: „Potřebujeme…“

	Ignác řekl do telefonu: „Vydržte chvilku.“ Otočil se k ženě a vyštěkl: „Vypadněte! Vypadněte!“

	Zena však zopakovala: „Potřebujeme…“

	„Jděte do prdele!“ obořil se na ni Ignác, a když se uraženě vzdálila, přiložil k uchu sluchátko. „Jsem tady.“

	„Nějaké problémy, Ruffe?“

	„Mám noční službu. Něco po mně chtěli. Poslyšte, jak jste věděl, že tady dnes večer budu?“

	„Nevěděl jsem to. Volal jsem každé dvě hodiny na vaše číslo, až jste to vzal.“

	„Špatně slyším…“

	Pope promluvil hlasitěji: „Říkal jsem, že jsem vám volal co dvě hodiny. Ten zatracenej Rice mě kopnul do krku a myslím, že mi něco zepsul. Skoro nemůžu jíst.“

	„Jste zraněný?“

	„Jo, jsem zraněný. Nikdo neříkal, že to bude jednoduchý,“ zaskřehotal Pope. „Nevěřil byste, čím procházím. Mám plán, jen vždycky najít správnou osobu! Už jsem si vyhlídl dvě tři děvenky a teď se jen musím rozhodnout, která to bude. Musím se na to podívat z několika úhlů. Rozumíte, jak moc se bude bránit, jestli se kolem ní někdo nemotá… Mohl by jí chtít pomoct, třeba by měl zbraň – tohle všechno je nutný promyslet. Třeští mi z toho hlava. Je to těžká práce, ale udělám to brzy. Možná zítra, možná pozítří.“

	„A co budete…“

	„Už musím končit. Naproti v ulici zastavilo policajtský auto. Nechci, aby mě viděli. Možná ještě zavolám. Až si chytnu další.“

	„Počkejte, počkejte. Kdybyste si chtěl promluvit s lékařem nebo s právníkem…“

	Naposled se ozval ochraptělý smích. „Na to je už pozdě. Ale mám pro vás ještě jednu věc, vzkaz pro policajty: Já nepřestanu. Udělám jich tak dvacet nebo třicet, pokud budu moct. Jestli mě chytí, ať jsou radši připraveni na boj, protože mám zbraně a umím je použít. Celý život na mě srali. Teď seru na všechny já. Do St. John’s se už nevrátím. Tohle nepřežiju.“

	Cvak.

	 

	IGNÁC SE ODSUNUL od stolu a zíral na telefon a na své zápisky. Vzápětí se u jeho stolu objevil kolega, který chtěl požádat Ignáce, aby věnoval pozornost odehnané kolegyni. „Do prdele,“ zařval Ignác. „Do prdele!“

	 

	SLOAN A JEHO MANŽELKA byli v posteli. Paní Sloanová spala, její muž se však cítil mizerně a stále se převaloval z boku na bok a ztěžka dýchal. Vtom zazvonil telefon. Paní Sloanová se zeptala: „Co je?“

	V tuto noční hodinu znamenal telefonát problém. Sloan se převalil a zvedl sluchátko. „Haló?“

	„Sloane, tady je Ruffe Ignác. Právě mi volal Charlie Pope.“

	„Cože?“ Sloan měl najednou v hlavě zmatek.

	„Právě mi volal Charlie Pope. Potřebuji, abys zavolal Davenportovi a přesvědčil ho, aby mi zavolal – předpokládám, že na tom případu z Mankata neděláš.“

	Sloan konečně poznal Ignácův hlas. „To je vtip?“

	„To není žádnej zasranej fór,“ zařval Ignác do telefonu. „Potřebuju mluvit s Davenportem hned teď, jinak to pustím do novin bez konzultace a ty si o tom přečteš v zítřejším ranním vydání, hned jak se vyhrabeš z postele.“

	 

	SLOAN PROBUDIL LUCASE a řekl mu, co právě vyslechl od Ignáce. „Dej mi jeho číslo,“ řekl Lucas. Ležel tváří dolů na Weatheřině straně postele a vdechoval jemnou vůni jejího parfému, když telefon zazvonil podruhé. „Davenport.“

	„Uřízl ten vrah Adamu Riceovi penis?“ zeptal se Ignác bez úvodu.

	„Cože?“

	„Ten chlápek, který mi volal – předpokládám, že vám Sloan řekl, že mi zatelefonoval chlápek, který se představil jako Charlie Pope –, říkal, že uřízl Adamovi Riceovi penis,“ řekl Ignác.

	„Chlape, vy to chcete zveřejnit?“

	„O tom můžeme jednat. Ale udělal to? Protože jestli ano a jestli to opravdu byl Pope, mám další informaci.“

	„Jakou?“

	„Uřízl Adamu Riceovi penis?“

	Lucas chvíli přemýšlel a pak řekl: „Jestli tuhle specifickou informaci použijete, najdu si způsob, jak vás zničit. Tohle nemůžeme jeho pozůstalým udělat.“

	„Takže jsem opravdu mluvil s Charliem Popem.“

	„To nevím, ale informace je přesná,“ zabručel Lucas.

	„Dobře. Pověděl mi, že to dítě zabil hliníkovou baseballovou pálkou, kterou pak otřel tílkem Adama Rice a pak ji hodil do sousedního pole. Je to možné?“

	„Já nevím. Samozřejmě, že možné to je,“ odpověděl Lucas. „Zítra ráno se po ní podíváme… Poslyšte, musím vědět přesně, co vám ten chlápek řekl.“

	„Tak můžete přijít sem a já vám dám přepis, nebo vám to můžu přečíst… Vydržte… vydržte…“

	Lucas uslyšel ve sluchátku šustění a pak se ozval ženský hlas: „Lucasi, tady je Sharon Whiteová.“

	„Ahoj, Sharon.“

	„Raději bys sem měl přijít. Nepoužijeme nic, co by mohlo někomu ublížit nebo co by narušilo vyšetřování. Na něco jsme narazili a já bych to s tebou ráda probrala. A s Ruffem. Můžeš dorazit řekněme za patnáct dvacet minut?“

	„Za patnáct minut budu stát za dveřmi.“

	 

	KDYŽ LUCAS zahnul v centru Minneapolisu za roh budovy Star Tribune, Sloan tam už stál. Jeho přítel, hubený, šedivý a neoholený, s vlasy přes uši, vypadal jako povaleč. Ještě k tomu měl opuchlý nos. Lucas zastavil porsche za Sloanovým chevy a za přední sklo vystavil štítek policisty ve výkonu služby, protože oba parkovali v zakázané zóně. Vystoupil.

	„Musí to být on,“ řekl Sloan. Zvedl si k tváři kapesník a zakašlal do něho. „Sakra, jsem nachlazený.“

	„Co se stalo?“ Lucas se od něho odtáhl.

	„Já nevím. Při večeři mi bylo ještě fajn, ale teď jsem úplně groggy. Vzal jsem si čtyři tabletky coldrexu a nos mi opuchá pořád víc.“

	„No, jenom na mě nekýchni.“

	 

	ZA VSTUPNÍMI DVEŘMI Star Tribune stál mladý muž. Když k nim Lucas se Sloanem došli, zvedl obočí a Sloan mu ukázal odznak. Mladý muž dveře otevřel a řekl: „Už na vás čekají.“

	Následovali ho k výtahu, sjeli dolů a prošli hlučnou zpravodajskou místností až k hloučku lidí, kteří posedávali a postávali kolem stolu, za kterým seděl Ruffe Ignác a psal na počítači.

	Lucas poznal poznal šéfredaktorku Sharon Whiteovou a právníka Phila Stonea, který list zastupoval. Whiteová pokývla na pozdrav: „Máme problém.“

	Stone řekl: „Hoši, vypadáte stejně strhané jako já.“

	„Spal jsem jako nemluvně, když mě vyrušil,“ zabručel Lucas. „Co budeme dělat?“

	„Ruffe dává dohromady všechno, co máme,“ odpověděla Whiteová. „Vy nám nemusíte nic schvalovat. Sami se rozhodneme, co půjde ven. Ale řekneme vám, co máme, abychom ne… hm… nenarušili nějaký aspekt vyšetřování.“

	Lucas se podíval na Stonea, který se usmál typickým právnickým úsměvem: jen roztáhl rty.

	„To je od vás hezké,“ řekl Lucas. „Můžeme požádat Ruffea o dvě kopie toho, co má?“

	Ignác se podíval na Whiteovou, která přikývla, a stiskl tlačítko tiskárny. Ta se tiše rozhučela a Ignác vyhrkl: „Patnáct sekund.“

	Mladý muž, který je přivedl, se nabídl: „Zajistím to,“ a přistoupil k tiskárně.

	Lucas se zeptal Ignáce: „V kolik volal?“

	Ignác zvýšil hlas. „Myslím, že je tady reálná otázka, jaký stupeň spolupráce vám dlužíme…“

	Lucas si vrazil ruce do kapes kalhot, vzdychl si a řekl: „Ruffe, s hochy od novin jednám roky a na tohle téma jsem měl už mnoho filozofických debat. A my všichni…,“ ukázal na Whiteovou a Stonea, „… jsme se dopracovali k určitému srozumění. Pomůžete mi v pátrání tím, že mi poskytnete všechny informace a zůstanete čistí. Když ne, budu vás muset předvést kvůli výpovědi, zamíchají se do toho právníci a soudce, vaše noviny utrpí špatnou publicitou, a možná budete mít na krku žalobu kvůli napomáhání ohrožení budoucí oběti. Informace z vás stejně dostanu a vy dosáhnete jen časových průtahů, které budou hrát ve prospěch toho zabijáka. O tomhle chcete mluvit?“

	„Nemluví o tomhle,“ vložil se do věci Stone.

	„Ale mluvím,“ odporoval Ignác.

	„Ne, nemluvíš,“ houkl na něho Stone.

	Mladý muž se vrátil od tiskárny s kopiemi a Lucas se Sloanem si vzali každý jednu. Lucas se podíval do své a zeptal se: „Tak v kolik hodin volal?“

	„Pár minut před jedenáctou,“ odpověděla Whiteová. „Přesný čas neznáme.“

	Lucas se obrátil k Ignácovi. „Byl to přímý hovor, nebo přes ústřednu?“

	„Asi přes ústřednu,“ odpověděl Ignác po krátkém váhání. „Nemáme tady soukromé linky.“

	Sloan řekl Lucasovi: „Postarám se o to.“ Poodešel stranou a z kapsy saka vytáhl mobil.

	Stone se zamračil a zeptal se: „Co je to se Sloanem?“

	„Já nevím, ale ruku bych mu nepodával,“ odpověděl Lucas. Pak se obrátil k Ignácovi. „Neřekl třeba, že se ještě ozve?“

	„To řekl.“ Ignác se přenesl přes svůj prvotní odpor ke spolupráci a ted si užíval. Obrátil se k Whiteové: „Myslím, že za tuhle spolupráci bychom mohli něco požadovat. Třeba přístup k něčemu…“

	Whiteová zvedla obočí a Lucas ji uklidnil: „Nějak se vám odvděčíme a vy to víte.“ Přikývla a Lucas se zeptal Ignáce: „Jak to znělo? Předpokládáme, že je to pořádný cvok.“

	„Měl divný hlas. Říkal, že ho Rice kopl do krku, ale že neví kdy nebo kam přesně… a proto šeptal. Všechno to znělo jako…, někdy to slyšíte v kině. Takový drsný šepot.“

	„A co jeho jazyk?“

	„Všechno jsem doslovně zaznamenal,“ odpověděl Ignác. Vzal ze stolu poznámkový blok a Lucas si všiml, že je popsaný těsnopisem. Aniž si to přál, udělalo to na něho dojem – ten chlap je eso. „Chcete, abych vám to přečetl slovo od slova?“

	„Nemáme tolik času,“ řekla Whiteová a podívala se na hodinky. „Máte něco proti tomu článku?“

	„Jestli chcete otisknout to o tom penisu, pak je to na vás,“ odtušil Lucas. „Ale myslím, že je to dost hnusné. Obvykle se používá formulace ‚zohavený. Nevím, jestli chcete, aby si tohle přečetla Riceová matka, už dost otřesená tím, že ztratila syna a vnuka.“

	Whiteová se obrátila k Ignácovi. „Změň to.“

	„Sakra…“

	„Nemáme moc času,“ vyštěkla Whiteová. „Změň to.“

	Ignác párkrát ťuknul na klávesnici a pak se zeptal Lucase: „Máte nějaký oficiální komentář?“

	„Můžete napsat: ‚Davenport nám sdělil, že policie začne okamžitě zkoumat reportáž ze Star Tribune, a připustil, že určité aspekty telefonátu naznačují, že je možné, nebo dokonce pravděpodobné, že volajícím byl Charlie Pope.‘ Stačí?“

	„Stačí,“ odpověděl Ignác, který prohlášení bryskně zapsal.

	„Můžete přidat ještě tohle,“ řekl Lucas: „Davenport žádá všechny ženy, které mají pocit, že je někdo sleduje nebo pronásleduje, nebo které viděly muže podobného Charliemu Popeovi, ať okamžitě zatelefonují na místní policejní stanici. Dokonce i při nepatrném podezření – je lepší se zmýlit než se stát obětí šíleného vraha.“

	Ignác opět bušil do klávesnice a vyjadřoval svou spokojenost s prohlášením: „To je dobré,“ mumlal, „super.“

	Vtom se ozval Sloan: „Lucasi! Volal z budky v Rochesteru.“

	„Uvědom rochesterské policajty a dej jim popis hledaného. Ať vyjdou do ulic a začnou legitimovat osamělé muže, řidiče i chodce. A pozor, může mít zbraň. Nejlépe hned. Hned.“

	„Raději to tam napíšu,“ řekl Ignác.

	 

	SLOAN S MOBILEM u ucha se vzdálil a Lucas požádal Ignáce, aby mu přečetl poznámky pořízené těsnopisem. Při čtení ho dvakrát přerušil. „Říkáte, že se vyjádřil: ‚když si to kluk metl přes kuchyň…‘“

	„Tak, jak jsem to napsal,“ odpověděl Ignác. Ukázal prstem na další repliku na téže stránce. „A tady zase říká: ‚Aby tam nebyly votisky.‘“

	„Nemluví spisovně,“ broukl Lucas.

	„Ne, nemluví. Všiml jsem si toho víckrát.“

	O několik sekund později Lucas Ignáce přerušil znovu: „Řekl, že to hodil do jakéhosi pole?“

	„Tak se vyjádřil,“ přikývl Ignác. „Tohle je doslovný přepis. Je tu napsáno přesně to, co řekl.“

	Jeden z redaktorů podotkl: „Musí ten článek pustit…“

	„Máte nějaké další připomínky?“ zeptala se Whiteová Lucase.

	Lucas zavrtěl hlavou. „Jestli to chcete otisknout, tak to otiskněte. Všiml jsem si, že jste jaksi opomenuli zmínit fakt, že kvůli Ignácovu minulému článku si vrah obstaral břitvu.“

	„Nemyslím si, že bychom to měli zdůrazňovat,“ vymlouvala se Whiteová. „Všechny bychom tím jen zmátli.“

	„A kromě toho je za co se stydět,“ řekl příkře Sloan a utřel si nos. Pak se otočil k Lucasovi. „Rochesterská policie už na tom pracuje a zapojilo se i oddělení šerifa a dálniční kontrola.“

	 

	IGNÁC VYPUSTIL ČLÁNEK obvyklou cestou a pak řekl Lucasovi a Sloanovi: „Dost mi dlužíte.“

	„Blbost. Jsi jen krůček od toho, abychom tě vyslýchali jakožto významného svědka,“ odsekl Sloan.

	Ignác se usmál a zkusil blafovat: „No tak mě předveďte. Možná bych si to docela užil.“

	„Věř mi, že by sis neužíval,“ ušklíbl se Sloan.

	„No co, vrazili byste mě do cely s nějakým teploušem?“

	Sloan zavrtěl hlavou. „Zamkli bychom tě samotného do cely, kde je jen toaleta a umyvadlo, a nechali bychom tě tam. Připadal by sis jako při letu Nordwestem z Minneapolisu do Dulthu, až na to, že by trval tři týdny. Ale jídlo bys měl lepší.“

	„Do hajzlu,“ ulevil si Ignác a chytil se oběma rukama za pupek. „Jste mými dlužníky a víte to. Až toho chlápka chytíte, chci, abyste mi zavolali. Jestli ho chytíte.“

	„My ho chytíme,“ ujistil ho Lucas. „Možná vám zavoláme, a možná ne.“

	• • •

	BAVILI SE JEŠTÉ ASI DESET MINUT a probírali některé části telefonního rozhovoru. Ignác dal Lucasovi zkrácený přepis. Lucas řekl Stoneovi, že státní žalobce by mohl Ignácovy těsnopisné poznámky použít při možném procesu. „Dej na ně pozor.“

	„Než k němu dojde, asi se pěkně nadřete,“ řekl Stone.

	„Pravděpodobně ano. Ale ten rukopis neztrať.“

	 

	SOTVA VYŠLI NA ULICI, vyhrkl Sloan: „Ruffe je nechutnej parchant… Počkej, chce se mi kýchnout.“

	Lucas odstoupil a Sloan kýchnul. Lucas řekl: „Jedno je na tom dobré – Pope zůstal ve svém teritoriu. Nezdržuje se na nějakém bohem zapomenutém místě, kde by ho nikdo neznal. Ukrývá se tady. To znamená, že někdo ho musel vidět, ať je si toho vědom nebo ne, a my jen musíme najít spojení.“

	„Takže co teď?“

	Lucas zívl. „Zajedu do kanceláře a vyřídím telefony. Na zítřek ráno svolám schůzku do Rochesteru. Budou tam všichni, které seženu.“

	Sloan se podíval na hodinky. „Je trochu pozdě.“

	„Pár lidí vytáhnu z postele. Je to velký posun. Hm – a ty by sis měl vzít další tabletku.“

	„Neblázni. Otéká mi z nich obličej. A co s tou baseballovou pálkou?“

	„Brzy ráno se můžeme stavit v Mankatu, podívat se po ní a pak zamířit do Rochesteru. Musíme najít tu ženu, o níž mluvil. Jestli mluvil pravdu, nemáme moc času.“

	„Já jen doufám, že mu to překazíme. Už bych nesnesl další pohled na tak zřízenou ženskou, jako byla Larsonová.“

	„Vydrž, chlape,“ řekl Lucas. „Procházíš těžkým obdobím.“

	„Těžké období mám pořád,“ povzdechl si Sloan. „Už mi to přerůstá přes hlavu.“

	 

	Muž SE ZASTŘENÝM HLASEM se po rozhovoru s Ignácem cítil lépe, připadal si jaksi celistvější. Povídání o tom, co dělá, mu pomohlo všechno si promyslet a zhodnotit. Ale co to má ten zatracený novinář za jméno? Ruffe Ignác. Kdo mohl takhle pojmenovat svoje dítě? Proč mu nedali normální jméno, jako třeba Bob nebo Roy? Se jménem Ruffe je člověk odsouzen k tomu, aby z něho vyrostl podivín nebo třeba teplouš. A taky bylo prima mluvit o Millie, aspoň chvilku.

	 

	Millie brzy zjistila jednu věc – sex ve sprše se sice často líbivě popisuje v knihách, ale v reálu tak zábavný není. Zaprvé se musí soustředit, aby neupadla. Drží se nějaké trubky nebo baterie, a když se jí konečně podaří sjednotit se s Mihovilem v jednom rytmu, sevře příliš kohoutek studené a Mihovil schytá na záda ledovou sprchu, penis se mu smrskne a zaleze jako šnek do ulity. To není moc prima.

	A pak je tady zalykání vodou. Orální sex se vždycky nabízí jako dobrá alternativa sexu ve sprše, ale člověk se musí spolehnout jen na dýchání nosem, a když na něho teče voda, není to jednoduché.

	Zkusili to i v Mihovilově vaně, ale nebylo v ní dost místa a Mihovil se uhodil do hlavy o kohoutek tak silně, že začal krvácet.

	A ve sprše i ve vaně bylo dalším problémem mýdlo…

	Zkusili to taky vestoje v ložnici, ale bylo to skoro tak nepohodlné jako ve sprše – vždycky se něco zvrtlo. Mihovil stále vypadával z rytmu a jednou ejakuloval na koberec v Milliině ložnici a celý ho zničil…

	Takové problémy řešili.

	 

	MĚLI problémy, ale taky postoupili hodně dopředu. Millie zjistila, že se naučila dosáhnout orgasmu. Dokázala spojit fantazii s realitou, přinutila Mihovila, aby dělal to, co podněcovalo její představivost, a sladila fyzický prožitek s mentálním a – bingo! Když se to naučila, fungovalo to téměř pokaždé.

	Třeba teď. Dělali to zezadu, právě začali a Mihovil se jí zeptal: „Jak často masturbuješ?“

	Byla nad jeho otázkou v rozpacích. Zdála se jí trošku osobní a obávala se, že kdyby odpověděla „každý večer“, mohl by to Mihovil vztahovat na sebe a svoji sexuální výkonnost, takže řekla: „No, myslím, že pochopíš…“

	„Ne, pověz mi to,“ trval na svém. „Musíš to… dělat pokaždé, když nemáš přítele.“

	„Dělám to – někdy,“ přiznala. „Myslím, že to je… přirozené…“

	„Ano. Je to přirozené. Já to dělám pořád. Někdy, ách, i když se dívám na fotbal. Jasné?“

	„Jasné.“ Ale Millie byla ve střehu. Kam tohle povede?

	To jí zodpověděl za chvíli: „Hele. Když to děláme tímto způsobem, asi by to bylo mnohem lepší, kdyby sis tam prostě sáhla a trochu si pomohla, protože já tam rukou nedosáhnu… No tak, dělej…“

	Poslechla ho.

	 

	Postupným experimentováním zjistili, že nejlepší je začít ve sprše, pak se osušit, přemístit se do ložnice a v posteli dělat všechno, co si člověk představuje, že by dělal ve sprše. Když je člověk vymydlený, neexistují žádné hranice. A nemusí se zalykat vodou. Z postele spadli jen dvakrát a bylo to vlastně docela fajn.

	Spadnout přitom z postele je tak příjemné…
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	Jasné ráno se pyšnilo modrou oblohou, pod níž vanul Čerstvý jitřní větřík, přinášející do města vlhkost ze zálivu. To znamenalo, že odpoledne bude bouřka.

	Lucas se probudil v šest, umyl se a začal vyřizovat telefonáty. Nordwall souhlasil, že pošle svoje lidi hledat baseballovou pálku do fazolového pole. Šéf rochesterské policie mu sdělil, že jeho hoši minulého večera nebyli v pátrání úspěšní.

	„Jste si jistý, že tam byl?“ zeptal se.

	„Jedině že by lhal,“ odpověděl Lucas. „Kde bychom mohli svolat schůzku?“

	„No, musím ještě vyřídit pár telefonátů – máme tu horkou linku 6. okrsku. Víte, kde je v centru správní budova? Přímo u řeky. Můžeme se sejít v zasedačce.“

	„Dobře. Uvidíme se v deset. Obstarejte nějaké koblihy a kávu – hlapi budou rádi.“

	 

	sloan se ukázal pár minut po sedmé a vypadal lépe než minulý večer, ale jenom proto, že ho teď Lucas viděl v denním světle. Lucas mu pověděl o Grantově večerní návštěvě a o jejich rozhovoru o možnosti existence druhého muže.

	„Druhý muž?“ zeptal se Sloan.

	„Nebo žena.“

	„Myslím, že by to mohla být i žena. Taky blázen. V St. Johns měli přece problémy s románky ženských a mužských pacientů.“

	„Ale sexuální násilníci jsou izolováni mimo smíšené oddělení,“ namítl Lucas. „Charlie se nemohl setkat se ženou.“

	„Ale co když znal chlápka, který znal chlápka, jenž znal ženu…“

	Hovořili o vztazích v nemocnici St. John’s, o telefonátu Charlieho Popea, o zmizelém schizofrenikovi Micku Westovi a popíjeli kávu. Lucas se v noci rozhodl, že si musí promluvit s Popeovou matkou, která žila v Austinu jižně od Rochesteru.

	„Ty to se staršími dámami umíš lip než já,“ řekl Lucas Sloanovi. „Myslel jsem, že kdybychom tam zajeli…“

	„No jistě.“

	Když dopili kávu, Lucas se postavil ke kuchyňskému dřezu a oba šálky umyl. Pak podotkl: „Nevypadáš moc dobře.“

	„Vzal jsem si čtyři tablety aspirinu. Měly by pomoct,“ zadoufal Sloan. Opravdu nevypadal dobře. Oči měl zarudlé a občas zakašlal. Měl s sebou krabici s papírovými kapesníky.

	„Tak jdem,“ zavelel Lucas.

	 

	„A CO BEAST OF BURDEN?“ zeptal se Sloan, když vyjeli z města.

	„To je jedna ze spousty průměrných písní Stoneů,“ řekl Lucas. „Kromě toho ji přezpívala nějaká ženská a já nemám rád cover verze.“

	„A co Def Leppard – Rock of Ages?“

	„Je na seznamu možných, ale úplně dole.“

	„Víš, co bys měl? Sestavit seznam nejhorších písní rockové éry. To ještě nikdo neudělal.“

	Lucas tuto možnost chvíli zvažoval a pak odpověděl: „To by nešlo. Začal by sis přehrávat American Pie a potom Vincenta a pak bys – jako každá normální lidská bytost – vyhodil iPod z okna.“

	 

	LUCAS SI VYBÍRAL SILNICE, protože nechtěl poškrábat lak porsche na štěrkové cestě. Před nimi bylo Mankato a oni mířili k Riceově farmě. Právě když projížděli městem, zavolala Weather.

	„Mluvíš, jako bys byl už dávno vzhůru,“ zareagovala na Lucasův pozdrav.

	„Právě jsem projel Mankatem, jsem vzhůru už od rozednění.“

	„Něco se stalo!“

	Lucas jí všechno vypověděl, nastínil jí i Sloanovu představu o vraždě. Weather mu zas popsala operaci popáleného obličeje holčičky, která si hrála s bratrovým kempinkovým vařičem.

	„Alespoň máme oba co dělat,“ konstatoval Lucas.

	„A co tvůj seznam?“

	„Právě jsme o něm mluvili. Mám asi milion písniček,“ postěžoval si.

	„Víš, pro pár šupů…“

	„O to nejde. Jde o princip. Sto nejlepších písní…“

	„Neuvažoval jsi o Šostakovičově Jazzové suitě?“ zeptala se.

	Lucas nevěděl, jestli Weather žertuje, někdy se v ní moc nevyznal. „Ani ne.“

	„Vím, že se ti líbila.“

	Lucas se usmál. „Weather, vůbec nevím, o čem to mluvíš. Nikdy jsem o něčem takovém neslyšel.“

	„Je to přece doprovodná hudba k filmu Eyes Wide Shut! Zní, když se hrdinka svléká.“

	Vzpomněl si. Docela jasně. „Aha…, ta byla hezká.“

	„Myslela jsem, že šiji pamatuješ…“

	Pak dodala, že jí schází. On jí řekl, že mu schází ona a syn, schovanka Letty, a dokonce i hospodyně.

	„Ještě tři týdny,“ řekla chlácholivě. „Fajn jsme si popovídali, ale už musím končit.“

	 

	Na příjezdové cestě před farmou stála dvě policejní auta. Jedno z nich se vzápětí rozjelo. Lucas zaparkoval u trávníku a vystoupil. Z místa spolujezdce policejního auta, které se předtím pomalu rozjíždělo proti nim, vystoupil Nordwall.

	„Co se stalo?“ zavolal Lucas a kráčel mu naproti po štěrkové cestě.

	„Našli jsme ji za dvacet minut,“ oznámil mu šerif a ohlédl se přes rameno k fazolovému poli. „Vidíš tam ten pás? Byla přesně tam, kde Pope řekl, že by měla být – hliníková baseballová pálka.“

	„Už jste ji odnesli?“

	„Ano. Technik ji vyfotografoval a teď ji odváží do laboratoře. Prohlásil, že na širším konci jsou nalepené vlasy. Musí to být vlasy toho dítěte, ale chceme mít stoprocentní jistotu. Nepřejeme si, aby se nám pak nějaký chytrák vysmál, že jsme se stali obětí nějakého žertu.“

	„Nepřipadá mi to jako žert,“ řekl Lucas. Oba se podívali na pruh fazolového pole ohraničený páskou, kde se pohybovalo několik policistů. „Přijedeš do Rochesteru?“

	„Ano, ale až tak za dvě hodiny. Musím se stavit doma, ještě jsem nesnídal.“ Nordwall za nic na světě nezmeškal jediné jídlo.

	„Četl jsi noviny?“

	„Ano. Ten Pope mě děsí,“ odpověděl Nordwall. „Řekl jsem chlapcům, ať nejdřív střílejí, a teprve pak se ptají.“

	„Uvidíme se v Rochesteru.“

	 

	Asi HODINU projížděli venkovskou krajinou. Pak sjeli z dlouhého kopce a v dálce před sebou uviděli věže kliniky Mayo. Sloan popotáhl: „Podívej se na ta golfová hřiště. Vypadá to na město plné doktorů.“

	„Bigotních.“

	„Zruinovali tu úrodná pole,“ brblal Sloan. „Co budeme dělat? Ještě máme čas.“

	„Podíváme se po telefonní budce. Možná na něco přijdeme.“

	„Jako na co?“

	„Třeba objevíme bezpečnostní kameru.“

	„No, dobře,“ broukl Sloan. „Stejně to bude ztráta času.“

	„Počkej, něco se může stát.“

	„Třeba za mnou přijde Sněhurka a posadí se mi na klín,“ zahuhlal nosovým hlasem Sloan.

	„Dobře. Tak se posadíme s nějakými policajty, dáme si kafe a popovídáme si o penzi.“

	Sloan si vzdychl, vytáhl z krabice papírový kapesník a vysmrkal se.°

	Lucas sebou trhl. „Tak jo,“ souhlasil neochotně Sloan. „Podíváme se po té budce. A netvař se, jako bys chtěl v příští vteřině vyskočit okýnkem.“

	 

	ROCHESTERU DOMINOVALA ekonomicky i sociálně klinika Mayo, ale jižně od areálu nemocnice směrem k centru se táhla stará zástavba z červených cihel, občas narušená betonovými bloky a pokusy o rekonstrukce starších domů. Ulice byly prázdnější než by v takovém městě měly být. Připomínaly obrazy Edwarda Hoppera.

	Telefon byl přimontovaný na stěně budovy benzinové stanice a byl to jediný veřejný telefonní automat, který ve městě viděli. „Musel vědět, kde ten automat je,“ uvažoval Lucas nahlas. Zajel na parkoviště a vypnul motor.

	„Možná je to doktor z kliniky Mayo,“ odtušil Sloan. „Doktoři jsou většinou trochu střelení.“ Sotva ta slova vypustil z úst, uvědomil si, že mluví s manželem lékařky. „Doufám, že ses neurazil.“

	„Ne,“ odpověděl Lucas. „Docela s tebou souhlasím.“

	Vystoupili z auta a rozhlédli se. „Máme dvě možnosti,“ řekl Sloan. „Obchod s potravinami nebo antikvariát. Vyber si.“

	„Beru antikvariát,“ odpověděl Lucas.

	„Možná tam mají nějaké básnické sbírky,“ rýpl si Sloan. Podíval se přes ulici na obchod. „Obchod Park. Jestli budu mít štěstí, bude Park korejský. Asiati mívají otevřeno dlouho do noci.“

	 

	SLOAN PŘEŠEL TICHOU ULICI a Lucas zamířil do obchodu se starými knihami. Zaujímal asi šest metrů dlouhý prostůrek s jedinou velkou výkladní skříní vedle dveří. Výklad byl zaprášený a vystavovaly se v něm dva tucty knih s vybledlými deskami pod ručně psaným nápisem do tvaru oblouku: Krimovy vzácné knihy.

	Když Lucas prošel dveřmi, ozvalo se cinknutí zvonku a Lucase uhodil do nosu pach plísně. Není nepříjemný, pomyslel si, pokud má člověk rád knihy.

	U pultu stáli dva muži nad otevřenou knihou. Zaprášené desky knihy byly obaleny v ochranném celofánovém obalu. Lucas věděl, že vášniví čtenáři s tím jsou srozuměni.

	„Co si přejete?“ zeptal se ho tlustý blondýn s hladkými povislými tvářemi. Byl naditý do růžové golfové košile a nějak Lucasovi připomněl mléčný jahodový koktejl.

	„Vy jste majitel?“ zeptal se Lucas.

	„Hm,“ přikývl tlouštík přátelsky.

	Lucas se podíval na druhého muže, což byl po fyzické stránce úplný opak majitele – hubeňour v brýlích s černými plastovými obroučkami na ostrém nosu, pod nímž se černal úzký knírek, jakoby narýsovaný černou tužkou. Na sobě měl světlešedý oblek a žlutohnědé boty. Pod hubeným krkem mu zplihle visela vázanka.

	Lucas zvedl odznak. „Jsem vyšetřovatel ze Státního kriminalistického úřadu. Máte tady bezpečnostní kameru?“

	Majitel nadzvedl obočí a zavrtěl hlavou. „Ne, tady toho není moc ke zcizení. Taky nemívám přestávku. O co jde?“

	Lucas si koutkem oka všiml, že hubený muž schválně položil ruku na desku knihy, kterou si předtím s majitelem obchůdku prohlížel, a vzápětí ji stáhl ze stolu. „Provádím jen běžné šetření,“ vysvětlil mu Lucas. „V kolik hodin zavíráte?“

	„Většinou v pět.“

	„A včera?“

	„Ano, včera taky v pět. Po páté se už tu nic neděje.“

	„Dobře…“ Lucas zamířil ke dveřím. Pak se zastavil. S otázkou nijak nespěchal. „Co to bylo za knihu, kterou jste si prohlíželi, když jsem vešel, jestli se můžu zeptat?“

	Hubený muž znervózněl. „Jen thriller.“ Zvedl knihu do výše prsou a pak ji zase zasunul pod pult.

	„Mohu se podívat?“ zeptal se Lucas. Vložil do hlasu schválně trochu přísnosti. „Mám thrillery rád.“

	„Hm.“ Hubeňour pohlédl na majitele obchůdku a ten vyhýbavě pokrčil rameny.

	Muž v obleku ze sebe váhavě vypravil: „Myslím že ano.“ Podal knihu Lucasovi. Byl to román Lawrence Blocka, Lupič, který potkal O.

	„Tohoto autora čtu rád,“ řekl Lucas a ukázal prstem na Blockovo jméno. „Kdo je O?“ Začal v knize listovat: není tam něco ukryto?

	Jak listoval, zaznamenal nadechnutí hubeného muže, který po chvíli šeptl: „Prosím…, můžete porušit vazbu. Tím se nám cena sníží na polovinu.“

	„Co je na ní zvláštního?“ zeptal se Lucas a zamračil se. „Je to přece jen komerční…“

	„Prosím.“ Hubený muž si vzal knihu zpět a opatrně ji zavřel. Brýle mu sklouzly na špičku úzkého nosu a on si je posunul ukazováčkem zpět. Opět zašeptal: „Byla vytištěna ve Francii. Vyšla v pěti stech výtiscích v Anglii a pěti stech ve Francii. Její původní cena byla sto dolarů, teď je to tisíc.“

	„No, možná,“ mírnil ho majitel obchodu skepticky. „Pokud najdete někoho, kdo by za ni tolik dal.“

	„V nějaké velké metropoli…“

	„Jedna je na sever od nás,“ řekl majitel.

	„A co je s tou knihou?“ zeptal se Lucas. „Je sprostá nebo co?“

	„Ne,“ odpověděl uraženě hubený muž. „Je sofistikovaná.“

	„Hm. A kdo je O?“

	Hubený muž zavrtěl hlavou. „Existuje známá kniha s názvem Příběh O. Pokud jste ji nečetl, no…, nemůžu vám to vysvětlovat. Musíte si to někde najít.“

	Majitel změnil téma: „A proč se ptáte na bezpečnostní kameru?“

	Lucas pokrčil rameny a odložil knihu. „Snažíme se najít někoho, kdo by mohl mít na záznamu kamery telefon, který je přes ulici. Zejména pokud ho použil muž, kterého hledáme.“

	Majitel luskl prsty a pak zamířil ukazovákem na Lucase, jako by měl v ruce pistoli. „Viděl jsem vás. Byl jste v televizi. Hledáte toho vraha, že? Toho blázna z Owatonny.“

	Lucas přikývl. „Ano.“

	Majitel se podíval přes výklad ven, jako by se Pope mohl najednou vynořit v ulici jako loutka ve stínovém divadle. „Vy se domníváte, že telefonoval z toho veřejného telefonu naproti?“

	„Myslíme si, že ano. Včera večer kolem jedenácti.“

	Majitel přimhouřil oči. „Já jsem tu v jedenáct nebyl. To už jsem byl dávno pryč. Ale mluvili jste s paní Birdovou nahoře?“

	„S paní Birdovou?“

	„Vysedává celé dny a noci u okna a dívá se ven,“ vysvětlil majitel obchodu. „Říká, že čeká na smrt. Pokud včera v noci nezemřela, mohla někoho vidět.“

	Lucas přikývl. „Díky. Zeptám sejí.“ Když už byl u dveří, otočil se na hubeného muže. „Je ta kniha sofistikovaná?“

	Hubeňour přikývl. „Evropská.“

	 

	PANÍ BlRDOVA byla příliš stará na to, aby se dalo říct, že je hubená. Působila velmi křehce, jako by se už chystala odejít na věčnost. Lucas hádal, že jí může být tak pětadevadesát. Prohlížela si ho úzkou škvírkou mezi zárubní a dveřmi zajištěnými řetězem. Viděl zvědavé světle modré oči nad lehce zarůžovělými tvářemi. Když jí ukázal odznak, otevřela.

	„Myslím, že jsem ještě nikdy nemluvila s policistou…“ Byla to malá žena s úzkými rameny, oblečená do županu z umělého vlákna s potiskem, který připomínal prošívanou přikrývku. V každém orámovaném čtverci byli pávi a papoušci kakadu. Měla krátké kudrnaté stříbřité vlasy a vypadala jako ostříhaný pudlík. Na Lucase se dívala přes brýle ve tvaru kočičích očí, které mohly být horkou novinkou v padesátých letech. Vzadu mluvila televize a na obrazovce právě bylo vidět reklamu na rolexky.

	Žena si na muže u telefonního automatu pamatovala. „Vzpomínám si, ano. Pán v bílé košili. Ten telefon se moc nepoužívá.“

	„Vybavujete si, jak vypadal?“ zeptal se Lucas. Stál na prahu. Byt byl zřejmě třípokojový, obývací pokoj měl okna obrácená do ulice, pak tu byla ještě ložnice a malá kuchyň. Lucas nikde neviděl dveře do koupelny, ale všiml si pootevřených dveří v ložnici a pomyslel si, že koupelna bude asi za nimi. Šířila se odtamtud vůně deodorantu.

	Stará paní se zamračila, jako by si nebyla jistá. „No, já nevím…, stál tam asi jen minutu nebo dvě, myslím.“

	„Vadilo by vám, kdybych se podíval z okna?“

	„Prosím,“ odpověděla.

	Lucas přešel obývák a vyhlédl z okna. Telefon byl přímo naproti, jen čtyři metry od lampy veřejného osvětlení. „Viděla jste včera večer ještě někoho?“ zeptal se Lucas.

	„Ne, včera v noci ne,“ odpověděla stařenka.

	„Viděla jste auto?“

	Paní Birdová se znovu zamračila. „Ano, viděla. Vystoupil z auta, které zaparkoval přímo tady…,“ ukázala kostnatým prstem kousek od automatu. „Byl to myslím bílý oldsmobil.“

	„Oldsmobil.“

	„Aspoň si to myslím.“

	„Nový, nebo starý?“

	„Myslím, že nový.“

	„Několikrát jste použila ‚myslím‘.“

	„Dívala jsem se na televizi. Teď už nedělám nic jiného, jen sleduji televizi a dívám se z okna. Kromě pondělků a střed, kdy ke mně přichází sociální pracovnice a odváží mě na nákupy. Ale tomu telefonujícímu jsem nevěnovala moc velkou pozornost.“

	„Dobře… Kdybychom vám ukázali nějaké fotografie, poznala byste toho muže nebo jeho auto?“

	Stará dáma se usmála, měla překvapivě bílé malé zuby. „Pokusím se, ale jsem už hodně stará.“

	„Paní Birdová, vrátím se za pár minut, ano?“ řekl Lucas. „Dejte mi chvilku.“

	„Myslím, že vám nikam neodejdu, aspoň doufám.“

	 

	LUCAS VYBĚHL na ulici a málem narazil do Sloana, který právě míjel antikvariát a utíral si nos papírovým kapesníkem. „Řekli mi, že jsi nahoře.“

	„Ta paní říkala, že viděla nějakého muže u automatu… Potřebuji Popeovu fotku,“ vyhrkl Lucas.

	„Co ještě viděla?“

	„Tvrdí, že měl bílý oldsmobil. Nový,“ odpověděl Lucas.

	Sloan pozvedl obočí. „To by mohla být stopa.“ Vytáhl z auta kufřík a společně vyšli nahoru.

	Když se blížili ke dveřím, Lucas přítele varoval: „Moc se k ní nepřibližuj. Kdybys ji nakazil, mohlo by ji to zabít.“

	„Zatraceně.“ Sloan se zatvářil uraženě.

	„Ale no tak, jen žertuju.“

	 

	PANÍ BlRDOVÁ OTEVŘELA. Teď už byla živější, než když Lucas zaklepal poprvé.

	„Potřebovali bychom, abyste se s námi posadila. Ukážeme vám pár fotografií,“ řekl Sloan.

	Rozhlédli se. V kuchyni stála jedna dřevěná židle u malého oválného stolu velikosti pánve na pizzu, který krášlila papírová růže ve skleněné váze. Lucas se Sloanem by se ke stolu nevešli.

	„Mohu ten stolek posunout k pohovce?“ zeptal se Lucas.

	„Samozřejmě.“

	Paní Birdová se posadila doprostřed na trojmístnou pohovku. Lucas odstranil ze stolu starý Readers Digest a přisunul stůl k pohovce. Potom se Sloanem usedli každý po jednom boku paní Birdové a Sloan před ní rozložil deset barevných fotografií. Jeden z mužů byl Charlie Pope, dalších devět, kteří mu byli podobní, byli policisté.

	Paní Birdová si chvíli prohlížela fotografie a pak řekla: „Tohle jsem jednou viděla v televizi.“

	„Je to hodně důležité.“

	Znovu pohlédla na fotografie, pak zvedla ruku a položila ukazováček na fotografii Charlieho Popea. „Myslím, že to byl tenhle.“

	 

	CHVÍLI VŠICHNI TŘI SEDĚLI a dívali se na fotografie. Potom se Sloan obrátil k Lucasovi: „Musíme si okamžitě vyžádat čestné prohlášení a nechat ho sem dopravit.“ Znamenalo to: stará paní může během příštích patnácti minut zemřít.

	„Řekneme někomu v Rochesteru, ať to zařídí, a hned po schůzi se sem vrátíme.“

	Vysvětlili paní Birdové celý postup, a ta souhlasně přikývla: „Počkám na vás. Stejně budu sledovat televizi.“ Pak se trochu dramaticky zachvěla. „Nemyslíte si, doufám, že mi hrozí nějaké nebezpečí.“

	Lucas si pomyslel: Ne, pokud nepodáte ruku Sloanovi. Ale hned se usmál a zavrtěl hlavou. „Kdepak.“
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	ROCHESTER BYLO DOCELA VELKÉ MĚSTO LÉKAŘŮ A BOHATÝCH pacientů a pravděpodobně mělo ze všech velkých měst ve státě nejvyšší příjem na hlavu. Dostatek financí byl znatelný i na správní budově, moderní stavbě z červených cihel, betonu a skla, která se tyčila u řeky Zumbro dva bloky od kliniky Mayo.

	Ve správní radě zasedalo devětadvacet šerifů a policejních šéfů společně s půltuctem zástupců dálniční hlídky, správců lesů a pořádkových policistů. Setkávala se tady městská rada s krajskou správou. Z pětatřiceti přítomných bylo třicet ve středním věku – většinou šlo o poněkud tělnaté a šedivějící muže. Pět zbývajících členů byly ženy, všechny upravené a oblečené do kostýmků.

	Lucas si promluvil s šéfem rochesterské policie o paní Birdové a požádal ho, aby zařídil vše nezbytné pro formální výpověď v domácím prostředí svědkyně. Pak Lucas oslovil shromážděné zástupce zákona: „Víme, že se pohybuje někde tady. Všichni jste četli dnešní Star Tribune – udělá to znovu. Pravděpodobně si už vybral další oběť a teď ji sleduje. Nebo jeho. Taky pátráme po jeho příteli ze St. John’s jménem Mike West. Zatím se to snažíme udržovat v tajnosti…“

	Kladli mu otázky, ale Lucas měl jen pár odpovědí: „Abych byl upřímný, ve skutečnosti nevíme, co dělá nebo jak se skrývá. Už je to měsíc, co se zbavil nuceného dohledu, a my jsme o tom informovali všechny příslušné orgány, ale zatím nemáme nic. Někde se skrývá a my ho musíme vylákat z díry.“

	Pověděl jim o bílém oldsu. Všichni si dělali poznámky. Jeden muž zvedl ruku. „Nový bílý olds… Oldsmobily se už přestaly vyrábět…“

	„Já vím.“

	„Měli bychom být schopni vypátrat všechny, které ještě jezdí,“ dodal muž.

	„Pracujeme na tom,“ odpověděl mu Lucas. „Žena, která nám tuto informaci poskytla, je stará, opravdu stará, a my si nejsme jisti kvalitou její výpovědi.“

	„A nevíte ani, je-li ozbrojen?“

	„Ne, ale on tvrdí, že je. Prý má nějaké zbraně a my mu věříme,“ odpověděl Lucas. „Rice byl ve velmi dobré fyzické kondici. Není moc pravděpodobné, že by se na něho Pope vrhl holýma rukama. Soudní lékař říkal, že zohavení jeho těla bylo provedeno buď nějakým bičovacím nástrojem, nebo něčím ostrým. Jeho tělo nevykazovalo žádné známky toho, že by ho někdo ztloukl, nebo že by se rval, než byl svázán. Takže Pope asi má zbraň. Raději byste měli nosit vesty.“

	„Teď je tu příšerné vedro,“ zabrblal jeden z policistů.

	„Raději se budu pařit, než abych byl mrtvý,“ vykřikl kdosi.

	Zvedla se další ruka. „A kde by se k těm zbraním dostal?“

	„Na stejném místě, kde přišel k oldsu,“ odpověděl Lucas. „Ale to zatím neznáme.“

	„A víme, že byl včera v noci v Rochesteru?“

	„Tři bloky odsud,“ řekl Lucas. Ukázal rukou k oknu za sebou. „Přímo za řekou.“

	 

	KDYŽ SKONČILI, přišel Sloan a zkroušeně zamumlal: „Kámo, cítím se hrozně. Je tady Bobby Anderson ze Scott County a nabídl se, že by mě hodil domů. Zajedeš za Marcií Popeovou sám?“

	Lucas přikývl. „Vypadáš špatně. Nemyslím si, že nás rozhovor s Marcií Popeovou k něčemu přivede. Policisté z Austinu s ní mluvili už dvakrát.“

	Sloan tedy odjel a Lucas nasedl do svého auta a zamířil k jižní hranici Iowy, do Austinu.

	 

	MARCIA PoPEOVÁ žila v malém dřevěném domku v aleji na kraji Austinu, ve čtvrti, kterou postavil majitel továrny na balení masa. Dům býval kdysi bílý, ale nejmíň čtyřicet let ho nikdo neomítnul a na jeho stěnách se usadily dlouholeté nánosy špíny a bláta. Trávu tady sekali jen občas a úzký chodníček vedoucí k předním dveřím byl popraskaný a vydrolený.

	Lucas zastavil na štěrkové cestě, která sloužila jako příjezdová, a když vystupoval z auta, všiml si, že záclona na okně se pohnula. Do té chvíle ho vůbec nenapadlo, že Charlie Pope by se mohl ukrývat doma. Je opravdu tak hloupý, že se skrývá u matky? A on se teď blíží k předním dveřím bez ochranné vesty, s pistolí v místě, odkud by ji vytáhl o půl sekundy později, než by měl. Hlavou mu táhly možnosti.

	Zpomalil, poškrábal se za uchem, jako by něco zapomněl, a vrátil se k autu. Nenápadně vytáhl pistoli a zastrčil si ji do postranní kapsy kalhot. Pažbu nechal kousek vyčnívat, aby mohl zbraň rychle vytrhnout a vystřelit.

	Když znovu kráčel po chodníčku, pomyslel si, že tohle opatření by mu moc nepomohlo, kdyby Charlie čekal u dveří s puškou nabitou náboji na vysokou… Viděl, že se záclona opět pohnula, a pomyslel si: Proč čeká, dokud nedojdu ke dveřím?

	 

	ALE CESTOU K DOMU se nic nestalo a když Lucas došel ke dveřím, přitiskl se zády ke stěně a zazvonil. Minulo pár sekund. Zazvonil ještě jednou a vtom se dveře s trhnutím pootevřely a z třícentimetrové škvíry promluvil ženský hlas: „Copak chcete?“

	Lucas se cítil jako obchodní cestující, takže použil oficiální tón: „Paní Marcia Popeová?“

	„Ano.“

	„Jsem Lucas Davenport ze Státního kriminalistického úřadu.“ Přisunul levou ruku s odznakem ke škvíře. „Hledáme vašeho syna Charlieho. Je u vás?“

	„Ne, není tady. Neviděla jsem ho přes měsíc. Nevím, kde je. Už jsem mluvila s austinskou policií.“

	Lucas viděl jedno oko, šedivé vlasy a konec krátkého zašpičatělého nosu. „Musím s vámi mluvit. Otevřete.“

	„Máte příkaz?“ Dveře se pootevřely o další dva centimetry.

	„Ne, ale můžu ho přinést. Pak bych ale přišel i se želízky a všichni sousedé by koukali, jak vás odvážíme na policejní stanici.“

	Nastalo ticho, tři sekundy, pět sekund. „Neodvedete mě, pokud s vámi teď budu mluvit?“

	„Ne, řeknete-li mi pravdu,“ odpověděl Lucas. „Charlie tady není?“

	Dveře se otevřely tak, že viděl paní Popeovou celou. Byla to malá žena s drobným obličejem, na sobě měla černé kalhoty a modrou blůzku a vypadala jako oblečená do uniformy restauračního řetězce. „Neviděla jsem svého chlapce od čtvrtého července. Přijel autobusem, aby se podíval na ohňostroje. Vždycky je miloval.“

	Lucas přikývl. „Můžu dovnitř?“

	„Mám tady nepořádek,“ odpověděla váhavě. „Jsem pořád v práci…“ Ale ustoupila o krok dozadu a Lucas vešel.

	 

	V OBÝVÁKU měla paní Popeová televizi, opotřebovanou pohovku, zelené houpací křeslo a dva menší stolky. Všude se válely časopisy a bulvární plátky, hromady novin a časopisů se dokonce vršily i podél stěn. Bylo to několik ročníků US a People. Z kuchyně vonělo smažené maso a rajčatová omáčka.

	Zdálo se, že paní Popeová hledá nějaké místo, kam by Lucase usadila, ale on řekl: „To je v pořádku…,“ a zamířil do kuchyně. Objevil tam další časopisy, ale žádný nepatřičný zvuk. Neměl ani pocit, že tu žije ještě další osoba. Stáli proti sobě a Lucas se paní Popeové vyptával na jména přátel a cokoli, co by mohlo naznačit, kde se Pope schovává.

	„Musel mít přece přátele na střední škole…“

	„Na střední nevydržel dlouho. Přátelil se s jedním chlapcem ze základní školy, ale ten se utopil.“

	Nakonec vyšlo najevo, že svého syna skoro neznala. Ve dvanácti začal prý chodit za školu. Nevěděla ani, kde trávíval své dny; vždycky prostě někam odešel a schoval se. Na konci každého léta ho naháněli všichni učitelé, ale protože za něho školné platil stát, dali mu pak pokoj. Byl jako vřed na zadku. Vždycky.

	Vrcholem jeho puberty bylo to, že spadl z kola a uhodil se do hlavy.

	„Báli se, že snad zemře, ale nezemřel. Bohužel mu asi uchem vytekl mozek,“ postěžovala si matka.

	V prvním ročníku na střední se Charlie přestal snažit. Vykašlal se na školu, našel si práci u McDonalda, odkud ho brzy vyhodili. Odůvodnili jeho vyhazov tím, že si nemyl ruce po použití záchodu. „Nějakou dobu pracoval u Burger King, ale odtamtud ho taky vyhodili a pak už bral jakoukoli práci, která se namanula, a živil se, jak se dalo.

	Jeho otec zmizel před třiceti lety. Nikdo neví, kde je nebo co dělá. Je to úplný budižkničemu, ale to jsem nevěděla, když jsem si s ním začala,“ přiznala Marcia. „Byla jsem mladá.“

	„Takže neexistuje nikdo, s kým by se mohl Charlie stýkat?“

	Paní Popeová se podívala stranou a svraštila čelo. Pak řekla. „Víte, někde u Hill žijí dva bratři. Mluvil o nich toho čtvrtého a říkal, že pro něho možná mají na léto práci. Nelíbilo se mu dělat popeláře… Ale ani nevím, jak se jmenují.“

	„A co jsou zač?“

	„Jsou to farmáři. Charlie říká, že mají velké zahrady a pole. Žijí na venkově, u Hill, a pěstují rajčata, kukuřici, pšenici a podobně. Je to prý poblíž dálnice,“ odpověděla. „Mají zeleninový stánek. Někdy si Charlieho najímali, aby jim pracoval v zahradách… Víte, sbíral pro ně ovoce, plel a tak. Mají taky jednu z těch mašin, něco jako sekačka, ale ono to orá…“

	„Kypřiči stroj?“

	„To je ono. Naučili ho s tím zacházet a on jim pomáhá. Dělal tam už několik sezon. Líbilo se mu to.“

	„A kde je ten Hill? Je to město?“ zeptal se Lucas.

	„Ano.“

	„Opravdu si nevzpomenete, jak se jmenují?“

	„Ne. Kdysi jsem to možná věděla, ale teď… Jednou jsem potkala jednoho z těch hochů a vzpomínám si, že měl na tváři a na krku takové velké znamínko. Jak tomu říkají? Je to jako mateřské znaménko, ale obrovské. Má ho na polovině obličeje…“

	„Vypadá jako skvrna od portského?“

	Luskla prsty. „To je ono! Jako skvrna od portského. Přes celou tvář.“

	Lucas se ještě chvíli snažil dostat z paní Popeové nějakou informaci, ale nevěděla už nic. Nechal jí vizitku a řekl: „Musím vám říct dvě věci.“ Na chvíli se odmlčel, aby svým slovům dodal váhu. „Jestli se Charlie ozve, zavolejte nám. Je nebezpečný, a to i pro vás. Tentokrát je úplně mimo. Rozumíte?“

	„Ano. Zavolám, nebojte se.“ Ale uhnula pohledem.

	Přiblížil tvář těsně k její. „Raději byste měla, jinak půjdete za mříže taky, paní Popeová. A v ženské věznici by se vám nelíbilo. Bavíme se o nejhorším typu vraždy. Jestli mu budete pomáhat, obviníme vás jako spolupachatelku. Takže zavolejte.“

	„Zavolám.“ Podívala se na vizitku.

	„Zadruhé, nemluvte s nikým o tom, co jste mi řekla,“ varoval ji Lucas. „Musíme navštívit ty hochy a nechceme, aby se dozvěděli, že se tam chystáme. Budete tedy držet pusu zavřenou, ano?“

	„Ano.“

	„Já nežertuji, paní Popeová. Jestli nás vypečete, zavřeme vás do vězení.“

	 

	LUCAS SI NAŠEL v atlasu Minnesoty Hill. Byla to spíš křižovatka než městečko. Na mapě byly dvě ulice, souběžné s nějakým potůčkem, který protínal místní komunikaci. Mohl tam být nanejvýš bar a možná benzinová pumpa. Hill se nacházel v Mower County, severozápadně od Austinu. Šerif Mower County byl ráno na schůzi.

	 

	LUCAS ZAMÍŘIL na východ. Jednou rukou řídil a v druhé držel mobil. Šerif byl ještě někde na cestě a jeho zástupce nechtěl Lucasovi dát jeho telefonní číslo. „Tak mu dejte moje a požádejte ho, ať se mi ozve,“ řekl Lucas.

	Larry Ball zavolal za pět minut. Lucas slyšel v pozadí hudbu a nějaké hlasy. Byl snad v rochesterském supermarketu?

	„Právě jsem mluvil s Marcií Popeovou,“ oznámil mu Lucas. „U Aus tinu žijí dva muži, kteří si najímali Charlieho Popea na zemědělské práce. Jsou to pěstitelé zeleniny a žijí v místě zvaném Hill. Znáte dva bratry, z nichž jeden má na tváři rudou skvrnu?“

	„Hm. Ano, takového chlápka znám. Nevím sice, jak se jmenuje, ale jednou jsem s ním mluvil. Prodával ve stánku u cesty. Myslím, že to bylo na křižovatce, kde I-90 protíná Šestnáctou. Poblíž Dexteru.“

	„Dexter, to jsem viděl na mapě.“

	„Ano, poslyšte, mohl by je znát Bob Youngie,“ napadlo Balla. „Je to jeden z mých zástupců. Zavolám mu a řeknu mu, ať se vám ozve.“

	 

	LUCAS PRED SEBOU UVIDĚL mezistátní dálnici. Byl si skoro jistý, že by měl pokračovat na východ, ale nevěděl to na sto procent, takže zastavil v odstavném pruhu a čekal na telefonát. Youngie zavolal o minutu později. Mluvil pohřebním hlasem a byl to hlas pijáka whisky. „Hledáte bratry Martinovy, Geralda a Jeroma,“ řekl, když se mu Lucas ohlásil. „Jedete tam?“

	„Ano. Právě jsem před Čtyřiadevadesátou.“

	„Jeďte na jih k přivaděči na I-93. Teď jsem v autě a jsem vám docela blízko. Až se přiblížíte k I-93, uvidíte mě. Zavolal jsem další auto, bude asi dvě minuty za vámi. Právě vyjíždí z města.“

	„Ti Martinovi… jsou problémoví?“

	„Ne, to bych neřekl,“ odpověděl Youngie. „Starají se sami o sebe a nemají na svém pozemku rádi cizí lidi. Kdysi vyhnali nějaké lovce a my jsme je museli varovat ohledně nošení zbraně. A mají psy. Myslím, že bude lepší, když vás doprovodíme.“

	„Řekl vám šerif, o co jde?“ zeptal se Lucas.

	„Jo. To je další důvod.“

	„Jsem rád, že vás tu mám,“ vyjádřil své uznání Lucas.

	 

	YOUNGIE BYL MUŽ kolem šedesátky, vysoký asi jako Lucas a měl šedivé vlasy a knír jako chlápek z reklamy na marlborka. Když k němu Lucas dojel, opíral se o přední ochranný rám auta a kouřil cigaretu.

	„Hezkej bourák,“ zabručel, když Lucas vystoupil. Youngie měl světlemodré oči stejně jako Lucas. Teď se dívaly poněkud pobaveně.

	„Pořídil jsem si ho, protože je prostorný,“ řekl Lucas a přeměřil si svůj modrý lexus. „Člověk může mít při dlouhých cestách společnost.“

	Youngie asi sekundu hleděl na vůz a pak se otočil k Lucasovi. Stále vypadal pobaveně. „Vy chcete chytit Charlieho?“

	„Ano. Nebo zabít.“

	„Slyšel jsem o vás,“ řekl Youngie. „O tom zabíjení.“

	„Je to moje práce.“

	„Chápu.“ Youngie natáhl ruku a Lucas jí potřásl. Byla jako ze dřeva. „Klučíci už jedou…“

	Po interstátní se blížilo auto šerifova sboru se dvěma šerifovými zástupci. „Klučíci?“

	„Plnoletosti dosáhli před třemi čtyřmi lety,“ kývl Youngie. „Nakonec jsem je povolal.“

	„Opravdu si myslíte…“

	„Kdybychom nebyli připraveni, chodili bychom vůbec ven?“

	„To je fakt,“ řekl Lucas.

	 

	YOUNGIE KRÁTCE POVĚDĚL mladým policistům o návštěvě farmy Martinových. Pojede jako první, Lucas ho bude následovat a policisté budou konvoj uzavírat. Zablokují příjezdovou cestu a budou sledovat situaci. „Kdyby nastalo něco nečekaného, nejdřív zavoláte pomoc, a teprve pak půjdete do akce,“ kladl jim na srdce Youngie.

	Jeden z hochů, který se snažil maskovat předčasné vypadávání vlasů tím, že si holil hlavu, ukázal na svou pistoli. „Jsme v pohodě,“ řekl.

	 

	FARMA MARTINOVÝCH, postavená na návrší, byla hodně stará. Vedla k ní štěrková cesta posetá velkými výmoly, která se stáčela za dům a vedla dál někam do kraje. Když byli v její polovině, vynořila se za domem stodola.

	Farmu postavili na přelomu devatenáctého a dvacátého století. Měla dvě patra a střechu ze šedých šindelů, v níž se nad přední verandou leskla dvě okna. Na verandě byl prostor pro houpačku, ale žádná tam nevisela. Dům, stodola a trávník zaujímaly asi čtvrtinu pozemku, který měl asi sto šedesát akrů.

	Vlevo od domu se zelenalo kukuřičné pole, vpravo na úpatí kopce kvetl jablečný sad. Dvanáct starých jabloní se tyčilo z trávy vysoké po kolena. Po úbočí kopce za jabloňovým sadem, napravo od příjezdové cesty, se táhlo pole zarostlé plevelem. Dříve snad bylo obdělávané, protože Lucas místy zahlédl zkroucené žluté výhonky kdysi pěstovaných dýní a okurek.

	Lucasův lexus, zahalený oblakem prachu, jejž zvířilo Youngieho auto, šplhal nahoru. Když vyjeli na kopec, mezi domem a stodolou odbočil Youngie náhle doleva.

	Lucas odbočil za ním, dupl na brzdu a uviděl to, co spatřil Youngie půl sekundy před ním. Ze stodoly vyrazili tři muži a hnali se ke kukuřičnému poli. O sekundu později vyběhl z domu čtvrtý muž, udělal pár skoků dolů z kopce a pak zahnul ke kukuřičnému poli za ostatními. Jeden z trojice byl velký a pohyboval se nejpomaleji.

	Pope, pomyslel si Lucas. Vyskočil z auta a rozběhl se za ním.

	 

	„Je to pope?“ vykřikl Youngie s rukou na pistoli.

	„Myslím, že ano,“ křikl na něho Lucas. „Přivolejte pomoc.“

	Byl asi padesát metrů od kukuřičného pole a viděl, jak se za běžícími muži vlní kukuřičné klasy. Youngie na něho něco zavolal, ale on uháněl dál a snažil se držet správný směr. Čahoun se pustil vpravo a Lucas za ním.

	Neviděl skoro nic.

	Ačkoli vrcholky kukuřičných klasů byly jen o pár centimetrů výš než jeho oči, zdálo se mu, že se pole změnilo v deštný prales. Zastavil se, naslouchal a pak se vrhl za šustěním po pravici. Dva kumpáni běželi rovně, ale Pope odbočil, jako by mířil na nějaké místo mimo kukuřici.

	Lucas vytáhl pistoli, nabil ji a zajistil. Farmáři mívali zbraně, takže Pope mohl být ozbrojen. Lucas neviděl před sebe, kukuřičné listy mu zastiňovaly výhled a klátily se mu před obličejem. Z půdy sálalo vedro, ostré listy Lucase občas řízly do ruky nebo tváře. Co to sakra ten Youngie křičí? Přibližně věděl, ale… Metamfetamin.

	Tohle slovo křičel. A Lucas si teď uvědomil zápach, ostrý nakyslý pach, který mohla vydávat horká moč, ale nebylo to ono. Martinovi vyráběli metamfetamin, což pravděpodobně vysvětlovalo jejich touhu po soukromí…

	Zastavil se a naslouchal. Neslyšel nic. Pope se asi taky zastavil. Možná se pokouší zjistit, kudy Lucas běží. Lucas si dřepl, naslouchal a díval se mezi řádky kukuřičných stvolů. Jeho pohled byl ve výši kolen. Už několikrát honil lidi v kukuřičném poli – jednou jako uniformovaný policista, kdy dělal to, co dělá teď Youngie a jeho mladší zástupci, a jednou jako detektiv. Ve výši očí nevidí člověk nic, jen spoustu listů, ale tak tři čtvrtě metru nad zemí je viditelnost mnohem lepší, zejména pokud farmář použil přípravek na zničení plevele.

	Lucas se plížil mezi řadami kukuřice a rozhlížel se. Vtom uslyšel zvuk běžících kroků – po pravici. Rozběhl se tam a náhle vyskočil. Na okamžik se ocitl nad úrovní klasů a rozhlédl se. Pak vyskočil ještě jednou a uviděl kymácející se klasy. Pustil se tím směrem…

	A najednou ho něco udeřilo do obličeje.

	Úder přišel tak nečekaně, že Lucas proletěl přes dvě řady kukuřice a dopadl na břicho. Přesně věděl, co se stalo. Útočník stál před ním, Lucas zíral na jeho červené ponožky nad okrajem těžkých bot. Myslel na jediné: Nepustit zbraň, nepustit zbraň!

	Skulil se stranou. Nebyl si jistý, zda ho muž postřelil nebo jen udeřil. Obličej ho pálil, na rukou měl krev, civěl na cizí nohy a vtom pocítil další úder do stehna. Hlavou mu kmitlo, že je s ním konec. Odjistil pistoli, stiskl spoušť a naslepo vystřelil. Doufal, že protivníka aspoň na sekundu vyděsí, aby se mohl trochu sebrat.

	Podařilo se. Muž po výstřelu uskočil a Lucas viděl jeho nohy o půl metru dál. Otočil se a zařval: „Zabiju tě, stůj…!“

	Neznámý se rozběhl, Lucas se opět překulil a vystřelil ve výši kolen. Minul se. Habán se však zastavil a křikl: „Končím. Končím. Nestřílej.“

	Lucas vyskočil. Z nosu mu crčela krev na košili a na sako a v obličeji a krku mu pulzovala bolest.

	„Zatraceně, pojď sem!“ nařídil. „Pojď sem a dolů na kolena. Zatraceně, klekni na kolena…“

	V dálce za sebou uslyšel Youngieho: „Davenporte, Davenporte…“

	„Tadyjsem, tady…“

	Muž klečel otočený k Lucasovi zády a ruce měl zvednuté nad hlavou. Tohle už znal.

	„Podívej se na mě, Charlie,“ řekl Lucas.

	„Kdo se má podívat?“ zeptal se neznámý. Byl to vysoký mohutný chlap s velkou proplešatělou hlavou. Ramena a paže měl jako vzpěrač. Otočil hlavu k Lucasovi. „Kdo je sakra Charlie?“

	 

	KRVÁCEJÍCÍ LUCAS mířil na zadrženého útočníka a slyšel, jak Youngie běží přes pole k němu. „Tady jsem!“ vykřikl.

	Youngie se prodíral mezi řádky kukuřice s hlavní pistole zvednutou k obloze. Když došel k místu šarvátky, chvíli zíral s rozšířenýma očima na Lucase a na klečícího muže. „Co se stalo? Jste zraněn?“

	„Ne, zasáhl mě do nosu. Sakra, to bolí. Můžete toho hajzla spoutat? Jsem celý zakrvácený.“

	Obrovi poručili, aby vstal. Youngie mu navlékl pouta a Lucas schoval pětačtyřicítku, jejíž pažba byla od krve. Muž měl na řetízku u pasu peněženku. Youngie ji otevřel a v jedné přihrádce našel řidičský průkaz. „Bobby Clanton, Albert Lea.“

	„Chci právníka,“ prohlásil Clanton.

	„Jděte do prdele,“ houkl na něho Lucas. Ukázal na stodolu. „Jděte.“ Aby dodal svému rozkazu na důraznosti, kopl Clantona do zadku. Ten se zapotácel a málem upadl.

	„Potřebujete doktora,“ obrátil se Youngie k Lucasovi.

	„Ano. Zalepí mi nos a bude to bolet ještě víc než teď…“ Znovu Clantona nakopl do zadku.

	• • •

	YOUNGIE POSLAL své mladé zástupce za čtvrtým mužem a zavolal na pomoc šest jejich kolegů. „Dostanu jich sem víc, až je najdu,“ broukl. „Doufám, že ti dva se budou skrývat v tom poli dost dlouho, abychom stihli rozeslat hlídky na silnice. Až vylezou z pole, bude těžké je sledovat. A jestli poběží, mohou se za hodinu vzdálit o sedm kilometrů.“

	„Kde je ta varna na fet?“ zeptal se Lucas. „Říkal jste, že tady něco takového mají.“

	„Ano, cítím, ale nevidím. Myslím, že je ve stodole. Vyrušili jsme je.“

	„Výrobna drog, držení zakázané látky, kladení odporu při zatýkání, útok na kriminalistu. Vsadím se, že Bobby může schytat minimálně patnáct let ve Stillwateru, pokud nemá na kontě ještě něco dalšího. A jestli má, tak pápá, myslím, že by to mohlo být napořád,“ děsil Clantona Lucas a kopl ho do zadku potřetí.

	Clanton se zapotácel a podíval se na Youngieho. „Vždycky podezřelé mučíte?“

	„Jdi do prdele,“ obořil se na něho Youngie, ale Clanton se obrátil zády ke stodole, podíval se na Lucase a zavrtěl hlavou. „Už žádné kopání do zadku.“

	Lucas přikývl a ze strany se dotkl nosu. Všechno se zdálo v pořádku, ale vlevo cítil ostrou bodavou bolest, kterou znal z dob, kdy hrál hokej. Možná tam je něco zlomeného. Ještě stále krvácel. Krev se mu v bublinkách hrnula z nosu a kapala na bradu.

	 

	KDYŽ DOŠLI K FARMĚ, přikázali Clantonovi, aby si lehl na trávu obličejem dolů a Youngie zahlásil: „Máme dalšího.“ Dole pod kopcem drželi dva mladí policisté mezi sebou čtvrtého muže, kterého chytili v poli. Na příjezdovou cestu zabočilo další auto šerifovy kanceláře a zanechalo za sebou oblak prachu. „Dohlédněte na Bobbyho, já se půjdu domluvit s chlapci.“

	 

	LUCAS SEDĚL NA ZEMI V TRÁVĚ vedle Clantona se zakloněnou hlavou. Potahoval, aby mu z nosu netekla krev. „Raději bys s náma měl mluvit, Bobby,“ řekl. Krev mu stékala i do úst a on ji občas vyplivl. Clanton mlčel.

	Lucas si klouby prstů proťukal obličej. Snažil se přitom, aby mu krev nepotřísnila oblečení. „Raději bys měl mluvit, Bobby, protože jsi ve velkém průšvihu. Podívej se na mě. Až vyjdeš ze Stillwateru, budeš stejně starý jako já. Strávíš mládí v cele maličké jako volkswagen. Potřebuješ, abych sdělil soudci, že jsi spolupracoval.“

	Nic.

	Lucas pokračoval: „Myslíš si o sobě, že jsi tvrďák. Možná jsi. To ti neupírám. Ale taky jsi hlupák. Vzpomeň si, co všechno jsi prožil od minulého léta, co všechno jsi dělal, a uvědom si, že budeš zavřený patnáctkrát tak dlouho. Pomysli, že jestli tě dáme do spojitosti s případem Charlieho Popea, budeš bručet do smrti.“

	Clanton sebou trhl. Lucas otočil hlavu jen na sekundu, aby vysmrkl krev, ale viděl, že se Clanton rozplakal. „Raději bys měl promluvit, Bobby.“

	 

	YOUNGIE SE VRÁTIL se čtvercem složené gázy: „Tu máte. Pořád to krvácí.“ Lucas si od něho vzal gázový polštářek. K farmě přijelo další auto. „Jakmile budeme mít dost lidí, začneme prohledávat pole.“

	„Jo,“ zahuhlal Lucas skrze tampon.

	Dva mladí policisté se čtvrtým mužem došli k nim a zatčeného položili na trávu několik metrů od Clantona. „Vy vypadáte. Postřelil vás?“ zeptal se jeden z nich Lucase.

	„Nee,“ ozvalo se tlumeně. Pronikavá bolest v Lucasově obličeji se začala měnit v úpornou bolest hlavy.

	„Tenhle tlusťoch ho udeřil přímo do ksichtu,“ rozohnil se Youngie. Podíval se na čtvrtého muže. „Kdopak je tenhle prevít?“

	„Sandy Martin, bratranec Martinových. Tvrdí, že o varně nevěděl. Přišel prý jen zkontrolovat farmu.“

	„Musí s tím něco mít, když vzal roha, sotva nás uviděl,“ mínil Youngie.

	„Zatraceně, to je bolest,“ zaúpěl Lucas.

	Z auta, které právě přijelo, vystoupili dva šerifovi zástupci a jeden z nich se Lucase zeptal: „Postřelili vás?“

	 

	YOUNGIE SE TŘEMI MUŽI šli prohlédnout stodolu. Lucas seděl s nejmladším ze zástupců na trávě vedle zatčených. „Jen klid,“ chlácholil hocha Lucas, zatímco jeho kolegové vešli dovnitř s odjištěnými zbraněmi.

	 

	VRÁTILI SE ZA DESET MINUT. Youngie byl veselý a řekl tak hlasitě, aby ho slyšeli Clanton s Martinem: „Ale, ale! To je ta největší výrobna drog, jakou jsem kdy viděl. A to jsem jich už pár zkouknul. Bobby, Sandy, bejt várna, chlapci, udělal bych cokoli, abych si zkrátil trest, protože právě teď to vypadá, že si slušně posedíte ve Stillwateru. Taky si s várna popovídají federálové.“

	„Chci právníka,“ vyštěkl Clanton.

	„Já jsem nic neudělal, jen jsem si sem přišel zkontrolovat majetek,“ zaječel Martin.

	„Oni nám vůbec nepomáhají, že?“ zeptal se Youngie nevinně Lucase. „Asi je dáme dohromady s Charliem Popem a bude to vražda spojená s výrobou drog.“

	Bylo ticho. Pak se ozvalo: „Zatraceně, kdo je to Charlie Pope?“ zeptal se Clanton. Obličej měl mokrý od slz. „Ten parchant,“ trhl hlavou k Lucasovi, „na mě volal Charlie. Kdo to sakra je?“

	„Vy nečtete noviny, nesledujete televizi?“ zeptal se Lucas. „Je to chlap, který znásilnil a zabil dívku a pak znásilnil a zabil muže a ubil holí jeho malého chlapce. Ten to je.“

	Clanton byl zděšený. „Ten? A co má společného s námi?“

	„Víme, že Charlie se tady motal,“ odpověděl Lucas. Když mluvil, bolel ho celý obličej. „Řekla nám to jeho máma.“

	Clanton se prohnul v zádech, aby mohl zvednout hlavu z prachu. „Ale ne od doby, co jsme tady my. Možná ho Martinovi zaměstnávali, ale já žádného Charlieho Popea neznám.“

	Lucas otočil hlavu k Sandymu Martinovi. „Je to pravda? Pracoval pro vás?“

	„Tomu nemůžu uvěřit.“ Martin byl bez sebe. „Jen jsem se tu zastavil a pak jsem chtěl jít na ryby.“

	„Ti muži, kteří utekli… Myslíme si, že jeden z nich je Charlie Pope,“ řekl Youngie. „Podívejte, my je dostaneme. Všechno, co máte ve stodole z plastu, dokonale uchovává otisky prstů. Máme šaty a dvě auta. Tak nám řekněte…, jak se jmenují? Jestli žádný z nich není Charlie Pope…“

	„Do prdele,“ vzdychl Clanton. Potáhl a pak něco řekl.

	„Cože?“

	„Sean McCollum a Mike Benton tady byli,“ zopakoval. „To jsou jejich věci. Žádný Charlie Pope tady není.“

	„A kde jsou Martinovi?“ zeptal se Lucas.

	„Myslím, že na Aljašce,“ odpověděl Clanton. „Pronajali nám farmu a odjeli na Aljašku. Vrátí se až v listopadu.“

	„Jak dlouho jste tady?“ zeptal se Youngie.

	„Od března,“ odpověděl Clanton. Pak dodal: „Sakra, chci právníka. Už neřeknu nic, ale žádný Charlie tu hergot nebyl.“

	Lucas se otočil k Sandymu Martinovi. „Je to tak? Jsou bratři Martinovi na Aljašce?“

	„Nemůžu to nijak dokázat, ale říkali, že tam jedou,“ odpověděl Martin. „Koupili si kvůli tomu výletu novou dodávku.“

	„A Charlieho Popea jste nikdy neviděl?“

	Po chvíli Martin řekl: „Podívejte se, já jen dohlížím na dům. Jasný?“

	Žádné popření. Lucas se podíval na Youngieho a ten zvedl obočí. „Sandy, mluvíme tady o obvinění z vraždy,“ varoval Lucas Martina. „Budete-li Charlieho Popea krýt třeba jen trochu, lítáte v tom s ním.“

	Po chvíli ticha se ozvalo: „Byl tady před měsícem.“

	„Před měsícem. Mluvil s Bobbym?“

	„Ano.“ Martin se zatvářil stísněně.

	„To je zatracená lež,“ prohlásil Clanton a otočil se k Martinovi s tváří zkřivenou zlostí.

	„Mluvili jste spolu,“ řekl mu Martin.

	„Pořád jen lžeš, ty šmejde,“ křikl Clanton. „Co to…“

	„Byl tady,“ trval na svém Martin. „Byl to ten, co přišel s tím velkým pytlem koblih…“

	 

	LUCAS SE DÍVAL Clantonovi do tváře a analyzoval dopad toho, co mu právě Martin říkal. Na Clantonově obličeji se vystřídala škála výrazů od vzteku po zmatek, a nakonec se Clanton zatvářil nevěřícně. „Ten retardovanej? Ten blbeček v tričku s úsměvem od ucha k uchu?“

	„To byl on,“ přikývl Martin.

	„Nevěděl jsem, kdo to je,“ bránil se Clanton. Zvedl hlavu, aby se podíval na Lucase, a dodal: „My jsme ho vyhnali. Chtěl sbírat fazole nebo něco jiného. Řekli jsme mu, že žádné pitomé fazole nemáme a aby odtud mazal.“

	Clanton jim všechno krátce objasnil: Pope byl na farmě asi deset minut. Přijel stopem z Austinu. Když zjistil, že tady nemají fazole, které by mohl sbírat, vydal se se svým pytlem koblih zpátky.

	„Co to pořád melete o koblihách?“ zeptal se Youngie.

	„Vypadalo to, jako by chtěl někde stanovat, a aby tam měl co jíst, nakoupil si koblihy,“ vysvětlil Martin.

	„Nemá všech pět pohromadě,“ dodal Clanton. „Tenhle to nemohl udělat. Coural se tady v tričku s hloupým obrázkem a s pytlem koblih. Prokristapána!“

	Lucas si přitiskl gázu k obličeji a vzdychl: „Ajaj.“

	 

	ŠERIFOVI ZÁSTUPCI prohlédli dům a v kuchyni našli sedmdesát litrů zemědělského hnojiva – příliš mnoho na to, aby Sandymu Martinovi uvěřili, že ho má jen pro farmu. Na dvoře se to hemžilo zástupci zákona a o Popeovi se Lucas nedozvěděl vůbec nic, takže se rozhodl, že pojede domů. Umyl si tvář v kuchyňském dřezu, vzal si od Youngieho další gázový polštářek a nastoupil do auta.

	„Měl byste se stavit v nemocnici,“ naléhal Youngie.

	„Jsem jen hodinu a půl od domova.“

	„Je třeba sepsat výpověď, zprávu o střelbě…“

	„To můžete zařídit sám. Buď vám pošlu čestné prohlášení, nebo později přijedu a všechno dosvědčím před vaším okresním prokurátorem – ak budete chtít… Teď prostě chci jet domů,“ řekl Lucas.

	Youngie se usmál. „Bože, vy vypadáte.“

	„Nejste rozhodně první, kdo mi to řekl,“ připomněl mu Lucas a nastartoval. „Díky.“

	 

	DNEŠNÍ DEN NEBYL DOBRÝ. Lucase bolel opuchlý nos a z jedné dírky mu stále kapala krev. Zastavil se u obchodu se smíšeným zbožím, zaplatil pět dolarů za sáček ledu a pytlíky s chladicím gelem, ukázal vyděšené dívce za pultem odznak, aby nevolala policii, a přitiskl si gelový pytlík na obličej. Pak zamířil k I-35. Clanton nazval Popea retardovaným, pomyslel si Lucas. A poznal to na něm po deseti minutách, jestli se mu dá věřit. A Lucas mu věřil, aspoň tohle. A pak si pomyslel: Co když je Pope stejně chytrý jako Cary Grant, který celé roky… Málem se usmál, ale bolest mu úsměv překazila.

	Za tohle taky může Charlie Pope.

	 

	SOTVA VYJEL NA KOPEC, uviděl vůz dálniční kontroly. Šlápl na brzdu, ale už bylo pozdě: málem cítil, jak mu radarové vlny prolétly pod nosem. Samozřejmě překročil povolenou rychlost, a když se za ním objevila světla, zastavil v odstavném pruhu. Hlídkový vůz se zařadil za něho a policista si zapsal poznávací značku lexusu. Vystoupil a Lucas vystrčil z okénka odznak.

	„Lucas Davenport, Státní kriminalistický úřad,“ zavolal na přicházejícího policistu.

	Ten přistoupil k okénku lexusu a vrhl udivený pohled na Lucasovu košili nasáklou krví. „Co se vám sakra stalo?“

	„Asi před hodinou jsme se šerifem Mower County a jeho chlapci objevili varnu drog. Jeden z těch výlupků mě vzal po ksichtě kusem dřeva a zlomil mi nos. Můžete šerifovi zavolat, jestli si to chcete ověřit.“

	Policista si prohlédl Lucasův odznak a pak mu ho vrátil. „Víte, jakou rychlostí jste jel?“

	„Ale jo. Člověče, já už se vidím doma,“ odpověděl Lucas. „Mám toho dnes fakt dost.“

	„Kruci, měl byste se nechat ošetřit, Davenporte,“ vyhrkl upřímně policista. „Vypadáte příšerně.“

	„Děkuji,“ odpověděl Lucas.
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	Lucas jel rovnou na pohotovost krajské nemocnice, kde mu lékařka teplými měkkými prsty vyšetřila nos, seznala, že krvácení ustává a zeptala se, jak se daří Weather v Anglii. „Vy ji znáte?“

	„Často jsme si povídaly, když jsem dělala kolečko na chirurgii,“ odpověděla lékařka. „Má hodně zkušeností.“

	„Zažil jsem její práci na sobě,“ řekl Lucas.

	Doktorka se usmála. „Já vím. Ta známá tracheotomie. Vždycky nám říkala, že jestli chceme svého vyvoleného opravdu uchvátit, máme mu podříznout krk.“

	Opět se usmála, ale Lucas pomyslel na Aagelu Larsonovou a Adama Rice a ušklíbl se. Doktorka, prohmatávající Lucasovu tvář, sykla: „Bolí?“

	„Ne. Tak jak zní diagnóza?“

	Doktorka zkřížila paže na prsou a podívala se na něho pohledem, který měl být zřejmě skeptický. „Dostal jste ránu do nosu. Vypadá to, že ten ubohý nos už něco podobného zažil. Na kosti jsem cítila starou jizvu…“

	„Ano, hrával jsem hokej. A jednou…, ale na tom nezáleží.“

	„Tentokrát je kost jen nalomená, nejedná se o čistou frakturu. Nejlíp bude, když to necháme na pokoji. Dám vám na nos plastový ochranný kryt a vystavím vám recept na léky proti bolesti. Možná je budete potřebovat, abyste mohl usnout.“

	 

	lucas si vzal tabletu proti bolesti, ale usnout se mu nedařilo. Vlivem tlumících látek obsažených v léku měl mozek zamlžený natolik, že nedokázal jasně myslet. Ochranný kryt na nose ho přiváděl k šílenství. Ve dvě hodiny už to nevydržel, vstal, kryt odstranil a vyhodil do smetí. Zbytek noci strávil v kožené klubovce, kde zkroucený střídavě klimbal a bděl.

	Uběhlo několik hodin. Naposledy se podíval na hodiny v pět. Když v osm zavolala Weather, tvrdě spal. Telefon zazvonil třikrát, než ho zvedl. Záda měl rozlámaná z nepohodlné pozice, kterou nakonec zaujal, a tvář a krk ho bolely stejně jako včera.

	Zvedl sluchátko. „Jak se máš?“ zeptala se Weather.

	 

	KDYž LUCAS DOMLUVIL s Weather, šel do koupelny a podíval se na sebe do zrcadla. Modřina ve tváři byla velká jako podšálek, zbarvila se do modra a uprostřed měla překvapivé odstíny purpurové, rudé a žlutošedé.

	„Ježíšikriste,“ zamumlal Lucas.

	Vrátil se do obýváku, sedl si do křesla a zavřel oči. Na hodinu upadl do tvrdého spánku, a vtom zazvonil telefon znovu.

	Byl to Sloan. „Slyšel jsem, že jsi dostal šlupku do nosu?“

	Lucas zavyl a podíval se na hodiny. Je načase vstát. „Jo, hlava mě bolí jak šlak. Musel jsem spát vsedě.“

	Sloan se snažil zatajit uchechtnutí. „Museli to šít? Ten nos?“

	„Ne. Jen mi ho trochu pomačkali a dali mi tabletky.“

	„Vypadáš asi skvěle, co?“

	„Ty jsi můj sluneční paprsek,“ zabručel Lucas. „A co tvoje nemoc?“

	„Umírám. Z každého otvoru v těle mi něco vytéká.“

	„To radši ten rozbitý nos.“

	„To bych si ještě rozmyslel…“

	 

	LUCAS POVĚDÉL SLOANOVI o objevení varny drog. Sloan to shrnul: „Takže nemáš nic – jen ránu do ksichtu.“

	„Ne, něco přece mám,“ řekl Lucas vážně.

	„Jo?“

	„Víš, přivedl mě k tomu Clanton, ten, co mě praštil do nosu. Jakmile jsme ho zajistili, sedl jsem vedle něho na trávu a hučel jsem do něj kvůli Popeovi. Vůbec nevěděl, o kom mluvím. Když si pak na něho vzpomínal, díval jsem se mu do tváře, a člověče, on nemohl uvěřit, že by toho byl Pope schopen. Tvrdil, že Pope je retardovaný.“

	„Pan korektní.“

	„Podívej – jde vlastně o totéž. Máme výpovědi všech těch inteligentních profesionálů ze St. John’s, kteří nám popsali Popea profesionálním způsobem. Ale nikdy ho nenazvali retardovaným. Vědí o něm hodně a je to příliš komplikované. Ale Clanton to formuloval jednoduše: poznal retardovaného člověka na první pohled. A má pravdu.“

	„Hm.“ Sloan věděl, co tím Lucas myslí. „Máš dojem, že pronásledujeme nesprávného chlápka.“

	„Tak by se to dalo říct,“ odpověděl Lucas.

	„A co DNA?“

	„Pope tam byl, to ano. Něco udělal, ale nezosnoval to sám. Možná provedl samotný akt, ale někdo ho řídí. A ten někdo má auto, peníze, nakupuje – kristepane, ten cvok by si nedokázal ani sehnat jídlo. Někdo v tom jede s ním.“

	„Musíme najít toho Mikea Westa.“

	„Musíme najít každého, kdo někdy mluvil s Charliem Popem,“ opravil Sloana Lucas. „Je třeba, abychom se vrátili do St. John’s a promluvili si s mnoha lidmi.“

	„Já tam nejedu,“ ohradil se Sloan. „Chci si od toho na chvíli odpočinout. Vždyť skoro ani nemůžu chodit. Ploužím se po domě, točí se mi hlava a chce se mi zvracet.“

	„No tak, neříkám, že tam pojedeš sám, ale udělat se to musí. Ještě si promluvím s Elle. Měla pravdu od začátku – není to Charlie Pope.“

	 

	LUCAS SKONČIL, šel do koupelny a znovu pohlédl do zrcadla. Jeho obličej se nezměnil: stále měl barvu zkaženého vejce. Jen bolest doznala změny – nebyla už tak palčivá, zato se rozšířila po celé lebce a Lucas měl pocit, že mu vypadnou přední zuby.

	Nemohl si vzít tabletku proti bolesti, zatemňovala by mu mozek. Místo ní polkl dva aspiriny, z pracovny si vzal blok, všechny dokumenty, které dosud posbíral, a usedl do klubovky v obýváku.

	Zrovna se usadil co možná nejpohodlněji, když zazvonil telefon.

	Ozval se Sloan: „To jsem zase já. Přinutil jsi mě přemýšlet.“

	„Dobře…“

	„Říkáš, že za tím musí být někdo jiný.“

	„Jo.“

	„A jak do toho zapadá Velká trojka? Víme, že v tom má prsty. Koho tedy naprogramovala? Charlieho Popea, nebo toho druhého?“

	Lucas chvíli přemýšlel. To je tedy hádanka. „Já nevím. Dostáváme se zpátky k Mikeu Westovi.“

	„Nebo k někomu jako Mike West,“ řekl Sloan. „Nemůžu uvěřit, že by udělali robota z Charlieho Popea, a pak mu ještě našli někoho s mozkem. Myslím chytrého komplice, který by ho řídil.“

	„Možná… to je člověk, kterého znal někdo z Velké trojky předtím, než se dostal na psychiatrii. Měl někdy některý z nich komplice? Spolupodílel se někdo z nich na zločinech s další osobou?“

	„To nevím. Můžu požádat Andersona, aby vytáhl všechny jejich nahrávky, jestli si myslíš, že to stojí za to.“

	„Stojí. Nechceme, aby nám něco uniklo.“

	„Zavolám mu tak za deset minut. Teď pádím na záchod.“

	 

	LUCAS SKRČIL NOHY, opřel si paty o hranu křesla a mezi kolena si vsunul blok. Zíral na bílou stránku. Pak šel znovu k telefonu a zavolal Shrakeovi ze Státního kriminalistického úřadu, který pátral po Westovi. Shrake se ohlásil po prvním zazvonění.

	„Ještě jsi ho nevyčmuchal?“ zeptal se Lucas.

	„Není po něm ani slechu.“

	„Jaké jsou jeho zvyky? Cestuje po celých Státech, nebo se spíš drží tady?“

	„Má tu rodinu. Říkali, že většinou žije někde poblíž,“ odpověděl Shrake. „Čas od času jezdívá na západ. Do Washingtonu, Oregonu, Kalifornie.“

	„Hele, zatelefonuj na okrsky Minneapolisu a St. Paulu a požádej hochy, ať pročešou ulice. To je teď hlavní. Ten chlap přímo souvisí s pátráním po Charliem Popeovi.“

	 

	Lucas si zaCal zapisovat do bloku:

	1. DNA

	2. Zabíjí v Minneapolisu, v Mankatu

	3. Nemocnice St. John’s

	4. Pozitivní vizuální identifikace v Rochesteru, pozitivní identifikace u telefonního automatu

	5. Matka v Austinu, pracoval v oblasti, spatřen v červenci

	6. Pracoval v Owatonně. Potkal tam někoho?

	7. Rice chodil do baru Faribault

	8. Pope řekl Ignácovi, že zabije někoho v Boundary Waters…

	 

	Jak sakra může někdo jako Charlie Pope vědět o Boundary Waters? Pope byl chlápek, který jezdil nanejvýš v autě, ale ne v kánoi. Je to nápad jiného muže? Lucas se musel přinutit, aby v duchu dodal: nebo ženy?

	 

	aspiriny trochu zabraly. Lucas vstal z křesla, našel si automapu Minnesoty a rozložil ji na zemi. Uvědomil si, že když se člověk postaví na křižovatku, kterou tvoří dvě hlavní dálnice na jih od Twin Cities, může zmapovat svět Charlieho Popea.

	Angelu Larsonovou zabil v severním bodě křižovatky, několik kilometrů od I-35 v Minneapolisu. Žil v Owatonně, která je přímo na I-35, napůl cesty mezi Minneapolisem a hranicí s Iowou. To je středový bod. A vyrostl v Austinu v Minnesotě, jen několik kilometrů od iowské hranice, kousek na východ od I-35. To je jižní bod.

	Východní nájezd na křižovatku probíhal Owatonnou, přičemž na východě byl Rochester, kde ho viděli telefonovat, a na západě Mankato, kde zabil Rice a jeho syna. Všechna tři města byla propojena dálnicí číslo 14.

	Vlastně to bylo skoro dokonalé. Lucas si namaloval kruh spojující všechna čtyři města. Uprostřed kruhu byla Owatonna. Obrázek vypadal jako nákres mušky.

	 

	LUCAS SI VLOŽIL maPU DO BLOKU a do seznamu postřehů napsal:

	9. Musí se skrývat – krátké výjezdy?

	10. Je příliš hloupý na to, aby jednal sám, musí s ním být ještě někdo…

	 

	Chvíli přemýšlel o bodu 10 a pak si k němu dopsal:

	… kdo zná Velkou trojku.

	 

	PAK ŠEL LUCAS do koupelny a oholil se. Teplá voda mu na tvář působila dobře, ale nos měl stále ještě zalepený krví a mohl dýchat jen jednou dírkou. Pitomý Clanton…

	Ve sprše přemýšlel o tom, proč Pope pracuje v kruhu. Nebylo to stoprocentně jisté, ale aspoň na osmdesát procent ano. Pohybuje se v kruhu, který má průměr přibližně sto šedesát kilometrů. Lucas si pustil vodu na záda, aby si je trochu promasíroval. To je nějakých pětadvacet tisíc čtverečních kilometrů, pomyslel si. Tam musí být hodně králičích děr, kukuřičných a fazolových polí.

	Nechal si vodu proudit na hlavu. Napadlo ho: Zoufalá naděje. A pak: Fazolové pole.

	 

	ZASTAVIL SPRCHU, osušil se a vrátil se do ložnice. Roztřídil si jednotlivé zprávy. Ignác jim po telefonátu s Popem dvakrát zopakoval, že zapsal všechno, co Pope říkal, „doslova“. Zdůrazňoval svoji přesnost.

	Lucas si našel Ignácův přepis rozhovoru s Popem a začetl se do něho. Podle přepisu použil Pope slovní spojení zoufalá naděje. Tato slova probíhala Lucasovi mozkem, protože už na ně narazil v románu Richard Sharpe Bernarda Cornwella. V románu se vztahovala ke skupině mužů, kteří se dobrovolně postavili do čela útoku na městské hradby. Ti, kteří přežili, získali jinak nedosažitelné povýšení…, ale nebylo moc pravděpodobné, že přežijí.

	Lucas si oblékl kraťasy a tričko a sešel dolů do pracovny, otevřel Oxfordský encyklopedický slovník. Zoufalá naděje zde byla vysvětlena jako minimální naděje nebo zoufalý čin.

	S hlasitým zaklapnutím knihu zavřel. Charlie Pope, retardovaný jedinec, použil tu frázi zcela trefně. A ještě něco… Lucas se rozběhl ke schodům se slovníkem v ruce a rychle vyhledal Ignácův přepis. Neřekl náhodou Pope, že hodil tu baseballovou pálku do nějakého pole?

	Lucas si našel příslušný řádek. Ano, řekl. Na tom poli rostly fazole.

	Charlie Pope strávil celý život mezi fazolovými poli – ten že by je nepoznal, když vedle něho stojí? Tohle bylo hloupé. To, že Charlie pozná fazolové pole, byla jedna z mála věcí, která se od něho dala očekávat.

	Lucas se vrátil k přepisu. Jazyk celého projevu byl takový, jaký by se dal od Charlieho očekávat, kromě výrazu zoufalá naděje. Když o tom tak přemýšlel, Ruffe si zapsal něco o řemenu břitvy. Možná řekl „břemeno“ a Ruffe to špatně napsal.

	Podíval se znovu do slovníku. Řemen břitvy byl vysvětlen jako „pruh kůže určený pro ostření břitvy“. Hm, zase jde o přesnost. Musí si promluvit s Ruffem.

	 

	OBLÉKL SE do skvělého modrého obleku od Versaceho, k němu si vybral vázanku Hermes z jemného hedvábí, vyšší modré ponožky s vyšívanými kometami kávové barvy a černé italské polobotky z měkké kůže. Podíval se na sebe do zrcadla. Pak vytáhl z kapsy sluneční brýle, nasadil si je a pokusil se o úsměv.

	Zatraceně, vypadám skoro jako Jack Nicholson, pomyslel si. Až na to, že jsem vyšší a víc mi to sekne.

	Vyšel ze dveří a sešpulil rty, že si bude pohvizdovat, ale hned zkřivil tvář bolestí.

	• • •

	RUFFE IGNÁC měl dva dlouhé telefonní hovory.

	První byl s Davenportem. Ignác seděl v přízemí minneapoliské radnice a četl si v novinách o postupu New York Yankees, což byli jeho oblíbenci – když mu zazvonil mobil.

	Ozval se Davenport: „Jste si jistý, že použil slova ‚zoufalá naděje‘ a ‚řemen na břitvu‘?“

	„Ano. Kolikrát vám mám ještě vysvětlovat, co znamená doslovné znění?“ zeptal se Ignác. „Takhle to řekl.“

	„Ale možná řekl místo řemen břemeno.“

	„Znělo mi to jako řemen. Ale o čem to sakra mluvíte?“

	 

	POZDěJI měl Ignác další telefonát.

	Právě si to šinul po Šesté ulici a mířil zpět do kanceláře. Zase si přehrával Ruffovo rádio: „Považovali mě za povaleče, sakra, tohle sako stálo čtyři stovky! Rád bych věděl, proč musí městští policajti jezdit uprostřed hlavní ulice – narušují tak celou dopravu ve městě. Koukni na tu vyzunu, netrpí bulimií? Vypadá jako bulimička, tváří se tak kysele… Rád bych věděl, kolik vydělává Macallister. Možná tak dva tisíce? Třeba bych mohl požádat o nějakou stovku navíc… Kdy mi přidali naposledy? V březnu? Mám směr, kterého se musím držet…“

	A tak pořád dokola. Mumlal si sám pro sebe, zastavil se u přechodu na rohu ulice a čekal na zelenou, když mu zazvonil mobil. Vylovil ho z kapsy a otevřel.

	„Ignác.“

	„Rú-feji…, to jsem já.“ Známý drsný šepot. O volajícím nebylo pochyb.

	„Pane Pope? Jste to vy?“ Ignác měl v zadní kapse poznámkový blok. Rychle ho vytáhl, zacouval ke stěně budovy a podřepí na chodníku. Telefon si přidržoval u ucha pravým ramenem. „Jak jste získal číslo mého mobilu?“

	„Zavolal jsem do novin a řekl jim, že jsem policista a že tě naléhavě potřebuji a oni mi je dali. A říkal jsem pravdu: opravdu je to naléhavé.“

	„Cože?“

	Pope se zasmál. „Mám ji.“

	Ignác chvíli tápal a pak zopakoval: „Cože?“

	„Mám ji. Tu další.“

	Ignác začal psát. „Koho?“

	„Carlitu Petersonovou. Sledoval jsem ji tři týdny. Mám ji v autě a právě ji odvážím nahoru po třicáté páté do hlubokých lesů. Vím tam o staré chatě, kde se dá přespat.“

	„Ježíši, člověče, musíte s tím přestat. Musíte přestat…“

	„Nepřestanu, Rú-feji,“ zašeptal drsně neznámý. „Řeknu ti, co udělám. Dnes večer si s ní trochu pohraju a zbavím ji zábran. Zítra ji vykopnu do lesa, dám jí minutu náskok – a nebudu se dívat, opravdu se nebudu dívat, kterým směrem se rozběhne. Pak za ní vyrazím s břitvou. Možná se jí to podaří.“

	„Proboha…“

	„Donutila mě k tomu ta druhá, jsem už tři dny vzrušenej. To, jak mluví, mě prostě přivádí k šílenství. Ale tohle mi na chvíli pomůže. Znáš to, když se pomiluješ, tak máš na chvíli pokoj. No, až si vezmu tady tuhle, nebudu se muset bát vzít si tu svoji druhou ženskou.“

	„Ježiši…

	„Hele, neříkej mi, že necítíš lehký trnutí v koulích, když na to myslíš.“

	„Poslyšte, pane Pope, nechte ji být, prosím. Podívejte, potřebujete pomoc. Prosím, pusťte ji. Napíšu, cokoli si budete přát. Napíšu celý váš příběh, všechno, co mi řeknete, jen když ji necháte být…“

	„No tak, jdi do prdele, Rú-feji. Na tyhle kraviny je už pozdě. Ale něco ti řeknu – máš celej zbytek dneška a celou noc na to, abys nás našel. Vypustím ji až zítra ráno, ale to je všechno, co nabízím. Tohle řekni policajtům.“

	Cvak.

	 

	IGNÁC CHVÍLI šokované hleděl na telefon, pak se zvedl, nevědomky si oprášil kalhoty, udělal pár kroků a pak se rozběhl a pádil, jak nejrychleji uměl. Pohyboval pažemi jako běžec. V jedné ruce držel blok, v druhé telefon a celou dobu mumlal: Člověče, bože, člověče, ježíši, člověče…

	 

	CAROL STRČILA HLAVU do Lucasovy kanceláře: „Pokud tě nebolí ten nos tak, že nemůžeš mluvit, máš na telefonu nějakého Rufuse. Představil se jako reportér ze Star Tribune. Prý je to naléhavé.“

	Lucas zvedl telefon. „Davenport.“

	„Právě mi volal,“ vysypal ze sebe Ignác. „Před minutou.“

	„Ale sakra,“ ulevil si Lucas.

	„Říkal, že má ženu jménem Carlita Petersonová. Počkejte minutku, počkejte minutku, mám číslo, z kterého telefonoval…“

	Lucas se posadil a křikl na Carol: „Budeme potřebovat vysledovat telefonní číslo… Dej vědět Daveovi, chci Davea na druhé lince…“

	Ignác pokračoval: „Jste připraven? Je to…“

	Odříkal číslo a Lucas je předal Carol. Přeříkala je do telefonu a informovala Lucase: „Dave už na tom dělá.“

	Lucas se vrátil k telefonu. „Řekl, že už má tu ženu?“

	„Ano. Prý ji odveze někam na sever, tam si s ní nějakou dobu pohraje a zítra ráno ji pustí a požene se za ní lesem s břitvou.“

	„Jste si jistý, že to byl on?“

	„Byl to stejný chlápek jako minule.“

	Carol zavolala: „Carlita Diaz Petersonová, Northfield. Číslo patří jejímu mobilu. Adresa bude za chvíli.“

	Lucas křikl zpátky: „Chci na druhou linku šerifa nejspíš z Rice County, ale může to být i Dakota. Ať pošlou hlídku k ní domů. A telefonním technikům řekni, ať zaměří, odkud ten chlap volal…“

	 

	PAK PROMLUVIL k Ignácovi. „Jste v kanceláři?“

	„Ano.“

	„Zůstaňte tam. Přijedu, jak nejdřív budu moci. Potřebuji přepis hovoru.“

	„Budete ho mít připravený, než sem přijedete,“ slíbil Ignác. Náhle zanechal pozérství a mluvil jako ustaraná lidská bytost. „Sakra, Davenporte, říkal, že ji má v autě a míří na sever.“

	 

	LUCAS VYŤUKAL ČÍSLO kooperačního centra a promluvil k Rayi Reeseovi: „Pohotovost! Reportérovi ze Star Tribune telefonoval Charlie Pope. Tvrdil, že má v autě nějakou ženu z Northfieldu a odváží ji do Boundary Waters. Vytvořte pátrací síť. Hned.“

	„Vydržte.“

	O deset sekund později se Reese ozval. „Už se na tom pracuje. Ještě něco? Víte, odkud jedou?“

	„Budu to vědět za minutu. Povězte všem, že Pope oznámil, že tu ženu už má. Zdůrazněte jim tohle: vyhrožoval, že pokud ho nenajdeme, žena zemře. A upozorněte je, aby byli opatrní.“

	 

	LUCAS HODIL SLUCHÁTKO do vidlice a uvědomil si, že má zpocené ruce. To se mu moc často nestávalo. Proběhl do vedlejší kanceláře, kde Carol telefonovala. „Odkud volal? Odkud to bylo?“

	Zatřepala na něho rukou. Vyběhl z kanceláře, urazil chodbou pár metrů a vrátil se. Byl rozčilený, nervózní. Pro sebe si mumlal: „Odkud to jen volal?“

	Carol dopsala poznámku a odtáhla sluchátko od ucha. „Volal z mobilního telefonu z Burnsville.“

	Burnsville bylo velké předměstí na jihu metropole: Pope nebyl ani dvacet kilometrů od místa, kde seděl Lucas.

	„Zatraceně. Pokud jede na sever…, mohl by být na 35E nebo 35W…“

	„Nebo v ulicích města,“ dodala Carol.

	„Ano. Zavolej klukům do Burnsvillu a pověz jim to. Ať to tam všechno prohledají.“

	Lucas se vrátil zpátky k mapě. Pokud se Pope vydal po I-35, mohl by teď projíždět buď centrem Minneapolisu nebo St. Paulu. Ale obě oblasti jsou od sebe vzdálené asi deset minut a on mohl jet taky na východ nebo na západ po I-494.

	Pope telefonoval přesně z místa, z něhož mohl vyrazit kamkoli. Jestli opravdu jede na sever, možnosti se zúží, jakmile dorazí na severní okraj Twin Cities. Hlavní dálnice mířící na sever byla I-35, ale byly tu ještě jiné, směřující stejným směrem.

	Jestli míří na sever. Ještě nikdy tam nebyl.

	Lucas přemýšlel o kruhu, který si ráno vyznačil do mapy Minnesoty. Šel k telefonu a zavolal Reese z kooperačního centra: „Reyi, poslyš, volal z Burnsvillu. To znamená, že jestli je v oblasti centra a míří na sever, musíte se pohybovat stejnou rychlostí, jakou může jet on. Až uděláte zátah, chci, abys zavolal na všechna větší stanoviště v jižním sektoru. Mohl taky lhát. Pokud vím, nikdy neopustil místo svého rodiště a z toho, co jsem o něm slyšel, bych řekl, že o Boundary Waters jakživ neslyšel. Takže řekni lidem z jižního předměstí, že se může pohybovat i tam. Zdůrazni jim, že situace je opravdu kritická a že nemůžou vypnout jen proto, že on řekl, že pojede na sever…“

	„Zařídím to do pěti minut.“

	„Dík.“

	Mezi dveřmi se objevila Carolina hlava. „Máš dva hovory – northfieldská policie a Ruffe Ignác, ten reportér…“

	„Chci oba. Nejdřív Northfield.“

	Zvedl telefon. „Agente Davenporte, tady je Jim Goode z Northfieldu. Jsme u domu Petersonové a situace nevypadá dobře. Dnes ráno se neukázala v práci. Vede kurzy keramiky v St. Olafu. Hoši koukli oknem do domu a uviděli v kuchyni na podlaze kousky přeřezaných provazů. Vešli dovnitř a viděli, že dům je prázdný. Ale v kuchyni na podlaze je šmouha, která vypadá jako zaschlá krev. Nic víc než ta šmouha a přeřezané provazy.“

	„Zajistěte to tam,“ požádal Gooda Lucas. „Pošlu tam naše techniky…“

	„Dům už je zajištěný. Poslal jsem do ulic všechno, co má ruce a nohy. Šerif akci řídí.“

	„To je dobře. Existuje možnost, že je ještě někde poblíž.“

	„Ten hajzl. Jestli zabil Carlitu Petersonovou, je to mrtvý muž,“ vyslovil se ponuře Goode.

	„Vy ji znáte?“

	„Ano, trochu. Je to příjemná dáma.“

	„Už jedu,“ řekl Lucas. „Nejdřív si musím promluvit s tím reportérem. Může to zabrat tak dvě hodiny.“

	 

	V TELEFONU se ozval Ignác. „Poslyšte, nemusíte sem jezdit. Můžu to přepsat do wordu a poslat e-mailem. Bude to tam za minutu.“

	„Dobře,“ souhlasil Lucas. „Taky mě to mohlo napadnout. Tady je adresa.“

	 

	IGNÁC SI PŘEPIS třikrát zkontroloval a odeslal ho. Nahoře bylo napsáno: „Doslovný přepis.“

	Lucas si přečetl rozhovor mezi Popem a Ignácem. Pope řekl, že má čas do zítřka do rána. Není to dlouho a mohl také lhát. Přesto tady ještě byla šance. Lucas si rozhovor vytiskl a pak se znovu soustředil na Popeův jazyk. Hledal něco podobného, co si vybral z prvního telefonátu. Zatím si nevšiml ničeho, co by mu připadlo zvlášť důležité. Pope říkal, že má v autě ženu. Mohl mít sedaná nebo kupé, ale ne pick-up ani dodávku. Tím se eliminovala aspoň polovina vozidel mířících na sever. Pokud nelhal…

	Pope řekl, že odjíždí.

	Odjíždí z Burnsvillu? Tam se skrýval? Je to velké předměstí se spoustou lidí.

	To je nanejvýš pravděpodobné, pomyslel si Lucas. Pope měl na mysli, že opouští tohle místo, ne že odjíždí právě v tuto chvíli. Lucas stále ještě přemítal nad rozhovorem, když vešla Carol.

	„Právě volali z třetího programu. Dozvěděli se o tom poprasku od jejich policejního reportéra. Během příštích deseti minut to budou vědět všichni. Co mám dělat?“ zeptala se.

	„Pověz jim, že v tuto chvíli nemám žádné komentáře… Znají jméno Petersonové?“

	„To neříkali.“

	Lucas vstal a vzal si sportovní plášť. „Tak je zatím odbývej. Řekni jim, že s nimi nemůžeš mluvit bez mého souhlasu a že jsem odjel autem. Nevíš kam.“

	„A kam pojedeš?“

	„Do Northfieldu. Budu na mobilu,“ odpověděl Lucas.

	„Troufáš si řídit?“

	„Co?“

	„No, tvůj nos, obličej. Nevypadáš moc dobře.“

	„Ne. Jsem v pořádku. Dám si ještě pár aspirinů a bude mi fajn.“ Lucas se dotkl nosu, zkusmo přitlačil a trhl sebou. Na deset minut teď na zranění zapomněl.

	Zastavil se v kooperačním centru, které tvořili tři zaměstnanci, tři počítače a tři telefony v místnosti ne větší než hajzlík. Lucas řekl: „Možná je to sedan nebo kupé. Barva bílá. Může to být olds.“

	Tři muži přikývli a Lucas vyšel ven.

	 

	CARLITA PETERSONOVÁ v sobě občas našla trochu energie a natočila se tak, aby mohla nohama bouchnout do zadního sedadla. Ležela na břiše a on přemýšlel o jejím zadku, o jejím zoufalství a o tom, že když kope, provazy se jí zařezávají do kůže.

	Cítil sílu. Bohové z nemocnice vždycky říkali, že to je ta nejlepší část. Zabíjení a bolest byly prima, ale jen když se jim mohl dívat do očí a vědět, že vnímají jeho moc…

	Zatím ji ukryje a večer si ji vezme, jak řekl Ruffovi. A zítra ráno… Cítil, že se v něm probouzí mnohem silnější potřeba než jindy. Bohové z nemocnice s ním o všem hovořili, o síle i o potřebě, jež jsou tak úzce propojeny, a taky o extázi, která se dostavuje potom…

	 

	JEDNÉ NOCI, když šli k Millie Lincolnové, se Mihovil se zeptal: „Jste se Sherrií hodně blízké přítelkyně?“

	„No…, jo. Řekla bych, že ano,“ odpověděla. „Teď, když mám tebe, spolu moc nejsme, ale kdysi jsme často chodily ven. Třeba jen tak na procházku.“

	„Myslím, že nás pozorovala při milování.“

	„Cože?“

	„Včera večer, když jsme byli v ložnici a odpočívali po tom, jsem si všiml, že skulinou ve dveřích proniká světlo. O minutu později jsem se tam podíval a neviděl jsem je. Po chvilce jsem ho viděl zase. A pak jsme se do toho dali a já jsem světlo neviděl.“

	„A co to bylo?“ zeptala se zvědavě Millie.

	„Ve dveřích je dírka, asi po hřebíku. Je přímo pod laťkou, která dělí dveře na dvě poloviny. Jakmile jsi zašla s Sherrií do kuchyně, kouknul jsem se tou dírkou do ložnice. Viděl jsem zrovna postel. Myslím, že když jsem předtím neviděl procházet světlo, tak se na nás dívala. Prosvítá-li světlo, pak nemá oko přitisknuté k otvůrku.“

	Millie cítila, jak se červená. Ta čarodějnice. Co viděla? Co minule dělali…?

	Millie vzpomínala a pak se začervenala ještě víc. „Proč jsi mi nic neřekl?“

	„No, nebyl jsem si jistý. A jste přítelkyně. Nevím jistě, jestli nás šmíruje, ale myslím, že ano.“

	Teď pocítila Millie zlost. „Zatraceně. Musíme si s ní o tom promluvit. Hned teď…“ Přidala do kroku.

	„Počkej. Počkej, počkej,“ mírnil ji Mihovil. „Možná bychom to dnes ještě měli nechat tak.“

	„Co?“

	„Proč by to mělo vadit? Dívá se. Nic zlého nedělá. Takovou dírkou nemůže fotit. Nemá přítele, tak si užívá.“

	„Mluvíš, jako by se ti to líbilo.“

	„No…“ Pokrčil rameny a usmál se. „Možná se mi to docela líbilo…“

	„Bože, Mihovile.“ Ale ve skutečnosti v ní jeho přiznání probudilo náznak vzrušení.

	Té noci, když to dělali, měla Millie oči stále na dveřích. Musela si nasadit brýle, protože bez nich by tu dírku neviděla. Pojme Sherrie podezření? To Millie netušila, ale chtěla vidět, zda dírkou proniká světlo. Než vešli do ložnice, Mihovil natočil lampu na stole v obývacím pokoji tak, aby svítila přímo na dveře.

	A Millie viděla, jak dírka ve dveřích bliká. Tentokrát pocítila víc než náznak vzrušení: Mihovil měl hlavu mezi jejími stehny a ona se hlavou opírala o polštář. Oči měla přimhouřené tak, aby viděla paprsek světla procházející dírkou. Když světlo zmizelo – a Sherrie je začala pozorovat – zachvátilo Millii takové vzrušení, jaké ještě nezažila.

	Vykřikla jednou, pak podruhé a pak už jen vnímala, jak buší patami do matrace, což jí Mihovil předpověděl. Vzápětí ji roztřásl orgasmus silný jako tsunami. Pamatovala si, že vydala zvuk, který u sebe ještě nikdy neslyšela, jakési vyštěknutí, a pak už nebylo nic, jen Mihovilův jazyk ve středu její existence a mohutné vyvrcholení…
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	Lucas si vybral dodávku, protože se zlomeným nosem mu stačila pomalejší jízda. Na střechu si připevnil majáček a lístek s adresou Carlity Petersonové si přilípl na palubní desku vedle obrazovky navigačního systému. Bleskurychle se propletl zácpou na I-35 a rozjel se do St. Paulu.

	Když se dostal mimo hustý provoz, sáhl do prostoru pod sedadlem spolujezdce a chvíli šmátral v kufříku. Hledal Ignácův přepis rozhovoru s Popem. Něco v něm nehrálo. Nerušil, co – jen cítil vibrace.

	Konečně přepis našel, palcem si ho napíchl doprostřed volantu a přečetl si ho znovu. Tentokrát se žádné vibrace nedostavily. Zato si připomněl něco, co objevil už při prvním čtení…

	Vytáhl mobil a zavolal Sloanovi: „Pope řekl, že má ženu jménem Carlita Petersonová z Northfieldu. Tvrdil, že ji veze na sever.“

	„Ale ne.“ Zakašlání. „Jak se vyjádřil přesně?“

	Lucas četl Sloanovi přepis a oči mu pravidelně přeskakovaly mezi papírem a vozovkou.

	Sloan řekl: „Zjisti… co já vím? Jestli je dům napsaný na Carlitu Petersonovou, znamená to, že je buď svobodná nebo rozvedená a žije sama. Máme tu tři osamělé lidi. Víme, že Rice chodil po barech a díval se po ženách a Larsonová chodívala po práci do Chaps. Vsadím se, že se s nimi seznamuje v barech nebo jinde ve společnosti…“

	 

	lucas se zamyslel. Northfield bylo univerzitní městečko u I-35 nedaleko Faribaultu, kam chodíval Adam Rice do Rockyardu. Kdyby Lucasovi někdo řekl, že sexuální predátor lovil ve Faribaultu, a požádal ho, aby odhadl, kde zaútočí příště, asi by ho napadl Norťhfield. Dva tisíce studentek – to byly dvě tisícovky snadných obětí a městečko plné studentských barů, farmářských hospod, kaváren a obchodů poskytovalo spoustu možností pro seznámení.

	„To beru,“ řekl Lucas Sloanovi. „Poslouchej, existuje možnost, že Larsonová byla homosexuálně orientovaná nebo že měla kontakty s homosexuály?“

	„Nikdo nic takového neříkal. Měla přítele… Na co myslíš?“

	„Na druhého muže nebo spíš ženu,“ odpověděl Lucas. „Co když oběti vybírá ona a Pope je jenom zabíjí? V baru ho nikdy nikdo neviděl. A kdyby řídila, nikdo by ho nemusel vidět ani v autě.“

	„Jo, ale stejný argument bys mohl uvést, kdyby šlo o chlapa – může si vybírat ženy jako heterosexuál nebo muže jako gay.“

	„Ale Larsonovou nikdo neviděl v Chaps s mužem,“ namítl Lucas. „Podle výpovědí, které jsi shromáždil, si většinou povídala s barmankou. A žena by byla spíš ochotná vyjít ven z baru nebo nastoupit do auta se ženou než s mužem.“

	„Pošlu pár chlapů, aby se tam ještě poptali.“

	„Teď máme dvě oběti, které jsou spojeny s vysokou školou. Obě jsou to ženy. Jedna je studentka, jedna učitelka.“

	Po chvíli přemýšlení Sloan řekl: „Nic moc v tom nevidím.“

	„Já taky ne. Ale přemýšlej o tom.“ A pak dodal: „Jak se cítíš?“

	„Trochu líp. Sice občas kašlu, div se neroztrhnu, ale už mi není tak špatně. Zítra možná vyrazím ven.“

	 

	LUCAS DOTELEFONOVAL a uvědomil si, že při rozhovoru se Sloanem řídil poněkud roztržitě. Teď se hnal stovkou po bílé čáře oddělující dva pruhy. Rychle se zařadil do levého pruhu, protože nenáviděl, když jiní řidiči měli u ucha mobilní telefon a…

	Zatraceně! Co to našel v tom přepisu? Něco mu blesklo hlavou jako úryvek staré známé písně a nemohl to zapudit. Nebylo to nic konkrétního, spíš něco v podvědomí…

	Nechal rychlost lexusu na stovce. Kdyby jel jen o něco rychleji, byl by vůz nestabilní. Takovouto rychlostí dojede do Northfieldu asi za půl hodiny. Sledoval navigační mapu, která mu ukazovala, že má z I-35 sjet na Devatenáctou dálnici. Minul továrnu Malt-O-Meal, pak přejel přes most a podél dlouhého bloku domů dojel do Division, odbočil doprava, potom doleva na Sedmou a pokračoval do kopce. Za chvíli uviděl na levé straně ulice malý šedomodrý dřevěný domek, krčící se pod velkými javory. U domu stála dvě policejní auta.

	O jedno z nich se opírali dva policisté. Lucas zajel k chodníku, zastavil a muži se otočili a zvědavě hleděli na jeho dodávku. Lucas vypnul motor, sňal ze střechy majáček, hodil ho na sedadlo spolujezdce a vydal se k policistům. Všiml si, že zezadu je k domu přilepená garáž a u postranních dveří se tyčí malebná hranice z březového dřeva.

	„Davenport?“ zeptal se jeden z policistů.

	„Jo. Zatím nic nového?“

	Policista zavrtěl hlavou. „Nic, o čem byste nevěděl. Našli jsme trochu krve a kus provazu. Nevypadá to dobře.“

	„Kdo všechno tam je?“

	„Jenom náš hlavní vyšetřovatel Jim Goode. Šéf je ve své kanceláři a koordinuje pátrání. Jestli chcete dovnitř, musíte zadem.“

	 

	LUCAS OBEŠEL DŮM a po několika schůdcích vystoupal na dřevěnou verandičku. Nahlédl dovnitř drátěnými dveřmi. Uviděl muže v kostkované košili a šedých kalhotách, který mluvil do mobilního telefonu. Jakmile muž Lucase spatřil, řekl do telefonu: „Moment.“ Pak se zeptal: „Lucas Davenport?“

	„Jo.“

	„Jsem Jim Goode. Když opatrně zaháknete nehty za okraj síta, podaří se vám dveře otevřít. Dům je zajištěný až sem ke mně.“

	Lucas otevřel dveře, jak mu poradil Goode, a opatrně se vyhnul klice. Vstoupil do kuchyně, malé místnosti s laminátovými skříňkami a úzkým pultem ve tvaru U, který chránil plastikový potah. V něm byly zabudované dva porcelánové dřezy, celé oprýskané a zažloutlé. Vinylová podlaha byla místy zvlněná.

	Stěny pokrývala hrubozrnná omítka a místnost zdobila spousta květináčů, většinou se žlutými růžemi a pelargoniemi. Pod velkým oknem stál malý stůl s vyšívaným ubrusem a k němu byly proti sobě zasunuté dvě jasně modré židle. Kuchyň vypadala uklizeně a opuštěně. Lucas hádal, že dům je tu asi od druhé světové války a v sedmdesátých letech ho možná někdo renovoval.

	 

	Na podlaze byla krvavá šmouha dlouhá asi jako šlápota. Měla purpurovou, místy až černou barvu. Někdo do ní šlápl a rozmazal ji. Nebylo to moc krve, pomyslel si Lucas. Určitě méně, než kolik ztratil, když ho uhodili do nosu. Na protější straně kuchyně byl stočený žlutý plastikový provaz – takový, jakým se většinou upevňují pogumované plachty. Goode promluvil do telefonu: „Myslím si, že bychom je měli poslat dál. No ano, aspoň tam. A Dakota musí přidat. Dobře. Možná bychom mohli zkusit dálniční hlídky… Jo, jo. Je tu Davenport. Brzy se ozvu.“

	Goode ukončil hovor, potřásl Lucasovi rukou a informoval ho: „Poslali jsme spoustu hlídek na zdejší silnice. Jestli ji opravdu chce štvát jako lovnou zvěř, bude se muset pohybovat po okolí. Nechali jsme rozmnožit fotografie Popea i Petersonové a zainteresovali jsme studenty ze St. Olafu a Carletonu. Budou jezdit v autech a vylepovat plakáty s jejich podobiznami každých třicet kilometrů.“

	„Doufám, že nikdo z nich na Popea nenarazí.“

	„Pracují ve skupinách po třech, s výjimkou těch, kteří vylepují plakáty na obchody a telefonní automaty. Ti pracují po dvou,“ objasnil mu Goode. „A všichni mají mobily.“

	„Bezva,“ pochválil Goodea Lucas a myslel to vážně. Už se to hnulo. „A co tenhle domek?“

	„Krev a provaz,“ odpověděl Goode. „To je všechno, co máme. Ale je to opravdu krev? Není to čokoládový sirup nebo tak něco? Skvrna je suchá, ale ještě ne úplně, takže tu ženu dostal pravděpodobně dnes ráno.“ Goode hovořil rychle a nervózně, jeho slova se slévala dohromady. „Prohlédli jsme celý dům, abychom se ujistili, že tady nikdo není. Jinak jsme všechno nechali nedotčené. Doufáme, že vaši technici…“

	„Možná najdou otisky Popea nebo té druhé osoby, která se s ním na vraždách podílí, ale nepomohou nám najít Petersonovou,“ prohlásil Lucas. „Musíme tu být opatrní, ale chci si projít její osobní věci. Účty, kreditky, výpisy a podobně. Našli jste něco takového?“

	„Ve vedlejším pokoji je malá pracovna.“ Goode ukázal do chodby.

	„Podívám se tam,“ řekl Lucas. „Co ta Petersonová? Je svobodná nebo rozvedená? Má děti?“

	„Je dva roky rozvedená. Děti nemá. Bývalý manžel učí na střední škole.“

	„Prověřili jste ho?“

	„Přesně v době, kdy vrah telefonoval vašemu reportérovi z Minneapolisu, měl hodinu fyziky.“

	„A jaká je ta Petersonová? Vypadá dobře? Jezdila do města?“

	„Vypadá dost obyčejně. Je to čtyřicátnice, trochu při těle… Počkejte, tady je fotografie.“ Goode přistoupil ke kuchyňskému stolu, odsunul kousek papíru a ukázal na fotografii. „Nedotýkáme se jí, protože si myslíme, že ji mohl pořídit Pope. Možná si ji chtěl vzít s sebou. Ale je to ona.“

	Na obrázku byla žena s hnědými vlasy, hranatou, poněkud vysunutou bradou, s přímým pohledem v tmavých očích.

	Goode mluvil dál, zatímco Lucas si prohlížel fotografii. „Nevíme, jestli jezdila do města. Je dva roky rozvedená, takže mohla někoho hledat.“

	„Dobře. To je velmi důležité, protože první dvě Popeovy oběti žily samy a navštěvovaly město, alespoň občas,“ řekl Lucas. „To je to jediné, co by mohli mít ti tři zavraždění společné. Pošlete pár chlapců za sousedy. Ať si promluví s lidmi z Carletonu. Rád bych věděl, s kým se scházela, kdo byli její přátelé. Také bych si chtěl promluvit s bývalým manželem, a to co nejdřív… Buď tady, nebo někde blízko.“

	„Zařídím to,“ odpověděl Goode. Vytáhl z kapsy kalendář, vyňal z něho vizitku a něco na ni napsal. „Číslo mého mobilu. Až cokoli zjistíte, zavolejte mi. Půjdu vyslýchat sousedy.“

	„Dobře.“

	Lucas se otočil, udělal krok ke dveřím, a pak ho zarazila Goodeova otázka: „Jaké má šance?“

	„Člověče…,“ Lucas zavrtěl hlavou. „Jestli říkal pravdu a ona je ještě naživu, tak asi jedna ke stu. Ale to bychom ho museli chytit, když ji ještě bude mít v autě.“

	 

	goode odešel a Lucas vstoupil do domácí pracovny Petersonové. Stůl sestával ze čtyř skříněk – po dvou na každé straně – s červenými lakovanými dvířky. Uprostřed trůnil kufříkový počítač Mclntosh, od něhož vedl doleva kabel k malé inkoustové tiskárně. Vedle tiskárny byl telefon a rádio s CD přehrávačem. Na přehrávači leželo cédéčko s obrázkem štíhlé ženy s deštníkem nad hlavou a názvem Jazz pro deštivé odpoledne. Z keramického džbánku trčely tužky, propisovačky a krabička s ibuprofenem. Vpravo stál stolní kalendář a krabice s papírovými kapesníky, opodál ležel blok a hromádka žlutých úředních obálek

	Podél jedné stěny se táhla sestava laciných skříněk z imitace dubového dřeva vysoká asi metr osmdesát a nad ní police plné knih. Další knihy a papíry se povalovaly na dvou knihovničkách a další papíry byly navršené v hromádkách na podlaze.

	Lucas ucítil její vůni. Ta žena byla v této místnosti před několika hodinami a použila parfém s jemnou vůní lilií, fialek nebo konvalinek.

	 

	Ta vůně ho zaskočila. Na chvíli si opřel hlavu o hranu stolu a zavřel oči. Uplynulo několik sekund. Pak se Lucas postavil, zapnul počítač a začal se probírat věcmi na stole. Nejprve si prohlédl blok a pak kalendář. Hledal cokoli, kde by mohl být poznačený název nějakého místa nebo datum schůzky.

	Našel telefonní čísla s několika křestními jmény a časy schůzek v místech, která naznačovala setkání se studenty. Mohl by ten komplic být student? Zdálo se to nepravděpodobné – který student by se mohl přátelit s Popem? Lucas si všechno, co prohlédl, odložil stranou.

	Obrátil pozornost k počítači. Otevřel si e-mail a začal pročítat doručenou, odeslanou i odstraněnou poštu. Našel další jména s e-mailovými adresami. Většina e-mailů byla od studentů, pár od přátel z fakulty a jeden dopis poslala zřejmě přítelkyně. Chtěla vědět, jestli Petersonová půjde v neděli do MOA. Může to být Mall of America? Dva e-maily přišly od muže s iniciálou Z, kterého Lucas považoval za možného bývalého manžela Petersonové. Týkaly se poražení starých stromů. Většina ostatních e-mailů byla od tvůrců keramiky z různých částí země. Pak tu byly recepty z Amazonu, potvrzení starých rezervací v Mort Westu, Hertzu a Holiday Inn a podobné záležitosti. Lucase nic z toho neoslovilo.

	Postupně prohlédl všechny skříňky. Ve věci financí byla Petersonová velmi pořádná. V jedné skříňce přechovávala složky účtů American Expressu a Visy. Lucas si je prohlédl řádek po řádku a všiml si, že Petersonová platila v několika restauracích kreditní kartou. Nebylo jich mnoho a většinou byly v jiném státě.

	Udělal si poznámky a dál prohledával pracovnu, když mu zatelefonoval Goode. „Marylin Derechová je její přítelkyně,“ řekl. „Bydlí ve stejné ulici tři domy od ní. Můžeme vyslechnout sousedy v jejím obývacím pokoji. Už jsem je sem pozval, zatím jich přišlo šest. Čekají tu…“

	„Hned přijdu. Mám další jména,“ řekl Lucas. „Našli její peněženku?“

	„Hm… Snažili jsme nic nenarušit zbytečným čmucháním po domě, ale mám dojem, že v obývacím pokoji na gauči byla kabelka.“

	„Dobře. Počkejte pět minut.“

	Lucas vzal kabelku a otevřel ji. Zase ta vůně! Ježíši, klišé o ženských kabelkách opravdu platí, pomyslel si. Bylo tam všechno kromě rybářského prutu: spousta papírků, účty od benzínky, poznámky o pracích studentů, potvrzení z bankomatu o výběru čtyřiceti dolarů, zmuchlané papírové kapesníky, drobné, brýle, hadřík na čištění brýlí, dolarovka s pětatřiceti dolary a v kapsičce na drobné dalších pár mincí.

	Na dně kabelky našel klíče od auta. A ještě kamínek – obyčejný ohlazený úlomek čediče. Lucas se ničemu nedivil. Weather sbírala takové věci pořád. Jelení lůj. Další jelení lůj. Ibuprofen. Nic. Lucas měl chuť hodit kabelku z okna.

	Otočil se kolem své osy. Nedávno byla tady a teď je bůhví kde. Jeho pohled padl na hodiny nad sporákem. Právě v tom okamžiku se číslo na displeji změnilo a najednou bylo o minutu víc. Lucas doslova cítil, jak čas plyne.

	 

	VZAL SI POZNÁMKY A VYBĚHL Z DOMU. Jeden policista se stále ještě opíral o auto. Zřejmě měl za úkol hlídat dům. „Kdyby třeba zazvonil telefon…“

	Nezazvoní – linku už přesměrovali na policejní stanici. „Jasně. Kde je ten dům…?“

	Policista ukázal na druhý konec ulice. „Ten bílý tamhle… Stojí před ním Jim.“

	Vtom vyšel na verandu bílého domu Goode a podíval se jejich směrem. Lucas k němu rychle zamířil.

	 

	„ZATRACENĚ, čas letí,“ řekl Goodeovi, jakmile vyšel na verandu. „Už ho moc nemáme.“

	„Já vím, já vím… Mám tady šest lidí.“ Goode se podíval na hodinky. „Poslal jsem pro jejího exmanžela, je na stanici v centru…“

	„Jak se jmenuje?“

	„Hm, sakra – Zack? Zeke?“

	Lucas přikývl. „Dobře.“

	Marylin Derechová byla boubelatá blondýna. Vypadala dost vyděšeně, oči měla rozšířené strachem. Na pohovce a na židlích v jejím obývacím pokoji seděli čtyři ženy a tlustý muž. Byli rovněž vyděšení. Derechová přinesla do obývacího pokoje ještě dvě židle.

	Lucas se představil a vyslechl jejich jména. „Máme o ni opravdu vážnou starost,“ řekl. „Víte někdo něco bližšího o jejím společenském životě? S kým se scházela? Kam chodila v noci? Mívala schůzky? Navštěvovala bary?“

	Po chvíli ticha zvedla jedna z žen ruku. „Byly jsme v jedné restauraci v Cities, popíjely jsme víno a poslouchaly hudbu.“ Žena se představila jako Carol Olsonová. Vypadala na čtyřicet, měla světlehnědé vlasy a úzký nos. „Je na Grand Avenue ve St. Paulu. Jmenuje se BluesBerries.“

	„BluesBerries – tam to znám,“ přikývl Lucas. „Bavily jste se s muži? Měly jste…“

	„Jen jsme se posadily, daly jsme si víno a poslouchaly hudbu. Pak jsme si objednaly večeři. Vlastně jsme se s nikým nebavily. Byla jsem tam jenom jednou, ale myslím, že ona tam byla víckrát.“ Pak se zarazila a zakryla si rukou ústa. „Poslyšte, teď se pokouším ochránit její pověst. Já si nemyslím, že tam chodila, já to vím. Znala to tam velmi dobře, věděla, kde je nejlepší zaparkovat a tak. Líbilo se jí tam, považovala BluesBerries za zajímavé a bezpečné místo, kde nepotká nikoho z Northfieldu.“

	„A proč nechtěla, aby ji viděl někdo z Northfieldu? Byla přece rozvedená.“

	„Ano, ale Zach ji hlídal. On se s nikým neschází,“ odpověděla Olsonová. „Když se rozešli, bylo to z jejího popudu. Chtěla něco… víc.“

	„Dobrodružství?“ zeptal se Lucas.

	„Chtěla prostě víc…,“ odpověděla Olsonová.

	„Nejsem moc chytrý,“ řekl Lucas. „Hledala někoho? Chodila s někým? Chodila jen do BluesBerries nebo i po barech? Slyšeli jste někdo o baru Rockyard ve Faribaultu?“

	Muž, který se představil jako Tom Wells, Rockyard znal. „Bydlím v této ulici, prodávám drogistické zboží, toaletní papír, papírové utěrky a čisticí potřeby… Rockyard je jeden z našich odběratelů. Kdybyste chtěl vybrat místo na zemi, kam by Carlita Petersonová nikdy nevkročila, byl by to Rockyard.“

	„Ale věděla by, že by se jí tam nelíbilo?“

	„Věděla,“ odpověděl. „Nešla by tam.“

	„Kdybyste vzali Carlitu do cizího města a řekli jí, aby si našla nějakou restauraci, kde si dá oběd, první dveře, které by otevřela, by patřily nejlepšímu restaurantu ve městě,“ řekla žena jménem Ann Laskerová.

	„Ak možná se do Rockyardu vydala za dobrodružstvím.“

	„Do její představy o romantickém dobrodružství nezapadal žádný motorkář,“ vysvětloval Wells. „Kdyby hledala někoho akčního, mohl by to být –,“ rozhlédl se po přítomných ženách, „– třeba profesor historie, který se věnuje jachtaření?“

	Dvě přikývly.

	 

	LUCAS KLADL SOUSEDŮM další otázky: kam chodila, s kým se vídala, kde? Odpovědi zněly: „Ne příliš daleko, s málo lidmi, před školou.“

	O patnáct minut později se objevil Zachery Peterson. Byl to vysoký, vyzáblý muž ve světle modrém tričku s krátkými rukávy, tmavě modrých kalhotách a hnědých botách se silnou podrážkou. Na nose měl malé brýle bez obrouček. Dlouhé vlasy si stahoval gumkou do ohonu. Postavil se před Lucase s rukama v kapsách.

	O své bývalé ženě neslyšel už dva týdny. „Mluvívali jsme spolu tak jednou do měsíce,“ řekl Lucasovi. Vypadal stísněně. „Od rozvodu nemáme ještě všechno vyřešené. Jde to pomalu.“

	„Zmínila se před vámi o nějakém vztahu s někým, o jakémkoli vztahu?“ zeptal se Lucas. „Měla nějaké nové kamarádky? Kohokoli.“

	Všichni zavrtěli hlavou. Lucas si znovu procházel seznam otázek a přitom po očku pozoroval Petersona. Všiml si, že si otřel oči, a vyškrtl ho ze seznamu podezřelých.

	„Jestli ji odvedl, bylo to z jejího domu, a to brzy. Neviděl někdo z vás auto? Můžete zavolat všem ostatním sousedům a zeptat se, zda tu někdo neviděl cizí auto…?“

	 

	LUCAS VYŠEL Z DOMU, pak udělal krok zpět a vrhl pohled na hodiny v kuchyni: uplynula hodina. Další hodina. Nepostoupili ani o píď.

	Vtom zavolal Sloan: „Nikdo mi nepotvrdil, že by Larsonová byla lesbička, že by měla jakékoli kontakty s homosexuály nebo že by znala nějaké lesby.“

	„Každý zná nějakou lesbu,“ podotkl Lucas. Stál před domem Derechových na trávníku a mžoural do slunce.

	„Každý kromě Larsonové.“

	• • •

	LUCAS SE VRÁTIL DO DOMU Perersonové, vešel do garáže a prohlédl její auto. Nic. Vrátil se do domu a znovu se probíral papíry. Začínal pociťovat zoufalství. Někdo mu zavolal: „Agent Davenport?“

	„Ano…“

	Lucas s telefonem u ucha prošel kolem sporáku s hodinami k zadním dveřím. Na dvoře stál policista v uniformě a vedle něho starší muž s postavou cvičeného vojáka. Na hlavě měl kšiltovku s nápisem Top Gun. Vedle něho seděl černohnědobílý pes uvázaný na tenkém vodítku. Lucas odhadl, že by to mohl být Jack Russell teriér.

	Policista řekl: „Pan Grass bydlí za rohem… No, o dva bloky dál. Dnes ráno byl věnčit Louie a viděl kolem tohoto domu projíždět v autě muže, kterého nezná.“

	Náznak naděje.

	Lucas vyšel na dvůr a snažil se uvolnit rysy v obličeji. „Pan Grass? Vaše křestní jméno…“

	„Louie…, stejně jako pes,“ zamračil se muž na Lucase. „Poslyšte, co to máte s obličejem? Vypadáte, jako byste to schytal v ringu.“

	„To je skoro pravda,“ odpověděl Lucas, dotkl se modřiny pod okem a cukl sebou. „Jeden chlápek mě praštil přímo do nosu. Poslyšte, povězte mi o tom autu.“

	„Bylo to stříbrné auto…“

	„Nebylo bílé?“

	„Hm, vypadalo jako stříbrné. Ale mohlo by být i bílé. Viděl jsem je dole u tohoto bloku, právě když zatáčelo za roh. Říkal jsem si, že asi bloudí, protože jelo pomalu.“

	„V žádném případě jste neviděl značku…“

	„Tu jsem viděl, ale nevím, jaké na ní bylo číslo. Myslím, že to byla značka Minnesoty.“

	„Mohl by to být oldsmobil?“

	„Já nevím… Dělají taky kupé?“

	Lucas se ušklíbl. „Kupé? Nebyl to sedan?“

	„Ne, bylo to kupé,“ odpověděl Grass. „Ale nepovím vám, jaké výroby – vypadají všechny stejně.“ Všiml si Lucasova zklamaného pohledu a dodal: „Je mi líto.“

	„A řidič?“

	Grass zavrtěl hlavou. „Neviděl jsem mu do tváře. Šel jsem tudy a on jel opačným směrem a díval se na druhou stranu… Ale projel touhle ulicí. Bylo to brzy, před šestou. Ten zatracený pes má větší prostatu než já. Začne vždycky skákat a štěkat a já s ním musím honem ven, aby se vyčůral.“

	„Pane Grassi, kdybyste si vzpomněl ještě na něco…, situace je opravdu kritická…“

	Grass se zatvářil smutně. Zamyslel se, ale pak zavrtěl hlavou. „Je mi líto, milý pane. Viděl jsem to auto projíždět touhle ulicí, brzy ráno a pomalu, a proto mi to utkvělo v hlavě. Ale nevěnoval jsem mu žádnou výjimečnou pozornost.“

	„Přemýšlejte o tom, ano?“ požádal ho Lucas. „Zajímá nás jakákoli maličkost.“

	Bavili se ještě několik minut, pak vzal Lucas telefon a zavolal do kooperačního centra: „Poslouchejte, máme už druhého svědka, který říká, že auto může být světlé barvy – stříbrné nebo bílé. Tvrdí, že je to kupé. Ale všem povězte, že na to nemohu spoléhat, stále hledáme bílý olds, ale pokud kdokoli spatří ve vymezené oblasti stříbrné nebo bílé kupé, ať je zastaví.“

	 

	ODPOLEDNE se přehouplo do večera. Lucas byl skleslý. Přijeli technici a potvrdili většinu toho, co už věděl: šmouha na podlaze v kuchyni byla od krve. Taky analyzovali dvě malé kruhové černé skvrny o velikosti pěticentu, které objevili na vinylové podlaze kus dál od skvrny. Protože byly jen dvě, byla tu možnost, že pocházejí od vraha.

	„Vypadá to na sportovní tenisky s černou podrážkou,“ řekl technik. „Je z měkké gumy a na vinylu dochází snadno k otěru. Kdyby je měla na nohou ona, asi by jich tady bylo víc. Je téměř vyloučené, aby nenadělala podobné značky všude kolem…“

	„Kolik lidí v Minnesotě nosí sportovní boty s černou podrážkou?“ zeptal se Lucas.

	„Hodně,“ odpověděl technik. „Možná tak sto tisíc.“

	• • •

	LUCAS SI PROŠEL zbytek složek v pracovně Petersonové. Dozvěděl se o ní hodně, ale nic z toho mu nepomohlo. Zašel tak daleko, že odeslal veškerou poštu do kooperačního centra se žádostí, aby kolegové prověřili registraci automobilů všech osob, s nimiž si Petersonová dopisovala, s tím, že pátrají po bílém nebo stříbrném kupé nebo sedanu. Nenašlo se nic.

	Minnesota je velký stát, říkal si Lucas. Vyšel na dvůr a díval se, jak slunce zapadá za dům. Když poodešel kousek k severu, pořád je ještě viděl.

	Byl nádherný letní večer. Dnes pravděpodobně došlo k několika automobilovým nehodám, po nichž bude pár mrtvých a zraněných, v noci možná dojde k přestřelkám a někde – možná – čeká ubohá žena, až se jí zmocní řezník.

	Při té myšlence Lucas šílel.

	 

	STÁL NA DVOŘE a mluvil se Sloanem, který dorazil do kooperačního centra, aby měl přístup k policejnímu počítači. Pak zavolal Elle a nakonec Weather. Chystala se už do postele.

	„Říkáš, že Sloanovi začíná hrabat… Ale mně připadá, že spíš tobě,“ řekla. „Myslím, že není dobré, když začnete šílet ve stejnou dobu.“

	„Sloan říká, že končí. Myslí to vážně.“ Nastalo ticho. Dvě sekundy, pět sekund. „Jsi tam ještě?“

	„Divila jsem se, že u toho vydržel tak dlouho.“

	„Ale já se mu to snažím rozmluvit.“

	„Nedělej to. Nechej ho jít.“

	„Musím najít tu zatracenou ženskou,“ křikl Lucas.

	„Ano, to musíš.“

	 

	JEL na northfieldskou policejní stanici, což byla budova z červených cihel, kterou sdíleli s policisty i hasiči. V zasedací místnosti seděli tři policisté, dva radní a šerifův zástupce, na stole byly rozestavěné kelímky a všechny obklopovala vůně kávy a staré omítky; v pozadí praskalo policejní rádio. Hlavní dispečerské centrum regionu bylo v Owatonně, kus dál na jih, a policisté čekali na povel k akci. Takhle si Lucas velkou pátrací akci zrovna nepředstavoval, ale fakt, že v zasedačce bylo tak málo lidí, znamenal, že všichni jsou v terénu. Zastavují bílá auta. Všechna světlá kupé.

	Staví auta s jediným člověkem uvnitř, auta, která vypadají podezřele a která jsou přespolní. Muži s dalekohledy sledují lesní cesty jako na lovu vysoké nebo losů. Bojují, aby ji našli do soumraku.

	 

	Po SETMĚNÍ se průběh akce zpomalil. Hlášení z Boundary Waters byla negativní. Nikde nic.

	Zastavili spoustu aut.

	Lucas sledoval výsledky, čekal na hlášení, hovořil do telefonu. V jedenáct hodin, napjatý a unavený tím, že vyskakoval při každém zapraskání rádia, si půjčil žlutý úřední blok a začal na kus papíru opisovat jména rockových písní. Když skončil, měl jich sto dvacet. Prohlédl si seznam, přeškrtl dva názvy a zařadil píseň, kterou mu ráno připomněla Carol – Bad Case of Loving You od Roberta Palmera. Tu Lucas považoval za stěží zařaditelnou mezi stovku nejlepších, měla však dobrou melodii.

	Vstal a řekl. „Ježíšikriste, kde je?“

	O půl hodiny později smotával a rozmotával papír s rockovými písničkami, až vypadal jako laciná žlutá cigareta. Na konci si ho nacpal do kapsy kalhot a vydal se pro kokakolu. Vtom se na dispečinku v Owatonně ozval zástupce šerifa Goodhue County. Rychle oddechoval. „Hoši…, mám tu bílé auto, myslím, že je to kupé. Když jsem si na ně posvítil, rychle se rozjelo, zhaslo světla a myslím, že odbočilo do pole, protože jsem je ztratil. Jel jsem za ním, ale nevím, kam teď míří. Když jsem je uviděl, jel jsem na západ. Za ním jsem jel tak tři kilometry na jih, ale nevidím ho. Zhasl jsem světla a vracím se zpátky na silnici. Možná někde zastavilo. Máte někoho na západ odsud na Devatenácté?“

	„Ano, máme tam dva maníky, hned jim dám zprávu.“

	„Řekněte jim, aby si sundali majáčky. Když viděl ten můj, zdekoval se… Nevidím nic…“

	„Ale ne,“ zaúpěl Lucas, když slyšel hlas dispečera, předávajícího zprávu policistům na Devatenácté. „Kde je? Kde je?“

	Jeden z policistů ukázal na mapu. Jeho prst se dotkl místa, kde se stýkaly hranice okresů Goodhue a Rice s Dakotou.

	Pak se ozval z rádia hlas jiného člena šerifova sboru. Křičel: „Haló, hoši, projel kolem mě nějaký chlápek, a hodně rychle… Svítil. Myslím, že to bylo kupé. Otáčím se. Jsem na Devatenácté. Pošlete mi sem někoho…“

	„Za ním!“ křikl Lucas do rádia.

	Člen šerifova sboru řekl: „Ale sakra, je pryč. Zhasnul světla. Nevím, zatraceně, nevím, jestli jel na sever, na jih nebo rovně. Krucinál… Já teď jedu na sever na Boyd, ale on možná někam odbočil. Máme někoho na západě na Devatenácté? A na jihu? Potřebujeme někoho na jihu… Hoši, ten si to hasil. Andy, jestli jsi ještě někde u Waterfordu, sjeď na Devatenáctou a vydej se na východ. Možná se blíží k tobě. Nevím, jakou barvu mělo to auto, svítil dálkovými světly, ale myslím, že to bylo kupé… Já jsem ho potkal na osmaosmdesátém… Možná jede na jih. Máme někoho na jihu…?“

	Lucas poslouchal dalších pár sekund a pak se zeptal: „Kde to je?“

	Jeden z policistů mu ukázal místo na nástěnné mapě. „Když Tommy toho chlapa uviděl, jel na západ po Devatenácté a chlap mu zmizel někde tady. Tommy se vydal na sever a Andy mu jede naproti…“

	Lucas se podíval na mapu a řekl: „Možná měl jet odtamtud na jih, a ne na sever…“ Nepodceňoval muže v terénu; neměl k tomu žádný důvod – kromě svých pocuchaných nervů.

	Policista v autě křičel: „Tam je to vykácené. Jsou tam kopce a farmářské pláně. My…“

	Chvíli ještě něco křičel a dispečer se zeptal: „Manny, jedeš nahoru?“

	„Ano, jedu, ale jsem severozápadně od města.“

	Lucas se díval další minutu na mapu a pak řekl: „Jedu tam. Na jih. Můžu tam být za pět minut.“

	„Je to pěknej flák cesty.“

	„Tady nejsem k ničemu,“ řekl Lucas. „A právě teď tam nikdo není.“

	 

	JAKMILE NASEDL DO AUTA, začal se cítit lépe. Usadil na střechu majáček a vyjel z města. Nechal se navádět navigačním systémem. Jestli ten chlap jel na západ po Devatenácté a pak se stočil k jihu a snažil se uniknout policistům po nějaké klikaté okresce… Lucas manipuloval měřítkem mapy a vysokou rychlostí se blížil ke Sto první ulici. Potkával víc dodávek než čehokoli jiného a některé z nich se pohybovaly hodně rychle.

	Vyťukal číslo northfieldského centra. „Tady Davenport – něco nového?“

	„Tommy jede na jih. Andy na nikoho nenarazil na Devatenácté, takže to stočí k jihu na Kellogg. Ten chlap musí být už o kus před ním, pokud pokračoval dál na jih. Pravděpodobné je, že projíždí lesem po Devatenácté.“

	„Já jedu s majáčkem po Sto první a zatím jsem podobný vůz neviděl.“

	„Už jste přejel Kane?“

	„Asi před minutou.“

	„Pak se blížíte ke Goodhue. Je tam škvára, doporučuji vám zamířit k jihu a potom sjet na Sto desátou. Je tam spousta malých silnic, které vedou na jih do Kane.“

	Lucas našel doporučenou trasu v navigační mapě a pomyslel si, že rada byla rozumná. Blížil se ke Goodhue a pod koly ucítil štěrk.

	Noc byla mlhavá, světla obklopující malá města připomínala světlušky. Lucas projel Goodhue, za železničním přejezdem se dostal na Sto desátou a odbočil k západu. Na další křižovatce zaváhal a pak se stočil k jihu. Kličkoval, projížděl úzkými štěrkovými cestami plnými výtluků a nocí se kolem něho míhaly jednotlivé domy. Většinou šlo o staré farmářské usedlosti, ale některá stavení vypadala, jako by je sem někdo přenesl ze st. paulského předměstí. Měla osvětlené dvory, kolem nich však vládla neproniknutelná tma, kterou jako by děrovala jen ta světla ze dvorků, většinou modrá nebo oranžová. V dálce červeně blikaly rádiové vysílače.

	Teď jel Lucas po silnici s pevným povrchem.

	Prosvištěl městečkem Dennison a zjistil, že už je příliš daleko na východě – vůz, který stíhali, míří pravděpodobně na západ. Udělal rychlou zatáčku do U a znovu se prohnal Dennisonem – minul luteránský kostel, banku, benzinovou stanici, prodejnu automobilů, všechny ozářené malými reflektory, tak osamělé a prázdné…

	Navigační systém hlásil, že Lucas je na Dennisonském bulváru, a pak v Rice County na Třicáté první, jako by se nemohl rozhodnout. Světla města se ztrácela ve zpětném zrcátku. Vtom před sebou uviděl zadní světla auta.

	Přední mu nesvítila, jen zadní. Lucas pocítil vzrušení. Je ten člověk na útěku?

	„Chytni ho, hajzla,“ zamumlal si pro sebe.

	Jel stodvacítkou. Sešlápl plyn až k podlaze a podíval se na navigační mapu. Na jih nevedla žádná cesta, jen na sever se táhla Lamb avenue. Lucas stiskl tlačítko navigačního systému a zvětšil si měřítko mapy. Objevila se tenká linka mířící k jihu, označená rovněž názvem Lamb avenue. Musí to být úzká komunikace, snad jen polní cesta. Auto se zhasnutými předními světly odbočilo na úzkou cestu. Udělal to řidič proto, že viděl majáček na Lucasově autě?

	Lucas popadl telefon, vyťukal číslo northfieldského centra a odbočil za autem na venkovskou část Lamb avenue. „Mám před sebou chlápka, který jede se zhasnutými světly. Míří na jih po Lamb avenue, sakra, myslím, že jede k Třicáté první nebo na Dennisoňák…“

	„Dobře, Lucasi. Zavolám na dispečink, pošleme tam nějaké lidi. Právě teď jsou všichni na Devatenácté…“

	Lucas ukončil hovor a hodil telefon na sedadlo spolujezdce. Projel kolem pole s několika opuštěnými návěsy a kolem něčeho, co mu ve tmě připadalo jako divoká skládka. Po pravé straně cesty spatřil dvě zelená světýlka a tak tak se vyhnul rezavé mourovaté kočce. Úzká cesta vedla do kopce, z kopce dolů a vzápětí zase nahoru. Od kol vozu odskakoval štěrk a bubnoval do podvozku.

	Lucas vyjel na vrcholek druhého kopce a v kuželech svých světel uviděl zvířený prach ze silnice. Vjel do něho a uvědomil si, že ho může využít k pronásledování muže před sebou. Pokud pronásledovaný pojede po prašné silnici, Lucas může následovat oblak prachu, vznášející se v tichém nočním vzduchu.

	Najednou se před ním objevila křižovatka. Kudy dál? Doleva, doprava nebo rovně? Stočil volant a chvíli jezdil dokola. Uvědomoval si, že ztrácí čas. Vtom si všiml oblaku prachu nad cestou po pravici a rozjel se tam. Navigační systém mu ohlásil, že jede po Karow Trail.

	Řítil se vpřed nejvyšší rychlostí, bravurně vybíral zatáčky, jako blesk míjel farmy a poštovní schránky u příjezdových cest domů. Za chvíli ozářila jeho přední světla příjezdovou cestu k boudě z vlnitého plechu, na níž parkovala čtyři auta. Co když muž, kterého stíhá, zajel na dvůr farmy? Lucas projede kolem a muž zmizí…

	Zachránil ho navigační systém. Bez něho by si nevšiml zatáčky na ještě užší silnici James Trail. Zpomalil, přejel přes křižovatku a najednou byl mimo mračno prachu. Zastavil, rychle zařadil zpátečku, zacouval na křižovatku a odbočil na Jamesovu, směřující k západu. Další ztráta času. Chtěl zavolat do Northfieldu a upřesnit svoji pozici, ale silnice byla tak temná, úzká a klikatá, že nemohl pustit volant ani na chvíli.

	Zatáčka, další zatáčka, a málem ho ztratil…, ale najednou se před ním rozsvítila obrysová světla! Jednou, podruhé a pak se na sekundu rozzářila i dálková.

	Na navigačním systému se neobjevilo nic. Je snad na příjezdové cestě k nějaké farmě? Projel zatáčkou, pak další, a najednou uviděl po pravé ruce světla vozidel na dálnici. Nevěděl, která to je, protože měřítko navigačního systému bylo příliš velké.

	V dálce před sebou na severu uviděl zadní obrysová světla. Nějaké auto mířilo na dálnici. Lucas zpomalil a hledal postranní silnici… a našel, co hledal. Byla to polní cesta pro traktory. Vjel do stop po velkých kolech vyjetých v ovsu. Začal dálkovými světly propátrávat pole a najednou uviděl záblesk zadních obrysových světel, pak další…

	Někdo jede přes pole k dálnici.

	Lucas se rozjel za ním. Nadskakoval v sedadle, a protože vůz byl téměř neovladatelný, musel snížit rychlost na čtyřicet, pak na třicet, na patnáct…

	• • •

	Támhle!

	Zase se před ním rozsvítila zadní světla a vzápětí zmizela za hřebenem vyvýšeniny. Pronásledovaný už nemohl dál jet se zhasnutými světly. Ať to byl kdokoli, byl jen dvě stě tři sta metrů před ním. Lucasovi bleskla hlavou vzpomínka na honičku u Martinovy farmy. Neodvažoval se doufat, že v autě je Pope. Už jen samotná naděje mu mohla přinést smůlu. Je to snad distributor drog? Jižně od města byly tucty tajných drogových laboratoří…

	Dodávka skákala, kolébala se a prodírala se cestou vyjetou traktorem. Lucase bolel celý střed obličeje; bolest se šířila od zlomeného nosu do všech stran. Zaťal zuby a ignoroval ji. Najednou zaznamenal po levici rychlý pohyb a otočil hlavu tím směrem, ale stín už zmizel. Byla to kráva?

	„Plot,“ řekl nahlas Lucas. Jel paralelně s ním, sjížděl z mírného svahu. Prohledával světly tmu před sebou, nic však neviděl. Terén se začal zvedat a o několik sekund později se Lucasův vůz vyhoupl na hřbet malého návrší.

	Možná dvě stě metrů před sebou uviděl přední světla jiného vozidla, která divoce kmitala sem a tam po okolí. Pak zamířila dolů, k něčemu, co zdálky vypadalo jako trhlina v zemi. Lucas viděl jen světla a hnal se za nimi.

	Zrychloval, přibližoval se. Zrychlil ještě víc.

	„Zatraceně…,“ zamumlal.

	Další vyvýšenina a pak ještě příkřejší svah dolů. Auto mu znovu zmizelo z dohledu. Za chvíli se však objevilo a divoce nadskakujíc supělo na kopeček před sebou. Mířilo ke vzdálené straně údolí, ale bylo už jen sto metrů před Lucasem. Jeho zadní obrysová světla teď vypadala jako jasné oválky. Lucas začal šmátrat po telefonu, nemohl ho však na sedadle spolujezdce nahmatat.

	„Sakra.“ Při divoké jízdě mu telefon spadl na zem, kde neměl šanci ho při jízdě najít.

	Auto před ním zpomalilo, poskočilo a pak opět vyrazilo vpřed. Bylo od něho jen nějakých pětasedmdesát metrů, méně, než měří fotbalové hřiště.

	Za okamžik uviděl Lucas přímo před sebou černou klikatící se čáru.

	Byla to ta puklina v zemi a on si vzpomněl, jak pronásledovaný vůz před chvilkou divoce nadskočil. Je to potůček?

	Dupl na brzdu, sjel z krátkého prudkého břehu a tvrdě narazil. Přední sklo zalila voda. Sešlápl pedál plynu, auto poskočilo, narazilo do něčeho pevného a stočilo se stranou. Lucas prudce trhl volantem doleva a narazil do protějšího břehu potůčku s takovou prudkostí, až se zastavil. Pokusil se vyjet z potoka, ale kola vozu se na písečném dně protáčela. Zacouval, rozjel se, zase narazil do břehu a zastavil. Opět zařadil zpátečku a znovu zkusil vyjet nahoru. Zalila ho vlna paniky: ztratí ho. Jak se ten chlap odsud dostal?

	Nešťastný z neřešitelné situace otevřel přihrádku na rukavice a našel baterku. Vystoupil z auta do vody, která mu sahala po kotníky a posvítil na vůz. Uvízl uprostřed malého potůčku, širokého pouhé dva metry, protékajícího úžlabinou, která mohla měřit tak devět metrů. Pod nohama měl písek.

	Když namířil kužel světla na protější břeh, objevil dvě vyjeté brázdy, zřejmě po traktoru, které směřovaly nahoru. Prostě je jenom minul, odchýlil se ze správného směru, když se vřítil do potoka.

	Skočil do auta, zařadil zpátečku, předními světly našel vyjeté brázdy a rozjel se. Vůz nadskočil stejně jako předtím pronásledované auto a za okamžik byl opět na pevném terénu. Ale ztratil tři nebo čtyři minuty. Pokračoval nahoru na kopec, jak nejrychleji mohl. Viděl, že vyjetá brázda před ním postupně mizí a vzpomněl si, že auto se na kopci zatřáslo a zpomalilo. Spatřil dvojitou zatáčku a projel jí. Za ní protínala vyjetou traktorovou cestu silnice, na níž uviděl zadní světla aut.

	Byla na východě i na západě. Navigační systém mu zjevil, že je opět na Dennisonském bulváru.

	Ted se musí rozhodnout.

	Podíval se oběma směry a vzpomněl si na mobil. Našel ho pod sedadlem spolujezdce a vyťukal northfieldské centrum.

	Musí se rozhodnout. „Kruci,“ zaklel a odbočil na západ. Zrychlil.

	„Ten chlap mě za sebou vláčel po poli,“ sdělil northfieldským policistům. „Jsem na Dennisonském bulváru, ale nevím kde přesně. Asi poblíž Jamesovy ulice. Jedu na západ…“

	„Na té silnici máme lidi, jsou východně od vás. Navedeme je na vás.“

	Lucas vymáčkl z auta nejvyšší rychlost, prosvištěl kolem dvou pick-upů a Toyoty Coroly a blížil se ke světlům Northfieldu.

	„Kruci! Kruci!“ Lucas bušil spodní částí dlaní do volantu. Northfield byl velké město, projíždělo jím mnoho aut. Bohužel, pronásledovaný byl pryč.

	 

	ale brzy o něm uslyšel.

	V půl třetí, právě když se vracel do northfieldského centra, zatelefonoval vyděšený Ruffe Ignác: „Pope zase volal. Nechtěl mluvit se mnou. Žádal po mně vaše telefonní číslo. Nevysvětlil mi, proč je chce. Zalhal jsem mu, že je nemám, ale že jsem schopen sehnat je. Rekl mi, že počká pět minut, a pak hodí telefon do příkopu. Máte čtyři minuty na rozhodnutí.“

	„Dejte mu je,“ odpověděl Lucas.

	 

	lucas zavolal do northfieldského kooperačního centra a informoval policisty o telefonním rozhovoru. „Vystopujte ten mobil. Zavolá mi. Moje číslo máte. Asi zase použije mobil Petersonové. Zatraceně, najděte ho!“

	 

	Pope zavolal.

	„Agente Davenporte,“ promluvil chraplavě. Mluvil pomalu, stejným hlasem, jaký popsal Ignác. Lucas se pokoušel hlas klasifikovat. Podle něho to byl ochraptělý tenor. Mohla by to být žena? „To vy jste mě pronásledoval přes potok, že?“

	Lucas po otázce strnul a pak se nejapné zeptal: „Kde jste?“

	„Venku v lesích, kde bývám vždycky. Paní Petersonová je ještě v pořádku. No, ale ona sama by to tak asi neformulovala. Trochu jsem si s ní pohrál před večeří a pak ještě po večeři. A ještě po dezertu. Je vedle mě. Chcete s ní mluvit?“

	To není žena. Ta by takto nemluvila – ledaže by byla velmi, velmi manipulativní. „Poslyšte, chlape, opravdu potřebujete naši pomoc…“ Lucas se po vyslovení této věty cítil absolutně hloupě.

	„Ne, já jsem v pořádku. Chvíli už jsem se bál, že mě máte. Nejdřív ti dva poldové a pak vy. Když jsem jim ujel, slyšel jsem přes snímač, jak o vás mluví. Říkali, že jste si v tom potoku málem odrovnal auto. Rád bych věděl, co se vám stalo. Na tu děvku jsem narazil právě včas, řekl bych. Nikdy předtím jsem ji neviděl – prostě štěstí.“

	„Poslyšte, pane Pope…“

	„Když jsem seděl v St. John’s, nikdo mě neoslovoval pane Pope. Ale nechcete si promluvit s paní Petersonovou? Celou dobu je v pozadí. Tady… Paní Petersonová, tohle je zástupce zákona. Promluvte si s ním…“

	Lucas uslyšel jakési plesknutí, jako by muž někoho uhodil dlaní, a pak opět zastřený tenor: „Mluv s ním, děvko.“

	Ozval se slabý a roztřesený ženský hlas: „Pomozte mi…“

	„To stačí,“ zašeptal Pope. „Musíme končit.“ Pak dodal: „No, bylo to zábavné, ale musím se rozloučit, agente Davenporte.“

	„Musíte…“

	Cvak.

	 

	LUCAS SE ROZKŘIČEL DO TELEFONU a z kooperačního centra se okamžitě ozvalo: „Mobil je právě teď v Owatonně. Je to mobil Petersonové. Projel kolem vás a jede přímo na jih.“

	„Pošlete tam lidi, pošlete tam lidi…“

	„Už tam jedou. Všichni, které máme.“

	O pět hodin později jel Lucas po prašné cestě západně od Owatonny, když mu zavolali z Blue Earth County. V telefonu to dvakrát zapraskalo a pak promluvil známý hlas: „Lucasi, tady je Gene Nordwall. Jsem jižně od Mankata, kousek na západ od Good Thunder.“

	„Gene, už jsi to slyšel?“

	„Ano. Našli jsme ji,“ odpověděl.

	„Vy jste ji našli?“ zeptal se Lucas. „Žije?“
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	WAYNEOVA HOSPODA ČTYŘI ROHY BYLA BÍLÁ DŘEVĚNÁ BOUDA, usazená na vrcholku návrší, kde se protínaly Sto dvacátá druhá z Blue Earth County a Sto třicátá první. U křižovatky stály dvě nefunkční benzinové pumpy, které tu zůstaly z padesátých let a byly ponechány u parkoviště, aby svědčily o starobylosti hospody. Nalevo od hospody, přímo před štěrkovým parkovištěm, se vypínala jakási konstrukce ve tvaru písmene T ze silných dřevěných trámů, jež připomínala středověkou šibenici.

	Lucas poznal, k čemu je, jakmile zastavil na parkovišti před policejními auty. Tyto konstrukce byly v dnešní době vzácné, ale v šedesátých a sedmdesátých letech se na venkově nacházely na mnoha místech. Byly určeny pro zavěšení mršin největších srnců, které lovci ulovili během sezony.

	Tělo Carlity Petersonové viselo přivázané za krk z příčného trámu.

	Byla to spíš mršina než tělo. Lucasovi už ji popsali, proto se blížil k dřevěné šibenici se sklopenýma očima. Nechtěl se dívat.

	U konstrukce stál policista. Řekl Lucasovi: „Je to strašné.“

	Lucas se konečně podíval, protože už se tomu nemohl vyhnout.

	Petersonová měla proříznuté hrdlo – to bylo smrtelné zranění. Ale po smrti ji vrah vykuchal a její tělo, zbavené vnitřností a rozříznuté od hrdla až ke konečníku nějakým ostrým nástrojem, tady viselo v chladném ranním vzduchu.

	Lucas se odvrátil, poodešel stranou a zavrtěl hlavou. Ruce se mu třásly. Myslel na to, že ji mohli zachránit.

	• • •

	NORDWALL v kovbojských botách přistoupil k Lucasovi, aniž by se podíval nahoru. „Zatraceně, on ji vykuchal.“

	„Musíte poslat lidi do lesa, aby našli…“ Lucas se odmlčel. Ani to nechtěl vyslovit.

	Šerif to řekl za něho: „Vykuchané vnitřnosti.“

	„Jo. Řekl bych, že budou někde blízko,“ přikývl Lucas. „Vybral si tohle místo, aby ji vystavil na odiv. Dívejte se po vranách. Někde bude poletovat hejno vran.“

	„Hned to zařídím.“

	„Nařiď všem, aby postupovali pomalu. Až to najdeme, zjistíme, kde ji držel. Musíme zjistit, zda někdo ze sousedů neviděl v noci auto, nebo někoho cizího, kdo se pohyboval po okolí…“ Šerif přikývl a Lucas dodal: „Sakra, Gene, však to znáš. Víme, že Pope je do toho nějak zapletený, takže postup není tak důležitý…, pokud nepřijdeme na toho druhého. Důležité je však auto – čím jezdí a kam zamířil.“

	„Zajistím to. Zůstaneš tady?“

	„Ne. Musím jet domů.“

	 

	LUCAS SCHÁZEL z návrší k parkovišti. Najednou se před zatáčkou na příjezdovou cestu objevil hnědý chevy. Muž za volantem ukázal hlídkujícímu policistovi odznak a pokračoval v jízdě na parkoviště. Zastavil kousek od Lucasova vozu a vystoupil. Byl to Sloan. „Jak se cítíš?“ zeptal se Lucas automaticky.

	„To ti povím za minutu,“ odpověděl Sloan. Byl bledý a utahaný, ale tak vypadal často, zejména ráno. Vydal se nahoru k visící mrtvole. Lucas se opřel o auto, díval se za přítelem a čekal.

	 

	NAJEDNOU se před ním objevil muž se známou tváří. Lucas chvíli pátral v paměti a muž mu pomohl: „Lucasi – jsem Bobby Anderson z Goodhue.“

	Byl to šerif z Goodhue County. Měl na sobě civilní šaty – béžové kalhoty a červenou kostkovanou košili. Stejně jako Lucas byl vzhůru celou noc. Honička začala předchozího večera právě v Goodhue County.

	„Vím, kam jel včera v noci,“ řekl smutně Anderson a obrátil se ke kopci. „Máme tady stodolu na místě zvaném Starý kostel – kostel tam už není, byl před dvaceti lety vypálen, aleje tam stodola, a v té je stojan na zvěřinu. Není ani pět kilometrů od místa, kde ho načapal náš první policista.“

	„Ach ježíši…“

	„Rád bych věděl, co ho přinutilo pověsit ji tam.“

	Lucas chvíli přemýšlel a sledoval Sloana, který scházel k nim. „Hledal právě ten stojan na vysokou, jak jste řekl. Našel si takový, který byl nejblíž k Northfíeldu. Snažil se umocnit šok veřejnosti. Chtěl ji pověsit přímo v její čtvrti. Když jsme ho odtamtud vyhnali, jel sem.“

	Anderson přikývl. „Víte, jsem dobrý křesťan. Přijal jsem Ježíše Krista do svého života a vím, že v den posledního soudu před něho předstoupím. Ale kdybych tohohle… zkurvysyna chytil, okamžitě bych mu usekl hlavu.“

	 

	SLOAN SE VRÁTIL. „Tohle bych už podruhé vidět nechtěl,“ zašeptal.

	„Už k tomu nesmí dojít,“ zapřísahal se Lucas. Představil Sloanovi Andersona.

	„Musím nahoru,“ řekl Anderson.

	Lucas se Sloanem stáli asi pět sekund mlčky. Když uplynulo dalších deset sekund, promluvil Sloan: „Co teď?“

	„To, co jsme dělali už mockrát. Svižné pátrání. On teď pracuje rychle,“ odpověděl Lucas. „Cestou sem jsem mluvil s Elle. Má za to, že vrah už ztrácí kontrolu nad svým jednáním. Během několika málo dní můžeme očekávat další oběť.“

	„Jestli je to tak, jak si myslíme, a páchají-li ty vraždy dva lidé… Myslí si Elle, že jsou na tom oba stejně? Mohou být jejich osobnosti stejně narušené?“

	„Není přesvědčena o tom, že jsou to dva lidé. Ale pokud ano, jejich osobnosti se promíchaly. Jedna z nich má každopádně nadvládu nad tou druhou.“

	• • •

	NASTALA další dlouhá pauza. Kolem procházeli policisté, trousili se na kopec a zpátky. Lucas řekl: „Nedokážu pochopit, jak nám může pořád unikat.“

	„Ale nemůže. Vždyť včera v noci jsme ho skoro chytili,“ připomněl Lucasovi Sloan.

	„Skoro,“ zavrčel Lucas.

	„Je tady jedna možnost: předpokládejme, že jezdí v nějaké dodávce. Řidičem je žena. Když přijedou k nějakému kontrolovanému stanovišti, on se schová – zaleze vzadu pod pokrývku, takže ho nikdo, kdo se podívá okénkem dovnitř, nevidí. Žena ukáže policistům doklady a oni ji pustí. Pracujeme tak rychle, že nevíme, koho jsme zastavili. Během včerejší noci jsme na celém území státu museli prověřit tak deset tisíc lidí.“

	„Nebyla to dodávka. Bylo to malé SUV. Možná subaru nebo tak něco. Měl vertikální obrysová světla.“

	Po další pauze Sloan broukl: „Nevím, co ti mám říct.“ O chvíli později dodal: „Plácám nesmysly.“

	„Tak nebudeme lidi jen zastavovat a nahlížet jim do aut. U každého vozidla si prověříme i poznávací značku a na základě toho poznáme, s kým máme tu čest,“ navrhl Lucas.

	Sloan zavrtěl hlavou. „Člověče…“

	„A co jiného můžeme sakra dělat?“ obořil se na něho Lucas a v hlase měl vztek. „Podívej se na tu ženskou, jak tam visí. Co sakra můžeme dělat?“

	Sloan řekl: „Nesnesu pomyšlení, že budeme jen zapisovat poznávací značky a čekat na další oběť. Musí existovat lepší postup než tenhle!“

	 

	CESTOU DOMŮ zazvonil Lucasovi telefon. Bylo to číslo ze Státního kriminalistického úřadu. Lucas otevřel telefon. „Ano?“

	„John Hopping Crow říká, že s tebou musí mluvit. Hned,“ oznámila Carol s důrazem na slovo „hned“. „Řekla jsem mu, že prožíváš velký stres, že jsi celou noc nespal a chceš jet domů. Odpověděl, cituji: Je mi jedno, jestli ho střelili do koulí, řekněte mu, že musí okamžitě přijít.‘ Konec citátu. Nesdělil mi, o co se jedná.“

	„Mají DNA toho druhého muže?“ To bylo jediné, co Lucasovi připadlo tak důležité. Nic jiného nebylo v případu důležitější.

	„Nevím,“ odpověděla Carol. „Bude ve své kanceláři. Hlas mu zněl vystrašeně.“

	„Vystrašeně?“

	„No tak nějak,“ odtušila Carol. „A víš, jak je vždycky zdvořilý. Nikdy by přede mnou neřekl ani ‚do prčic‘ a teď se vyjádří ‚i kdyby ho střelili do koulí‘…“

	„Pověz mu, že tam budu za dvacet minut. Cítím se hrozně.“

	„S tím tvým bolavým nosem a po nálezu té ubohé ženy…“

	„O tom si promluvíme jindy,“ zabručel Lucas. „Nejdřív za rok.“

	 

	PAK ZAVOLALA WEATHER. Pověděl jí o Petersonové. „Ach můj bože, přála bych si být u tebe, abych ti mohla pomoct. Nemám přijet?“

	„Ne, to by mi nijak nepomohlo. Právě teď se musím trochu vyspat.“

	 

	LUCAS SE ZNIČENÉ VLEKL do malé kanceláře Hoppinga Crowa. Připadal si už starý na celonoční divokou jízdu, kdy přežíval jen díky kávě a kokakolám z automatu.

	Crowova kancelář byla zavřená. Lucas zaklepal. Uslyšel, jak se odsunula židle, a vzápětí se pootevřely dveře. Ve škvíře se objevilo tmavé oko Hoppinga Crowa. Sotva Hopping Lucase poznal, otevřel dveře dokořán a přejel pohledem chodbu.

	„Pojď.“

	„Bože, chlape, ty jsi celý zpocený,“ vydechl Lucas.

	Hopping Crow ukázal na židli pro hosty a posadil se za stůl. „Máme veliký, převeliký problém,“ začal s naléhavostí v hlase.

	Lucas pokrčil rameny. Ať byl problém jakýkoli, nebyl tak kritický jako problém Carlity Petersonové. „No?“

	Hopping Crow odsunul židli ke stěně a pak usedl na její okraj. „Před třemi dny rybařili na Minnesotě poblíž Mankata dva chlápci. Byli někde severně od Mankata, v Downstreamu, u mostu County Eighteen. Uviděli, že na hladině něco plave a vytáhli to háky uvázanými na provazech. S hrůzou zjistili, že je to část mužské ruky.“

	„Překvapuje mě, že tam vůbec něco zůstalo. Jsou tam přece ty masožravé ryby,“ podotkl Lucas.

	„Tiše, poslouchej dál,“ okřikl ho Hopping Crow. „Přijeli tam potápěči a prohledali to tam. Našli ořezané tělo ovinuté řetězem. Vylovili je a poslali nám vzorky DNA. Soudní lékař pořídil rentgenové snímky chrupu. Budou zkoumat, zda se shodují se snímky z kartotéky hledaných osob. Soudní lékař tvrdí, že tělo bylo ve vodě možná měsíc.“ Crow sklonil hlavu a oběma rukama si uhladil dlouhé černé vlasy.

	„A?“ Lucas se naklonil. Teď cítil zvědavost.

	„Už máme vzorky DNA mrtvoly. Neví to nikdo, jenom já a Anita Winterová. Pohrozil jsem jí, ať zatím drží jazyk za zuby, jinak že dostane padáka. Já jen…“ Zarazil se, jako by nebyl schopen pokračovat.

	„Tak sakra, kdo to byl?“

	Hopping Crow vzhlédl. „Charlie Pope.“

	 

	LUCAS si to asi na půl sekundy nemohl srovnat v hlavě. Hoppingova slova na něho zapůsobila stejně jako další rána do nosu a nechala ho strnulého a dezorientovaného. Otevřel ústa, uvědomil si, že to, co chtěl říct, je hloupé. Raději je zase zavřel.

	„Řekni něco,“ vyzval ho Hopping Crow.

	„O čem to zatraceně mluvíš?“ rozkřikl se na něho Lucas.

	„Nekřič – my za to nemůžem! Ta DNA se shoduje jak se vzorky v naší bance, tak s krví, kterou jsme odebrali zpod Riceových nehtů. Právě teď ještě zkoumáme…“ Hopping Crow popadl sluchátko telefonu, který stál na stole, a prudce vyťukal několik číslic. Po chvíli řekl: „To jsem já. Vidíš tam něco? Dobře, co si myslíš, že vidíš? Dobře. Kdy to můžeš potvrdit? V kolik? Zavolej.“

	Bouchl sluchátkem do vidlice. „Dobře. Když děláme analýzu DNA, nezkoumáme přímo krevní buňky. Není to součást zadání, tak to prostě neprovádíme.“

	„Takže?“

	„Takže jsem požádal Anitu, aby vzala nějaký starší vzorek krve zpod Riceových nehtů a prozkoumala ho pod mikroskopem. Právě mi sdělila, že vidí krevní buňky, které praskly.“

	„Nevím, co to znamená. Proč praskly?“

	„Znamená to, že byly zmrazený. Což znamená, že ten, kdo zabil Popea, vzal Popeovi krev a nastražil ji pod nehty oběti.“

	 

	LUCAS HLEDěL na Hoppinga Crowa dlouhé tři sekundy. „To kecáš.“

	„Nekecám.“

	„Charlie Pope tedy nikdy nebyl na místě činu?“ zeptal se Lucas.

	„Správně. Soudní lékař říká, že je mrtvý už nejméně měsíc,“ odpověděl Hopping Crow.

	„Kdy zmizel?“

	„Zhruba před měsícem.“

	„Tak vidíš.“

	 

	LUCAS ASI MINUTU uvažoval, pak se naklonil a zaťukal ukazováčkem na stůl. „Jestli se tohle dostane ven, někdo za to pořádně zaplatí. Média budou hledat někoho, po kom můžou hodit kamenem. Po mně, po tobě, po nás obou. Nebo po všech.“

	„Já vím.“

	„Takže varuj Anitu znovu, že její místo je silně ohroženo,“ nabádal kolegu Lucas. „Dříve nebo později někdo zjistí, že jsme neprozkoumali krevní buňky pod mikroskopem.“

	„Nikdy je nezkoumáme. To se nedělá nikde. Analýza DNA se provádí jinak.“

	„Myslíš, že to lidi od televize zajímá?“ zeptal se Lucas.

	Hopping Crow chvíli přemýšlel a pak váhavě začal: „Kdyby to bylo prezentováno přesně a správně…“

	„Kecy. Není způsob, jak to prezentovat. Na televizní štáby platí, že nejjednodušší odpověď je ta nejlepší,“ přerušil ho Lucas. „Nejjednodušší odpověď je, že jsme to zvorali. Tomu porozumějí všichni. Lidi tahle vědecká vysvětlení nechápou. Připadalo by jim to jako nějaká magie.“

	„Tak co budeme dělat?“ Crowův hlas zněl zoufale.

	„Najdeme toho hajzla.“

	„Ano, správně. Myslím, že to můžeme utajit den nebo dva. Ale co když se zmocní nějaké další oběti a udělá jí to, co té Petersonové?“ zeptal se Hopping Crow. „Co uděláme potom? Pošleme milion policajtů hledat Charlieho Popea? A co mám říct soudnímu lékaři?“

	„Řekni mu, že analýza dopadla negativně. Stejně to čekal.“

	„Ach bože.“ Pak se Hopping zeptal: „A co budeš dělat ty?“

	„Promluvím si s Rose Marií a možná s guvernérem. Pokusíme se něco vymyslet. A ty mezitím zavolej Anitě a pohroz jí, že jestli se jen slůvkem zmíní o totožnosti toho těla, osobněji vyženu za hranice státu.“

	 

	LUCAS SE ZASTAVIL VE SVÉ KANCELÁŘI a zatelefonoval Delu Capslockovi, hlavnímu vyšetřovateli svého týmu. Del právě pracoval s policejním týmem z Woodbury na případu drogových dealerů a snažil se zjistit, kdo zavlekl do střední školy metamfetamin. Lucas se zeptal: „Co děláš?“

	„Čtu si časopisy a pozoruju dům.“

	„Můžeš to přerušit?“

	„Když budu muset…“

	„Přijeď sem, jak nejrychleji můžeš. Musím si ještě promluvit s Rose Marií, tak na mě počkej v kanceláři. A sežeň Jenkinse a Shrakea.“

	 

	CESTOU DO ROSE MARIINY kanceláře si Lucas vzpomněl: A co paní Birdová, ta stará dáma z Rochesteru? Identifikovala Popea jako muže, který volal z budky Ruffemu Ignácovi. Viděla ho, jak telefonuje. Taky ho vybrala z řady fotografií…

	• • •

	ROSE MARIE ROUXOVÁ byla kdysi státní senátorkou Minneapolisu a věděla, jak funguje legislatura, což jí však vždycky nepomáhalo. Finanční krize státního sektoru eskalovala do bodu, kdy se musely svolávat schůze i v případech, kdy chtělo město otevřít nový park, zvýšit mzdy policistům, odklidit sníh z parkoviště nebo opravit kousek dálnice.

	Rose Marie dnes velela kriminalistům na Státním kriminalistickém úřadě. Když se Lucas objevil ve dveřích, právě si tupírovala vlasy. Vypadala, jako by jí je někdo zelektrizoval. Špinavě blond vlasy jí nad ušima trčely jako křídla stíhacího letounu.

	„Určitě mi neseš dobrou zprávu,“ uvítala Lucase.

	Lucas chvíli hledal slova a pak se zmohl na větu: „Našli jsme Charlieho Popea.“

	Rose Mariin pohled se rozzářil.

	 

	O PÁR MINUT POZDĚJI, když jí Lucas všechno vysvědil, řekla: „Jednoho dne ti to oplatím – mám na mysli tu zavádějící větu ‚našli jsme Charlieho Popea‘.“

	„Jo, jasně,“ zamumlal Lucas. „Otázka zní: co s tím?“

	„Promluvím si s guvernérem,“ odpověděla. „Většinou není dobré, když se takové věci tají před médii. Novináři to stejně nakonec vyčmuchají a pak začnou ječet, že jsme to tajili…“

	„Což je pravda…“

	„… a nikdo z politiků tohle nechce poslouchat,“ dokončila Rose Marie myšlenku. „V případě utajování mají média své vlastní posuzování spravedlnosti a my jim do toho nemůžeme mluvit.“

	„Takže si myslíš, že bychom měli udělat prohlášení?“ zeptal se Lucas. Byl k němu skeptický.

	Rose Marie se otočila na židli tak, aby viděla oknem ven, a několikrát se zhoupla na židli. Na tváři měla nic neříkající výraz a po chvíli odpověděla: „Ne. Začneme hovořit s několika šerify o bílém autě, o stříbrném autě a o možnosti druhé osoby. Tu myšlenku jsi nosil v hlavě už několik dní. Sloan nás k ní navedl zpátky. Média už mají bílé auto a dříve nebo později uslyší o druhé osobě a o stříbrném autě. Chytí se toho a budou o tom psát.“

	„A dál?“

	„A pak jim řekneme, že jsme tušili, že Charlie Pope nebyl vrahem a že jsme se snažili skutečného vraha přelstít tím, že jsme neprozradili, že to víme, protože jsme přišli na jeho podfuk se zmrzlou krví,“ řekla. „A že oni – zástupci médií – všechno zničili tím, že zveřejnili teorii druhého muže. Bude to všechno jejich vina.“

	„No tohle!“ Lucas byl ohromen.

	„Musím to projednat s guvernérem.“ Ukázala prstem na Lucase. „Ty zatím najdeš toho chlapa. Začni pouštět ve známost informace o tom druhém – pro média. A hlavně toho zmetka najdi. Jestli ho chytíš dost brzy, všechno tohle se změní v čistě teoretickou záležitost.“

	 

	MUSÍ O TOM INFORMOVAT Elle a Sloana.

	Lucas jim to nechtěl říkat po telefonu. Sloan toho dne oficiálně nepracoval a místo činu v Blue Earth navštívil ve svém osobním volnu. Lucas mu zavolal do kanceláře a tam mu řekli, že je doma. Zatelefonoval Sloanovi domů a ozvala se mu jeho žena.

	„Je na procházce, Lucasi. Vražda té Petersonové jím pěkně otřásla.“

	„Musím si s ním o případu promluvit. Máme další zjištěné skutečnosti… Můžeš mu vyřídit, aby mi zavolal?“

	„Vyřídím, ale poslyš, Lucasi: nesnaž se mu vymlouvat odchod do penze. Nedělej to.“

	„Aha, no…“

	„Lucasi, musí se zabývat něčím jiným. Vzpomínám si, jak jsi měl ten malý problém s depresí, a Sloan teď prožívá něco podobného. Nevím, jestli jde o skutečnou klinickou depresi, ale určitě se potácí někde na hraně. Práce jeho stav ještě zhoršuje.“

	„A může v noci spát?“

	„Ne. Proto se tak nachladil, že místo spaní chodí po procházkách,“ odpověděla Sloanová žena. „Je úplně vyčerpaný. Nespal od chvíle, kdy jste našli Angelu Larsonovou, protože nemůže přijít na to, kdo ji zabil.“

	„Dobře. Budu držet jazyk za zuby.“

	„Zavolá ti, hned jak se vrátí.“

	 

	A teď Elle.

	Lucas s ní chtěl mluvit osobně. Vešel do Caroliny kanceláře a přes sklo viděl, že u stolu sedí Del, Jenkins a Shrake. Carol ho zastavila a řekla: „Musíš vyplnit nějaké papíry pro lidi z kooperačního centra. Nemůže to počkat a já odpovědi neznám. Účetní je potřebuje za hodinu.“

	Zatímco Lucas vyplňoval a podepisoval formuláře, slyšel díky pootevřeným dveřím, o čem si povídají tři policisté v jeho kanceláři. Propírali Sloana.

	„Má strach,“ promluvil Jenkins svým drsným hlasem.

	„Myslel jsem, že to byl zeitgeist,“ řekl Shrake.

	„Já myslím,“ přidal se Del, „že strach je zeitgeist.“

	Po malé pauze někdo povzdychl: „No jo.“

	 

	LUCAS, poněkud nasupený, podepsal poslední dokument, vešel do kanceláře a křikl rozhněvaně: „Prokristapána, nechejte Sloana na pokoji. Je zničený.“

	„No tak,“ mírnil ho Del. „Je to i náš kámoš.“

	„Dobře.“ Lucas přikývl a mírněji dodal: „Promiňte, mám problém a žere mě. Vy tři musíte najít Mikea Westa. Dele, Jenkins a Shrake tě budou informovat. Byli tam, kde měl bydlet, ale přišli s prázdnou. Situace je kritická.“

	„Co je s Popem?“ zeptal se Shrake.

	„Teď prověřujeme teorii dvou mužů,“ lhal Lucas. „Potřebujeme Westa.“

	„Nemáme moc…,“ začal Jenkins.

	„Do hajzlu. Vytahujte lidi z postelí. Každého, kdo by o něm mohl něco vědět. Vezměte si zbraně,“ hřímal Lucas.

	Jenkins zvedl obočí. „Ty to myslíš vážně.“

	Lucas promluvil ledovým hlasem: „Najděte toho parchanta. Chci, abyste ho našli ještě dnes. A jestli chcete vědět proč, požádejte hochy z laboratoře, aby vám ukázali fotografie Carlity Petersonové.“

	„Slyšeli jsme o ní,“ pokýval hlavou Del.

	„Podívejte se na ty fotky a pak do terénu. A kašlete na jemné zacházení,“ zakončil debatu Lucas.

	 

	LUCAS to měl od kanceláře do St. Anne autem deset minut. Zaparkoval mimo parkoviště, umístil si na přístrojovou desku kartičku s nápisem „Policie“ a rozběhl se kampusem. Sekretářka psychologické fakulty mu řekla, že Elle má úřední hodiny a že má počkat.

	Lucas seděl přede dveřmi Ellina kabinetu na dřevěné židli z bytelného hnědého dubu a pozoroval studentky. Většinou měly na sobě letní šaty a byly vysoké, blonďaté a štíhlé. Minnesotské katoličky.

	Čekal asi deset minut. Pak se Elliny dveře otevřely a vyšla z nich další blonďatá katolická dívka s knihami pod paží. Elle kráčela dva kroky za ní. Sotva uviděla Lucase, vyhrkla: „Co se stalo?“

	„Musíme si promluvit,“ odpověděl Lucas.

	 

	POVĚDĚL jí o nálezu Popeová těla, o pátrání po Petersonové a o noční honičce a nakonec o rozpárané oběti zavěšené na dřevěné konstrukci na zvěřinu. Elle tiše a soustředěně naslouchala a občas přikývla. Byla nakloněná k Lucasovi a brýle bez obrouček se jí pod stropním osvětlením leskly.

	Jakmile Lucas skončil, řekla: „Ano, vrah je inteligentní. Plánuje a je odvážný. Tohle je muž, o němž jsem mluvila.“

	„A to je všechno, co mi můžeš říct?“

	„Nemůžu ti dát jeho otisky prstů, Lucasi. Jen mohu hádat, že je pravděpodobně fyzicky přitažlivý – dost přitažlivý, aby vzbuzoval zájem žen. Nepřestane… Řekla bych, že se mu stalo něco, co ho nakoplo. Něco ho nastartovalo.“

	„Jako co? Chceš říct, že se třeba stal obětí automobilové nehody, při které se mu smáčkla hlava a on se zcvoknul?“

	Elle se usmála. „Ne. Ale něco ho muselo nastartovat. Nějaký spouštěč tady bude. A ještě jedna věc: ty dvě ženy byly věkově dost rozdílné, takže jeho věk bude pravděpodobně někde mezi nimi. Je dost mladý, aby přitahoval mladé ženy, a dost starý, aby vzbuzoval zájem starších žen.“

	O vrahovi diskutovali ještě dalších pár minut a pak Lucas přešel ke Sloanovi: „Jeho manželka říká, že je v depresi. Možná se v cyklech řítí dolů.“

	„Tohle přináší vaše práce. Ty bys tomu měl rozumět nejlíp.“

	Lucas si před několika lety hodně vytrpěl s klinickou depresí. Zatím se nevrátila, ačkoli při špatných dnech cítil, že bestie dřímá za dveřmi.

	„Pomýšlí na penzi,“ řekl Lucas.

	„To není špatný nápad. Odchod do důchodu může někdy depresi spustit, ale ve Sloanově případě… Vaše práce je příliš náročná. Takovou zátěž hodně lidí dlouho nevydrží a ti, kteří ji vydrží, mohou pak zaplatit svou daň,“ vysvětlovala Elle. „Buď se léčí alkoholem nebo drogami, nebo se změní v netvory. Je to velice komplikované, Lucasi. Je-li jeho stav opravdu tak vážný, měla by ho žena odvést k lékaři.“

	„Já ho tam dotáhnu sám, jestli zjistím, že to překročilo meze,“ dušoval se Lucas. „Ví, co mě potkalo – řekl jsem mu, že jestli se mi to vrátí, budu brát tablety. Nechci s tím už bojovat jen tak.“

	„To tedy bylo bláhové…,“ vzdychla Elle.

	„Nelíbí se mi představa, že mám v mozku chemické látky.“

	„Když jsi v depresi, rozkládají ti mozek právě chemické látky, které produkuje tělo. V případě postižení takovou chorobou jen užíváš jiné chemikálie, jež mají potlačit jejich vliv.“

	„Ano, ano…“ Lucasovi zazvonil telefon. „To je asi Sloan.“

	 

	Se sloanem se setkal v řecké taverně Odyssea na plovárně u mostu Lake Street na minneapoliské straně Mississippi. Sloan vypadal unaveně a Lucas mu navrhl, aby si pro rozptýlení zahráli kuželky, ale Sloan zavrtěl hlavou. „Nemám náladu,“ zamručel. „Radši si dám pivo.“

	Koupili si každý jedno leinie a odnesli si je do boxu. Vzadu hráli šipky dva tvrďáci v kožených vestách a zamaštěných džínách. V zadních kapsách měli zastrčené nadité kožené peněženky, od nichž vedly pojistné mosazné řetízky k opasku. Zdáli se špinaví, což bylo záměrné: byli to tajní minneapoliští policisté a Lucase se Sloanem ignorovali.

	Sloan začal: „Dobře, něco se stalo. Co?“

	„Nějací rybáři v Le Sueur County vytáhli z Minnesoty tělo,“ odpověděl Lucas. „No, vlastně vytáhli jen ruku. Potápěči objevili tělo, ovinuté silným řetězem. Podle soudního lékaře byl ten chlápek ve vodě asi měsíc.“

	„Další Rice? První oběť?“

	„Ne. Byl to… Charlie Pope.“

	 

	SLOAN se na něho dlouho díval, vypadal téměř pobaveně. Pak se usmál: „Ty kecáš.“

	„Totéž jsem řekl jinému chlápkovi asi před hodinou.“

	Sloan zvedl vysokou sklenici s pivem, na okamžik stiskl rty a pak vydechl: „Já fakt skončím.“

	„Když jsem tě nezastihl doma, šel jsem za Elle. Má za to, že tohle celý ten zmatek pročišťuje. Chlapík, kterého hledáme, je chytrý, metodický a pravděpodobně dobře vypadá. Je mu něco přes třicet…“

	Dopověděl Sloanovi, co mu sdělila Elle, a ten se hned zeptal: „Ale co paní Birdová? Vždyť viděla Popea stát u té zdi s telefonním automatem.“

	„O tom jsem taky přemýšlel,“ odpověděl Lucas. „My jsme zavinili chybu.“

	„Cože?“

	„Ovlivnili jsme ji. To je jediné vysvětlení, které mě napadá.“

	Sloan si položil nohy na protější sedadlo a zavřel oči. Chvíli přemýšlel a nakonec váhavě přikývl. „Celý den se dívá na televizi. Nikdo za ní nepřijde na návštěvu. Popeová fotografie byla v televizi každých patnáct minut. Takže když jsme přišli my s fotografiemi a zacházeli jsme s ní jako s důležitou osobou, podívala se na ně a byla si jistá…“

	„… že vidí známou tvář a ukázala na ni,“ dokončil za Sloana Lucas. „To ovšem neznamená, že na ulici nikdo nebyl. Asi byl.“

	„Ale ne Pope. A když teď má v hlavě Popeův obličej, nepřipustí si, že to byl někdo jiný.“

	„Vrhli jsme se na ni s těmi fotkami moc brzy,“ dumal Lucas. „Nejdřív jsme po ní měli chtít popis. Zkazili jsme to.“

	„A co s tím bílým oldsem?“ zeptal se Sloan. „Zdálo se mi to trochu divné… Mohla si ho všimnout v nějakém starém filmu.“

	„Tak. Pope je mrtvý. Co to pro nás znamená?“

	„Zaprvé, ale není to nejdůležitější, si začneme krýt záda,“ odpověděl Lucas. Pak předestřel Sloanovi teorii druhého muže, o níž se domluvil s Rose Marií. „Víš, kdo vynesl informace k Ignácovi?“

	„Tuším to.“

	„Tak svolej svoji skupinu a informuj ji o teorii druhého muže. Bude hezké, objeví-li se to zítra v novinách. A pak to nejdůležitější… Musíme toho chlapa najít. Je třeba všechno znovu promyslet. Máme pár informací, ale potřebujeme jich víc.“

	„A eo takhle znovu zajet do St. John’s a pokusit se dostat z těch zmetků ještě něco?“

	„Taky jsem o tom přemýšlel. Tam to všechno začalo. Dobře, vypravíme se tam zítra ráno. Musím se jít vyspat. Za tím Mikem Western jsem poslal tři chlapy: opravdu bych ho rád dostal.“

	„Dám příkaz svým hochům, aby ho taky začali hledat. Ať mi Del zavolá.“

	„Dobře. Budu doma. Zavolej, když se něco přihodí. Já brnku do St. John’s a uvědomím vedení nemocnice o naší návštěvě. Co kdybys přišel zítra kolem sedmé?“

	„Dobře.“
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	Lucas se pokoušel usnout, ale byl přetažený. Chvíli sledoval CNN, pak šel na procházku. Pokoušel se uklidnit. Koupil si sendvič a vrátil se domů. Znovu si přečetl spis o vraždě a poslední informace z kooperačního centra. Zavolal několika lidem: nic se nepohnulo.

	Když pozdě odpoledne zavolal Rose Marii, oznámila mu: „Dnes večer uděláme zátah a budeme prověřovat přespolní.“

	„To nemůže být na škodu,“ řekl Lucas.

	Vsedm konečně usnul, ale uprostřed noci se probudil, zpocený, dezorientovaný a vyděšený klidem kolem sebe a pípavým zvukem, který připomínal zvukovou signalizaci při couvání. Ve tváři cítil tupou bolest. Ale jeho postřeh probudilo něco jiného.

	Ozval se hrom, zapraskání a vzápětí se objevil záblesk: blížila se bouřka. Co ještě? Bylo toho víc. Lucas se posadil a díval se tam, kde měly svítit číslice digitálního budíku. Žádné neviděl. Vstal z postele, chvíli naslouchal a pak stiskl vypínač. Nic než tma. Pohlédl oknem ven, chlupy na zátylku mu stály. Vzpomněl si na vrahův telefonát. Ten chlap ví, kdo je…

	Vulici nesvítila jediná lampa. Vzal si pistoli, prošel obývacím pokojem a plížil se setmělým domem dál. Sám ho navrhoval a znal v něm každou píď. V kuchyni se podíval oknem: světla nesvítila ani za domem.

	Výpadek proudu. Pípání neustávalo. Lucas vešel do pracovny, po čtyřech vlezl pod stůl, vypnul ze zásuvky počítač a pípání skončilo. Stiskl vypínač v kuchyni. Nerozsvítilo se, ale Lucas se dozví, až zase půjde proud. Přesunul se do obývacího pokoje, teď už úplně bdělý. Cítil, jak mu v krvi stoupá hladina adrenalinu. Sedl si na židli a pětačtyřicítku si položil do klína.

	Přemýšlel o případu. Po dvaceti minutách, když se rozsvítilo světlo v kuchyni, stále ještě dumal, ale nemohl na nic přijít.

	 

	RÁNO SE OHOLIL, osprchoval a zavolal Delovi. Telefon chvíli vyzváněl, pak se Del konečně ozval. Hlas měl napjatý stejně jako Lucas. „Jsi vzhůru?“ zeptal se Lucas.

	„Ještě jsem nespal. Máme nějakou informaci o Westovi, ale je chabá.“ Někde v pozadí zaskřípěly brzdy a zatroubilo auto. „Hledáme chlápka jménem Gary, který žebrává před McDonaldem v Dinky Townu,“ hlásil Lucasovi Del. „Problém je, že Gary je někde opilý a asi se neukáže před jedenáctou, kdy mu začíná šichta. Prý se občas vídá s Western.“

	„A kde ten Gary pracuje?“

	Nastala chvilka ticha. Pak Del vzdychl: „Právě jsem ti to řekl. Na křižovatce v Dinky Townu u McDonalda. Tam teď jsem.“

	Lucas v duchu viděl, kde Del stojí – u veřejného telefonního automatu, dobře známého drogovým dealerům. „Kdy má směnu?“

	„Je to dobré místo. Pracuje tu od jedenácti do tří. Sedávají tu i další dva chlápci – jeden od sedmi do jedenácti a druhý od tří do šesti sedmi. Mají společnou ceduli: Veteráni z Iráku bez domova, kteří bojují s AIDS. Ten, co tu bývá v noci, může být West, ale nejsme si tím jistí.“

	„A nevíte, kde ten Gary přespává?“

	„V nějakém tunelu,“ odpověděl Del. „Právě se to pokoušíme zjistit.“

	„Shrake a Jenkins jsou s tebou?“

	„Jo. Shrake měl nějaké staré ampule, cítíme se prima,“ odpověděl Del.

	„Fuj.“

	„A vzali jsme tě vážně, když jsi nám řekl, že si máme vzít zbraně.“

	„Správně. Já jedu do St. John’s. Až toho chlapa najdete, zavolej.“

	• • •

	SLOAN PŘIŠEL VČAS. Nasedli do dodávky a zamířili k jihu. Sloan chtěl mluvit o nemocnici a rock’n’rollu.

	„Jestli Velká trojka někoho vycvičila nebo naprogramovala, tak k němu musela mít přístup. My víme, že Charlie Pope k nim přístup měl,“ řekl. „Otázkou je, kdo další se s nimi stýkal. Naprogramování chvíli trvalo.“

	Lucas si tím nebyl tak jistý. „Proč by mělo trvat dlouho? Předpokládejme, že ten chlap už blázen byl a stačilo mu to jen naznačit.“

	„Hm, ale on není pouhý blázen. Je chytrý“ namítl Sloan. „Chytří lidé mají vlastní způsoby, jak dělat určité věci, i když jsou šílení. Velká trojka se skutečně k tomu člověku dostala. Přemodelovali mu mozek. Museli mu přetvořit myšlení.“

	 

	„MAM TAKOVÝ HLOUPÝ POCIT, že nikdo opravdu neví, kdo všechno měl k Velké trojce přístup,“ řekl Lucas. „Tohle místo je vězení jen napůl – nemocničním křídlem projde spousta lidí. A polovinu pomocných prací tam vykonávají chovanci.“

	„Ale ten chlap – ten zabiják – je těžký sexuální maniak. Kolik opravdu těžkých pacientů, kteří měli přístup k Velké trojce, bylo v poslední době propuštěno?“

	„Třeba Mike West.“

	„No, ale to není sexuální deviant,“ odporoval Sloan. „Je to jen ubohý schizofrenik, který neumí prodávat drogy.“

	 

	Asi MINUTU JELI mlčky a pak promluvil Lucas: „Kdybychom den po vraždě Riceových nenašli Popeovu DNA, kladli bychom si všechny tyhle otázky už dávno. Ten nález DNA nás svedl ze správné cesty.“

	„Ne, nesvedl,“ odporoval Sloan. „Kdyby nebylo DNA, vůbec bychom na nemocnici nepřišli. Vlastně nás to na cestu navedlo.“

	„A nestalo by se to, kdyby je zabil tak, jak to po něm chtěla Velká trojka,“ pokračoval Lucas. „To, že Angela Larsonová byla zavražděna způsobem, jakým by ji zabil Taylor, může být náhoda. Ale když byl Rice zabit tak, jak by to udělal Biggie Lighter…, že mu vrah uřezal penis…, toho jsme si měli všimnout. Aspoň jeden z nás.“

	Sloan se poškrábal za uchem. „Hm, na to jsem nepomyslel.“

	„Protože jsme byli svedeni na falešnou stopu,“ dodal Lucas. „Ten chlapík nás řídil jako lokomotivu.“

	 

	UjELI PÁR STOVEK METRŮ a Sloan řekl: „Mám pro tebe dvě slova. Týkají se seznamu rock’n’rollových písní.“

	„Rock’n’roll? To jsou tři slova.“

	„Dvě slova: Lou Reed…“

	„Lou Reed… Walk on the Wild Síde.“

	„Není na tvém seznamu. Slyšel jsem ji nedávno, když jsem ležel v posteli, a pomyslel jsem si: Ježíši, ta musí být na seznamu.“

	„Máš pravdu, ale seznam je příliš dlouhý,“ bránil se Lucas. „Musím začít vyškrtávat písničky. Přemýšlel jsem o tom. Možná bych si měl dát limit – jedna píseň od jedné skupiny. Ale neumím si představit, jak bych to zvládl. Musel bych vyřadit některé skladby, které patří mezi ty úplně nejlepší.“

	„A víš, co tam ještě nemáš?“

	„Co?“

	„Mustang Sally.“

	„Ale sakra.“

	„Musíš si vybrat mezi Wilsonem Pickettem a Buddym Guyem,“ prohlásil Sloan.

	„Z těch nemůžu vybírat.“

	„Život tě semele a pak zemřeš.“

	 

	SLOAN ZAČAL NAZÝVAT vězeňskou nemocnici „Netopýří jeskyně“. Když o tom Lucas přemýšlel, zjistil, že sice vůbec nepřipomíná netopýří jeskyni, ale vzbuzuje v člověku podobný pocit – srovnatelný s pocitem, jaký člověk má v nějakém anglickém venkovském sídle, kde straší.

	„Nepovíme jim nic o Popeovi,“ poznamenal Lucas, když vystupovali z auta.

	„Ne, samozřejmě že ne. Budeme mluvit o druhém muži.“

	 

	BYLI UVEDENI do kanceláře ředitele. Při první návštěvě byl Lawrence Cale na rybách, takže se s ním nesetkali. Byl to vysoký, štíhlý, plešatý muž po padesátce. Na nose měl nasazené veliké brýle, které mu zvětšovaly oči. Připomínal Lucasovi farmáře z obrazu Granta Wooda Americká gotika. Mezi zuby mu trčelo párátko.

	„Můj zástupce říká, že při minulé návštěvě jste…, vážně jste rozrušili některé pacienty,“ řekl a pokynul ke dvěma volným židlím, určeným pro návštěvy.

	„To je pravda,“ přikývl Lucas. „Když jsme odcházeli, tak pěkně řvali.“

	„To není legrace,“ podíval se na něho káravě Cale. „Může trvat týdny, než je uklidníme.“

	„To vidím jako váš problém,“ odsekl Lucas. Už ho unavovala ta hra na pacienty. „Ti tři chlapi jsou zodpovědní za to, že tři slušní lidé byli umučeni k smrti.“

	Sloan hledal v kufříku, pak vytáhl list papíru s oxeroxovanou fotografií a položil ho na stůl. „Toto bývala Carlita Petersonová. Byla profesorkou na vysoké škole. Její vnitřnosti se ještě nenašly.“

	Cale si zvedl list papíru k očím, pak ho přeložil a beze slova podal Sloanovi. „Chase, Lightera a Taylora jsem dal přeložit do izolace. Nevídají se s nikým, jen s obsluhujícím personálem. Nemají v celách rádio ani televizi. Všechny rozhovory s nimi jsou nahrávány a nahrávky denně kontrolujeme. Mají povoleny dvě knihy denně. Řeknou nám název a my knihu vybereme, takže do ní nikdo nemůže vložit ani papírek se zprávou. Před dodáním do cel knihy prohlížíme.“

	„A co když knihu odevzdají? Co se s ní děje?“ zeptal se Lucas.

	„Znovu ji prohlížíme, není-li v ní kódovaná zpráva. Známe většinu jejich způsobů kódování – propíchané dírky nad písmeny a podobné věci. Zatraceně pečlivě se přesvědčujeme, že od nich nic nevyšlo.“

	„Dobře. Odvedete nás tam?“

	„Ne, doprovodí vás Sam O’Donell a Dick Hart. Znají je. A bude lepší, když mě neuvidí. Já jsem rozhodl o jejich izolaci, a kdybych tam šel, mluvili by se mnou, a ne s vámi.“

	„No, budeme se snažit zbytečně je nerozrušovat,“ slíbil Lucas.

	Cal řekl: „Hm, ta fotografie, co jste mi ukázali…“

	„Copak?“ zeptal se Sloan.

	„Ať jdou do hajzlu. Dělejte si s nima, co chcete.“

	 

	O’Donell S HARTEM čekali na druhé straně bezpečnostní stěny. Když Lucas se Sloanem prošli dveřmi, Hart řekl: „Slyšeli jsme o té profesorce. Ten Pope je bestie. Tohle jsem v něm nikdy neviděl.“

	„Zabijáka?“

	„Viděl jsem zabijáka, ale neviděl jsem… zvíře.“

	O’Donell řekl: „Charlie byl jeden z těch chlápků, které neměl nikdo rád, někdy se však snažil být příjemný. Chtěl, aby ho lidé měli rádi. Ale Lighter, Taylor a Chase z něho udělali… nevím. Je jako jeden z těch filmových psychoušů, Freddie nebo ten chlapík, co nosí na tváři masku hokejového brankáře.“

	„Možná to nebyl Pope,“ odtušil Lucas.

	Oba doktoři se zastavili. „Co?“

	„Když jsme tu byli naposledy, někdo z vás něco podobného nastínil. Možná doktorka Beloitová. Náš psycholog ze Cities přišel se stejnou myšlenkou. Domníváme se, že Charlie je ovládán jiným člověkem, možná i ženou. Někým, kdo umí plánovat, řídit…“

	Lucas začal vysvětlovat teorii druhého muže a všichni se opět pohnuli chodbou kupředu. Oba doktoři zaujatě naslouchali. Když Lucas skončil, zeptal se: „Získali jste od Velké trojky ještě něco?“

	„Vlastně ne,“ odpověděl O’Donell. Uhladil si dlouhé vlasy a mimoděk se dotkl stříbrné náušnice. „Jenom řvou a nadávají, že musejí být na samotce.“

	• • •

	JEDEN Z DOKTORŮ přivolal výtah. Sledovala je kamera umístěná za skleněnou stěnou. Sjeli o dvě patra níž a vystoupili do vykachlíkované chodby, která připomínala sklep – zvuky zde zněly tlumeně, a ačkoli byl vzduch chladný, Lucas cítil vlhkost. Minuli dva zaměstnance, kteří jim pokývli na pozdrav, a pokračovali dál. Zastavili se u elektronicky ovládaných dveří s další kamerou. Hart stiskl knoflík a ženský hlas řekl: „Ahoj, Dicku.“

	Hart odpověděl: „Ahoj, Paulino. To jsem já, Sam, Davenport a Sloan. Měla bys je mít na seznamu.“

	„Ano, mám. Otevírám.“

	V elektronickém zámku to cvaklo a O’Donell dveře otevřel.

	„Co by strážní dělali, kdybychom byli podvodníci a drželi vám za zády zbraň?“ staral se Sloan.

	„Věděli by o tom,“ odpověděl O’Donell s úsměvem. Ztišil hlas a dodal: „Nejmenuje se Paulina.“

	Vešli do temné chodby. Ve sporém osvětlení viděli podél stěny dvanáct krychlových cel. V osmi z nich byla tma, čtyři byly osvětlené. Všechny krylo zepředu polopropustné sklo. „Máme tu Velkou trojku a chlapa, který se pokusil podřezat spoluvězně zlomenou plastikovou lžící,“ informoval Lucase a Slonea Hart. „U koho chcete začít?“

	„Jak to funguje?“ zeptal se Sloan.

	„Každý okenní panel je vybaven tlačítkem. Stisknete-li je jednou, polopropustné sklo se odsune a vy se na vězně budete dívat přes bezpečnostní tvrzené sklo. To v případě, že budete chtít, aby vás vězeň viděl. Hovoří se prostřednictvím mikrofonu a reproduktoru. Muži ve vedlejších celách neslyší, o čem se bavíte. Přejete-li si, aby vás slyšeli, zapnete jejich mikrofon.“

	 

	VYBAVENI CEL určených pro izolaci bylo jednoduché: postel, toaleta, umyvadlo. Stěny béžové, na posteli složená zelená pokrývka, bílé sanitární zařízení. Uniformy „pacientů“ světle modré jako lékařské operační kalhoty, které někdy Weather nosila doma.

	Taylor seděl na kavalci a hleděl na polopropustné okno. „Vidí nás?“ zeptal se Sloan.

	O’Donell zavrtěl hlavou. „Ne. Prověřoval jsem si to už stokrát. Ale myslím, že někdy, když je tu velmi ticho, jsou schopni vnímat vibrace lidí, kteří kolem procházejí. Asi v polovině případů, kdy tudy procházíme, hledí na to okno. A když je pozorujete na videu, vůbec se na ně nepodívají.“

	„Otevřte to,“ požádal doktora Lucas.

	Hart stiskl dačítko a sklo pomalu zajíždělo do boční stěny. Sotva se pohnulo, Taylor vstal a přistoupil ke dveřím. „Nazdar, chlapi,“ řekl, když uviděl Lucase a Sloana.

	„Jo, musíme si s vámi promluvit,“ oznámil mu Lucas. „Potřebujeme od vás jedno jméno. Jméno muže, kterého jste poslali ven.“

	Taylor zavrtěl hlavou a v krátkém úsměvu ukázal žluté zuby. „Nemyslím si, že na to máte dost důkazů.“ Jeho hlas vycházející z reproduktoru umístěného dole zněl jako hlas robota.

	„Povíme vám, co máme,“ řekl Lucas. Taylor si překřížil paže na prsou a opřel se o okenní parapet. „Federální prokurátor ví, že vaše oběti…, oběti muže, kterého jste poslali zabíjet…, byly uneseny. To je federální zločin. Byly zabity a za to je trest smrti. Jestli vás dáme do spojitosti s vrahem…, tak už si nebudete dělat starosti s tím, že vás někdy někdo strčí na samotku.“

	„V Minnesotě trest smrti neexistuje.“

	„V tomto státě ne – ale my mluvíme o federálním zločinu. A USA trest smrti uznávají.“

	Taylorův pohled jako by se na chvíli obrátil dovnitř. Pak Taylor pokrčil rameny. „Jednou budu muset odejít. Povězte mi – dostal náš chlapec další? Ulovil ji?“

	„Poslyšte, nesnažte se nás šokovat,“ osopil se na Taylora Sloan. „My se celý život zabýváme podobnými parchanty, jako jste vy. Nechejte nás, abychom vám pověděli zbytek.“

	„Takže?“

	„Takže dáme všem třem stejnou nabídku. Ten, kdo nám prozradí vrahovo jméno, unikne trestu,“ řekl Sloan. „Zbylí dva budou převezeni do Illinois, kde na nich bude vykonán trest smrti. Jeden z vás si to rozváží a promluví.“

	„Teď jste mě fakt dostali,“ pronesl Taylor nevzrušeně. Výraz jeho tváře zůstal nezměněný. Ostentativně si začal prohlížet nehty. „Stěží to vydržím.“

	„Dobře.“ Lucas vztáhl ruku k tlačítku, kterým se ovládalo polopropustné sklo. „Užijte si těch pár příštích měsíců – nebo jak dlouho tu ještě budete.“

	Nyní se Taylorova tvář zkřivila vztekem. „Co má tohle znamenat?“ vykřikl. „Podle místních nařízení nás tady nemůžou držet dýl jak dva týdny.“

	Hart zavrtěl hlavou. „To není tak úplně pravda. Ty dva týdny platí v případě, že nahlédnete své špatné chování a projevíte lítost. Každý den, kdy to neprokážete, je jako nový zločin. Možná tu budete tak dlouho, dokud vašeho chlapce nechytíme.“

	„Nebo dokud vás nepřevezou do federální věznice,“ dodal Lucas. Stiskl tlačítko a skleněný panel se zasunul. Lucas čekal ze strany Taylora námitky, ale následovalo jen deset sekund mlčení.

	Pak se Taylor ozval dětsky škádlivým hlasem: „Vím, že tam pořád stojíte.“

	O’Donell si vzdychl a vypnul mikrofon. Otočil se. „Další?“

	 

	JAKO DALŠÍHO si vybrali Biggieho. Biggie byl nahý a masturboval. „Jděte pryč. Potřebuju soukromí.“ Natáhl ruku s rozevřenými prsty ke kameře.

	„Mám pro vás speciální nabídku,“ oznámil mu Lucas. Biggie nepřestával masturbovat a Lucas mu vysvětloval, proč mu hrozí trest smrti.

	Biggie se ušklíbl: „Hele, víte co? Když se na vás tak dívám, docela mě to vzrušuje. Je to opravdu fajn.“

	„Nepřišel jsem se na vás dívat,“ vyštěkl Lucas a otočil se k Hartovi: „Zavřete to.“

	„Už budu. Nechcete se podívat?“ zařval Biggie, když okénko zapadlo. „Možná dostanete našeho hocha proto, že nemá lovecký lístek.“

	O’Donell vypnul mikrofon. „Je těžké vyhrožovat chlapovi, který je v izolaci. Možná bychom je měli přemístit do běžných cel.“

	„Mluvit s Chasem je skoro zbytečné,“ upozornil Lucase Hart. „Jde to s ním velice rychle z kopce. Katatonická a maniacká období se mu prodlužují a přechodné fáze se zkracují. Teď byl téměř šestatřicet hodin na dně. Katatonické období skončilo včera v noci, pak následovala krátká přechodná fáze a teď už je zase manický. Když je manický, zůstává mu jen instinkt zabíjet.“

	„Zkusme to,“ navrhl Lucas. „Musíme, když už jsme tady.“

	 

	POLOPROPUSTNÉ OKNO zajelo do boční stěny a Chase se vrhl proti nerozbitnému sklu s prsty zkroucenými jako drápy a s otevřenými ústy. V očích mu jiskřila nenávist. Stejně jako Biggie byl nahý. Narazil do okna jako ovád do předního skla auta, zakymácel se, znovu narazil na skleněnou přepážku a zaškrábal po ní prsty. Nehty se mu lámaly a na skle zůstávaly stopy krve. Chase ječel a vřískal jako raněná šelma. Hart vykřikl: „Klídek, klídek, klid… Chceš se dostat ven, chceš jít ven…“

	Chase ho zřejmě neslyšel. Vrhal se na sklo znovu a znovu, narážel do něho obličejem, bušil do něho pěstmi. Cela za ním byla vzhůru nohama, pokud to bylo možné, protože většina zařízení byla naštěstí z betonu. Nejenže si Chase svlékl šaty, ještě je roztrhal na cáry. Totéž udělal s pokrývkou a s matrací s nylonovým povrchem, která byla připevněná k posteli. V místech, kde ji Chase rozsápal, byla pokrytá krví.

	„Zavřete to, zavřete to,“ křikl Lucas na O’Donella a okénko se zasunulo. Mikrofon byl ještě puštěný a oni slyšeli neutuchající zvířecké zvuky, dokud Hart nesáhl na tlačítko a nevypnul ho.

	„Můj bože,“ vydechl Sloan. „Možná byste s ním měli něco udělat. Třeba mu dát sedativa.“

	Hart přikývl. „Zkoušeli jsme to, ale chemické látky už moc nezabírají. Kdybychom mu dali tolik, kolik by potřeboval ke zklidnění, mohli bychom ho zabít.“

	„Dobře, snad se trochu zklidní,“ řekl Lucas. „Je jako nějaký vlk.“ Obrátil se ke Sloanovi. „Jen tady ztrácíme čas.“

	„Poslyšte, můžeme pracovat na Taylorovi a Biggiem a neustále jim opakovat výhrůžku trestem smrti,“ navrhl O’Donell. „Bude to k něčemu dobré?“

	„Určitě,“ odpověděl Lucas.

	„My tady jsme totiž… proti trestu smrti,“ řekl O’Donell. „Kolem a kolem vzato.“

	„My taky,“ přikývl Sloan. „Kolem a kolem vzato.“

	 

	CESTOU ZPÁTKY se zastavili na oběd u McDonalda a dali si cheeseburgery. „Nezajímá mě, co se říká o tom, jakým hnusem nás McDonald krmí,“ zahuhlal plnou pusou Sloan. „Oni umějí dělat hranolky. Budeš to jíst?“

	Právě dojídali hranolky, když zavolal Del: byl ještě napruženější než ráno.

	„Člověče, najdi si nějaké místo, kde si můžeš na chvíli lehnout,“ radil mu Lucas. „Křičíš na mě.“

	„Začínáme být trochu unavení,“ křičel Del. „Poslouchej, kde jste? Jak dlouho ti bude trvat, než se sem dostaneš?“

	„Čtyřicet pět minut, ale záleží na tom, kde jsi. Našel jsi Westa?“

	„Víme, kde je. Mluvili jsme s holkou, která ho viděla. Zrovna se prý motá s taškou na břehu řeky. Přizvali jsme ke spolupráci minneapoliské policisty. Mohl by být v jedné z jeskyní.“

	„Dobře. Už jedeme. A v těch zatracených jeskyních buď opatrný, člo věče.“
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	MlNNEAPOLISKÝ POLICISTA SPATŘIL MlKEA WESTA, JAK KRÁČÍ PODÉL řeky víc než kilometr a půl od místa, kde ho zahlédla žena, s níž mluvil Del. „Vypověděla, že ho potkala před pěti minutami, což si asi opravdu myslela, ale bylo to před půl hodinou,“ řekl Del Lucasovi a Sloanovi.

	Del měl na sobě džínsy, tričko a – což bylo v horkém letním dni dost podivné, ačkoli se o tom nikdo nezmínil – modrou pletenou čepici. S ošlehanou tváří vypadal jako zkušený námořník, až na to, že na tričku měl nápis Metallica.

	„Další půlhodinu jsme zbytečně prohledávali břeh řeky pod univerzitou a on byl zatím už dole u St. Thomasů.“

	„Takže kde je?“ zeptal se Lucas. Zaparkovali za několika policejními auty na bulváru Mississippi River. Byl odtud výhled do údolí, jímž protékala řeka, která oddělovala St. Paul od Minneapolisu. Břehy byly svažité, ale ne moc příkré, porostlé stromy a keři. Zelení místy prokukovaly ostrůvky pískovce. Mississippi se kroutila na dně údolí ve svém obvyklém letním oděvu, sestávajícím z bláta a jemného písku.

	Del pokrčil rameny. „Musel nás zřejmě spatřit, protože najednou zmizel. Všiml si ho Dick Douglas, zavolal na něho a pak se za ním vydal. Už ho však nenašel.“

	„Jeskyně,“ řekl Sloan.

	„A je si Douglas jistý, že ho viděl?“ zeptal se Lucas.

	„Jo. Našli jsme Garyho, toho žebráka, a ten říkal, že Mike West je náš chlapík. Nazýval ho Mikey. Představil nám Sandy, ženu, která Westa velmi dobře zná. Je to studentka univerzity, pracuje v kavárně a nechává mu zbytky jídla.“

	„Měli bychom tu Sandy přivést sem,“ navrhl Sloan.

	Del přikývl. „Už je na cestě. Jenkins se Shrakem pro ni jeli.“

	„Poslyš, doufám, že jsi jim řekl, aby se chovali slušně,“ projevil obavu Lucas. Shrake prohlašoval, že se nikdy s nikým nemazlí. Lucas si nebyl jistý, jestli jen žertoval.

	„Ano, bude v pořádku,“ uklidňoval ho Del. „Hoši jsou jen někdy trochu drsní.“

	Westa našli ještě předtím, než studentka dorazila. Dva policisté, kteří se pohybovali v polovině svahu dvě stě metrů jižně od nich, začali křičet a pobíhali kolem jednoho místa. Skupina studentů, kteří se shromáždili na chodníku, je vesele zdravila a pokřikovala na ně. Lucas viděl, že policisté se sklánějí k něčemu na stráni a stále křičí.

	„Co se to tam sakra děje?“ podivil se Del.

	Všichni se rozběhli dolů po svažitém břehu, přidržovali se kmenů stromů a křovin a klouzali po hladkých podrážkách bot městského policejního sboru.

	„Co je?“ zeptal se Lucas, když doběhli ke kolegům. Další členové týmu se k nim blížili z druhé strany.

	„Tady je,“ řekl jeden z dvojice nálezců. Byl rozrušený a naštvaný. Ukázal na místo ve svahu a Lucasovi chvíli trvalo, než poznal, co mu ukazuje – byly to ochozené bílé podrážky sportovních bot, které trčely z tak malého otvoru, že se zdálo nemožné, že by se do něho mohl vecpat člověk. Díra, kterou vymlela voda poté, kdy z ní odnesla kámen, se dovnitř zřejmě rozšiřovala.

	Lucas se sehnul, aby se podíval zblízka, a Sloan s Dělem ho následovali.

	„Vylezte,“ rozkázal Lucas. Slyšel huhlání, což mohla být tlumená odpověď.

	„Něčeho se tam drží,“ hádal jeden z policistů. „Snažili jsme se ho vytáhnout, ale nešlo to.“

	„A co takhle přinést lopaty?“ zeptal se Del.

	„Je to skalnaté. Chtělo by to spíš sbíječky.“

	„Můžeme zkusit dynamit,“ zasmál se kdosi. Většina policistů si teď užívala: pozorovali věhlasné detektivy, kteří hleděli na nohy trčící z díry ve břehu.

	„Nebo bychom měli poslat pro proktologa,“ navrhl někdo jiný. „Vsadím se, že ten by ho ven dostal.“

	„Nedusí se tam?“ zeptal se Lucas s pohledem upřeným na podrážky.

	„Tak to nevím,“ odpověděl policista. Del se dal do smíchu a Sloan zavrtěl hlavou a odvrátil se.

	„Přestaň se smát a pomoz mi,“ houkl Lucas rozzlobeně. Del si dřepl vedle něho a oba vsunuli ruce do otvoru a chytili muže za kotníky. Z hlubin břehu se ozvaly další tlumené nadávky. „Táhni.“

	Zatáhli, pak trochu víc, ale s Mikem nepohnuli. „Když budeme tahat příliš prudce, můžeme ho zranit,“ poznamenal Del. „Mohli bychom mu vykloubit kolena.“

	„Proč aspoň něco nemůže být snadné?“ zeptal se Lucas, vstal a očistil si dlaně o sebe.

	Sloan řekl: „Je tady Shrake s tou ženou.“

	 

	SHRAKE SCHÁZEL ze svahu dolů a jednou rukou držel za paži ženu. Jenkins, který se právě zastavil, aby si zapálil cigaretu, klopýtal za nimi.

	Sandy byla mladá dívka s kulatou tváří, vlasy měla špinavě blond. Vypadala zaujatě jako zdravotní sestra, která poslouchá pacienta, mluvícího o bolesti a chorobě – projevovala jakýsi druh empatie.

	„Můžete nám pomoci?“ zeptal se Lucas. „Vlezl do díry.“

	„Zkusím to,“ odpověděla a pochybovačně se zahleděla na podrážky sportovních bot. „Něčeho se polekal.“ Poklekla vedle tenisek. „Mikeu, jsem Šandy,“ křikla. „Šandy z kavárny. Policisté tě nechtějí zavřít. Potřebují, abys jim pomohl někoho chytit!“ Nic. „Mikeu, jestli tam zůstaneš, ublížíš si. Vydýcháš veškerý vzduch…“

	 

	SANDY MLUVILA dál, ujišťovala ho a prosila. Ozývaly se mumlavé odpovědi, ale nedošlo k sebemenšímu pohybu. Nikdo nedokázal rozluštit, co West vlastně říká. Jednou zakroutil šlapkami, ale nedal žádné znamení, že se vzdává. Lucas odstoupil od otvoru a zeptal se Shrakea: „Jak jste na tom, hoši?“

	„Jsem unavený. Už jsem moc starý na čtyřiadvacetihodinovou šichtu.“

	Jenkins vyfoukl kouř a přikývl. „Já taky.“

	„Dej mi jednu,“ požádal ho Shrake. Jenkins vytáhl krabičku marlborek. Shrake si vzal cigaretu a zapálil ji starým chromovým zapalovačem značky Zippo. Ve vzduchu chvíli zůstal zápach benzinu.

	„Opravdu vaši práci oceňuji,“ řekl Lucas a ukázal na strmý břeh. „Započítejte si každou minutu navíc. Podepíšu všechno, co bude znít jen trochu rozumně. A nemusíte tu zůstávat. Jestli chcete, můžete jít domů.“

	„Rád bych viděl obličej toho zmetka, až vyleze,“ broukl Shrake. „Tohle je všechno, co jsem z něho zatím viděl,“ kývl směrem k díře. „Podrážky.“

	Sandy volala: „Dnes večer bude tvůj oblíbený dýňový koláč!“

	„Chcete, abych ho odtamtud dostal?“ zeptal se Jenkins.

	„Se šlehačkou!“ křičela Sandy.

	„Fakt se tam zaklínil,“ dumal Lucas.

	„Ale nezaklínil. Nechejte mě s ním na chvíli promluvit. A odveďte odsud tu holku, není tu k ničemu.“

	„Nechci, abys ho otrávil,“ varoval ho Lucas.

	„Já ho neotrávím, prokristapána,“ převrátil Jenkins oči v sloup. „Jen mě s ním nechejte promluvit.“

	„Cokoli, jen žádný obušek,“ řekl Lucas.

	„Odveďte tu holku.“

	 

	SANDY ŘEKLI, že zkusí jiný postup, a odvedli ji. Stoupala nahoru po svahu, tvář měla bílou jako křída a neustále se ohlížela, jako by se bála, že policisté udělají něco brutálního, třeba že střelí Westa do nohou.

	Jenkins se opřel bokem o svah a chvíli něco prováděl s Westovými botami. Pak začal jednu rozvazovat. Dával si načas a rozvazoval ji pomalu: West začal kroutit nohou a snažil se zbavit Jenkinsových rukou, ale zjevně se nemohl zavrtat do díry hlouběji.

	„Víš, co teď dělám, Mikeu?“ křikl Jenkins do díry. „Sleduju tě už dva dny. Už jsem opravdu unavený a ty mě pěkně sereš. Takže ti sundám ty zatracený boty, a jestli nevylezeš, hodím je do řeky, protože jsem děsně naprdlej.“

	Z díry se ozvaly další tlumené zvuky, noha se pohnula a Jenkins z ní pomalu stáhl botu. Odhalil ponožku – černou, špinavou a zvlhlou buď potem, nebo vodou z řeky. Kotník nad ponožkou byl skoro stejně černý. Jenkins se nedotkl ani jednoho.

	„To je jedna bota,“ křikl do díry. „Položím ji na zem a začnu ti vyzouvat druhou. Pak je obě hodím do tý řeky, přísahám bohu.“

	Začal rozvazovat tkanice druhé boty a zase to dělal velmi pomalu. Náhle se jedna Westova noha vysunula o několik centimetrů z nory, pak druhá a pak zase první.

	Někdo řekl: „Už leze.“

	Mike West se vysoukal díry s tlumenými kletbami. V očích měl slzy a táhl za sebou igelitový pytel na odpadky. „Neber mi boty, chlape,“ obořil se na Jenkinse. „Neber mi boty.“

	„Já ti nechci vzít boty,“ řekl klidně Jenkins. Sedl si a vytáhl z kapsy marlborka. „Dáš si?“

	 

	WEST BYL LIDSKÁ TROSKA – malý, neuvěřitelně vyhublý mužík s obličejem pokrytým zastaralou i čerstvou špínou. Lícní kosti se mu pod kůží pokrytou skvrnami rýsovaly jako ostří sekery. Jeho asi dvacet centimetrů dlouhé vlasy byly okousané, jako by si je zkrátil cvakačkami na nehty. Odstávaly mu od hlavy ve špinavých hnědých chumáčích. Oči měl velké, modré a vystrašené. Byl oblečený do flanelové košile s dlouhými rukávy a nylonových sportovních kalhot se stahovacími šňůrkami v pase. Košili měl rozepnutou a pod ní bylo vidět tričko s vesmírným námětem. Nahoře byl malý černý knih s nápisem Uran a pod ním mnohem větší černý kruh s nápisem Uran ve vězení.

	„Nic jsem neudělal,“ vyhrkl na Jenkinse.

	„To povídej tady tomu chlápkovi,“ odkázal ho Jenkins na Lucase.

	„My si nemyslíme, že jste něco udělal,“ uklidňoval ho Lucas. „Chceme vám jen dopřát sprchu, koupíme vám něco k snědku u McDonalda nebo v jiném fast-foodu a možná vám necháme vyprat šaty. Mezitím si popovídáme.“ West objal rukama pytel na odpadky. „A o čem?“

	 

	WEST byl docela ochotný mluvit, když si vzpomněl. Byl to jeden z legie ztracenců, schizofrenik, který neuznával svoji nemoc ani léky, které by mu mohly pomoct. Během rozhovoru s Lucasem a Sloanem měl výpadky, kdy jen hleděl před sebe, něco si mumlal nebo sebou trhal. Vypověděl, že měl strýce, který ho těžce týral. „Vím, že už tady není,“ naříkal, „ale pořád ho cítím kolem sebe. Bolí to. To je ale hajzl.“

	 

	WEST občas navštěvoval charitní dům v St. Paulu. Odvezli ho tam v zadní části policejního auta a nechali ho osprchovat se. Jeho přítelkyně Sandy se zastavila v obchodě s obnošeným šatstvem a koupila mu čisté oblečení – spodky, bílé tričko, kostkovanou košili a bleděmodré džínsy. Počkala venku, až se West oblékne a přivedla ho k zrcadlu. Podíval se na sebe a zatvářil se nešťastně: „Vypadám opravdu skvěle.“

	„Vypadáte dobře,“ dodával mu sebevědomí Lucas.

	West na chvíli poodešel od zrcadla a něco si mumlal, pak sebou cukl a vyjekl: „Au.“

	Lucas se dotkl jeho ramene. „Opravdu vypadáte dobře.“

	„Co?“

	„Aspoň už nesmrdíte,“ dodal Del.

	„Ale zmeškám šichtu před mekáčem,“ postěžoval si West. „A když budu oblečený takhle, nedostanu ani pěťák.“

	„Dám vám dva doláče,“ nabídl mu Lucas, „když budete rozumný.“

	„Dva doláče? Člověče, já potřebuju třicet na den, abych zůstal naživu,“ zabědoval West. Když se věci nevyvíjely podle jeho představ, tiše kvílel.

	Lucas řekl: „Chcete se najíst, nebo ne?“

	• • •

	nasytili se V baru. Dali si karbanátky s kyselým zelím a pivo. Sandy chtěla jít s nimi, ale poděkovali jí za pomoc a poslali ji domů. „Bude v pořádku?“

	„Zítra bude zase v práci,“ uklidnil ji Del.

	Cestou do baru si West povídal s Dělem. Když tam došli, chytil Del Lucase za paži a řekl: „Ten nikoho nezabil.“

	„Taky se mi to zdá dost nepravděpodobné,“ souhlasil Lucas.

	„Tohle je ten nejméně podezřelý z vraždy, jakého jsem kdy viděl. Vždyť je celou dobu vystrašený, myslí si, že ho mrtvý příbuzný tahá za košili a za vlasy, vzápětí se mu pod nohama rozpouští chodník a on má pocit, že otiskuje nohy do betonu.“

	„Ach bože.“

	„Jiného bych podezíral, že to hraje, ale jeho ne.“

	 

	když ŘEKLI WesTOVI, co po něm chtějí, a vysvětlili mu situaci, řekl: „Měli jste jít nejdřív za mnou.“

	„No, Mikeu, to jsme chtěli,“ řekl Sloan. „Hledali jsme vás všude.“

	„Pracuju každý den na stejném místě, šest dnů v týdnu, celý měsíc. Chlapi, odvedli jste fakt prvotřídní policejní práci!“

	„Tak k věci… Co si myslíte o naší teorii?“ zeptal se Lucas.

	„Řeknu vám jedno: není to Charlie. Charlie by mohl zabít jednu nebo dvě oběti, ale pak by je někam schoval a utekl by,“ odpověděl West a přidal si syrovou cibuli. „Byl by vystrašený a nic dalšího by jim neudělal. Chci říct, kromě toho, že by se s nima sexuálně vyřádil a pak by je zabil. Ale určitě by nikoho nemučil.“

	„Na to jsme už přišli taky,“ přikývl Lucas. „Mluvili jsme se všemi těmi chlápky z nemocnice, s mozkoškraby, dozorci a členy bezpečnostní služby, a oni nám nedokázali dát jméno. Mysleli jsme si, že máme jméno – Charlie. Ale postupně vycházelo najevo, že to nebyl on. Pak jsme dostali další jméno. Vaše. Všichni říkali, že jste byl Charlieho přítel a že jste pracoval v blízkosti Velké trojky. Takže se domníváme, že byste mohl vědět, kdo jiný se ještě stýkal s Velkou trojkou.“

	West pokrčil rameny. „Tihle chlapi jsou skuteční blázni. Chci říct, že všichni jsme trochu blázni, možná kromě Alison. Ale oni jsou opravdoví šílenci.“

	Lucas se zeptal: „Kromě Alison?“

	West měl pusu plnou karbanátku. Usilovně žvýkal a polykal a najednou byl někde jinde – zůstal nehybný s pootevřenými ústy a vidličkou asi deset centimetrů od nich. Po delší chvíli se náhle vzpamatoval, očima zatékal po místnosti a řekl: „Ano, Alison blázen není. Chodí tam kvůli penězům. Nedělá s tím tajnosti.“

	Del se podíval na Lucase a ten si přetřel rukou čelo. „Nechci to vědět.“

	Del prohlásil: „Já to vědět musím.“ Obrátil se k Westovi. „Tak co je s tou Alison? Co chcete říct tím, že tam chodí kvůli penězům?“

	West vypadal trochu překvapeně. O Alison věděli všichni. Zvolil trpělivý hlas, jako by mluvil s vesnickým idiotem: „Kde jinde najdete bohaté chlápky, které už žádná ženská nechce? Podívejte, v takovém zařízení se vždycky najde pár ubožáků, kteří mají prachy. Někteří dřív vydělávali spoustu peněz. Zvlášť ti s obsesivně kompulzivní poruchou. Ale taky můžou mít paranoiu.“

	„Chodívá tam…, aby se s nimi milovala?“ zeptal se Del. Tohle byla důležitá informace, kterou bude uchovávat jako pravý poklad.

	„Ano. Co jsem říkal?“ West dojedl karbanátky, zvedl prst a ukázal číšnici na talíř. Bezhlesně naznačil ústy: „Ještě jednou.“

	 

	LUCAS obrátil konverzaci svým směrem. „Tak mi prozraďte dvě jména. Kteří dva lidé by s největší pravděpodobností mohli být naprogramováni Velkou trojkou? Včetně žen – pracují v jejich blízkosti také ženy?“

	„Když nejsou v izolaci,“ odpověděl West. Zkroutil se a zařval: „Ne!“ Odtáhl se od neviditelného strýce a do očí mu vstoupily slzy. Lucas pohlédl stranou, ale West pokračoval dál, jako by ho nic nepřerušilo: „Dobře. Danny Anderson. Nastoupil asi dva měsíce přede mnou a byl docela… tupý. Ten by se asi nechal naprogramovat.“

	Sloan se zavrtěl na židli a zeptal se: „Kdo ještě?“

	West se poškrábal vidličkou na hlavě a nakonec odpověděl: „Víte, vy se ptáte, kdo znal tyhle chlápky. Odpověď zní: hodně lidí. Ale já neznám nikoho, kdo by se nechal ovládat nebo řídit. Snažil jsem se být od nich co nejdál a všichni ostatní taky. Tihle chlapi nejsou jenom blázni, jsou to taky podlí a nepřátelští lidé. Pokřikovali na nás třeba tohle: ‚Hej, ty obludo! Ty s těmi vimrlaty na ksichtě, je tvůj pinďour stejně velikej jako ten jebák, co máš místo nosu?‘ A Biggie pořád řval na chlapy, aby mu ukázali zadek. Taylor zase pokřikoval sprosťárny na ženy a měl přitom ruku plnou semene. Chci říct, kdo by se chtěl nechat řídit takovými čuňaty? Každý se spíš snažil být od nich co nejdál!“

	Sloan řekl Lucasovi: „Dan Anderson žije od propuštění u tety v Kalifornii. Několikrát denně se musí hlásit na policii, protože spáchal sexuální zločin, a celou dobu nosí náramek. Ten to nebude.“

	West byl zklamaný. „Nikdy jsem ho neměl rád. Byl to vřed.“

	„Takže jiné jméno nemáte,“ konstatoval Lucas. „Moc jste nám nepomohl.“

	West upil piva brčkem. „Ne, tak to není. Mám milion jmen. Znám v nemocnici všechny, ale nevím, kdo z nich to je. Jak jsem řekl, zdá se mi to divné. Těžko by se někdo z lidí, které znám, ometal kolem těch tří mamrdů.“

	Seděli tam ještě minutu a pak se West zeptal: „Kolik je hodin?“

	„Dvě,“ odpověděl Lucas.

	„Kdyby mě někdo svezl, ještě bych si stihl něco vydělat.“

	 

	KDYŽ VYŠLI NA CHODNÍK, West přimhouřil oči proti slunci, odříhl pivní výpary a řekl: „Mrzí mě, že jsem vám nepomohl. Zdá se, že ten chlap je fakt pěkná bestie.“

	„Jo,“ řekl Lucas a odvrátil se.

	„Víte, když tak o tom přemýšlím, něco mě napadlo. Co třeba ti, kteří měli změnit jejich mozky,“ řekl West se sebevědomým úsměvem špatného komedianta, který předkládá obecenstvu svůj nejhorší vtip.

	„Kdo?“ zeptal se Sloan.

	„Někdo jako O’Donell a Jimenez a Grant a Hart a Sennet a Halburton a Grosz a Steinhammer…, tihle chlapi jsou s Velkou trojkou pořád a mluví s nimi. Doktoři a bachaři.“

	LUCAS NA NĚHO DLOUZE ZÍRAL, pak se podíval na Sloana a zašeptal: „Sakra.“

	„To v žádném případě,“ zavrtěl hlavou Sloan.

	Lucas přikývl. „Ale jo. Ježíši, Biggie nám to naznačil a my jsme to nepochopili!“

	„Co?“ zeptal se Del.

	„Co?“ zopakoval West. Jeho oči teď byly živé a sytě modré, bez špetky prázdnoty.

	Lucas se obrátil k Delovi: „Vezmi Mikea do Dinky Townu nebo mu sežeň taxíka. Musíme to se Sloanem probrat.“ Sáhl do kapsy a vytáhl odtud dvě dvacetidolarovky a desetidolarovku a podal je Westovi. „Tu máte. Vezměte si taxíka nebo jeďte autobusem, to je mi jedno. Tohle vám snad na dnešek bude stačit.“

	Rozběhl se a Sloan spěchal za ním. Lucasovo auto stálo u Charity. Sloan Lucase doběhl a řekl: „Počkat, počkat – ty máš na mysli zaměstnance?“

	„Domnívám se, že by to mohl být někdo z nich,“ odpověděl Lucas. „Jednu věc jsme neprověřili. Zatraceně. Když jsme mluvili s O’Donnellem a Hartem, stále zdůrazňovali, že do cel a z nich nemůže proniknout vůbec nic. Tihle chlapi by měli být úplně izolováni. Znamená to totální informační zatmění.“

	„Jo. Takže?“

	„Biggie křičel něco o zatčení vraha za to, že nemá lovecký lístek. A Taylor taky věděl, že to byla vražda na způsob lovu. A vůbec se nepokoušeli dostat z nás nějaké detaily. Víš proč? Protože je znali. A zaměstnanci přece měli speciálně zakázáno hovořit s nimi o jakémkoli z těch zločinů, že?“

	„Ano, ale…“ Sloan se zamračil.

	„A dole v izolačním křídle se nepohybuje nikdo jiný než zaměstnanci.“

	Sloan o tom chvíli přemýšlel a pak řekl: „Ale znáš přece věznice, Lucasi. Lidé předávají informace jiným lidem, dokonce i když nechtějí. Přijde čas večeře, Taylor se zeptá bachaře, jestli lovec už zabil nějakou ženu. Bachař odvrátí pohled a Taylor ví…“

	„To je docela možné,“ připustil Lucas. „Ale to, jak se chovali… No tak, Sloane, vzpomeň si. Věděli o tom. To nebylo bezděčné přenesení informace.“

	Sloan se poškrábal na hlavě a díval se za mizejícími postavami Dela a Westa. „Ježíši, vůbec o tom nechci přemýšlet… Vždyť jsou to lékaři.“

	„Možná je to bachař. Možná chlap, co roznáší jídlo. Ale víš, že když jsme hledali dalšího kandidáta mezi těmi blázny, narazili jsme na slepou zeď.“

	„Jo…“

	„Musíme se tam vrátit a prohlédnout si videozáznamy za poslední dva dny.“

	„Zatraceně,“ zabručel Sloan spíš k sobě než k Lucasovi. „Je tohle možné?“
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	Doktor Cale na ně čekal ve své kanceláři. Strážný je uvedl dovnitř a Cale zavřel dveře. „Dobrý den. Co se děje?“

	„Musíme vidět všechny videozáznamy z izolačních cel za poslední dva dny,“ odpověděl Sloan.

	Cale se zhoupl na špičkách. Ruce měl zasunuté v kapsách saka. „Proč?“

	„Chceme vidět, kdo všechno hovořil s Velkou trojkou,“ odpověděl Lucas.

	Cale se začal pomalu procházet podél stěny s policemi plnými knih a fasciklů, díval se na tu záplavu a pak smutně řekl: „Nemluví s nimi nikdo kromě zaměstnanců.“

	„Proto musíme vidět ty záznamy.“

	Cale pokračoval v cestě podél knihovny, došel do rohu ke svému stolu, posadil se na otáčivou židli, obrátil se k nim zády a chvíli se díval oknem na minnesotské lesy a údolí řeky. „Myslíte, že by někdo ze zaměstnanců mohl předávat informace?“

	„Něco takového,“ odpověděl Lucas neutrálním hlasem.

	Cale se nestal ředitelem nemocnice proto, že by byl hloupý. Obrátil se k nim, sňal si brýle, promnul si oči a vzdychl: „Ach bože! Koho tedy hledáte? Granta?“

	„Proč zrovna Granta?“ zeptal se Lucas.

	„Je tu nový. Není tady ani rok. Ostatní zde pracují déle.“

	„Grant by mohl být zajímavý,“ řekl Lucas. „Máte nějaký důvod myslet si…“

	„Někdy se mi zdá trochu naivní a nejistý. Zdá se, že s tím trochu zápasí,“ odpověděl Cale. „Ale to je většinou znamení dobrého terapeuta – člověka, který neupadne do rutiny a klišé.“

	„Je dobrý?“

	„Je dobrý“ potvrdil Cale. „Má kladný přístup k pacientům, zejména ke ztraceným duším. Víte, k těm tichým a bezmocným – no, jako je třeba Mike West. A musím říct, že měl velmi dobré doporučení.“

	„Nemusí to být zrovna terapeut,“ poznamenal Lucas. „Může to být kdokoli, kdo má blízký kontakt s Velkou trojkou.“

	„To má hodně lidí. Aspoň když je Velká trojka mimo izolaci. Včetně zaměstnanců je to dvanáct lidí,“ řekl Cale. „Pak jsou tady lidé zvnějšku. Jsme v kontaktu s lékařskou ambulancí – například Biggie má občas nějaké zdravotní potíže. Je diabetik, má problémy s oběhovým systémem a taky nemá v pořádku cholesterol. Během několika málo let ho čeká zbytnění prostaty.“

	„Potřebujeme seznam těch lékařů,“ žádal Lucas. „Ale hlavně chceme vidět to video.“

	„Dobře. Zavolám člena bezpečnostní služby. Odvede vás do monitorovací místnosti a tam vám to přehrají.“

	„Rádi bychom u toho měli soukromí,“ řekl Lucas. „Ale také bychom potřebovali někoho, kdo by identifikoval vcházející a vycházející osoby.“

	„Pošlu za vámi Leona Jansena. Je to člen ochranky, který všechny zná a umí držet jazyk za zuby.“

	„A nemá přístup k Biggiemu.“

	„Ne. Alespoň teď ne, když je Velká trojka v izolaci.“

	 

	CALE zavolal Jansena a ten se ukázal o dvě minuty později. Byl to vysoký černoch s tvrdými rysy a krátce zastřiženými vlasy. Na řetízku na krku se mu houpal malý zelený půlměsíc, který Lucasovi připomněl jakýsi muslimský symbol. Cale je Jansenovi představil a vysvětlil mu, o co jde.

	„Velmi neobvyklé,“ utrousil Jansen. „Dobře, pojďte se mnou.“

	„Přál bych si, abych vám mohl popřát hodně štěstí,“ zavolal za nimi Cale, když vycházeli z jeho kanceláře.

	Lucas se Sloanem následovali Jansena nemocnicí až k bezpečnostní stěně. „Jste seznámeni s naší bezpečnostní strukturou?“ zeptal se Jansen. Hovořil formálním, téměř akademickým jazykem. „Už jsme za tou zdí byli několikrát…“

	„Klec je vlastně taková kobka s armovaným sklem po stranách. Zvenčí musíte projít bezpečnostními dveřmi, abyste se k ní dostali. Dveře se za vámi zavřou, dojde k procesu prohlídky…“

	„Vším jsme prošli,“ řekl Sloan.

	Jansen ho ignoroval a pokračoval: „Když vás prohlédne bezpečnostní zařízení, osoba, která hlídá v kobce, otevře vnitřní bezpečnostní dveře a vy můžete pokračovat dál. Důležité je, že se nikdy neotevřou oboje dveře najednou. Máme tady elektronický mezizámek, který to nedovolí. Lidé v celách jsou zcela izolováni od těch venku. Když jsou uvnitř, potřebovali byste vojenskou třaskavinu, abyste je dostali ven. Nefunguje na to ani plyn, ani zbraň.“

	„A odtud monitorujete cely,“ řekl Lucas.

	„Ano.“

	„Mohou muži uvnitř klece hovořit s vězni prostřednictvím vnitřního komunikačního systému?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Jansen. „A dělají to. Všechno se nahrává na pásku.“

	„Může někdo tu pásku vypnout?“

	„Mohl by…, ale objevilo by se to na časovém kódu a na záznamu, kdybyste se na pásku dívali. Navíc, klec má velikost dvou ložnic a vždycky jsou v ní nejméně tři lidé. Nemůžete se bavit s kýmkoli, aniž by vás slyšeli.“ Položil si prst ze strany na nos jako Santa Klaus, přemýšlel a pak řekl: „Ale víte, vzhledem k lidské povaze… monitorovací místnost je až na konci klece a je od jejího hlavního prostoru oddělena dveřmi. Člověk by si mohl najít nějakou výmluvu, proč potřebuje zavřít dveře, a pak hovořit s vězni… Ale to by bylo divné.“

	„Hm.“

	 

	VNĚJŠÍ DVEŘE se otevřely, sotva k nim přistoupili. Prošli jimi do ochranného pásma, kde byla klec, a dveře se za nimi zavřely. Cale už zavolal strážným v kleci, a když byly vnější i vnitřní dveře zamčené, jeden z nich otevřel dveře klece a Jansen uvedl Lucase a Sloana dovnitř.

	„Musíme se podívat na nějaké videonahrávky, hoši,“ ohlásil Jansen strážným v kleci. Byly tam dvě ženy a jeden muž. „Doktor Cale s vámi už pravděpodobně mluvil, takže víte, že si je chceme prohlédnout v soukromí.“

	„A co hledáte?“ zeptal se muž.

	„Nevím,“ odpověděl upřímně Sloan. „Zkoumáme Velkou trojku a hledáme cokoli, co by nám pomohlo.“

	„Tudy,“ pokynul jim Jansen. Zavedl je do malé zadní místnosti, kde byly na jedné stěně tři tucty malých obrazovek a dvě větší. V chodu byla jen polovina. „Izolační cely monitorujeme konstantně a vše nahráváme. Monitorujeme taky ‚ochrannou izolaci‘, kam dáváme lidi podezřelé z toho, že by mohli spáchat sebevraždu, nebo velmi nebezpečná individua, jako jsou hoši z Velké trojky,“ informoval kriminalisty Jansen. „Další kamery jsou namířeny na chodby a rekreační místa.“

	„Zajímáme se o Velkou trojku a chceme nahrávky z posledních tří dnů,“ řekl Lucas.

	 

	BĚHEM následujících dvou hodin si zrychleně prohlédli nahrávky z cel Velké trojky. Tři šílenci neměli absolutně žádné soukromí: používali toaletu, masturbovali, cvičili, spali, jedli – všechno před okem kamery. Zpočátku pocítili Lucas se Sloanem voyeurskou fascinaci, ale po zhlédnutí dvou dnů si oba přáli, aby to skončilo. Nuda to byla příšerná a Lucas začal chápat, proč si Chase přeje zemřít. Lucas hledal na záznamu místo, kde by mohl být přerušen, ale nenašel nic. Podle jejich pozorování vězně nikdo o zabití Petersonové neinformoval.

	„Mohlo by existovat nějaké kódové slovo, kterým by jim někdo dal najevo, že vražda byla spáchána?“ zeptal se Sloan.

	Jansen se na něho podíval jako na idiota a Sloan řekl schlíple: „Dobře, kódové slovo neexistuje.“

	„Něco tam být musí,“ nevzdával se Lucas. Napsal si seznam lidí, kteří denně procházeli hlídanou oblastí. Bylo jich třicet.

	„Každá osoba, kterou jsme tady viděli – abych řekl pravdu, nevěděl jsem, že je jich tolik – , každá jednotlivá osoba ví, že je na videozáznamu,“ řekl Jansen.

	„Nevidím je moc dobře, pokud nestojí přímo proti panelu s oknem,“ postěžoval si Lucas.

	„Máte tu ještě nějaký další záznam z jiného úhlu?“

	„Ano, je tu ještě jedna kamera, která monitoruje konec chodby.“

	„Podívejme se na to.“

	Deset minut strávili zrychleným sledování tří dnů, během nichž se v prostoru izolací pohybovali různí zaměstnanci.

	„Pořád přemýšlím o jídle“ podotkl Sloan. „To je jediná zásilka, která přichází do cel pravidelně.“

	Chvíli o tom přemýšleli a pak Jansen řekl: „Předpokládejme, že jeden z chlapů, který přiváží jídlo, napsal zprávu o vraždě – nejspíš na malý kousek papírku – a vložil ji mezi šťouchané brambory.“

	„Tak to proklepneme chlapce, kteří přivážejí jídlo.“

	Během posledních tří dnů dodávalo jídlo sedm různých zaměstnanců. Pokrmy se dodávaly do cel na kovovém servírovacím tácu.

	„Ani by ten papír nemusel dávat do jídla – prostě by ho jen hodil na tácek, zatímco by ho vsouval do otvoru,“ řekl Sloan. „Kamera není tak dokonalá, aby to dokázala zaznamenat.“

	Pozorovali tři muže, jak jedí, a nevšimli si ničeho neobvyklého – až na to, že Biggie má hrozné způsoby: jedl víc rukama než lžící.

	„Dobře,“ řekl Lucas, když skončili. Byl zklamaný. „Zatraceně, myslel jsem, že jsme konečně na něco narazili.“

	„Chcete, abych tam šel a hodil jméno Petersonové Biggiemu? Nebo všem třem?“ zeptal se Jansen. „Mohl bych se o Petersonové zmínit, když budu procházet kolem nich, a uvidíme jejich reakci.“

	„To je nápad,“ ožil Lucas. „Ale od Chase nic nečekám. Dnes ráno byl hypermanický.“

	„Už překonal vrchol a teď se vrací zpátky,“ byl v obraze Jansen. „Když tam půjdu hned, snad to stihnu, ještě než se zase propadne do katatonického stavu. Můžete jeho reakci pozorovat odtud v reálném čase.“

	Lucas přikývl. „Dobře, jděte tam.“

	• • •

	CHASE SEDĚL jako hromádka neštěstí. Jansen odsunul polopropustné sklo a zeptal se: „Jak se vám daří? Spíte?“

	„Bože, já umírám,“ zavyl Chase. „Zhasínám. Jsem jako světlo a zhasínám.“ Chytil se oběma rukama za hlavu a tiskl ji mezi dlaněmi. „Proč je mi takhle, pane Jansene?“

	„To nevíme, pane.“ V Jansenově hlase nezazněla sympatie.

	Chase se stále držel za hlavu. „Kdybych jen mohl, kdybych jen mohl… Kdybych odtud mohl vypadnout aspoň na dvě hodiny.“ Znělo to zoufale, jako když člověk potřebuje vodu.

	„To bude těžké po té věci s Petersonovu. Ředitel uvažuje o tom, že vás tři nechá zatím na samotkách. Asi to není fér…“

	Lucasovi se líbilo, jak to dělal: jen tak mimovolně, jako by Petersonová souvisela s jinou myšlenkou. Jako rozinka nalezená v pudingu.

	Chase spustil ruce podél těla. Tvář se mu rozjasnila a úzké rty se roztáhly v klaunském úsměvu. „Víte o tom? Jak ji dostal…“

	„Slyšel jsem obvyklou historku,“ odpověděl Jansen. Ohlédl se přes rameno, jako by o tom neměl mluvit.

	„Je to tak vzrušující. Rozdával si to s ní celou noc. Svázal ji, dal jí kolem krku provaz jako uzdu a šukal ji celou noc. Šestkrát, sedmkrát, možná osmkrát. Ta děvka ráno skoro nemohla chodit. Pak ji odvezl nahoru a vyhodil ji z auta nahou jako novorozeně. Řekl jí: ‚Dostaneš náskok sto metrů a pak vyrazím za tebou.‘ Běžela, ale neměla kam jít a vběhla do lesa.“ Chase se teď opíral o sklo a obličej měl jen několik centimetrů od Jansenova.

	„Křičela, ale nikdo tam nebyl. Dostihl ji u toho velkého stromu a ona se ho snažila obíhat, aby byl stále mezi nimi. Stejně ji nakonec chytil. Opodál byl potůček a ona do něho spadla. A tam se na ni vrhl a za moment ji měl na lopatkách. Popadl ji za ty dlouhé černé vlasy a vytáhl břitvu. A víte, co udělal potom? Vydal ze sebe vítězný skřek, zařval…“

	A Chase zaječel s hlavou zakloněnou, ústy otevřenými, očima zářícíma… A pak se pozadu odpotácel k posteli a klesl na ni, jako by do něho uhodil blesk. Jazyk měl vyplazený, tělo mu vibrovalo a vyrážel ze sebe zmatená slova.

	Jansen zmizel ze zorného pole kamery a slyšeli z chodby jeho hlas. Volal lékaře?

	Sloan řekl: „Tohle se nevidí každý den.“

	 

	VRÁTILI SE do Caleovy kanceláře. „Dostali tu zprávu. Do detailu. Na pásce nic není, takže nebyla předána ústně. Musela být napsaná a doručená s jídlem,“ byl přesvědčen Lucas. „Máme seznam lidí, kteří byli nablízku, když bylo doručeno jídlo. Je to sedm dozorců a tři terapeuti. Dva doktoři a další terapeuti byli na chodbě a přihlíželi nebo sem tam s vězni promluvili.“

	„Zatraceně. Už slyším, jak vztyčují na Kapitolu kříž,“ ulevil si Cale. Otočil se na židli a zahleděl se oknem ven. „Nemůžu tomu uvěřit. Doktora Harta znám deset let a je to dobrý člověk. Stejně tak O’Donell, přestože má ty divné vlasy a pořád mele o hip hopu. Doktor Sennet byl někdy kontroverzní, ale je dobrý terapeut.“

	„Já se nejvíc zajímám o O’Donella, Senneta a Halburtona,“ řekl Lucas. „Ti všichni byli poblíž, když se rozváželo jídlo. Chci říct, že byli přímo na místě.“

	Cale se otočil na židli k Lucasovi a Sloanovi a zavrtěl hlavou. „Mám jeden návrh. Předpokládám ovšem, že co se dostane do cely, zůstane v ní. Mohli to třeba spláchnout nebo sníst, ale spíš… lidé jako oni si mohou nechat takovou věc na památku. Jako trofej. Kdybychom je převedli jinam a prohlédli jejich cely, mohli bychom možná u jednoho z nich tu zprávu najít. To by byl krok vpřed.“

	„Udělejte to,“ souhlasil Lucas. „My vám v tom nemůžeme pomoct – ale chtěl bych osobní spisy těch čtrnácti lidí. Zkopíruji si je a kopie si odvezu do St. Paulu. Taky bych měl rád kopie těch pásek, je-li to možné. Nevím – možná jsme něco přehlédli, protože jsme je prohlíželi zrychleně.“

	„Tak do toho,“ řekl Cale a těžce se zvedl ze židle. „Panebože.“

	 

	LUCAS ZAVOLAL šerifovi Blue Earth County a předal policistovi, který měl službu, informaci, že vražda byla spáchána někde u potoka, na vzdáleném místě, kde Petersonová mohla křičet a stejně ji nikdo neslyšel. Protože se však pátralo po bílém autě, Lucas nevěřil, že by vrah odjel s tělem příliš daleko.

	„Takže: potok poblíž místa, kde bylo nalezeno tělo.“

	Když vyřídil tohle, připojil se ke Sloanovi, který na xeroxu pořizoval kopie čtrnácti osobních spisů. Cale organizoval prohlížení cel. Byli asi v polovině papírování, když se Cale vrátil a oznámil jim, že prohlížejí všechny tři cely současně a do prohledávací akce zahrnuli také prohlídku všech tělních dutin.

	„Vynesli jsme každý kousek šatstva a také matrace, knihy a pokrývky – prostě všechno. A všechno to prohlédneme.“

	„Jak dlouho to bude trvat?“

	„Asi hodinu. Dělá na tom šest lidí. Biggie je moc nešťastný. Taylor se chová, jako by mu to bylo jedno, a Chase je už zase mimo. Přemýšlím o tom, že bych ho nechal převézt do nemocnice.“

	 

	ČEKALI HODINU, během níž si prošli osobní záznamy zaměstnanců. Cale se vrátil a zavrtěl hlavou. „Vůbec nic.“

	„Zprávu byste nemohli přehlédnout.“

	„Ne. Ani nechtějte vědět, kam všude jsme se dívali.“

	Lucas vydechl, pleskl se do kolen a vstal. „Doktore Cale, děkuji vám. Hodně jste nám pomohl. Udělali jsme důležitý krok kupředu. Ještě si pořádně prohlédneme tyhle záznamy a možná vám zítra zavoláme a budeme mít pár otázek.“

	„Dostanete toho chlapa?“ zeptal se Cale.

	„Ano. Brzy. Myslím, že maximálně do několika dnů.“

	Cale nahlédl do chodby, kde jedna žena tlačila invalidní vozík s jinou a obě se smály. „Přál bych si, abychom se mohli víc seznámit s tím, jak to tady chodí.“

	 

	JELI ZPÁTKY na sever v nádherném letním soumraku. Na nebi začaly vyskakovat hvězdy a připomínaly rozžínající se lampy v divadle a na východě vyšel skoro kulatý měsíc. Nemluvili, oba si v hlavě přehrávali pásky. Sloan se občas podíval ve světle kapesní svítilny na jeden z oxeroxovaných souborů.

	Po chvíli Sloan řekl: „Kromě Harta, O’Donella a Senneta bychom si myslím měli posvítit na Granta a Beloitovou. Z důvodů, které jsou trochu hloupé.“

	„Jak hloupé?“

	„Oba mají velké úspěchy u pacientů. Myslím, že je to tím, že se s nimi dokážou identifikovat.“

	„Aha, Beloitová je mimo podezření. Ta osoba, s níž jsem mluvil včera v noci – to byl chlap. Když pominu jeho hlas, mluvil tak, jak mluví tihle šílenci. Jak bys očekával od Charlieho Popea. A neřekl náhodou Taylor, když na nás křičel něco o tom loveckém lístku, on nebo jemu?“

	Sloan se na chvíli zamyslel. „Myslím, že použil slova ‚náš chlapec‘.“

	„Tak je to správně,“ řekl Lucas. „Náš chlapec. Myslíš, že to řekl proto, aby nás odvrátil od myšlenky, že je to žena?“

	„Je to možné. Ale… nepravděpodobné.“

	„Kdyby tomu tak bylo, nemluvil by současně o loveckém lístku. Nemyslím si, že to řekl schválně,“ přemítal Lucas.

	„Dobře. Věděl jsem to. Takže Beloitovou škrtáme.“

	„Na devadesát procent,“ řekl Lucas.

	 

	O CHVlLI POZDĚJI promluvil Sloan: „Cale měl pravdu o tom stavění kříže. Bude předním kandidátem.“

	„Nebo my. To závisí na tom, kde budeme, až hudba přestane hrát,“ řekl Lucas.

	 

	LUCAS ODVEZL Sloana policejním autem minneapoliské policie do jižní části města, odjel do St. Paulu a vyzvedl si tam přehrávač, který byl kompatibilní s jeho domácí televizí. Pak si udělal dlouhou procházku do restaurace Baker’s Square na Ford Parkway a dal si večeři.

	Nahlédl do zlevněných knih, prohlédl si výlohu klenotnictví a pomyslel na to, že by koupil Weather dárek na uvítanou. Domů šel pomalu s rukama v kapsách a pod paží si nesl pirátskou kopii básní Ernesta Hemingwaye. Celou dobu si v hlavě opakoval všechny informace.

	Jsme jako veverky, obíhající kolem oříšků, které nemůžeme rozlousknout, říkal si.

	Měli co dělat s chlápkem, který schválně falšoval DNA. Věděl, že tím svede pátrání nesprávným směrem. Kdo může vědět o DNA? Když o tom tak přemýšlel, přišel na to, že kdokoli.

	Doktor medicíny určitě – a Beloitová je doktorka medicíny, bohužel je však žena a hlas v telefonu nebyl ženský. A všichni profesionálové ze St. John’s o ní vědí také, protože Státní banka DNA přispívá k usvědčení všech kriminálních sexuálních deliktů. Kromě toho se v televizi neustále objevovaly zprávy o zločinech a televizní diváci v celé zemi věděli, že se odebírá DNA. Zatraceně, dokonce i George Bush to asi ví. Takže tudy cesta nevede.

	Vrah použil, nebo se snažil použít Ruffa Ignáce, aby je navedl špatným směrem. Sérioví vrazi se rádi kontaktují s tiskem nebo s televizí, takže to nebylo nic nového, ale většinou hledají slávu nebo na sebe chtějí upoutat pozornost. Tenhle chlapík předstíral, že mu jde o zviditelnění, ale vlastně se pokusil použít Ignáce manipulativním způsobem, anebo mu možná šlo o obojí, ale manipulace v tom určitě byla.

	Lucas pomyslel na varnu drog. Mohl se vrah setkat s Charliem Popem tam? To bylo jedno spojení se zločinci…, ale on je ve skutečnosti nepotřeboval. Měl spojení se zločinci už ve vězeňské nemocnici. Nemocnice byla součástí toho všeho…

	A pak to skutečné šílenství patrné ze způsobu zavraždění obětí.

	Jak se Velká trojka dozvěděla o Petersonové?

	Kdyby tohle mohl rozlousknout…

	Ale pak je tu otázka: jak se dozvěděli o Riceovi a Larsonové?

	 

	DOMA SI PŘEČETL osobní spisy zaměstnanců a pustil si pásky, každou aspoň čtyřikrát. Zaměstnanci přicházeli a odcházeli ve zrychleném tempu a Lucasovi to připadlo jako reminiscence starých němých filmů. U každého zaměstnance pásku zpomalil a pozoroval jeho chování.

	Jedinými lidmi, kteří opravdu vešli do nějaké cely, byli Beloitová a další lékař, doktor Rosen. Vždy je doprovázeli dva dozorci a nikdy nevstoupili do cely člena Velké trojky. Navštívili jen celu čtvrtého muže, který si v izolaci odpykával trest za napadení spoluvězně. Lékaři vešli dovnitř, píchli muži injekci inzulínu a odešli. Rutina.

	O’Donell se Sennetem pomáhali s rozvážením jídla, zamykali za sebou bezpečnostní dveře a povídali si s Velkou trojkou během servírování pokrmů. Chase se pohyboval mezi otupělostí a manickým stavem, šílením a zklidňováním a nakonec upadal do katatonického stavu. O’Donell blokoval kameru nainstalovanou v chodbě, takže nebylo vidět na vozík s jídlem. Lucas si znovu pustil druhou dodávku jídla. Dělal si poznámky.

	Sennet jen mluvil, a někdy ani to ne. Stál vedle dozorce, který servíroval jídlo do cely. Občas si něco zapsal do bloku.

	Grant se tam objevil jen jednou, a to s Hartem. Měl s sebou blok, ale ani ho neotevřel, svlékl si elegantní sportovní plášť, vyhrnul si rukávy a mluvil s Biggiem. Pak vyšel z cely čelem ke kameře, následoval Harta do Chaseovy cely, chvíli si s ním povídal; Chaseovi neřekl nic, jen sledoval, jak schizofrenik bezmocně chodí kolem stěn cely.

	Když zasunuli okno Chaseovy cely, řekl Grant Hartovi: „Jeho osobnost se začíná rozdvojovat. Měli bychom ho odtud dostat.“

	„Nemyslím si, že nám to povolí, aspoň do té chvíle, než chytí Mistra Mučitele.“

	Hart se opíral jednou rukou o bezpečnostní sklo. Lucas si přehrál záznam zpět: Hart tohle udělal několikrát u různých cel. Mohl mít něco napsáno na dlani? Zdálo se to absurdní, ale Lucas si udělal poznámku.

	V osobních spisech toho moc nenašel: zítra ráno je odveze do koordinačního centra a požádá kolegy, aby je pročetli.

	V noci se marně pokoušel usnout. Stále měl v hlavě nahrávky. Něco se dostalo do cel přímo před jeho očima. Jak to udělali?

	Nebo možná byly vraždy naplánované do nej menších detailů už dávno a Sloan měl pravdu, když mluvil o kódu. Muselo se to odehrát před jeho očima… Snažil se na to přijít.

	Třeba když si Grant svlékal sportovní plášť.

	Třeba když se Hart opíral o okno.

	Třeba když Sennet nebo O’Donell použili určité klíčové slovo – nebo něco tak jednoduchého, jako je oční kontakt, přikývnutí, úsměv. Něco tam muselo proběhnout a on to neviděl.
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	MUŽ S CHRAPTIVÝM HLASEM MěL NYNÍ STAROSTI. PůVODNÉ MĚL v úmyslu lehce zvládnout deset, patnáct nebo dvacet obětí…, pak se uchýlit někam jinam a začít znovu. Pohrával si s myšlenkou, že nafinguje vlastní smrt ve stejném stylu, jakým pracoval – jen pro humornost situace… Dosáhl by toho vraždou dvou lidí, které by velmi dobře ukryl…

	Teď to bude těžké. Policajti mu šlapou na paty. Tohle mu udělal ten zatracený Pope. Vrátil se jako duch. Kdyby ho nenašli…

	Nebýt těch zatracených rybářů, pátrali by po Popeovi ještě další rok. Pozoroval tenkrát lidské hemžení pod mostem – potápěče, policisty, techniky – a jakmile to uviděl, věděl, že Charlie se vrátil.

	Bohové říkali, že se to může stát, že může dojít k náhodné události. Detailně mu popsali, jak je vypátrali. Vysvětlili mu, že malé uklouznutí vede k většímu, až nakonec člověk stoupne na fatální banánovou slupku. Aby k tomu nedošlo a aby si policisté nemohli vytipovat jednoho muže, musí být zahrnováni různými možnostmi tak dlouho, dokud se jimi nezahltí, poučil ho Biggie. Musí jim předkládat stopy, které vedou jinam.

	Říkali, že kdyby to nevyšlo, bude lepší skončit život v plamenech než nechat se zavřít do klece.

	Biggie Lighter se na něho usmál a tiše řekl: „Mají pro to jméno. Dobří křesťané pro to mají jméno.“

	„Ano?“

	„Armageddon. Poslední bitva. Jestli k ní dojde, pomysli, jak dobře se budeš cítit…“

	• • •

	jestliže se blíží poslední bitva, muž se zastřeným hlasem nemůže nechat Millie naživu. Nemůže – čekal tak dlouho, než si ji vezme…

	 

	Té noci, kdy přišel vrah, klimbal Charlie Pope na polorozpadlé pohovce před televizí. Vrah, který si obhlédl parkoviště s karavany už minulé noci, zastavil auto za zadními dveřmi Charlieho příbytku, zařadil zpátečku a zacouval těsně k němu. Chvíli seděl, pozoroval okolí a naslouchal, pak vzal z předního sedadla velkou lékárničku, vystoupil a zaťukal na zadní dveře.

	Vrah byl štíhlý, hodně bledý a svalnatý, jako bývají kopáči. Kolem levého bicepsu měl vytetovaný ostnatý drát a na spodní části zad těsně nad pasem německé orlice ve stylu art deco. Kůži mezi palcem a ukazováčkem pravé ruky mu zdobily tři černé puntíky upořádané do trojúhelníku. Lidem, kteří si jich všimli, tvrdil, že si je pořídil, když sloužil v armádě. Měl je prý každý v jednotce. Nechtěl však nikdy prozradit, ve které. Vždycky byl tajemný a s nacvičeným okouzlujícím úsměvem říkával: „Nemůžu vám to říct, protože pak bych vás musel zabít.“

	Charliemu trvalo asi minutu, než otevřel. Byl tlustý, chlupatý, napůl ospalý a měl na sobě džínsy a žluté tričko s usmívajícím se obličejem. Z mezery mezi kalhotami a koncem trika mu vystupoval pupek. Zůstal stát a ospale mžoural do světla linoucího se z verandy. „Ahoj, člověče. Co tady děláte?“

	„Jsem z protidrogového centra, Charlie. Spadám pod kurátora,“ odpověděl vrah. „Potřebuju vzorek krve.“

	„Ale sakra, teď v noci?“ podivil se Charlie, ale ustoupil, takže vrah mohl vejít. „Nenapadlo by mě, že tohle bude potřeba…“

	„Zákon to vyžaduje. A taky mám pár otázek,“ lhal vrah. V jeho hlase teď zazníval kovový chlad: Nikdy nedovol pacientovi, aby měl nad tebou vrch, dokonce ani když přestane být pacientem. „Zabere nám to jen patnáct minut. Jak se cítíte?“

	„Není to špatné, ale nenávidím svoji práci. Vstávám v pět a celej boží den musím tahat ty hnusný popelnice. Bolí mě z toho hřbet. Lip mi bylo v tý zasraný nemocnici.“

	Vešli do malé kuchyňky. Vrah zvedl lékárničku a řekl: „Nejdřív ten test. Ukažte levou ruku.“

	Stříkačka už byla naplněná a ležela v přihrádce lékárničky vedle igelitového sáčku se zipem, gumovými rukavicemi, skalpelem a třemi metry nylonového provazu. V jednom papírovém balíčku měl tampony nasáklé alkoholem. Nebyly nezbytné, ale dodávaly mu jakýsi pocit nevinnosti. Když jdete někoho zavraždit, proč byste mu potírali paži alkoholem?

	Charlie se natočil a vrah otevřel papírový balíček. Otřel Charlieho triceps tamponem s alkoholem, uchopil stříkačku a jehlu vpíchl Charliemu do paže.

	„Je to horší, když to jde dovnitř, než když se nasává krev,“ řekl Charlie přes rameno.

	„Hm. Doufám, že jste nebral žádné drogy, Charlie. Kokain, met nebo trávu – to by nebylo dobré.“

	„Přísahám: nemám prachy ani na pitomý cigarety.“

	Vrah vytáhl jehlu, hodil ji do lékárničky a pak ukázal Charliemu na pohovku. „Sedněte si tamhle, vyplníme dotazník a já vypadnu. Nechám vás spát,“ řekl.

	Charlie se poslušně odšoural k pohovce. Vrah vytáhl z kapsy košile kousek papíru, podíval se na něj a pak se zeptal: „Měl jste nějakou schůzku?“

	Charlie se na něho podíval. „Schůzku? O čem to sakra melete? Každý ve městě ví, že jsem byl zavřenej za…“ Oči se mu přivíraly, začal zívat a pak zamumlal: „Já hergot nemůžu mít žádnou schůzku. Ježíši, já jsem ospalej. To musí bejt tím, jak jste mi vzal tu krev.“

	Spíš dávkou fenobarbitalu, který jsem ti právě pustil do žil, pomyslel si vrah pobaveně. Byla dost velká, aby zabila koně. Charlie se snažil vstát, ale pak padl na záda na pohovku…

	„Já ne… já ne…“

	Konečně upadl do bezvědomí. Vrahovi teď bilo srdce o něco rychleji. Byl šílený, ale nebyl imunní vůči strachu. Vlastně prožil celý život ve strachu. V tomto okamžiku by to mohl popřít, pomyslel si. Ale za pět minut už ne. Naklonil se na kuchyňské židli a prsty zkoumal Charlieho obličej…

	V lékárničce měl gumové rukavice a igelitový pytlík s těsnící drážkou. Natáhl si rukavici, poklekl k Charliemu a přitáhl si jeho paži. Pak mu odřízl malíček. Charlie sebou jednou trhl, ale pak znovu omdlel. Vrah zastrčil pahýl prstu do pytlíku, počkal,.až do něho nakape trochu krve, hodil prst dovnitř a z lékárničky vytáhl provaz.

	Charlieho chtěl uškrtit. Fenobarbital by se o to taky postaral, ale vrah nechtěl ztrácet čas. Nechtěl pobývat v Charlieho domku o nic déle, než bylo nutné. Postavil se za Charlieho, ovinul mu provaz kolem krku a silně ho utáhl. A pak jen dál utahoval a utahoval. Asi za minutu se Charlie začal třást. Třas za chvíli ustal, ale vrah stále utahoval provaz.

	Uškrtit někoho provazem je dost namáhavé. Je to jako držet se lana vleku na lyžařském svahu. Byl silný, ale teď se jeho paže třásly až do chvíle, než Charlie zemřel. Trvalo to mnohem déle než ve filmu. Jako psychoterapeut a profesionál z oblasti medicíny by to měl vědět, pomyslel si. Nad tou myšlenkou se pousmál.

	Když si byl jistý, že je Charlie mrtvý, podíval se na ruku s amputovaným prstem. Krvácení se zastavilo. Odstranil sáček z Charlieho prstu a pak zastrčil zohavenou ruku Charliemu do kalhot, přímo do rozkroku. Pytlík položil na kuchyňský stůl.

	Když pracoval s tělem, přemýšlel o tom, co právě udělal. Před Charliem zabil čtyři lidi, samé muže, bezdomovce, ale nikdy to nebylo pouze kvůli potěšení. Vraždy mu přinesly horečku, ale tato horečka byla bolestivá, jako kdyby ho někdo zasypal ledovou tříští. Tři z mužů měli něco, co potřeboval: peníze, drogy, jídlo, oblečení, rádio. Čtvrtý muž byl sám predátor, šel po jeho penězích. Zaútočil na něho v noci, pod molem v Santa Monice. Prořízl mu hrdlo dvanácticentimetrovým ostřím.

	Pak už měl vždycky strach. Bohové mu říkali, že se to dalo očekávat. Ale když strach infiltruje do osobnosti, přichází ta nejlepší zábava. Máte-li nad sebou kontrolu, strach je pryč a vy jste v pohodě.

	Tohle nebyl případ Charlieho: jeho vražda byla spíš provozní, příprava na to, co má přijít. Ale i jeho zabíjení mu poskytovalo mírnou rozkoš. Nebylo jí však dost. Toužil po něčem komplikovanějším, hlubším.

	Když byl připraven, zhasnul světla, vyšel ven, otevřel kufr auta, vytáhl odtud starý plátěný pytel a vrátil se. Posadil se na tři minuty na verandu a poslouchal. Slyšel brouky, bzučení komára uvízlého někde v pavouci síti, televizi z vedlejšího přívěsu, vrčení elektrických větráků. Když byl ujištěn, že nikdo není nablízku, že ho nemůže nikdo vidět, vešel do přívěsu, popadl Charlieho za pas, protáhl ho dveřmi, snesl po schodech a naložil do kufru auta.

	Vrah byl silný, ale tělo bylo bezvládné a těžké a on se musel hodně snažit, aby je tam dostal. Konečně dopadlo s bouchnutím na hromadu řetězů. Vrah zaklapl víko kufru, vrátil se zpět do přívěsu s námořnickým pytlem a vešel s ním do ložnice.

	Nacpal do pytle pár Charlieho osobních věcí. Charlie nebyl dlouho na svobodě a nevydělával moc peněz, takže toho nebylo mnoho: holicí souprava, deodorant, džínsy, trička a prádlo. Když vrah procházel kuchyní, všiml si na zemi tenké hnědé šmouhy. Zaschlá krev? Z čeho? Podíval se na sebe. Nikde nekrvácel. Možná pronikla skrze Charlieho džínsy…

	Z koupelny si přinesl kupu papírových ručníků, namočil je a chvíli šmouhu otíral. Podíval se na ni: dokonce i po styku s vodou zůstávala hnědá. Možná to byla omáčka na stejky nebo něco podobného, pomyslel si. Hodil zmuchlaný papír do pytle, vzal si plastikový sáček s amputovaným prstem, zhasnul světlo a všechno odnesl k autu. Námořnický pytel hodil na zadní sedadlo a plastikový sáček na přední.

	Byl hotov, ale ještě chvíli seděl a rozhlížel se. Tuto pauzu si naplánoval. Už se nemohl vrátit, takže kdyby na něco zapomněl…

	Přemýšlel ještě další minutu, pak vsunul levý palec pod gumovou rukavici pravé ruky a chtěl ji stáhnout. A najednou mu v hlavě vyskočilo slovo náramek.

	Dobrý bože, zapomněl na náramek. Vyskočil z auta a zmocnila se ho panika. Na náramek nesmí zapomenout v žádném případě. Znovu otevřel kufr auta, z pouzdra na nářadí vytáhl malé štípačky, chvíli šmátral ve tmě, až nahmatal náramek na Charlieho kotníku a přeštípl ho.

	Uchopil náramek mezi palec a ukazováček, vyběhl na verandu a hodil ho do přívěsu. Dopadl vedle pohovky, kde ho mohl Charlie nechat, když se ho předtím vsedě na pohovce zbavil.

	Ještě něco? Stále ho ovládala panika a on v duchu probíral jednotlivé body plánu. Dělal to předtím už stokrát, možná tisíckrát, a tady, v kritickém momentu, zapomene na náramek.

	Ale nebylo tu už žádné jiné opomenutí. Skočil zpět do auta, vsunul klíč do zapalování, otočil ho do vodorovné polohy, aby se otevřela okénka. Seděl a naslouchal. Když už si byl jistý, že ho nikdo neviděl, zamířil na mezistátní Třicátou pátou.

	Na dálnici se mu náhle začaly chvět ruce svírající volant. Bylo to vlivem nadměrné produkce adrenalinu. Kriste, neměl zapomenout na náramek. Obluzení ze zabíjení s ním něco provedlo, vyneslo ho do roviny, v níž mu unikaly základní zásady. Měl zkontrolovat krev, měl to tam vyčistit, měl udělat všechny ty drobné úkony, jež bohové z nemocnice tak ovládali. Ale oni se teď nacházeli v dolním chrámu, protože nebyli dost opatrní.

	Nikdy si nemyslel, že by se mu to mohlo stát – takováto chyba, takové přehlédnutí! Myslel si, že je příliš chytrý, ale teď viděl, jak se to může stát. Příště si vezme písemný plán postupu. Jestliže bude zabíjet pro zábavu, musí spojit vysoce promyšlený čin s uměním vášně. V žádném případě nechtěl skončit v dolním chrámu – to už je lepší zemřít.

	 

	NOC BYLA TEPLÁ A PŘÍJEMNÁ, a když jel vrah prérií, malá města se před ním objevovala nejprve jako záře na obloze. Osvětlené ulice a budovy se odrážely v mracích, pak se ukazovala jednotlivá světla jako osamělé body a potom se před ním rozprostřela modrobílá a oranžovobílá síť. Projížděl městy tiše, pomalu a bezpečně, neriskoval překročení rychlosti.

	Pětačtyřicet minut po vraždě dojel na plácek, kde se tyčil historický maják. Prohlédl si to místo přes den a neviděl poblíž žádná auta. Štěrková odbočka sem vedla za řadou stromů a křovin, přes něž nebylo vidět na hlavní cestu.

	Vystoupil a zvedl víko kufru. Charlie ležel na připravených řetězech. Obtočil je kolem jeho těla a připraveným aluminiovým drátem je upevnil, aby z něho nesklouzly. Pracoval rychle ve slabém světle zdviženého víka kufru a poslouchal, jestli se po štěrkové cestě neblíží auto. Ale během pěti minut těžké a chvatné práce sem nikdo neodbočil. Byl sám s mrtvým a cítil, jak mu vlivem nepřekonatelného strachu vstávají chlupy na zátylku. Co kdyby Charlie otevřel oči…?

	Zasmál se. Sakra, kdyby se to stalo, měl by z toho infarkt. Ale Charlie byl mrtvý jako kapr na břehu řeky a oči měl zavřené. Vrah zabouchl víko kufru, vycouval z plácku a rozjel se k silnici.

	Most byl jen půl míle odtud. Silnice odbočila doleva a stoupala po nízkém úbočí. V protisměru se objevilo auto. Viděl, jak se na mostě přesunulo ke středu silnice a pak vjelo opět na pravou stranu. Jel šedesátkou a stále se díval do zpětného zrcátka. Pátral po světlech za sebou i před sebou…

	Když si byl jistý, že nikde nikdo není, rozjel se rychle k mostu. Uprostřed zastavil, otevřel kufr, přistoupil k zábradlí a pohlédl dolů. Někdy pod mostem parkovali rybáři, bylo tam místo tak pro dvě auta. Ale pokud věděl, tak v noci tam nebývali. Teď místo zelo prázdnotou…

	Vrátil se k autu a vytáhl Charlieho ven. S řetězem kolem těla byl Charlie ještě těžší, proto vrah zápasil, než ho dotáhl k zábradlí. Jakmile ho tam dovlekl, zvedl mu nohy, opřel je o zábradlí, obešel ho a začal mu zvedat hlavu. Když se mu to podařilo, nohy se sesuly na zem. Vrah těžce oddychoval a cítil, jak mu hrdlem stoupá strach. Tohle je nemožné. Nevytáhne tělo tak vysoko, aby je dokázal přehodit přes zábradlí. Nakonec se mu to podařilo. Nejdříve přehodil přes zábradlí Charlieho hlavu, pět sekund se rozdýchával a pak vytáhl k zábradlí jeho hruď. Když tělo získalo stabilitu, zvedl nohy. Řetěz se mu zachytil za zábradlí a on s ním chvíli trhal sem a tam. Řetěz narážel na zábradlí a hlasitě zvonil.

	Konečně se Charlie překlopil a padal do temnoty. O chvíli později vrah uslyšel uspokojivé plácnutí: Charlieho poslední dobrodružství sestávalo z pádu na břicho na hladinu a potopení se do devítimetrové hloubky.

	Vrah si otřel ruce o sebe a ucítil něco lepkavého. Když procházel kolem předních světel auta, podíval se na dlaně. Ježíši, měl je celé od krve. Na tohle nepomyslel. Neměl jak se očistit. Poklekl před autem a podíval se na košili. Další krev…

	Člověče, komplikace se vrší. Jestli má udělat všechno, co po něm chtěli bohové z dolního chrámu, musí si vést mnohem lépe.

	A musí jednat rychle. Hladověli po té první ženě. Byli unavení z popisů, unavení z toho, co by mohli udělat.

	Chtěli maso. Chtěli je i teď.

	Pomyslel na Millii Lincolnovou. Ta žena s ním dělala bláznivé věci a myšlenka na její krev ho přiváděla skoro k šílenství.

	Teď ne. Kdyby si vzal Millii Lincolnovou, policajti by ho určitě dopadli.

	Ale vezme si ji později. Při té myšlence se olízl. Millie.

	 

	MlLLIE LINCOLNOVA si pomyslela, že má hezké tělo – není to sice hollywoodská kvalita, ale hezké je. Možná by mohla trochu shodit. Prohlížela se ve velkém zrcadle, které si se spolubydlící pověsily na vnitřní stranu vstupních dveří. No, tak tři kila…

	„Myslíš, že mám velký zadek?“ zeptala se Mihovila, který seděl na pohovce a četl si komiksy s Dilbertem.

	„To bych ho musel vidět zblízka…“

	„Hele, mám ho velký, nebo ne?“

	„Pokaždé když ho vidím, tak se vzruším,“ odpověděl. „Co bys ještě chtěla?“

	Přešla k pohovce a rozplácla se na ni vedle něho. „Pizzu,“ řekla.

	„Já asi taky. Mám šílený hlad.“

	Ale stále měl nos v knize, i když ji zcela neignoroval. Překřížila si nohy a položila mu je na klín. „Pizza,“ řekl a hodil knihu na zem. Přejel jí rukama po nohou. „Hmmm, trošku to škrábe.“

	„Neholila jsem si je už týden.“

	„Tak to vydrž až do mé příští návštěvy,“ nadhodil. „Přijdu zítra a oholím tě sám.“

	„Fakt.“ Znělo to jako souhlas.

	„S břitvou to umím velice dobře. Uvidíš.“

	„Hmmm.“

	 

	PŘÍŠTÍHO VEČERA se přesunuli do koupelny, sotva spolubydlící odešla.

	Mihovil řekl Millii, že první úžasné zařízení, s nímž se ve Státech setkal, byla sprcha v jejich bytě v New Yorku. V utečeneckém táboře neměli tekoucí vodu, a když jeho rodina dorazila do New Yorku, dostala malý byt v Brooklynu. Cítili se tam jako v nebi.

	„Nebylo to nebe – bylo to pitomé ghetto pro Jugoslávce, ale já jsem si tam jako v nebi připadal, protože ze sprchy tekla teplá voda! Dokázal jsem pod ní stát i hodinu – sprchoval jsem se každé ráno, než jsem šel do školy, pak po příchodu domů, a ještě večer před spaním. Nepochopíš, jak prima je teplá voda tryskající ze zdi, dokud ji nemáš.“

	Když dostal povolení k pobytu a přestěhoval se do vlastního bytu v centru Mankata, odšrouboval růžici sprchy a nahradil ji jinou, kterou si koupil v místním železářství. Ta se dala nastavit tak, že pouštěla ostrý proud vody.

	„Moje matka vždycky říkala, že nejlepší věcí v Americe je kuchyně s opravdovým sporákem a opravdovým dřezem, které fungují. Podle mě je to sprcha. A samozřejmě záchod.“

	 

	POSTAVIL MILLII pod sprchu a řekl: „Nejdřív ti namydlím nohy, jo? Potřebujeme nějaké dobře pěnící mýdlo.“

	Přinesl si je s sebou. Holil se štětkou a používal mýdlo v podivném starobylém kelímku. Ale co Millii opravdu uvedlo v úžas, byla břitva.

	Mihovil otevřel starou krabičku potaženou kůží a vytáhl z ní břitvu s rukojetí vykládanou perletí. „Ta je z mé domoviny,“ řekl. „Dal mi ji otec, když už jsem byl dost starý, abych se začal holit.“

	Teplá voda stékala Millii po břichu a po nohou a Mihovil jí potíral nohy mýdlem naneseným na štětku. Bylo to úžasné. Štětka byla věc, bez níž už se neobejde – o tom byla Millie přesvědčená. Pak jí začal Mihovil opatrně holit nohy. Postupoval zespodu nahoru, klečel přitom na špinavých dlaždicích a jeho ruce byly jemné. Ostří jí připadalo jako paprsek světla, který odsekával z jejích pěkných nohou jednotlivé chloupky…

	Stejně jako spousta studentek s pěknými těly i Millie se ráda v létě opalovala v bikinách, což vyžadovalo, aby si často holila chloupky v tříslech. Problémem bylo, že když se oholila, často jí naskákaly nehezké červené pupínky. Ještě nikdy ji nenapadlo, že by si oholila ohanbí, protože se obávala, že by se jí na tom místě objevil jeden gigantický červený flek.

	Ale Mihovil, který začal na nohou, se prostě nezastavil. Pokračoval výš a bylo to tak příjemné…

	Mihovil cítil, jak se Millie chvěje, když si chvíli hrál s břitvou, pak se štětkou, zase s břitvou a opět se štětkou. Břitva, štětka…

	Millie začala úpět. Pak ponořila prsty do Mihovilových vlasů, které měl dlouhé a tmavé jako Ježíš, a začala křičet…
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	Weather zavolala v osm. Lucas nejdřív hledal sluchátko telefonu, bouchl se do nosu, což pěkně bolelo, a konečně se ozval. „Jak se máš?“

	Nezdálo se mu, že by znovu začalo krvácení, ale potom pocítil vzadu v hrdle určitou pachuť. „Jsem trochu unavená,“ odpověděla Weather. V Londýně byly dvě odpoledne. „Když jsme včera domluvili, přivezli nám šestiletou holčičku. Zranila se při autonehodě. Já jsem asistovala, protože jsme v týmu jen dva plastičtí chirurgové. Už jsem byla na odchodu, když ji přivezli. Operace trvala až do půlnoci a v sedm ráno jsme začali znovu.“

	„Zdařila se?“

	„Jo. Dívenka vypadala špatně, ale děti se uzdraví, když je dopraví do nemocnice rychle.“

	„A její tvář?“

	„No. Seděla na předním sedadle jednoho z těch malých aut, které tady jezdí.“

	Holčička zabezpečená pásem si hrála s hračkou napodobující počítač, s plastovou obrazovkou. Auto, v němž jela, narazilo do auta před nimi. Airbagy se nafoukly a přitiskly děvčeti hračku na obličej, říkala Weather. Plastová obrazovka se rozbila a dívka měla rázem ve tváři deset nebo patnáct řezných ran. Tři z nich byly velmi vážné a táhly se po pravé tváři až ke spánku.

	„Ach ježíši.“ Lucas si to dokázal představit. Podobné zranění viděl, když byl ještě uniformovaným minneapoliským policistou.

	„Nějakou dobu bude mít jizvy,“ řekla Weather. „Ale za dva roky bys o tom zranění musel vědět, abys je našel.“

	„A ty jsi jen asistovala.“

	„No, technicky ano. Nemám tady licenci, takže Jerome byl hlavní chirurg týmu – ale u zvlášť složitých záležitostí ustoupil a nechal mě dělat.“

	„Chytrý chlapík.“

	„Ano, to je. A vypadá opravdu, opravdu dobře,“ dodala Weather. „Ještě jsem ti o něm nevyprávěla? Je jako rokenrolová hvězda, víš? Má pevné svaly, široká ramena, hezkou pleť, až na ty malé bílé kruhy kolem očí. My ženy jsme nadšené, když je s námi. Řekla jsem nadšené? Chtěla jsem říct vzrušené.“

	„Děkuji ti. Něco takového jsem právě potřeboval. Cítím se fakt velice dobře.“

	Žertovný tón byl pryč: „Nedařilo se ti?“

	„Ne.“

	„Jsi v koncích?“

	„Docela v koncích… Možná už padám na hubu.“

	„Jak dlouho to ještě potrvá?“

	„Už brzy ho zhaftnem – ani mě tak nezajímá, jak dlouho to potrvá, ale kolik jich ještě zabije,“ odpověděl Lucas.

	„Elle říká, že je manický a jedná rychle jako inteligentní smrtící stroj.“

	Pověděl Weather o videozáznamech, o Sloanově rostoucí beznaději, o Mikeu Westovi, který zalezl do nory, o Chaseho propadu do šílenství… Postěžoval si, že není schopen přijít na to, jak se informace dostala do izolačních cel.

	„Něco se tam stalo, ale já nevím, co. Je to podruhé, kdy vím, že tam k něčemu došlo, ale nemůžu na to přijít.“

	„A co je to první?“ zeptala se Weather.

	„Něco mi nesedí v přepisu rozhovoru, který pořídil ten reportér, když naposledy mluvil s vrahem. Cítím to, ale nedokážu to identifikovat. Sloan to ani necítí.“

	„Chceš mi to přečíst?“

	Lucas si přinesl papíry a začal číst nahlas. Když skončil, mlčela tak dlouho, že se zeptal: „Weather? Jsi tam ještě?“

	„Jen přemýšlím. Říkáš, že tam něco je? Chceš říct, že se ti nezdá syntax nebo fakta, která uvádí, nebo co?“

	„Já nevím,“ odpověděl Lucas.

	„Já vidím jen jedinou věc, ale to asi nebude ono…“

	„Co?“

	„Říkal, že veze tu Petersonovou po Třicáté páté. Nikdy jsem neslyšela nikoho ze Středozápadu, že by tu dálnici nazval takhle. To jsem slyšela jen v Los Angeles.“

	V Lucasově mozku jako by se ozvalo cinknutí a zvedl se malý mráček, který mu zahaloval část mozkové kůry. Lucas se zasmál a zvolal: „Jasně! To je ono. Slyšel jsem to, ale nevnímal.“

	„Myslíš, že je to důležité?“ Weather měla ze sebe radost.

	„Mohlo by být. Ten chlápek může pocházet z Kalifornie.“

	„Třeba je to jen fanda starých filmů.“

	„Třeba. A třeba ne. Možná je z Kalifornie. Jestli se tohle potvrdí, zatáhnu tě do postele, až se vrátíš.“

	„To je od tebe tak hezké.“

	„Mimochodem, ještě k tomu rokenrolovému doktorovi. Bílé kruhy kolem očí mají chlapi, kteří tráví veškerý volný čas v solárku…“

	„Já to věděla…“

	 

	LUCAS STRÁVIL DEN s kooperační skupinou. Neměli co koordinovat, takže Lucas kolegy přinutil, aby prověřili záznamy všech zaměstnanců St. John’s, které si vybrali jako nejpravděpodobnější pachatele. Jeden dozorce měl záznam, ale k incidentu došlo před třinácti lety. Odseděl si jeden rok ve Stillwateru za to, že kradl léky. Užil si tam svoje a od té doby už zavřený nebyl.

	Další tři dozorci měli na kontě jen drobné prohřešky, jako třeba výtržnosti. U prvního byly zřejmě výsledkem mentálních problémů způsobených užíváním drog. Na rozdíl od ostatních dvou měl však dobré pracovní hodnocení. Druhého zatkli za porušení zákona o rybaření – nachytali ho s pěti sty třiceti dvěma rybami ulovenými načerno, což bylo pět set přes limit, pomyslel si Lucas – a třetí byl zavřený za drobné krádeže v obchodě.

	Žádný ze čtyř prověřených dozorců neměl záznam o násilném činu.

	Lucas se zaměřil na Kalifornii a zmínku o ní našel u tří lidí. Dozorce jménem Lee Jones měl za sebou dvouletý pobyt v CalArts ve Valencii. Lucas se podíval do atlasu a našel to místo na severním konci údolí San Fernando. Přímo tam by I-35 nazvali Třicátou pátou.

	Jones neměl žádný záznam, jen napomenutí za počmárání stěny v kavárně.

	Spojení s Kalifornií měli i dva doktoři: Sennet a O’Donell. Oba pracovali na psychiatrických klinikách, O’Donell v San Francisku a Sennet v San Diegu. Lucas si nebyl jistý, jestli by v San Francisku řekli Třicátá pátá, ale pravděpodobně by se takto vyjádřili v San Diegu, protože to bylo blízko LA.

	Hart se narodil, vyrostl a chodil do školy v Minnesotě. Neměl s Kalifornií vůbec žádné spojení. Grant pocházel z Holcombu v Coloradu, studoval na Coloradské univerzitě a pracoval v soukromé nemocnici v Denveru. Pak se přestěhoval do Minnesoty. Beloitová se narodila v Chicagu, studovala v Illinois, titul doktora medicíny získala v Iowě a byla provdána za profesora antropologie z Mankata.

	Hm, pomyslel si Lucas. Věděl, že Beloitová byla vdaná, ale pocítil od ní vibrace, jaké vysílají spíš neprovdané ženy. Potom si pomyslel: No a co?

	Probíral se spisy, hledal něco, cokoli… Pak zavolal Sloan: „Čumím do těch spisů, až už mám zarudlé oči. Nevidím nic.“

	Lucas mu řekl o „třicáté páté“ a Sloan vyštěkl: „Dáváš mi zabrat. Tohle je ta nejslabší stopa, o jaké jsem kdy slyšel.“

	„Jo? Tys někdy slyšel od Minnesoťana, že by řekl, že jel po Třicáté páté?“

	„Bože, Lucasi, vůbec bych si nevšiml…“

	Lucas si povzdychl. „To je aspoň malé světýlko ve tmě. Budeme se snažit dál a na něco přijdeme. Musíme si sehnat spisy i externích pracovníků. Doktorů, které občas volají k pacientům.“

	Sloan řekl: „A co tohle? Sehnat si povolení k prohlídce u – řekněme pěti nejpodezřelejších? U těch, kteří jsou nějak spojeni s Kalifornií? Nebo u každého, kdo je dost chytrý, a my ho nedokážeme vydělit podle jiného klíče? Skupinu už jsme zúžili.“

	„Ježíši, já nevím,“ odpověděl Lucas. „Budu naléhat, ale myslím, že nenajdeš soudce, který by ti je dal.“

	„Tady možná ne. Ale můžeme obvolat všechny šerify a najít mezi nimi někoho, kdo se přátelí se soudcem – něco takového v malých městech vždycky jde. Můžeme získat kupu povolení k prohlídce a využít je všechna najednou. Tak nikdo nebude mít čas nikoho varovat. Taky by nám ty papíry pomohly u soudu, jestli něco najdeme, i kdyby se později přišlo na to, že pozadí prohlídek nebylo příliš čisté.“

	Lucas zvažoval návrh. „Takový soudce by musel být buď podplacený, nebo blázen…“

	„Nebo přítel,“ dodal Sloan. „Kdybychom použili každý ždibíček informace, který máme a který ukazuje na pět nejpodezřelejších lidí, s fotografiemi Petersonové, Rice a Larsonové…, vsadím se, že bychom někoho přemluvili.“

	„Je tu jeden problém,“ řekl Lucas. „Kdo tvoří tu pětici nejpodezřelejších?“

	„Nebo šestici… Pořád prohlížíme ty seznamy. Takže z nich musíme začít tipovat lidi.“

	 

	LUCAS STALE VÁHAL. „Pokud nechytíme toho chlapa na první pokus a dostaneme za to pěknej sprduňk…, co budeme dělat, až budeme opravdu potřebovat povolení k prohlídce?“

	„Dobře. Uděláme to takhle: budeme dál pracovat se spisy a mluvit s lidmi odsud a ze St. John’s. Když to nikam nepovede, zítra nebo pozítří si půjdeme pro povolení. Uvidíme, jestli je dokážeme získat. Musíme něco udělat, než se nám postará o další hororovou podívanou.“

	 

	V POLEDNE Lucasovi zavolal Nordwall.

	„Našli jsme ty vnitřnosti – přímo ve vyschlém korytě potoka, jak řekl. Podle džípíesky je to šest kilometrů od místa pověšení oběti. Po cestě možná osm.“

	„Ještě něco?“

	„Jedna věc: myslíme si, že jsme získali stopu. Není to mohutný muž –má menší nohu, možná tak sedmičku osmičku.“

	„Dobře.“

	„Už sem jedou technici, možná najdou ještě něco.“

	 

	POZDĚJI TOHO DNE došla na kooperační centrum spousta spisů od Calea. Byly to spisy lidí, kteří přišli do kontaktu s Velkou trojkou. Nová spousta papírů. Lucas měl plnou hlavu mnoha drobných faktů. Na konci dne byl zmatenější než ráno.

	 

	PŘÍŠTÍHO RÁNA MĚL DVA HOVORY. „Ahoj. Už končíš?“ zeptala se Weather.

	„Ne tak docela.“ Lucas zívl a přetřel si oteklou tvář. Pověděl jí o nápadu s domovními prohlídkami.

	„Pokud se nechceš dostat do průšvihu…“

	„Ale já už v průšvihu jsem.“

	„Napadlo mě něco jiného.“

	„Co?“

	„Lynyrd Skynyrd Gimme Three Steps. Jedna perfektní píseň pro policajty.“

	„Odkud znáš Lynyrd Skynyrd?“ zeptal se Lucas.

	„Dnes ráno tu písničku hráli na operačním sále.“ Weather operovala často, někdy dvakrát i třikrát za den. Zvládla skoro dvě stě padesát operací ročně. Většinou to byly malé zákroky – úpravy jizev, excize různých výrůstků a bradavic. Některé však byly neskutečně komplikované a daly se provést po týdnech či dokonce měsících studia.

	„Myslel jsem, že tvoji chlapci poslouchají Mozarta,“ poznamenal Lucas.

	„Ne když operuje rokenrolový chirurg… Takže všechno v pořádku? Myslím u tebe osobně?“

	„Jistě. Proč?“

	„Tady je trochu napjatá situace,“ odpověděla Weather. „Právě jsme slyšeli, že ve Francii mají pohotovost protiteroristická komanda. Myslí si, že se něco děje.“

	„Opravdu?“ Další starost.

	„Ano. Přešli od spěchat ke schovat…“

	Žert byl tak neočekávaný, že si Lucas odfrkl a znovu ho zabolelo v nose. „Prosím tě, nesnaž se mě rozesmát…“

	„Jediné dvě vyšší úrovně jsou vzdát se a kolaborovat“ doplnila Weather.

	„Prosím tě, bolí mě nos. Zatraceně,“ zaklel Lucas. „Kromě toho pozor – Davenport je francouzské jméno.“

	 

	DRUHÝ TELEFONÁT měl Lucas pár minut po deváté, když stál nahý před prádelníkem a hledal čisté spodky. Předevčírem tady přece ještě jedny byly…

	Ve věci prádla postupoval podle přísně logického plánu založeného na praktickém základu: měl asi dvacaterý spodky. Proč by měl prát jen patery nebo desatery, jak to dělávala Weather, a plýtvat vodou na praní a máchání a prohánět ji odpadem, když může počkat celých dvacet dní a pak vyprat najednou. Samozřejmě, když se člověk přepočítá…

	Poslední spodky našel právě ve chvíli, kdy zazvonil telefon. Přistoupil ke stolu a vzal ho.

	Byl to doktor Cale ze St. John’s: „Máme tady… určitou anomální situaci. Opravdu je hloupé, že vám volám, ale řekl jsem si, že to bude lepší.“

	„Co se děje?“ zeptal se Lucas a pocítil chvění.

	„No, ehm, když jste odešli, ehm, rozšířila se mezi zaměstnanci hláška, že jste prověřovali i je, a to velice rychle. Ale Jansen nic neprozradil. Zřejmě mluvil někdo z bezpečnostní klece, kdo pochopil, po čem pátráte. Začaly se šířit klepy…“

	„Co? Co se stalo?“

	„Sam O’Donell se dnes neukázal v práci,“ odpověděl Cale. „Už se zpozdil o hodinu a půl. Nikdo neví, kde je. Doma není, to jsme prověřili. Aspoň neotvíral, když jsme klepali. Nebere telefon a nikdo ho neviděl.“

	„Dobře, dobře – to je něco! Jedu tam,“ řekl Lucas. „Kdyby se objevil, zavolejte mi na mobil. Budu tam za hodinu.“

	 

	LUCAS SE SLOANEM se řítili v porschi mezi fazolovými a obilnými poli, míjeli zahrady a zemědělské pozemky na břehu řeky. Cestou zavolali Nordwallovi, šerifovi Blue Earth County, a zajistili si povolení k prohlídce.

	Šerif jim zavolal zpátky:

	„Myslel jsem, že byste to rádi věděli. Má Acuru MDX.“

	„Výborně!“ zvolal Lucas.

	 

	SLOAN MĚL s sebou laptop. Zavolal Caleovi, dostal O’Donellovu adresu, našel si v laptopu mapy a pak už naváděl Lucase na předměstí mezi nemocnicí St. John’s a Mankatem. Vyjeli na vrchol kopce, kde Lucas očekával, že najde dům, ale pak sjeli dolů po úzké silnici do hlubokého údolí potoka. Pokračovali podél jeho toku asi tři čtvrtě kilometru. Pak uviděli na štěrkové příjezdové cestě šerifův vůz, zpomalili a odbočili k němu. Z auta vystoupil zástupce šerifa a řekl: „Davenport? Šerif je před domem. Ještě nezačal s prohlídkou. Čeká na vás.“

	Lucas vyjel po příjezdové cestě a zastavil před moderním domem z červeného dřeva a kamene, z něhož byl výhled na celé údolí. Svah za domem byl porostlý duby a nějakými stromy s tmavě zelenými silnými listy. Za domem stála další budova, snad dílna nebo druhá garáž. Před vchodem do garáže parkoval modrý buick a auto policejní hlídky. Nordwall stál vedle buicku se svým zástupcem, který houpal bouracím kladivem jako baseballovou pálkou. Lucas se Sloanem vystoupili z porsche a došli k nim.

	„Máte povolení k prohlídce?“ zeptal se Lucas.

	Nordwall přikývl. „Jo. Doufám, že nešel jen tak ven pro bochník chleba… Myslíš, že je to ten druhý muž?“

	„Hm, to netuším,“ odpověděl Lucas. „Pojďme se podívat dovnitř.“

	Zástupce řekl: „Šerif na vás chtěl počkat, ale já jsem tam nahlédl zadním oknem. Ten chlap možná utekl. Na posteli je hromada šatstva a taky kufr, jako by ho tam ve spěchu zapomněl.“

	Lucas poručil: „Otevřete dveře.“

	Zástupce měl svoje zkušenosti. „Zadní půjdou lip. Je tam víc prostoru kolem zámku – možná je otevřu, aniž bych porušil zámek.“

	Sice je trochu poničil, ale dveře se otevřely. Lucas vstoupil dovnitř a rozevřel je dokořán. V místnosti se vznášel odér marihuany. „Drogy,“ konstatoval Lucas.

	Sloan, krok za ním, začichal. „Voní to jako Ontario Red 2002.“

	Zástupce se na něho udiveně podíval a Sloan dodal: „Jen žertuju.“

	 

	DŮM VYKAZOVAL zcela jasné znaky mládeneckého příbytku – dřevo, kůže, obrovská televize, koupelna v zadní části bytu, v kuchyni bar. Bylo zde pečlivě uklizeno, vládl tady zvláštní duch něčeho, co Lucas považoval za důkaz o bydlení jedné osoby – všechno bylo přizpůsobeno obývání jedním člověkem.

	Rychle prošli domem, pátrali po těle, ale žádné nenašli. Jak hádal zástupce – byla tady domněnka, že O’Donell opustil dům ve spěchu. Vyházel většinu šatstva z největší skříně v ložnici na postel, vybral si jen to, co potřeboval, a už se nenamáhal pověsit věci zpátky.

	Vedle postele ležel prázdný necesér. Už se nevešel?

	Lucas sešel do nedokončeného sklepa a našel tam dílnu a sportovní zařízení – pod stropem visely dva kajaky, v polici na stěně bylo uloženo šest pádel a na cvičební lavici ležela závaží k činkám. Zástupce šerifa vyšel z domu a prohledal okolí. Když se vrátil a potkal Lucase, vycházejícího ze sklepa, řekl: „Asi je blázen do aut. V garáži má pětilitrového mustanga a Trans Am.“

	„Jaké jsou barvy?“

	„Mustang je červený a Trans Am bílý.“

	„Hm, Trans Am si nikdo nesplete s oldsem, pokud ví o autech aspoň něco a má čas o tom přemýšlet. Ale bílé robbery, které stály třeba jen tři metry od oběti, jsou svědky velmi často popisovány jako černé, protože lidé očekávají, že robber bude černý. Očité svědectví většinou osciluje mezi očekáváním a nesmyslem.“

	Sloan zavolal z kuchyně: „Pojďte sem.“

	Šli za ním a uviděli, že se dívá do lednice. „Tady je krev. Nevidím ji moc dobře, je to skvrna velikosti pěťáku.“

	Lucas se podíval do lednice. Vrstva námrazy byla na jednom místě pokryta krví. „Možná tu měl stejk.“

	„Možná,“ připustil Sloan.

	Lucas se obrátil k Nordwallovi: „Krev Charlieho Popea. Chm… Musíme ji co nejrychleji dopravit do laboratoře. Můžeš sem povolat hochy z laborky?“

	„Jo. Jeden technik je poblíž pro případ, že bychom ho potřebovali,“ odpověděl Nordwall. „Jak rychle dokážete udělat analýzu DNA? V případě, že je lidská? Chci říct, že nám to trvá vždycky tak týden…“

	„Asi tři dny, když na ně tlačíme,“ odpověděl Lucas. „Ale krevní skupinu určí okamžitě. Ta by nám mohla něco odhalit.“

	 

	MALIČKÁ MÍSTNOST byla používána jako domácí pracovna. Lucas vytáhl všechny zásuvky a našel bankovní výpisy. „Znáš někoho v River National?“ zeptal se Nordwalla, když šerif dokončil telefonát s techniky z laboratoře.

	„Ano, kdekoho.“

	„Zavolej tam a zjisti, kolik si nechal na účtu… Vypadá to, že je to jeho jediný účet. Před měsícem tam měl… šest tisíc.“

	Nordwall odešel telefonovat. Lucas se posadil ke stolu a zapnul počítač Del Tower. Počítač po něm chtěl heslo, takže ho Lucas vypnul. Objevil se Sloan s kupou papírů. „Vystřihoval si z novin články o vraždách.“

	„Dobře, dobře, to je stopa,“ řekl Lucas. Prohlížel si výstřižky ze šesti různých novin. „Sbíral je. Je to lepší a lepší.“

	Vešel zástupce šerifa. „V malé zadní ložnici je sejf na zbraně – otevřený. Našli jsme tam pušku a dvě brokovnice.“

	„Dole ve sklepě je výrobna nábojů,“ oznámil mu Lucas. „Běžte dolů a podívejte se, jaké typy matric tam jsou a jestli některá není mosazná.“

	Zástupce šerifa zmizel a Sloan se zeptal: „Něco v účtech?“

	„Benzin si kupuje v Mankatu… Jednu plnou nádrž koupil v Cities v Bloomingtonu, dole u obchodního střediska. Takže… nic.“

	Zástupce šerifa se vrátil. „Je tam mosazná na náboje do čtyřicítky a pětačtyřicítky.“

	„Takže má dvě pistole,“ uzavřel Sloan.

	 

	VRÁTIL SE NORDWALL. „O’Donell vyluxoval účet včera odpoledne. Vybral pět tisíc a později toho dne v bankomatu dalších pět set.“

	„A vědí…?“

	„Byl to on. Osobně. Znají ho. Řekl úředníkovi, že si koupil auto a příští týden že jedno prodá a všechno zase vrátí.“ Sloan se podíval na Lucase a přikývl.

	„Můžu nechat hledat dodávku acura, ale jen s místní značkou,“ řekl Nordwall. „Chcete to po celém území státu?“

	Lucas se rozhlédl po domě: měli trofeje v podobě výstřižků z novin a krvavou skvrnu. Muže, který utekl, vybral peníze a vzal si některé kusy šatstva. „Ano. Budeme pátrat všude,“ odpověděl.

	 

	NORDWALL ZAVOLAL do kanceláře. Lucas slyšel, jak říká: „No, ježíši kriste, jen to zapírej. Později můžeme říct, že jsi do toho zapletený nebyl. Ano, lži. A jestli se tě zeptají, jestli jsem ti poradil, abys lhal, lži o mně taky.“

	„Co to sakra je?“

	„Volal mi místní reportér a ptal se, jestli hledáme někoho ze zaměstnanců St. Johns.“

	„Ale to snad ne,“ vzdychl Lucas.

	„Od nás to nemá,“ řekl Nordwall. „Je v tom ta zatracená nemocnice. Odtamtud všechno prosakuje jako řešetem.“

	Lucas se asi na minutu zamyslel a pak Nordwalla vyzval: „Pojďme se projít po dvoře.“

	„Co?“ zeptal se Nordwall.

	• • •

	VENKU LUCAS ŘEKL: „Nechtěl jsem, aby tohle slyšel tvůj zástupce. Nenechám tě tápat, máš před sebou volby… Takže teď budeš jeden ze sedmi lidí ve státě, kteří o tom vědí. Musíš držet pusu na zámek. Chci říct, mlč i před ženou.“

	Nordwall se na něho podíval skepticky. „Víš něco takhle důležitého?“

	„Před několika dny vytáhli nějací rybáři v Le Sueur County z Minnesoty tělo. Bylo ve vodě asi měsíc.“

	„Slyšel jsem o tom. Je to blízko. Myslíš, že to udělal O’Donell?“

	„Jsem si jistý, že to udělal náš vrah. Ať už je to O’Donell, nebo někdo jiný,“ řekl Lucas. Otočil se a zadíval se Nordwallovi do očí. „Ten utopenec byl… Charlie Pope.“

	Nordwall otevřel ústa. Po několika sekundách ze sebe nevěřícně vypravil: „To kecáš.“

	Lucas se smutně usmál.

	 

	KDYž NORDWALLOVI všechno vysvětlil, vrátili se ke dveřím a Nordwall zamumlal: „Hraješ nebezpečnou hru, Lucasi. Je to správná věc, ale jestli toho chlápka nechytíš…, média tě skalpují.“

	„Musíme to udržet pod pokličkou ještě aspoň dva dny,“ řekl Lucas. „Uvidíme, jestli čapneme O’Donella dřív, než se dozví, že ho hledáme. Prověříme si registraci jeho aut. Dáme jejich značky všem dálničním kontrolám tady, v Iowě, Wisconsinu, Illinois a Dakotě. Zkontrolujeme letiště a uvidíme, jestli tam někde nestojí jeho MDX, a pokusíme se zjistit, zda si koupil letenku. Co ještě…?“

	Dopracovali plán a začali ho plnit.
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	O HODINU POZDěJI ODJEL LUCAS NA ŘEDITELSTVÍ SKÚ. ZAVOLALI mu policisté z mezinárodního oddělení Minneapolis-St. Paul a ohlásili, že mají MDX. „Ještě jsme ho neotevřeli,“ hlásil policista. „Na zemi vidím parkovací lístek – tam bude přesný čas, kdy tu auto zaparkoval.“

	„Nedotýkejte se ho,“ nařídil Lucas. „Posílám tam svoje techniky. Ať někdo auto ohlídá.“

	Když odjelo auto s techniky, Lucas požádal kolegy z kooperačního centra, aby zatelefonovali na letiště. Pátral po způsobu, jakým O’Donell opustil město. Chvíli sledoval kolegy při práci. Pak se začal nudit, takže si zašel do kantýny na kávu.

	Po chvíli se ozval Hopping Crow: „Krev v lednici byla samozřejmě zmrzlá. Ještě nemáme analýzu DNA, ta bude možná zítra, ale už vím, že krev je lidská a že je to stejná krevní skupina, jakou měl Charlie Pope. Pope měl nulu pozitivní a O’Donell má podle záznamů A pozitivní.“

	„Takže Popeová krev byla v O’Donellově mrazáku.“

	„Pravděpodobně ano. Petersonová měla také nulu, ale neznáme jakýkoli důvod, proč by měl mrazit její krev.“

	 

	LUCAS Už BYL v kanceláři, když mu zatelefonovali technici: „Parkovací lístek, který ležel na podlaze auta, byl označen včera v sedm hodin.“

	„To přenechám koordinačnímu centru. Ještě něco?“

	„Nic zvláštního. Byl velmi pečlivý. S prohlídkou vozu budeme hotovi asi za půl hodiny. Chcete, abychom ho vzali do soudní úschovy?“

	„Jo. Zapečeťte ho. Možná všechno v něm budeme muset prohlédnout pod mikroskopem – podle toho, jak se věci vyvinou.“

	Stejný technik zavolal o dvacet minut později: „Našli jsme krev. Byla pod matrací v nákladním prostoru. Zdá se docela čerstvá…, je zaschlá, ale ještě to není prášek. Myslel jsem, že byste to chtěl vědět.“

	„Potřebujeme krevní skupinu a rozbor DNA,“ řekl Lucas. „Výsledky nám dodejte co nejrychleji.“

	 

	PÁTRÁNÍ SE ROZJELO. Měli další krevní skupinu: byla to opět 0 a mohla být Popeova, ale taky Petersonové. Lucas si v duchu vsadil na Petersonovou. Zatelefonoval Hoppingu Crowovi a popohnal ho, aby si s testy pospíšili. „Budeme to vědět do zítřejšího večera,“ slíbil Hopping Crow. „Kdoví, třeba patří někomu jinému.“

	„To si nemyslím.“

	Celý den sbírali střípky informací o O’Donellovi a jeho životním stylu, ale nic neukazovalo jeho směrem. Policisté mluvili s členy kajakářského klubu, se členy cyklistického klubu a s poslední ženou, která se s O’Donellem scházela. Vypověděla: „Kdyby si měl vybrat mezi mnou a pontiakem, myslím, že bych nevyhrála. Takže jsme to ukončili…“

	Brzy ráno měl Lucas pocit, že se ledy pohnuly, že slupka banánu se slupuje. Pak se všechno zpomalilo a on neviděl nic než triviality… V devět večer vyšel z kanceláře s náladou na bodu mrazu. „Sakra, kde je ten chlap?“

	 

	RUFFE IGNÁC ležel v posteli, ale nespal. Poslouchal Ruffovo rádio, které shrnovalo denní události a urážky: „Doprdele, co si myslí, když mě peskuje, že si mám hlídat příslovce? Nepoznala by příslovce, ani kdyby vyskočilo a kouslo ji doprdele. Zelená mi nesluší, dodává mé pleti nažloutlý nádech; musím se zbavit té zelené golfové košile. Rád bych věděl, jestli mi pinďour dosahuje až k pupku, když jsem vzrušenej. Myslím že ne. A má to tak někdo? Možná bych se měl obléct a zajít si na večeři…“

	Když zazvonil telefon, řekl nahlas „Pope“ a zašátral ve tmě po nabíječce. Chvíli se trápil a pak stiskl správné tlačítko. „Ignác,“ představil se.

	A byl to on. „Ahoj, Ruffe. Napadlo mě, že ti zavolám a rozloučím se.“

	„Loučíte se? Kde jste?“

	Ozvalo se chrastění, oddechování, tichý smích a potom: „Jestli tvůj telefon odposlouchávají, zjistíš to velmi brzy. Ať je to, jak chce, policie je mi v patách. Ten Davenport je chytřejší, než jsem čekal.“

	„O tom nic nevím – pokud já vím, nemají tušení, kde jste, Charlie.“

	Ozvalo se další zastřené uchechtnutí. „To je jiná věc. Nejmenuji se Charlie. Charlie bohužel pro něho, ale ne pro nás, je mrtvý. Život byl sladký, dokud si nezaplaval. Mimochodem, policajti ho našli a vědí to.“

	„Oni vědí, že nehledají Charlieho Popea? Propánaboha…, kdo teda jste?“

	„Ještě nevědí, kdo jsem, takže ti to nepovím. V každém případě se stěhuju. Možná do… Nové Anglie. Na Manhattan. Musím si to promyslet. Musím poznat, čím jsem se stal. Bohové z chrámu…“

	„Oni vědí, že nejste Charlie…?“ Ignác byl bez sebe. A oni mi to neřekli?

	„Povím ti něco jiného: možná přijdou na to, kým jsem byl, ale nevědí, kým se stanu. A nevědí, kdo jsem teď a jak dlouho to dělám…“

	„Sakra, kolik…“

	„Víc, než tušíš, Rú-feji. Bohové v chrámu mi řekli, že rostu. Ale taky mě upozornili, že v určitém bodě se začne moje sebekontrola rozpadat a přeroste ji chuť. To je nebezpečný, ale taky velice příjemný stav. A já ho právě prožívám. Nevěděl jsem, o čem to mluví, ale teď už to vím. Je to nádherné. Až bude načase odejít, odejdu. Ale zatím…, možná ještě nechci odejít. Chci něco víc.“

	„O čem to mluvíte?“

	„Změna, Ruffe. Chuť. Krev. Stěhování… No, protože náš hovor asi nahrávají, musím už jít. Přesouvám se…“

	Konec.

	Ignác zíral několik sekund na telefon, pak vyskočil, rozsvítil světlo, našel Palm Pilota a vyhledal Davenportovo číslo domů. Vyťukal je.

	• • •

	LUCASE PROBUDILO zazvonění telefonu. Polekal se. Byla to pevná linka, nikoli mobil. Pohlédl na budík na nočním stolku a pomyslel si: „Ignác.“ Zvedl sluchátko.

	„Právě mi zavolal, aby se se mnou rozloučil,“ oznámil mu Ignác bez úvodu. „Tvrdí, že je na útěku, taky mi řekl, že není Charlie Pope. Charlie Pope je mrtvý a vy jste prý o tom věděli. Všechny jste tahali za nohu…“

	„Zpomalte, zpomalte…,“ napomenul Ignáce Lucas. Posadil se a rychlým pohybem přehoupl nohy na zem. „To o Popeovi jsme právě objevili. Co říkal? Je na útěku?“

	„Kdo je to?“

	„Nevíme to jistě… Volal na mobil?“

	„Ano. Měli byste ho už mít.“

	„Poslyšte, Ruffe, všichni, s nimiž jsem mluvil, říkali, že jste zmetek, ale zdá se, že umíte dělat svoji práci. To si myslím já. Jen mě tady nekárejte, že jsem oblafl lidi od novin. Snažíme se chránit lidi a ještě nevíme, kdo to vlastně je. Už jsme selhali, prohráli jsme tři nevinné životy. Tak mi tady nenadávejte. Až to všechno skončí, sednu si s vámi a popovídáme si. Dám celý ten případ vám. Ne televizi, ne Pionier Pressu, nikomu – ani Star Tribune. Jen vám.“

	„Povíte mi všechno?“ zeptal se Ignác. „Až ho čapnete, budu to mít jako první?“

	„Ne, takhle to nepůjde. Bude to asi obrovská bomba, kterou nebudeme moct ohlídat,“ odpověděl Lucas. „Chci říct, že vám dám veškerou vnitřní strukturu. Jak jsme postupovali, krok za krokem, kdo co řekl a jak jsme se dostali až tam, kde jsme…“

	Nastala chvíle ticha a potom Ignác souhlasil: „Dohodnuto. Musím si promluvit se šéfovou o Popeovi.“

	„Vzkažte jí, ať mi zavolá. Ráno. Teď musím zavěsit a poslechnout si pásku. Musím zjistit, odkud telefonoval. Budu na mobilu.“

	 

	O’Donell VOLAL z Chicaga. Lucas uvědomil chicagské policisty a požádal je o pomoc. Kolega z tamější policejní stanice mu zatelefonoval za necelou půl hodinu: „Nemůžeme pro vás moc udělat, kamaráde. To číslo je na veřejném automatu v O’Hare. Ten chlapík někam jede?“

	„Je automat na letišti?“ zeptal se Lucas.

	„Ne. V hotelu před ním. Je to Hilton a automat je v hale.“

	„Můžete zkontrolovat registraci hostů?“

	„Nemají tam nikoho toho jména,“ odpověděl policista. „A co je s tím chlápkem?“

	„Nerad vám to říkám…“ Chicagský policista neměl radost, když uslyšel jeho zprávu. „Máme tady dost svinstva i bez toho, které nám sem importujete.“

	 

	LUCAS ZAVOLAL znovu policistům na letiště Minneapolis-St. Paul a požádal je, aby prověřili letenky.

	„To jsme už udělali,“ odpověděl člen letištní policie.

	„Ano, ale dělali jste to odpoledne. Ten chlápek se objevil o půlnoci na letišti O’Hare. Zatímco vy jste kontrolovali letenky, mohl být na letišti. Možná letěl až po desáté.“

	„Poslyšte, nechci, aby to vypadalo, že vás znevažujeme, ale máme omezené zdroje.“

	„A co kdyby vám zavolal guvernér?“

	 

	KDYŽ LUCAS zrovna nemluvil s policisty, poslouchal nahrávku telefonického rozhovoru s Ignácem. Faktických informací v něm nebylo mnoho, ale byl tam hlas. Vytáhl z postele Calea. „Kdo se přátelil s O’Donellem?“

	„Mladší ze zaměstnanců… Možná nejaktivnější sociální vztahy měl s doktorkou Beloitovou.“

	„Máte její číslo?“

	Vyťukal je a ozval se mu manžel Beloitové. Když se ho Lucas zeptal na manželku, rozzlobil se, a když se mu představil jako kriminalista, nevěřil mu. Nakonec na něho Lucas zařval: „Jsem agent ze Státního kriminalistického úřadu a potřebuji mluvit s vaší ženou. Hned! Nebo k vám mám poslat policistu, který ji předvede na okrsek?“

	Beloitová byla vyděšená, protože ji probudili ve dvě ráno. Jakmile pochopila, kdo volá, řekl Lucas: „Chci, abyste zavolala na naše ředitelství v St. Paulu. Je tam kolega jménem Ted. Nahrál na pásku telefonický rozhovor hledaného muže s novinářem, který proběhl dnes večer. Není to pro veřejnost: jestli to pustíte ven, přijedu tam a přejedu vás svým autem. Chápete?“

	„Ano, ale co mám poslouchat?“

	„Chci vědět, jestli ten muž může být Sam O’Donell. Nezní to jako on, ale zdá se, že svůj hlas nějak maskuje.“

	„Slyšela jsem, že hledáte Sama… Měli jsme trochu strach.“

	„Kdo je to my?“

	„Všichni.“

	Lucas si pomyslel: Ale sakra, všichni ve státě to budou vědět během dvou dnů… Řekl: „Tak jen zavolejte Tedovi. Tady je číslo…“

	 

	DOKTORKA BELOITOVÁ se ozvala za pět minut: „Nerada to říkám, ale mohl by to být Sam.“

	„Myslíte?“

	„Koncem roku vždycky hrajeme vánoční hru a Bob Turner, nevím, jestli jste se setkal s Bobem…“

	„Ne.“

	„Bob hraje Santu a Sam hraje jednoho ze Santových skřítků. Ve hře si někdy zahrají i pacienti. Víte, Sam vždycky hraje skřítka, hm, perverzníka nebo úchyla, nemám pro to lepší slovo. Mluví o tom, že vchází do domů komínem a dívá se na lidi, jak se milují. Je to prostě jeho žertík. Pokaždé když proleze nějakým komínem, vidí něco nezvyklého. A věc je v tom, že v té roli používá takový zastřený a ochraptělý šepot. Ten chlap dnes večer… připadal mi jako Sam v té hře.“

	Lucas nevěděl, co by na to řekl. Pak vyhrkl: „On hraje skřítka?“

	„Ano. Víte, každý má trochu divnou roli. Je to prostě hra…“

	„Ale mohl by to být on?“

	„Já nevím… Nevím o tom, že by Sam O’Donell někdy někomu ublížil – z jakéhokoli důvodu. Chci říct, že dělá karate a tak, ale je to jen sport. Myslím, že Sam je v podstatě jemný muž.“

	 

	jestliže JE vrah v chicagu, a to určitě je, pak by ho mohli zatknout jen v případě, že by ho identifikovali.

	O’Donellem si nebyli jisti, ale jestli to není on, ukáže se to až ráno, pokud se jeho díla neujme někdo jiný.

	Teď se nedá dělat nic. Je noc…

	Lucas se pokoušel usnout. Chvílemi se mu to dařilo, ale pak se vždycky probudil. Jestliže nebudou schopni provést jasnou identifikaci a jestliže vrah uteče hodně daleko, zájem opadne. Může být pryč roky.

	Lucas se převaloval a nakonec v šest ráno vstal. V takovém stavu by celý den nevydržel, vzal si proto amfetamin a hned se cítil mnohem lépe. Oholil se, osprchoval a oblékl. Bylo ještě brzy, přesto zavolal Sloanovi.

	Sloan zaskuhral do telefonu: „Lucasi, já tě zabiju. Ještě není ani sedm.“

	„Jo, jenom poslouchej…“

	Pak se Sloan náhle vyděsil. „Bože, snad nezabil někoho dalšího?“

	„Ne, ale volal Ignácovi. Z Chicaga.“

	Domluvil se se Sloanem, že se setkají v devět hodin v centru. „Zavolám Elle, ať přijde taky. Potřebujeme trochu víc teorie.“

	 

	Uplynuly dva dny.

	 

	prvního dne se stal Sam O’Donell „hledanou osobou“. Nikdo z policistů nemohl potvrdit, že O’Donell je vrah, a v médiích se ho báli jmenovat, protože to nebylo jisté. Lucas slyšel, že proběhly velké hádky o tom, zda mají uvádět jeho jméno.

	Druhého dne dokončila laboratoř analýzu DNA. Krev nalezená v autě byla Petersonové.

	„V určité době byla Petersonová v zadní části acury a ztratila tam trochu krve,“ řekl Hopping Crow Lucasovi. „Nebylo jí mnoho… Možná to byla krev, která se jí nahromadila v hrdle poté, kdy jí prořízl dýchací trubici a průdušnici…“

	„Prověřili jste ji pod mikroskopem?“

	„Ano. Nebyla nikdy zmražená.“

	Krev z mrazáku zmrzlá samozřejmě byla a analýza DNA odhalila, že patřila Charliemu Popeovi.

	„Ten hajzl si z Popea kousek ukrojil. Asi prst nebo ucho. A skladoval to v mrazáku pro případ, že by potřeboval jeho tkáň,“ pokračoval Hopping Crow.

	„Věděl, že ji bude potřebovat – byla to součást plánu, který sestavili dávno předtím, než Popea zabil,“ řekl Lucas.

	„Proběhlo zřejmě velké plánování se spoustou strategií a postupů. Jako kdyby tvořili teorii. Ti ďáblové ze St. Johns – Lighter, Taylor a Chase – o tom přemýšleli velmi dlouho. A my teď víme hovno…“

	„Možná. Poslyš, řekni technikům, aby vzali vzorky všeho, co by mohlo obsahovat DNA. Hledáme něco, kromě krve, co by mělo DNA Petersonové. Musí tam být vlas, nebo něco jiného. Třeba slina.“

	 

	PRVNÍ I DRUHÝ DEN mluvil Lucas s chicagskými a illinoiskými policisty. Detektiv z Chicaga hovořil se zaměstnanci recepce Hiltonu. „Není toho moc,“ řekl Lucasovi. „Nikdo nepoznal O’Donella na fotografii, ale říkali, že ten telefon použilo včera večer asi sto lidí. Lidé neustále chodí sem a tam. Je to velký hotel, ubytovávají se v něm lidé na služebních cestách. Jeden muž řekl, že se mu zdá člověk z fotografie známý, ale nemohl přísahat, že chlap, kterého viděl, byl O’Donell. Každá pokojská a každý poslíček dostali fotografii k nahlédnutí, sotva přišli do práce. Myslím, že když vás celou dobu takhle lakoval, je možnost jedna ku milionu, že je ještě tady.“

	„A co taxíky? Auta k pronajmutí?“

	„Všem ukazujeme fotografie. Jestli se nám nerozbije xerox, dodáme je všem. Zatím ho nikdo nepoznal.“

	„Na letišti ho taky nikdo neviděl?“

	„Pár lidí vypovědělo, že viděli někoho podobného, ale on je představitelem určitého typu, víte? Štíhlý, šlachovitý, dlouhé vlasy, náušnice, prostě typ rockera. Takových je dvanáct do tuctu.“

	„Jo.“

	„Zajímá mě, proč se zastavil v Hiltonu, zatelefonoval si a pak pokračoval v útěku. Možná chtěl, abychom si mysleli, že zůstal v zemi. Ale co když si zajel do Hiltonu, zatelefonoval, pak se vrátil zpátky na letiště O’Hare a odletěl? Teď už může být v Amsterodamu nebo v Hongkongu.“

	 

	VEČER PRVNÍHO DNE se na třetím kanálu zmínili o O’Donellovi jako o „osobě v centru zájmu“. Příběh se okamžitě rozšířil: večer druhého dne už CNN ukazovala O’Donellův obličej každých patnáct minut.

	Druhý den odpoledne zatelefonoval Lucasovi Neil Mitford, guvernérův hlavní politický poradce: „Dnes po poledni jsme měli tiskovou konferenci o kompromisech v oblasti dotací městu. Někdo se zeptal, jestli bychom neměli vyhodit zaměstnance státní nemocnice, protože jsme si pravděpodobně najali samé psychopaty.“

	„No to snad ne. Nejen lidi z televize jsou takhle blbí.“

	„Samozřejmě. Ti plundrují guvernérovo magické kouzlo. Ale přece jen už trochu krvácíme. Takže co kdybyste se vzchopili, chytili toho chlapa a zbavili nás vši v kožichu?“

	„A proč to neuděláte vy?“ zeptal se Lucas.

	„Chci jen říct,“ promluvil Mitford mírně, „že na tebe nenaléhám, jen tě prosím: pokud můžeš, chytni ho.“

	„To jsem rád, že na mě nenaléháš.“

	 

	BRZY RÁNO DEN NATO přijela Elle. Zrušila letní seminář a prošla si záznamy o O’Donellově osobním životě. Když skončila, přišla do Lucasovy kanceláře. „Chci mluvit se zaměstnanci ze St. John’s,“ řekla. „A taky se členy rodiny.“

	„Samozřejmě tě odvezu do St. John’s, ale necháme to na zítřek. Uvidím, co se dá dělat s těmi členy rodiny. Co si o tom zatím myslíš?“

	„O’Donell je inteligentní a dokáže plánovat. Ve škole dokázal vystudovat a ještě si udělal doktorát. To vyžaduje víc než jen inteligenci – chce to také urputnou vůli. Kdyby takový člověk sešel ze správné cesty, mohl by vraždit. Je to typ muže, jaký jsem očekávala, až na to… Zdá se, že byl velmi oblíbený a respektovaný. To není typické. Typické pro lidi s takovou poruchou je, že jsou považováni za podivíny, a to se projevuje v jejich životopisu.“

	„Dobře. Rodina a přátelé by nám k tomu mohli taky něco říct. Uvidím, co dokážu.“

	 

	POLICISTÉ z kooperačního centra a lidé z vedení nemocnice zatelefonovali O’Donellovým rodičům, aby zjistili, je-li s nimi syn v kontaktu. Rodiče byli zděšení, vůbec nevěděli, co se děje. Obávali se, že se jejich syn mohl stát obětí vraha. Souhlasili s tím, že si v St. John’s promluví s Elle.

	 

	RÁNO DRUHÉHO DNE jel Sloan s Elle do St. John’s vyslechnout zaměstnance a rodiče. Když se vrátil, vpadl do Lucasovy kanceláře a řekl: „Ty parchante, ty už jsi s ní někdy jel. Proto jsi nechtěl s námi.“

	„No tak, kamaráde – kdybychom jeli my tři, řídil bych.“ Lucas utajoval smích, protože věděl, o čem Sloan mluví.

	„Někdy se zapomněla a překročila šedesátku!“ úpěl Sloan. „Myslel jsem, že začnu řvát, než tam dojedeme. Teď už vím, jak se cítí Chase v izolaci.“

	„Možná jsi jí měl navrhnout, že budeš řídit,“ nadhodil Lucas.

	„To jsem udělal. Několikrát. Říkala, že se potřebuje procvičit. Když jsme jeli tam, byla to noční můra, ale když jsme se vraceli, bylo to jako…“ Chyběla mu slova, proto jen rozpřáhl paže.

	„A kde je?“ zeptal se Lucas.

	„Šla na záchod. Jestli čůrá tak rychle jako řídí, budeme muset chvilku počkat.“

	Po návratu z toalety jim Elle řekla: „Mluvila jsem s jeho rodiči i s přáteli. Se sériovými vrahy se dějí velmi zajímavé věci. Mají-li dlouhodobé přátele nebo rodiče, většinou tyto lidi nepřekvapí, když vraha chytí. Vědí, že je s tím člověkem něco v nepořádku. Často to bývá podivná krutost v mládí – špatné zacházení se zvířaty a s hmyzem, nehezké chování k ostatním dětem. Sami bývají obvykle oběťmi určitého násilí, většinou fyzického, ale někdy čistě emocionálního. Často se zajímají o oheň a další typy destrukcí. Nemluvím o zájmu, který najdete u závislých hráčů, ale o jakési fascinaci těmi nej výstřednější mi elementy smrti. Někteří utrpěli v dětství zranění hlavy…“

	„A…?“

	„Nic z toho u O’Donella neplatí. Lucasi, došla jsem k závěru, že to není náš muž.“

	„Pak je mrtvý,“ konstatoval Lucas.

	„To nevylučuji.“

	„Proboha!“ zděsil se Lucas. Pak chvíli přemýšlel: „A nemohl mít třeba nádor nebo tak něco? Pamatuješ na Texas Tower? Na Whitmana?“

	„Ano…“

	„Složili o něm píseň. Je o tom, že měl nádor na mozku,“ pokračoval Lucas. „Mám na mysli něco takového.“

	„Ano, tu píseň znám, myslím, že ji složil Richard Friedman. A Whitman měl nádor, i když se neví, zda ovlivnil jeho chování.“

	„A co když měl O’Donell taky nádor?“

	„To je možné – pokud jde o mozek, je možné téměř všechno. Ale u člověka, který má nádor, jsou přítomny i fyzické symptomy a psychický neklid. U O’Donella nikdo z rodiny ani z přátel nic takového nezaznamenal.“

	„Jak vysvětluješ fakt, že v den, kdy zmizel, si vyzvedl všechny peníze z bankovního účtu?“

	Usmála se a zavrtěla hlavou. „To vysvětlit neumím. Nechám to na tobě.“

	 

	SLOAN mlčky sledoval jejich výměnu názorů a pak řekl: „Nordwall má dva zástupce nasazené na pátrání po tom, kde byl ODonnell v době, kdy zmizela Petersonová. Zatím nic nezjistili. A nemohou ani zjistit, kde byl tu noc, kdy byla zabita Larsonová nebo Riceovi – ale to nemusí nic znamenat. Riceovi a Larsonová už jsou tak vzdáleni v čase, že nikdo nemůže přísahat na to, jestli se s ním tehdy viděli, nebo ne.“

	„Zmiňte se ještě o problému se směnami,“ připomněla Sloanovi Elle.

	„Jo, směny,“ řekl Sloan. „Pracoval od sedmi do tří, ale vždycky přicházel dřív, už kolem šesté, aby si převzal hlášení z předešlé noci. To znamená, že musel vstávat kolem páté, a pokud chtěl spát aspoň osm hodin, musel být do devíti v posteli. Tak. Nedá se očekávat, že by ho nějací lidé potkali pozdě večer ve dnech, kdy došlo k vraždám, protože pro něho bylo absolutně normální být v tu dobu už v posteli.“

	„Panebože!“ vzdychl si Lucas.

	 

	„Je tu jedna otázka,“ pokračoval Sloan. „Nepřišel do práce – a předpoklad je: zaprvé, byl na cestě do Chicaga, nebo už v Chicagu, zadruhé, je mrtev. Za předpokladu, že by se vypravil do Chicaga hned po práci toho dne, kdy se rozhodl uprchnout, čili někdy kolem sedmé, byl by tam, řekněme, do devíti. Neozval se Ignácovi víc než čtyřiadvacet hodin. Co dělal?“

	„Prostě… zařizoval,“ odpověděl Lucas. Elle už tam nebyla, proto dodal: „Jak to mám doprdele vědět?“

	„Možná bychom měli uvědomit chicagské oddělení vražd a zeptat se, jestli neobjevili nějaký obzvlášť brutální zločin…“

	 

	chicagské oddělení vražd mělo v noci, kdy zmizel O’Donell, nahlášenou jedinou vraždu: dvanáctiletý hoch jménem Terence Smith přejel svého strýce Rogera Smithe jeho vlastním autem.

	„Jsou si jistí, že je to vražda?“ zeptal se Lucas Sloana.

	„Přejel přes něho osmkrát nebo desetkrát. Říkali, že Rogerova hlava byla tak rozválcovaná, že připomínala pizzu.“

	„Aha.“

	„Co dál?“ zeptal se Sloan.
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	RÁNO TŘETÍHO DNE VZBUDIL LUCASE PO NEKLIDNÉ NOCI BUDÍK. Práskl po ném rukou a čekal. A telefon zazvonil.

	„Už jste ho chytili?“ zeptala se Weather.

	„Ještě ne. Pořád straší někde kolem,“ řekl. „Jak se máš?“

	„Dnes ráno jsem měla zajímavý případ,“ odpověděla Weather. „Muže postřeleného do tváře. Asistovala jsem, dávali jsme ho dohromady pěkně dlouho.“

	„To zní britsky: dávat věci dohromady.“

	„Myslím, že už se stávám Britkou. Líbí se mi tady.“

	„Přál bych si tam být s tebou,“ vzdychl si Lucas. „A spravili jste toho chlápka?“

	„Ano. Nebylo to zas tak těžké zranění – ono záleží na tom, jak ‚ranění‘ definuješ. Ale co mi přišlo na celé věci nejpodivnější – za dobu, co tady pracuji, to bylo první zranění způsobené střelnou zbraní. V Minneapolisu považujeme za zvláštní, když během týdne nemáme dvě nebo tři postřelení.“

	„Začínáš mluvit jako liberálka: chceš nám upřít bohem dané právo nosit zbraň?“

	„Ne, ne. Ale je to divné: tady lidi zbraně nenosí…“

	 

	O PŮL HODINY POZDĚJI při holení si vzpomněl na její poslední větu: Tady lidi zbraně nenosí. Hm.

	Oholil se, osprchoval a stále nad tím přemýšlel. Žádné zbraně.

	• • •

	Zatelefonoval letištní policii a požádal kolegy, aby vytáhli z počítače veškerá povolení k převezení zbraně v době, kdy měl O’Donell odletět. Bylo jich jen šest. Dostal jména a adresy a všechny je nahlásil kooperační skupině a dal příkaz, aby je prověřili.

	Když přijel do práce, z kooperačního mu nahlásili, že tři muži, kteří měli u sebe zbraně, byli členové střeleckého týmu, kteří jeli na soutěž do Virginie. Lidé z kooperačního mluvili s pořadateli soutěže a s kolegy všech tří mužů a pak i s nimi samotnými.

	„Žádný z nich nebyl O’Donell,“ uzavřel člen kooperačního týmu.

	Další dva ozbrojení muži byli lovci z prérie, kteří měli různé jednoranné pistole, žádnou čtyřicítku ani pětačtyřicítku, které Lucas hledal. Jeden člen kooperačního týmu vyslechl ženu z bytového komplexu, kde oba muži žili. Vypověděla, že žili dlouhou dobu spolu v jednom z bytů komplexu a že byli oba členy střeleckého sportovního týmu gayů. Často létali do Wyomingu střílet psouny. Poslední muž nebyl nalezen, ale jeden z kontrolorů zbraní z letiště jim řekl, že to byl právník, černoch, a že pistole, kterou prohlížel, byla starožitná.

	Lucas vzápětí zavolal Sloanovi: „Pamatuješ, jak jsme našli v jeho sklepě mosaznou matrici – myslím, že na náboje do čtyřicítky nebo pětačtyřicítky? A sejf se zbraněmi byl otevřený, jako by odtud někdo něco vzal.“

	„Ano.“

	„Pokud mířil na letiště a hodlal odletět, co se zbraněmi udělal? Nemohl si je vzít do letadla. Neohlásil je. V autě nebyly. Kde jsou?“

	„Já nevím.“

	„Dobře, teď zkus tohle: jaká je největší podobnost mezi Samem O’Donnellem a Charliem Popem?“

	Sloan přemýšlel asi pár sekund a pak odpověděl: „Oba strávili spoustu času v St. John’s…“

	„Něco zásadnějšího.“

	„Nemůžeme ho najít. A nejen to. Nikdo ho neviděl. Je neviditelný, ale všechno, co máme, ukazuje přímo na něho. Tak jako všechno ukazovalo na Charlieho – DNA, jeho diagnóza, telefonáty Ignácovi. Dokonce jsme měli svědka, který si myslel, že ho viděl, ale teď víme, že ho ta stará paní neviděla.“

	„Ano. Ale to nebylo, jako když se nás vrah pokoušel svést na stopu Charlieho. Stopa na Charlieho pocházela od toho Foxe…“

	„To nebyla tak docela náhoda,“ řekl Lucas. „Muž, který je podezřelý ze znásilnění a zabíjení žen, jenž byl léčen, pak propuštěn a zmizel – a náhle se objeví sexuální vražda. Který policista pověřený hlídáním devianta by nezavolal? Potom – protože jsme ho určili sami po analýze DNA – nebyla žádná pochybnost. Nikdo nepochyboval, možná kromě Elle, dokud ten rybář nevylovil Popeovu ruku.“

	Lucas pokračoval: „Teď jsme ve stejné situaci. Chlap zmizí. Důkazy jsou nalezeny jak v lednici, tak v autě. Zmrzlá krev Charlieho Popea a nezmrzlá Carlity Petersonové. Ale nikdo toho chlapa neviděl. Nikdo neviděl jeho tvář. Nikdo ho nikde neviděl… A Elle říká, že jí to nesedí.“

	„Myslíš, že nás ten vrah zase mate?“

	„Jsem si tím jistý na čtyřicet šest procent,“ odpověděl Lucas.

	„Čtyřicet šest procent. S tím musíš něco udělat.“

	„Poslyš, já si myslím tohle: to s těmi zbraněmi byla léčka. Je pořád někde v místě bydliště a má zbraně.“

	„Kdo?“

	„Někdo ze zaměstnanců,“ odpověděl Lucas. „Někdo z lékařů. Někdo, kdo mohl dostat Popea a potom O’Donella. Chci říct, že ten chlap používal hlas, kterým O’Donell hrál skřítka, když jsme hledali Popea!“

	„Ale no fuj! Na to nemůžu ani pomyslet,“ zaúpěl Sloan. „Ještě v začátku toho případu nás naváděl na falešnou stopu, kterou jsme v té době ještě nemohli ani vytušit.“

	„Jo.“

	Sloan se zamyslel: „Ale…“

	„Jaké ale?“

	„… tohle platí jedině v případě, že to opravdu nebyl O’Donnell. Přestaneme ho hledat?“

	„Vsadím sto pravých amerických dolarů, že to O’Donell není,“ odpověděl Lucas. „Budeme pátrat dál, ale myslím, že musíme zpátky k zaměstnancům. Podáme si je znovu jednoho po druhém a začneme cupovat jejich zázemí. Tam to je.“

	„Chlápek z Kalifornie, co?“

	„Jo. Chlápek z Kalifornie.“

	 

	LUCAS SÁM ZAVOLAL doktoru Caleovi, zatímco členové koordinačního týmu pracovali na případech zaměstnanců, jejichž záznamy měli k dispozici. Když byl Lucas přesvědčen, že Cale je čistý – nikdy ho vážně nepodezříval, protože na sériového vraha byl příliš starý – odjel do St. John’s a strávil s ním dvě hodiny v jeho kanceláři. Oxeroxoval si záznamy všech zaměstnanců a externích pracovníků, kteří mohli mít i nepřímo přístup k Velké trojce.

	Bylo to osmdesát složek. Lucas si je naložil do porsche na sedadlo spolujezdce a odvezl si je do Cities.

	 

	„DOBře,“ promluvil ke koordinační skupině. „Tohle bude otravné. Chci slyšet o každé drobné anomálii. Nezáleží na tom, jak se vám to bude zdát hloupé. Chci slyšet o všem.“

	 

	TELEFONOVALI na všechna místa, která byla zmíněna v jednotlivých spisech, autorům doporučení, lékařům, na policejní stanice ve městech, kde členové zaměstnaneckého týmu žili, na střední školy, na vysoké školy, na psychiatrická oddělení. Objevili mírné přestupky jako alkoholismus, drogy, zfalšované akademické záznamy, menší podvůdky, přátele i nepřátele.

	Odhalili zaměstnance, který zřejmě přišel o nohu při automobilové nehodě, ale nepřiznal to. Pak objevili ženu, která měla potrat, ale do kolonky operace napsala „žádná“. Našli muže, který se proslavil na mezinárodní úrovni výrobou komorových draků pro meteorologická pozorování.

	Muž jménem Logan, který pracoval v prádelně a byl zřejmě imunní vůči studu, obvinil výrobce prostatické pumpy, která měla způsobit erekci jeho penisu, a taky lékaře, kteří mu chirurgicky implantovali silikonové pytlíky, které měla pumpa nafouknout. Prohlásil, že ho nikdo nevaroval, že přepumpování pytlíků může způsobit „explozi“ penisu. V žalobě bylo uvedeno, že on a jeho žena už nemohou žít uspokojivým sexuálním životem, protože po dalším chirurgickém zásahu je jeho penis jako malý květáček.

	„Au,“ řekl muž, který našel tento příběh v záznamech. „Tohle je chlapík, který v sobě může nosit spoustu hořkosti.“

	Přečetl jim záznam, který našel na internetu: ale tato žaloba byla jediným případem, kdy se o Loganovi veřejně psalo.

	Lucas souhlasil, že v tomto muži může dřímat hořkost, ale připomněl, že Loganovi bylo vyplaceno bolestné ve výši pěti set padesáti tisíc dolarů, což ho snad uspokojilo. A taky si nedokázal představit, jak by se Logan dostal v kritickém období k Velké trojce.

	 

	POZDě ODPOLEDNE přišla Elle, aby se seznámila s tím, jak postupuje pátrání na třech pracovištích SKÚ, kde seděli před počítači lidé se sluchátky na uších.

	„Informace, které získáváte, nejsou to pravé, co by vás k němu mohlo přivést,“ řekla. „Abyste ho našli, museli byste mít štěstí. Teď musíme projít spoustou rozhovorů a každého se zeptat, koho by v seznamu jako podezřelého tipoval.“

	„A bude ten seznam zahrnovat všechny?“

	„Ano. Bude to vypadat jako v sázkové kanceláři, kde lidé uzavírají sázky na vítěze politických zápolení… Všichni podezřelí se znají navzájem a většina z nich, vzhledem k jejich práci, jsou inteligentní, takže budete rozplétat klubko spousty hodnocení, která budou zahrnovat různé přístupy, jež se z papírů zjistit nedají – osobní pocity, klevety, pomluvy, osobní averze… Možná byste mohli vyslechnout i pacienty. Mají sice psychické problémy, ale většinou jsou to velice vnímavé a citlivé osoby, které se v těchto aspektech vyrovnají zdravým lidem…“

	„To bychom je také mohli nechat zvolit deset nejméně populárních lidí,“ navrhl Lucas.

	„Ne tak docela. Vy jim řeknete, aby nesoudili na základě popularity. Někteří na to přistoupí, ale i tak získáte dost upřímných názorů, které mohou být velmi cenné. Kolik lidí teď prověřujete?“

	„Kolem osmdesáti.“

	„Kdybyste dali dotazníky všem osmdesáti lidem a kdyby mezi nimi byl vrah, vsadila bych se, že se jeho jméno objeví v první pětici,“ řekla Elle.

	Lucas se poškrábal na bradě. „Pokud pátrání pojede další den nebo dva bez přestávky, tak se na to pak můžeme vrhnout. Co kdybys nám ten dotazník sestavila?“

	„Proč čekat den nebo dva? Pokud si myslíš, že ten člověk opravdu patří mezi zaměstnance, a jestli je ještě tam…“

	„Protože už máme všechny možné pracovní a úřední problémy,“ řekl Lucas. „Pohybujeme se na pěkně tenkém ledě, obvoláváme přátele a příbuzné a vyptáváme se jich na ty lidi. Každou chvíli může přijít výstraha ze strany odborů… A média budou šílet a mluvit o invazi do soukromí a podobně. Chci říct, že se pohybujeme ve vysokohorském terénu.“

	„Jestli někoho zabije…“

	„Proto říkám, že se do toho pustím, jestli ho nechytíme za den dva,“ řekl Lucas. „Ale právě teď si myslím, že odpočívá. Jestli je takový, jak ho vidíš, začne se brzy činit. Jestli nemá jinou volbu…“

	„Je v tom ještě něco. Jestli mě necháš…, bude to nádherný papír. Bude to chtít i Žurnál forenzní psychologi.“

	Problémy s odbory a s porušováním soukromí byly odloženy na zítra.

	 

	PRÁCE V KOOPERAČNÍM CENTRU skončila až v sedm večer. Lucas si vzal domů hromadu lejster s poznámkami, které mu jeho podřízení pořídili o anomáliích, jež našli v osobních údajích zaměstnanců nemocnice. Usadil se do koženého křesla v malé domácí knihovně a začetl se. Šlo o nesrovnalosti v datech, absolvovaných školách, časových údajích a o pár komentářů bývalých zaměstnavatelů, které naznačovaly, že tento nebo jiný zaměstnanec si nevedl dobře na předchozím pracovním místě.

	Lucase zaujal zaměstnec jménem Herman Clousy. Ten byl zaměstnán jako lékařský technik a v nemocnici prováděl rutinní laboratorní práci včetně krevních testů Charlieho Popea. Aby tu práci dostal, poskytl zaměstnavateli dokument o absolvování Lakewood Community College ve White Bear Lake v Minnesotě, ale škola toho jména neexistovala. Také dodal tři doporučení, a žádný z jejich autorů nebyl na uvedeném telefonním čísle dosažitelný. Na druhé straně pracoval ve státní nemocnici už patnáct let a doporučení byla stará.

	Příštího rána byl Clousy asi patnáct minut na předním místě Lucasova seznamu. Po běžném rozhovoru s Weather zavolal Lucas doktoru Caleovi, který řekl, že Clousy je obyčejný pracovník, jeden z lidí ve stínu, jimž nikdo nevěnuje příliš mnoho pozornosti. Je ženatý a žije v Mankatu. A z jakého zvláštního důvodu se o něho Lucas zajímá?

	„Tvrdí, že absolvoval v Lakewood Community College ve White Bear Lake, ale tam žádná taková škola není.“

	„Opravdu? To se musí prověřit… Počkejte, zeptám se sekretářky, kdysi tam pracovala na nějaké vysoké škole.“

	Cale se asi na minutu odmlčel, pak se vrátil a řekl: „Sandy tvrdí, že kdysi to bývala Lakewood Community College. Ted se však jmenuje Century College.“

	„Aha… Zkontroluji si to.“

	Lucas zadal úkol jednomu z členů kooperačního týmu, který věc prověřil a ozval se mu o pět minut později: „Je to správně, škola se přejmenovala. Ale stále nemohu najít nikoho, kdo vystavil ty reference…“

	„Vyberte si z těch, kteří vystavili doporučení, to nejneobvyklejší příjmení, vezměte si seznam a začněte obvolávat všechny toho jména,“ poradil mu Lucas.

	 

	ZBYTEK DOPOLEDNE strávili tím, že prověřovali další neúspěšně vytipované osoby. Práce to byla únavná a Lucas se cítil hloupě. Když byl čas oběda, vyšel si na půl hodiny ven. Pak se vrátil do kanceláře a přikázal Carol, aby k němu nikoho nevpouštěla, s výjimkou nejnutnějších záležitostí.

	Zavřel dveře, položil si nohy na stůl a přemýšlel o všem, co se odehrávalo v kooperačním centru. Elle má možná pravdu: informace, které získávají, k nikomu nepovedou. Druhý problém byl, že když se zabývají tolika možnostmi, mají tendenci zapomínat na fakta, která zjistili už dřív.

	Například, přemítal Lucas, někdo předal Velké trojce informaci o Petersonové. To byl fakt, který dostatečně nezdůraznili. Musí to být jeden z méně než dvanácti lidí. Všichni byli na videozáznamu.

	Udělal O’Donell nějaký malý specifický pohyb? Dotkl se všech tří podnosů s jídlem? Udělal cokoli, co by mohlo obsahovat tuto informaci? A co muži v kleci? Existoval nějaký způsob, jak zfalšovat časový údaj na videozáznamu nebo s ním nějak manipulovat, aby muž v prostoru samotek mohl krátce promluvit s Taylorem, Lighterem a Chasem a nikdo se o tom nedozvěděl?

	Lucas nemohl snést myšlenku na návrat do kooperačního centra, takže si vytáhl pásky z izolačního křídla St. Johns. Prohlížel si je zrychleně; lidé přicházeli a odcházeli jako v němém filmu.

	 

	TADY PŘICHÁZÍ O’Donell. Tady je jídlo. Říká něco Lighterovi a jídlo jde dovnitř. Tentokrát se ničeho nedotýká. Mluví s Chasem. Jídlo už jde…

	Nemohl to vidět. Možná O’Donell položil zprávu do jídla už na chodbě. Má snad nějakou moc nad dozorci, kteří přivážejí jídlo?

	Přejížděl si pásky zezadu dopředu a sledoval lidi, jak přicházejí a odcházejí, mluví s vězni, baví se s kolegy. Tady je Beloitová, tady Grant, Hart, O’Donell, přichází Sennet…

	 

	„Co TO DěLÁ?“ zeptal se Lucas sám sebe.

	Pozoroval Lea Granta. Stěží by si toho povšiml, kdyby pásek neběžel zrychleně.

	Takže: Grant jde chodbou, má na sobě kalhoty a sportovní plášť, ruce má v kapsách. Jde se Sennetem. Sennet stiskne tlačítko a hovoří s Lighterem. Zatímco hovoří, Grant si svléká sportovní plášť a přeložený si ho přehazuje přes ruku.

	Lucas neslyší, o čem mluví, ale sleduje, jak se Grant otáčí zády k okénku, kde stojí Lighter. Grant se dívá do kamery a na Senneta. Hovoří spolu, pak Sennet stiskne tlačítko, okno se zavře a Lighter zmizí.

	Sennet jde chodbou. Grant se svléknutým plástem se drží na straně chodby a neotáčí se zády ke kameře ani k Sennetovi. Sennet otevírá Chaseovo okno. Hovoříš ním, Grant se otáčí zády k Chaseovi a baví se. Dívá se na Senneta. Sennet zavírá Chaseovo okénko. Taylorovo okénko je na konci chodby. Sennet jde první a Grant si obléká plášť a následuje Senneta. Je otočený zády ke kameře. Hovoří s Taylorem a Grant si zase svléká plášť. Otáčí se zády k Taylorovi, ale ne k Sennetovi ani ke kameře…

	Sennet tlačítkem zavřel Taylorovo okno a oba s Grantem kráčejí zpět ke kameře. Grant jde krok za ním, takže Sennet se musí mírně pootočit, aby s ním mohl mluvit. Pak mizí pod kamerou a asi procházejí dveřmi.

	 

	LUCAS SI PŘEHRÁL celou sekvenci několikrát. Možná Grant prostě nemohl vydržet v tom plášti. Možná tam bylo horko. Ale možná… Mohl mít něco napsáno na zadním dílu košile? Nebo měl na košili přišpendlený kousek papíru?

	Lucas si vyhledal seznam anomálií a našel u Granta jen krátký úvod: doktor Peter Baylor z kliniky v Coloradu se zmiňuje, že Grant odešel z Colorada na soukromou psychiatrickou kliniku v Cancúnu. Anomálie byla, že v papírech byla tři doporučení z Colorada, ale žádné z Cancúnu.

	Lucas se podíval na telefonní čísla z Colorada, zatelefonoval tam a vyžádal si k telefonu Petera Baylora. Bylo mu řečeno, že dnes nepracuje. „Snažím se najít telefonní číslo vašeho bývalého zaměstnance, Leo…,“ rychle hledal v papírech. Nebyl to Leonard. „… Leopolda Granta. Odešel prý z vaší nemocnice do Cancúnu.“

	Po několika dalších telefonátech konečně zjistil název kliniky: Coetrine Center. Po krátkém rozhovoru s operátorem AT&T dostal spojení. V telefonu se ozvala španělsky nějaká žena, ale hned přešla do angličtiny a přepojila ho do vedlejší kanceláře. Tam se ozval muž, také španělsky, a taky okamžitě přešel do angličtiny.

	Lucas řekl: „Potřebuji nějakou informaci o vašem bývalém zaměstnanci jménem Leopold Grant.“

	„Máte špatnou informaci,“ řekl muž docela příjemně. „To je nějaký nesmysl…“

	Než mohl Lucas odpovědět, muž zakryl sluchátko a na někoho zavolal.

	O sekundu později se ve sluchátku ozval mužský hlas s americkým přízvukem: „Tady je Leo Grant. Co pro vás mohu udělat?“
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	Lucas byl na chvíli zcela dezorientován a cítil se, jako by byl uvězněný v padajícím výtahu. Pak řekl: „Promiňte, kdo je to?“

	Chlapík z Cancúnu odpověděl: „Leo Grant. Kdo jste vy?“

	„Hm… Lucas Davenport. Jsem agent ze Státního kriminalistického úřadu v Minnesotě. Pátráme po sériovém vrahovi…, jeden z lidí, které v souvislosti s ním prověřujeme, je Leopold Grant, psycholog, který pracuje v nemocnici St. John’s. Ve složkách má doporučení z nemocnice West Bendu v Boulderu v Coloradu.“

	Pak následovala chvíle ticha a následně se ozvalo křupnutí, jako by muž na druhém konci linky kousl do jablka.

	„Máte linku do Států?“ zeptal se Lucas.

	„Samozřejmě.“

	„Zavolejte si na telefonní ústřednu v Minnesotě a požádejte o číslo na SKÚ. Zavolejte na to číslo a pak se ptejte po mně. Jmenuji se Lucas Davenport. D-a-v-e-n-p-o-r-t… Situace je kritická: jednejte rychle.“

	„Hned vám zavolám.“ Ozvalo se poslední křupnutí a pak bylo ticho.

	 

	lucas s bušícím srdcem vystrčil hlavu ze dveří. „Carol, spoj se s kooperačním centrem a řekni jim, že potřebujeme veškeré informace o Leo Grantovi, psychologovi ze St. John’s.“

	„Leo Grant…“

	„Rychle.“

	 

	LUCAS PŘECHÁZEL PO KANCELÁŘI a přemýšlel o Grantoví. Měl dobrou pověst a příjemné vzezření. Přátelil se Samem O’Donellem, věděl o jeho vánoční hlasové imitaci a pracoval s Charliem Popem a s Velkou trojkou. Mohl jim prozradit něco o zavraždění Petersonové.

	Lucas vzpomínal: byl to člověk, který jim řekl, že Charlie je chytřejší, než vypadá, že může toužit po studentkách a že by s ním mohl vraždit ještě někdo – muž nebo žena. Proboha! Řídil je už od začátku.

	„To snad ne!“ Lucas pohlédl na telefon: „Zavolej, dělej.“

	 

	O NECELOU MINUTU POZDÉJI se telefon rozřinčel. „Tady je Leo Grant z Cancúnu.“

	„Ano, doktore Grante. Tady je Davenport. Ověřeno?“

	„Ano,“ odpověděl Grant. „Co se děje? Jde o vraždu?“

	„Máme tady chlápka, který měl přístup ke všem hlavním aktérům v případu sériových vražd. Tvrdí, že je psycholog a že se jmenuje Leopold Grant…“

	„To se mi zdá nepravděpodobné.“

	„… studoval v Coloradu a pak pracoval v nemocnici ve West Bendu. Má odtamtud nějaká doporučení. Počkejte, mám tu kopii doporučení z Colorada, která byla poslána na Eleanor Street 2319…“

	„V tom případě máte v rukou podvrh,“ řekl Grant. „Na té adrese jsem bydlel do promoce. Nikdy jsem žádného Leopolda Granta nepotkal. Kdyby byl další doktor stejného jména v mém okolí, určitě bych se o tom doslechl – pokud by byl pravý. Kdyby přispíval do tisku.“

	„Máte ponětí, jak se mohl tento Leopold Grant dostat k vašim spisům?“ zeptal se Lucas. Probíral si stránky spisu s názvem „Leo Grant“. „Jsou tady další reference. Existuje nějaký Douglas Carmichael? Je tady prezentován jako…“

	„… ředitel psychiatrické kliniky ve West Bendu. Je skutečný. Předpokládám, že je to na hlavičkovém papíře.“

	„Ano, je.“

	„Jestli máte kopii a všechno ostatní, pak bych řekl, že se asi někdo dostal k osobním spisům ve West Bendu,“ řekl Grant. „Viděl jste toho Lea Granta? Jak vypadá?“

	„Je to docela pohledný chlapík,“ odpověděl Lucas. „Sto osmdesát, tmavé vlasy, tmavé oči. Je štíhlý, svalnatý, má vysoce posazené lícní kosti. Obléká se dobře, mluví kultivovaně. Zdá se hodně chytrý. Někdy mluví bombasticky, řekl bych, že se trochu předvádí, ale jinak se zdá docela přirozený…“

	„Ach bože… A nemá na paži tetování, které vypadá jako ostnatý drát?“

	„Sakra.“ Lucas upustil sluchátko do klína a oběma rukama si zakryl oči. Vždyť lehké holky v Rockyardu se o tetování zmiňovaly! Nikdy si na to nevzpomněl. Kdyby si spojil všechny informace a poručil všem mužům, aby si vyhrnuli rukávy, byla by Petersonová ještě naživu.

	Zvedl sluchátko, přiložil si je opět k uchu a uslyšel Granta: „Haló, jste tam ještě?“

	„Jsem tady. Jen jsem si… na něco vzpomněl. Jeden svědek se zmínil, že viděl muže s tímto tetováním, jak hovoří s jednou z obětí. Zatraceně.“

	„Jestli je to ten člověk, kterého mám na mysli, tak máte vážný problém,“ řekl Grant. „Ve West Bendu byl pacient jménem Roy Rogers. Roy Rogers nebylo jeho skutečné jméno, ale nikdy jsme nezjistili, jak se vlastně jmenuje. Zabil muže v Denveru, jakéhosi bezdomovce. Posadil se na něho a skoro mu odřezal hlavu kusem skla. Policisté říkali, že mu muselo trvat pět minut, než to dodělal: začal vzadu a řezal a řezal, až tomu chlápkovi rozpižlal polovinu krku.“

	„Chlapík, kterého hledáme, prořízl všem obětem hrdlo… Vy jste toho Rogerse pustili?“

	„Ne – pustil se sám. Jel jsem na chatu kolegy do Chicaga a on se o tom zmínil před chovanci. Roy byl pravděpodobně v bezpečnostní zóně a někdo nechal otevřené dveře, on prošel strojovnou a kotelnou a dostal se ven. Zaměstnanci si myslí, že se ukryl v zadním prostoru auta, které přiváží jídlo. Od té doby ho nikdo neviděl.“

	„Je chytrý? Má nějaké spojení s Kalifornií, o kterém byste věděl?“ zeptal se Lucas.

	„Je velmi chytrý, jeho IQ podle starších standardů dosahovalo°úrovně geniality. Tak. už to dnes nekvalifikujeme, ale je opravdu hodně inteligentní. Přišel k nám z Kalifornie.“

	„Děkuji…“

	Leo Grant z Cancúnu byl teď pln zájmu. Lucas si uvědomil, že působí jako falešný Leo Grant. „Věc se má tak, že ať už se jmenuje jakkoli, je-li jeho příběh pravdivý…, je Roy vzorem nechtěného dítěte. Říkal, že vyrostl zamčený v pokoji – neměl tam dokonce ani okno. Když jsem se ho vyptával, získal jsem dojem, že jeho ‚pokoj‘ mohl být něco jako předsíňová skříň nebo šatna. Nebyl mučen ani sexuálně zneužíván, jen ho zamykali. Jeho příběh je přímo hororový. Záleží na tom, jak moc mu dokážete věřit.“

	„A jak moc jste mu věřil vy?“ zeptal se Lucas.

	Grant chvíli přemýšlel a pak odpověděl: „O tom, jak vyrůstal, jsem věřil téměř většině. Říkal, že jednou přišli policisté a vyvedli ho z bytu. Bylo mu asi devět nebo deset – ani nevěděl, jak je vlastně starý – a šel do dětského domova. Možná byl v té šatně odmalička. Říká, že po nějaké době z dětského domova utekl a vyrostl na pláži ve Venice. Problém Roye byl ten…“

	Grant se opět odmlčel a Lucas ho pobídl: „Ano, co?“

	„… že neměl vlastní osobnost,“ pokračoval Grant. „Není to úplně přesné, ale takhle nějak o něm můžete uvažovat. Přejímá osobnosti lidí, kteří ho nějak oslní. Takhle asi získal místo ve vaší nemocnici. Ve West Bendu během léčby a sezení mluvil a choval se jako někdo z lékařů. Ale když byl v přítomnosti dozorců, choval se a mluvil jako dozorce. Jednou jsem ho zastihl na skupinové terapii, kde byl muž obviněný z vraždy své ženy. Pozoroval jsem, jak přejímá jeho osobnost. Trvalo to jen dvě sezení. Osvojil si chování toho muže, způsob hovoru, gesta, obličejovou mimiku… Bylo to, jako by ten chlapík do něho vsákl.“

	„To vysvětluje mnohé,“ řekl Lucas. „Poslyšte, doktore Grante, hned teď toho chlapa seberu. Ocenili bychom, kdybyste přijel a pomohl nám s ním promluvit. Stát vám samozřejmě zaplatí veškeré výdaje…“

	„To můžu,“ odpověděl Grant. „Je to pro mě samozřejmě šok. Rád si promluvím se zaměstnanci té nemocnice a také se rád setkám s Royem, abych si vyposlechl jeho příběh.“

	„Ano, dobře…“

	„Víte, kde vzal to jméno? Roy Rogers?“ zeptal se Grant. „Z nějaké kovbojky?“

	„Ne. No, vlastně nepřímo ano. Objevil je v restauraci s rychlým občerstvením. Říkal, že to bylo nejlepší místo, kde se najedl, než ho zavřeli.“

	 

	LUCAS ZAVOLAL SLOANOVI: „Je to Leo Grant. Povím ti to cestou. Jedeme za ním.“

	 

	JENKINS PŘIJAL HOVOR na mobilním telefonu a řekl, že právě chtěl něco zakousnout. Shrake byl s ním. „Jedeme do nemocnice,“ řekl Lucas. „Chci vás s sebou.“

	„Nastal zlom?“

	„Ano. Teď projíždím Minneapolisem a jedu pro Sloana…“ Domluvili se, že na něj počkají u benzinové stanice v Shakopee na předměstí metropole.

	„Poslyš, trochu jsme se Shrakem přemýšleli,“ řekl Jenkins. „Ten tvůj seznam… nemělo by tam být ‚Fuck the Police‘? NWA?“

	 

	MlNNEAPOLISKÁ RADNICE byla ošklivá budova. Hromada purpurových kamenů připomínala Lucasovi čerstvá dančí játra. Sloan stál u chodníku před radnicí. Lucas zastavil vedle něho a Sloan nastoupil.

	„Tak povídej,“ vyzval ho hned.

	Lucas mu všechno vypověděl a Sloan užasl. Řekl: „Zapomněl jsem na ty holky i na tetování. Zdálo se mi to všechno tak… vzdálené.“

	„Měl by existovat nějaký policejní počítačový program,“ řekl Lucas. „Něco jako informační mapa. Vložil bys do něho všechna fakta, která máš, všechna podezření a předpoklady, a pak bys tato podezření nebo předpoklady označil různými známkami, které by odpovídaly určitým úrovním důležitosti. Potom by ti při prověřování podezřelých program připomenul i to, na co jsi zapomněl. Kdybychom takový program měli, nikdy bychom na nic nezapomněli…“

	„Ale strávili bychom spoustu času zapisováním těch blbostí do něj,“ řekl Sloan.

	„Ano, všichni by museli makat… Zatraceně.“

	 

	CESTOU Z MĚSTA probírali detaily případu. Zastavili se v Shakopee a pět minut čekali na Jenkinse a Shrakea. Dali jim instrukce a zamířili na jih. Když měli za sebou asi třicet kilometrů, zeptal se Sloan: „Co myslíš, neměli bychom zavolat šerifovi?“

	„Ne. Tahle záležitost profíčí příliš rychle. Chci, aby Grant měl náramky dřív, než se kdokoli dozví, že po něm jdeme.“

	Sloan se podíval na hodinky. „Teď mu asi končí směna.“

	„Ano…“ Lucas se také podíval na hodinky. „Zavolej doktoru Caleovi. Zeptej se ho, jestli může zjistit, zda Grant už odešel. Ať to udělá nenápadně.“

	Sloan vyťukal číslo Calea, přednesl mu svoji žádost, chvíli poslouchal a potom řekl: „Minutku…“ Telefon mu klesl do klína. „Grant skončil dřív a odešel asi před půl hodinou nebo pětačtyřiceti minutami.“

	„A ví Cale proč?“

	Sloan se Calea zeptal, poslouchal jeho odpověď a pak ji přetlumočil Lucasovi: „Ne, neví proč. Jen ho viděl, jak prochází bezpečnostní stěnou a nese si kufřík. Vypadal, jako by spěchal. Cale předpokládal, že odchází.“

	„Popros ho o Grantovu adresu. A řekni mu, ať se o tom vůbec nezmiňuje – pro případ, že by se Grant vrátil.“

	 

	ZATÍMCO SI SLOAN zapisoval adresu, Lucas si vzal telefon a rychlou volbou se spojil s kanceláří. Ozvala se Carol. „Carol, spoj se s kooperačním centrem. Když jsem jim řekl, aby mi sehnali sebemenší informaci o Grantoví, nevíš, jestli telefonovali přímo do nemocnice?“

	Carol zavolala za chvíli: „Ano. Mluvili se dvěma lidmi. Dali mi jméno paní Hardestyové z personálního.“ Lucas zavěsil a podíval se na Sloana. „Asi už ví, že jsme mu na stopě.“

	 

	sloan zavolal Jenkinsovi a Shrakeovi, kteří jeli za nimi, a pak zastavili u benzinové stanice. Software Lucasova navigačního systému nedovoloval, aby byla adresa vložena, když je vozidlo v pohybu; Lucas tedy naťukal adresu, vyhledal správnou mapu a znovu se rozjeli.

	„Raději bychom asi měli zavolat šerifovi,“ řekl Sloan, když byli na dálnici. „Někdo by mohl sledovat Grantovo auto.“

	„Zavolej,“ vyzval ho Lucas.

	Sloan zatelefonoval na oddělení registrace motorových vozidel, představil se a uvedl úředníkovi Grantovo jméno a adresu. O chvíli později měl typ auta i poznávací značku. Nordwalla zastihl Sloan v kanceláři a Lucas poslouchal, jak ho informuje o situaci: „Mám auto, poznávací značku a Grantovu adresu. Jedeme tam, teď jsme před Mankatem, jen dva kilometry od…“

	Popsal Nordwallovi auto, nadiktoval mu poznávací značku a Grantovu adresu. Chvíli poslouchal a potom řekl: „Ano, můžu počkat. Co se děje?“

	Lucas se podíval na Sloana, který pokrčil rameny. Pak se šerif znovu ozval a Sloan byl najednou napjatý. „Hm, ježíši! To musí souviset. Budeme tam za minutu. Uvidíme se tam.“

	„Co je?“ zeptal se Lucas.

	„Útok na studentku právě v místě Grantová bydliště. Na cestě jsou dvě auta, ještě nedojela na místo činu. Šerif se o tom dozvěděl před minutou přes linku 911. Je to stejná adresa.“

	„Zatraceně… Zavolej městské policajty a řekni jim, že už jedeme.“
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	Bledý nahý muž, který se vydával za Leopolda Granta, ležel zkroucený na posteli a na krku měl stetoskop. V místnosti se vznášela podivná směs pachů potu, semene, tabáku a škrobu na prádlo. Rozdvojený černý senzorický kabel vedl od jeho uší k otvoru ve stěně ložnice; na tělo mu dopadal úzký paprsek světla, který se sem dral mezerou v žaluziích, a muž vypadal jako filmový kyborg, který si dobíjí baterie.

	Svým způsobem je dobíjel. Za zdí si Millie Lincolnova užívala sex s Mihovilem. Grant byl jen dvě stopy od ní, přímo na druhé straně zdi oddělující jejich byty. Stetoskopem, který byl vyvedený na druhé straně nad Milliinou postelí, slyšel každý sten, každé zamručení, zachichtání i mlasknutí.

	To bylo ono.

	Před hodinou odjel z nemocnice. Jeden z méně nebezpečných pacientů, který pracoval na personálním oddělení, mu řekl, že se na něho zaměřili, prověřují veškerá jeho doporučení a že policisté ze St. Paulu požádali nemocnici o každý střípek informací.

	Ne o všech, jen o Grantovi. Takže ho měli.

	První myšlenka byla – uprchnout. Většinu života strávil na útěku, to nebylo nic nového. Znamenalo to odjet do bytu, pobrat všechny cennosti, naložit je do auta, zajet do Twin Cities, najmout si jiné auto, odjet do Chicaga, zlikvidovat auto… Už se viděl v Miami, s ruličkou hotovosti v kapse, s bradkou, novým jménem, v novém zaměstnání, v havajské košili.

	Tohle byl první impulz; proto v panice opustil nemocnici.

	Ale bohové si ho na určité základní úrovni zotročili. Nenechali ho odejít; snažili se ho vtáhnout zpět. Rozhovor o slavném Armageddonu. A když se vrátil do bytu, byla tady zrovna ta zatracená Millie Lincolnova. Copak nikdy nestuduje? Dělá někdy něco jiného, nebo jen šuká?

	Zastavila ho v rozletu, musel na postel. Potil se, kroutil a se svou představivostí byl na pokraji záchvatu.

	Poprvé ji slyšel před třemi měsíci a pak ji slýchal třikrát čtyřikrát do týdne, buď odpoledne nebo večer, kdykoli byla se svým dychtivým milencem – asi nějakým studentem. Byl přesvědčen, že je to pokaždé stejný muž, protože jeho hlas měl určité barytonové zabarvení.

	Ale nebyl to muž, kdo v něm probouzel šílené vzrušení. Byla to Millie. Millie prožívala úžasné orgasmy. Dozrávala k nim pomalu a milenci udílela rady: „Ach, dělej to ještě, ach, dělej to, och, och, tak pojď, teď zpomal, trochu výš, och, och, bože, och…“

	Grant ji nejdřív neslyšel dost ostře. Zaregistroval, jak její postel naráží do zdi – rytmické bum, bum, bum mohlo znamenat jen jediné. Přitiskl ucho ke stěně a zaslechl její úpění, a pak dokonce slova.

	Později přiložil ke stěně sklenici, aby slyšel lépe. Trochu se to zlepšilo, ale to mu nestačilo. Pak si jednou v nemocnici všiml stetoskopu, který ležel na stole delší dobu bez povšimnutí, a ukradl ho. Vyvrtal otvor ve stěně ve výši pelesti postele a prostrčil senzor na druhou stranu. To byl velký pokrok. Velmi dobře slyšel jednotlivá slova, dozvěděl se její jméno a brzy pochopil, že tohle je moderní mladý pár – věděli, co chtějí, a dokázali to jasně formulovat, což ho opravdu vytáčelo…

	Pak ji začal vyhledávat.

	Žili v bytovém komplexu. Jejich budova měla dvě podlaží, byla z červených cihel a vypadala jako armádní bytovka.

	Vchod do Milliina bytu byl na opačné straně budovy než do Grantová. Když se Grant podíval na schránky, našel na nich čtyři ženská jména.

	Sledoval dveře nájemnic, kdykoli to bylo možné. Dvě ženy byly blondýny, jedna bruneta. Čtvrtá měla boubelatou postavu, ale byla atraktivní. Měla světlou pleť a rezavé vlasy. Pomyslel si, že by to mohla být ona, ale jistý si nebyl.

	Millie… Millie mu toho odpoledne způsobila problém. Přišel domů, plánoval si útěk, a pak uslyšel nárazy postele do stěny. O deset minut později začala Millie bušit patami do postele a on tady ležel nahý, zkroucený, s očima zavřenýma, v uších stetoskop, v duchu stále s ní…

	Vzpomněl si na svoji první ženu, na Angelu Larsonovou.

	První nebyla moc zajímavá. Všiml si jí v obchodě s uměleckými předměty šest nebo sedm měsíců před její vraždou a několikrát se vrátil, jen aby si ji prohlédl. Byla vysoká, tmavovlasá, ale měla světlé oči, široké slovanské čelo a plné rty. První večer, kdy se tiše proměňoval v boha, čekal, až zavře obchod. Plánoval si, že ji bude následovat k autu a pak za ní pojede k jejímu bytu. Světla zhasla, čekal, ale žena ven nevyšla.

	Příštího večera zjistil, že vyšla ven zadem. Pozoroval ji, jak kráčí k baru, kde bylo parkoviště větší než před jejím obchůdkem, a jak usedá do auta. Sledoval ji profesionálně, používal techniky, které se naučil od Roberta Ludluma. Když zjistil, že jde do bytovky, pocítil zklamání. Spousta světel, spousta lidí, a protože to byli většinou studenti, spousta pozornosti.

	Ale ta ulice vedoucí k baru… Chodí tamtudy vždycky? Pozoroval ji další tři večery a rutina byla stejná. Onoho večera, kdy se stal bohem, počkal, až začne zhasínat světla v obchodě. Zajel do uličky, která vedla k parkovišti před barem, a zastavil mezi ní a jejím autem. Nad barem svítilo slabé světlo, ale to nebylo nebezpečné. Viděl ji, jak přichází, a vystoupil z auta. Pohvizdoval si melodii, později si vzpomněl, že to byla melodie z filmu Top Gun. A takhle se cítil. Jako Top Gun.

	Obešel auto a zůstal u zadního kufru. Podíval se, zda v uličce nikdo není: tady byla nebezpečná zóna, aspoň pro něho. Chvíli se motal za autem, dělal, jako by otevíral kufr, a pozoroval ji postranním pohledem. Podle její váhavé chůze poznal, že pomýšlí na to, že se otočí a vrátí, protože tam stojí sám ve tmě, ale bylo jí to asi trapné. Blížila se a trochu uhnula ze směru, ale byla stále krok či dva od něho. Když ho míjela, pozorovala ho koutkem oka.

	Nechal ji udělat další krok, jen aby v sobě uvolnil nahromaděnou energii, a pak ji rychle dvěma skoky dostihl a uhodil do hlavy půlmetrovou tyčí. Tyč měla v průměru asi tři centimetry a byla určená do šatníku. Měl v úmyslu omráčit ji, ale v rozrušení a strachu ji uhodil příliš prudce. Sesula se k zemi, on ji popadl, naložil do kufru, tyč hodil k ní a zabouchl víko. Přiskočil k předním dveřím, hbitě usedl za volant a rozjel se.

	Poprvé byl skutečně vyděšený. Co když mu vypoví zadní světla? Nezapomněl při odbočení hodit blinkr? Co když do něho někdo narazí a policajti najdou v jeho kufru omráčenou ženskou?

	Může se stát cokoli.

	Nestalo se však nic.

	A pak přišlo zklamání: udeřil ji příliš prudce.

	Když otevřel kufr, naříkala, ale nebyla si vědoma toho, co se děje. Vytáhl ji z kufru. Hlava jí klesla a oči se jí obrátily v sloup. Myslel si, že to na něho hraje. Nehrála.

	Když ji nesl, dával pozor, aby ho nemohla nějak ohrozit. Ale jakmile ji hodil do O’Donellovy garáže, ani se nepohnula. O’Donell byl v Madisonu na návštěvě matky. Použití jeho garáže bylo klíčem k zahájení operace. Připravil si ji ještě předtím, než se vydal za kořistí – na zem položil igelitovou plachtu, kterou koupil v domácích potřebách. Na jeden ze střešních trámů zavěsil nylonový provaz. Věděl, že unese i motor z automobilu. Svázal Larsonové ruce, přivázal ji k provazu a zvedl nahoru.

	Byla absolutně bezvládná, veškerou váhu těla nesly ramenní klouby, ale neprotestovala, nevydala žádný jiný zvuk než tiché úpění.

	„Angelo!“ zavolal na ni. Uchopil drátěné důtky. „Angelo, slyšíš mě?“

	Neslyšela. Švihl důtkami, dráty sejí zařízly do zad a z ran začala prýštit krev. Neozvalo se nic kromě kňourání a mírně se jí zachvěla víčka.

	Šlehl znovu a najednou ho posedlo šílenství. Pustil se do ní pln vzteku – švihal ji a švihal, až špatně došlápl, sklouzl po igelitové plachtě a upadl na ruce a na kolena do krvavé kaluže. Lapal po dechu. Zvedl hlavu a podíval se na ni: její tělo už nevypadalo jako lidské, jen obličej měla nedotčený. Rozcupoval ji na kusy.

	Zavolal její jméno, ale už nebyla při vědomí. Nakonec jí znechuceně prořízl hrdlo tesařským nožem. Nebyla to břitva, ale tesařský nůž z obchodu s domácími potřebami. Stál u ní a pozoroval, jak jí z rány na krku ve vlnách uniká krev, dokud se jí nezastavilo srdce a s ním i proud krve.

	 

	PAK RICE. To bylo jiné; a Petersonová…

	Vedle v pokoji dosáhla Millie vrcholu. Vykřikla a Grant vykřikl s ní.

	Chvíli ležel na posteli: všechno na něho padalo. Všechno. Do Miami se nikdy nedostane. Chytnou ho a zamknou v té chodbě s Biggiem, Taylorem a Chasem.

	Grant potácivě vstal. Potil se, srdce mu bušilo. Šel do koupelny. Cítil se divně. Podíval se na sebe do zrcadla. Obličej měl jasně růžový. Asi má zvýšený tlak. Musí se uklidnit… Nabral si do rukou studenou vodu, opláchl si obličej a osušil ho ručníkem. Podíval se na hodinky. Co? Byl v posteli čtyřicet minut. Zdálo se mu, že to trvalo jen chvilku…

	Co dělat? Co dělat…?

	Chodil po bytě, bušil pěstmi do stěn, až měl odřené kotníky. Policie se blíží a on se motá v bytě.

	Vrátil se do ložnice, otevřel dveře skříně, vyhodil boty. Měl tam ukryté tři zbraně. Dvě od O’Donella, jednu svoji. Devítimilimetrovku, čtyřicítku a pětačtyřicítku.

	Vytáhl pistole, chvíli si je prohlížel a pak se vrátil do obývacího pokoje. Vytáhl kufřík, první kufřík v jeho životě. Ted je všechno u konce. Vysypal z kufříku papíry a hodil do něho zbraně. A břitvu. Šel do ložnice, vzal si tesařský nůž, kterým podřízl Petersonovou, a zasunul si ho do kapsy. S Biggiem a Chasem vymysleli, jak dostat zbraně dovnitř – dokud chodil dovnitř jednou týdně, a na druhé směně…

	A v kleci musí být Justus Smith. Ten byl vždycky o víkendu na druhé směně, ale co když je nemocný? Nebo co když si vzal volno? Mělo-li někdy opravdu dojít k Armageddonu, o kterém vždycky hovořili Lighter, Chase a Taylor, musely být podmínky dokonalé.

	Teď je všechno improvozované. Nic není perfektně připraveno…

	• • •

	GRANT SE PODÍVAL NA HODINKY. Právě skončila první směna. Šel k telefonu, vyťukal číslo nemocnice a žádal k telefonu Smithe.

	O chvíli později se ozvalo: „Klec – tady je Smith.“

	Grant zavěsil. Dobře. Justus je v kleci a Bůh je na nebi. Rozhlédl se po bytě. Nemusí se balit – kašle na všechny věci. Vzal kufřík a soustředil se. Teď byl připraven k útěku. Byl připraven vejít do chodby bohů.

	A pak bude dokonáno. Už nebude žádné trápení, žádná osamělost, žádná hořkost, která mu vtéká do mozku a nutí ho křičet do noci.

	Hodil kufřík do auta, vytáhl z kapsy klíčky, usedl na sedadlo řidiče a pomyslel si: Kruci. Mince.

	Vrátil se nahoru, šel do ložnice a otevřel horní zásuvku komody, hledal mezi ponožkami a pak vytáhl krabičku z umělé hmoty. Uvnitř byl zlatý dvouhlavý orel z roku 1866. Mince ho stála tisíc čtyři sta třicet dva dolarů, ale za lepších podmínek by za ni mohl utržit až třicet tisíc.

	Justus Smith byl blázen do mincí.

	 

	Už SE OTÁČEL KE DVEŘÍM, když zase uslyšel bouchání do stěny a pak tichý ženský hlas. Podíval se ke dveřím a pak na stetoskop na posteli. Na tohle už nemá čas. Přesto šel ke stetoskopu a vložil si jeho konce do uší.

	Millie Lincolnova to dělala znovu. Horečka přicházela – jako vždycky –, ale tentokrát v tom bylo víc než pouhý chtíč. Tentokrát v tom byl vztek i úzkost, a navíc přicházel Armageddon. Nikdy ji nepoznal, nevěděl, která z těch dívek to je. Tehdy měl hodně co ztratit.

	Teď už ne. Millie Lincolnova právě začala. Grant si vytrhl z uší stetoskop a rozběhl se ke dveřím. Ani je za sebou nezavřel. Millii neznal, ale věděl, které dveře vedou do jejího bytu.

	 

	MlHOVIL VSTAL a chtěl jít do koupelny, když Millie uslyšela prudkou ránu připomínající explozi; byla tak hlasitá a tak blízko, že zavolala: „Co to bylo?“

	Než mohl Mihovil odpovědět, ozvalo se další bouchnutí a celý byt se otřásl. Millie vyskočila z postele a natáhla si kalhotky. Pak se ozval třetí úder a následovalo zapraskání. Bylo to blízko. Mihovil křikl: „Co to sakra je?“ Další úder. Millie si oblékla top a postavila se ke dveřím do ložnice.

	Nahý Mihovil stál v předním pokoji a zíral na vstupní dveře. Opět se ozvalo bouchnutí a kování u dveřní kliky se prohnulo. Po poslední ráně se dveře rozlétly.

	Dovnitř vešel muž. Na sobě měl bílou košili s krátkými rukávy, béžové kalhoty a polobotky. Vypadal docela dobře, ale jeho oči nevěstily nic dobrého. Zapíchl se jimi do Mihovila a řekl: „Nazdar, Millie.“

	Millie vykřikla: „Kdo jste? Vypadněte odtud…“

	Muž s vyceněnými zuby zvedl ruku, v níž se zaleskla břitva, stejná, jakou měl Mihovilův otec. Muž se vrhl na Mihovila jako šermíř, mával břitvou, a druhou rukou se snažil Mihovila chytit.

	Millie začala křičet. Vůbec nepomyslela na to, že by vyťukala 911 nebo že by se zamkla v ložnici. Nemyslela na nic, jen na Mihovila, jemuž z ramene vystříkla krev. Mihovil s cizím mužem se v šarvátce odpotáceli do kuchyně a Mihovil vlezl pod kuchyňský stůl.

	Neznámý se otočil a vrhl se na křičící Millii. Ta uskočila dozadu a snažila se zavřít v ložnici, ale neznámý byl jedním skokem u ní a natáhl k ní ruku s břitvou. Najednou se za ním objevil Mihovil se židlí v rukou.

	Vetřelec si ho všiml a jednou rukou se kryl, ale Mihovil ho uhodil židlí. Také křičel a krvácel z hluboké rány na rameni…

	Muži se potáceli po bytě, ničili nábytek, rozbíjeli sklo, elektroniku, vázy. Mihovil byl celý rozdivočelý. Vetřelec přestal útočit a dal se na ústup, Mihovil se však vrhl za ním. Naneštěstí skočil do kaluže krve v rohu kuchyně, která měla vinylovou podlahu, a upadl. Cizí muž vyběhl ze dveří a vzápětí byl pryč.

	Millie popadla ručník, rozběhla se k Mihovilovi a křičela: „Zůstaň sedět, zůstaň sedět. Krvácíš!“

	Mihovil s pološíleným úsměvem vzhlédl a zeptal se: „Sakra, kdo to byl?“ Vzal si od Millie ručník, přitiskl si ho k rameni a řekl: „Zavolej 911, krvácím z tepny.“

	Millie strhla z kuchyňského stolu telefon, vyťukala číslo a začala do něho křičet. Nebyli daleko od nemocnice. Když uslyšela sirény, stále ještě svírala sluchátko…

	 

	GRANT SEBĚHL DOLŮ po hlavním schodišti, vyrazil na parkoviště a skočil do auta. Hlupáku, hlupáku, hlupáku! Milliin milenec nebyl žádný studentík.

	Měl stejné oči jako muž, který ho napadl na pláži ve Venice – oči zabijáka. Ten chlap by byl schopen roztrhat ho na kusy. Ve chvíli, kdy Grant vyjel z parkoviště, uslyšel sirény. Půjdu domů, pomyslel si. Domů.
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	Lucas měl rád rychlou jízdu a několikrát se kvůli tomu dostal do problémů. Dokonce jezdil rád rychle i v dodávce. Teď seděl v lexusu, který skřípal bolestí, a řítil se v něm na Grantovu adresu. Navigační systém je naváděl přímo k bytovému komplexu. Mohutné pneumatiky v zatáčkách skřípěly, když se hnali alejí ke Grantovu bytu. Shrake s Jenkinsem jeli v závěsu za nimi.

	Zabočili za roh kolem šeříku a vjeli na parkoviště u plaveckého bazénu, ohrazeného řetězem. Sloan zvolal: „Tamhle!“ Lucas se podíval, kam ukazuje, a u dveří jednoho bytu uviděl hlouček lidí.

	Lucas se tam rozjel – za sebou slyšel sirény. Vyskočil z auta a křikl na Jenkinse a Shrakea: „Jeden z vás zůstaňte tady kvůli městským policistům.“ Zamířil ke dveřím a Sloan krok za ním.

	Tlustá žena s platinově bílými vlasy v rezavé tunice a s očima rozšířenýma strachem je informovala: „Řádi tady nějaký bláznivý chlap. Zranil jednoho nebo dva lidi. Řízl je břitvou.“

	„Kde je schodiště?“

	Žena mu ukázala k domu a Lucas řekl: „Zaveďte nás tam. Je ten muž ještě tady?“

	Běželi přes atrium a žena volala přes rameno: „Ano. Je zraněný – opravdu vážně. V bytě je plno krve.“

	Doběhli ke schodišti, tlustý zadek sousedky se Lucasovi houpal před očima, jak stoupala po schodech nahoru. „Je zraněný?“ zeptal se Sloan.

	Dohonil je Shrake.

	„Ne, ten blázen ne. Ten utekl. Ten druhý muž…“

	Lucas řekl: „Sakra…“

	Vyběhli po schodech a vřítili se do chodby, kde byl další hlouček zvědavců. Lucas zvolal: „Policie, uvolněte průchod!“

	Hlouček se rozestoupil a Lucas vešel do bytu. Uviděl mladou ženu v kalhotkách a v nátělníku, jak se sklání nad polonahým mužem v džínsách. Byl při vědomí a hovořil s ní. Lucas poklekl vedle nich, podíval se na ženu a zeptal se: „Co se stalo? Je to zlé?“

	Muž odpověděl za ni dobrou angličtinou s přízvukem: „Blázen. Nikdy předtím jsme ho neviděli. Řízl mě starou břitvou a utekl. Zasáhl malou tepnu v rameni. Budu v pořádku, pokud mě brzy dopraví do nemocnice. Tepna se musí kauterizovat. Zatím na ni tlačíme.“

	„Je lékař,“ vysvětlila mladá žena a Lucas přikývl.

	„Ambulance už jede,“ řekl Shrake. Měl u ůst telefon a hovořil s dispečerem na lince 911. „Budou tu za minutu. Místní policisté pátrají po jeho autě.“

	Lucas se zeptal zraněného muže a jeho přítelkyně a pak lidí shromážděných u dveří: „Jmenoval se ten chlap Grant? Ví někdo z vás, jestli jméno toho muže znělo Leopold Grant?“

	Jedna žena u dveří, starší dáma s rudě nalíčenými rty, odpověděla: „Neviděla jsem ho tady, ale Lea znám. Bydlí na druhé straně budovy.“

	Muž na podlaze řekl: „Nikdy předtím jsem ho neviděl.“

	Zena klečící vedle něho řekla: „Já taky ne. Začal mlátit do dveří. Myslela jsem, že je zemětřesení. Znal moje jméno, říkal mi Millie…“

	Lucas se obrátil k sousedce s rudými rty, která znala Granta: „Zaveďte mě k jeho bytu.“

	 

	Na chodbě se Lucas střetl s Jenkinsem, za nímž kráčeli mankatští policisté. Lucas řekl seržantovi: „Popožeňte ambulanci, je tady zranění tepny. Izolujte svědky. Jenkinsi, ty pojď s námi.“

	„Kam?“

	„Za tou paní,“ ukázal na ženu, která je vedla ke Grantovu bytu.

	Aby se tam dostali, museli se vrátit chodbou, projít halou v druhém podlaží a pak vejít do protější chodby. Po padesáti krocích sousedka řekla: „Je to přímo před vámi. Tyhle dveře.“

	„Jeho byt sousedí s bytem toho děvčete,“ poznamenal Shrake.

	Lucas zpomalil, vytáhl zbraň, postavil se před ženu a přitiskl si prst ke rtům. Všiml si, že dveře do Grantová bytu jsou pootevřené. Zastavil se a Jenkins s pistolí v ruce prošel kolem něho a postavil se ke dveřím z druhé strany. Pokývl a Lucas vrazil do dveří. Uslyšel rádio, ale vzápětí si uvědomil, že zvuk přichází odjinud. V tomto bytě bylo ticho.

	„Nic nevidím,“ řekl Jenkins.

	„Jdu dál,“ vydechl Lucas. Mířil před sebe pětačtyřicítkou a pokračoval kupředu, jeden krok, dva, tři. Byl připraven střílet. Sloan šel těsně za ním a mířil pistolí doprava, zatímco Lucas doleva. Dvě ložnice, dvě koupelny. Velká kuchyň, prázdná. Prohlédli pokoj, zařízený jako pracovna. Byl v něm nepořádek, ale nebyl nijak rozházený. Prohlédli ložnici, koupelny, toalety.

	„Je to blázen,“ řekl Jenkins. Stál za nimi, a když se otočili, pokývl k posteli. Lucas k ní přistoupil a uviděl stetoskop, jehož hadice vedla do zdi.

	„Odposlouchával tu holku,“ odtušil Shrake. „Vypadali, jako by předtím šukali. Ten chlap musel být tady a asi je poslouchal.“

	Lucas zasunul pistoli do pouzdra. „Dobře. Zavolám na kooperační centrum. Jdeme lovit hada.“

	 

	VYCOUVALI Z BYTU, protože nechtěli zničit stopy. Raději ať se tím zabývá tým techniků. Když vyšli, Jenkins řekl: „Nevzal si toho moc. Vypadá to, že šaty tady nechal.“

	Zavřeli dveře a postavili k nim městského policistu, aby hlídal byt do příjezdu technického týmu, který byt zapečetí. Zatímco Lucas hovořil s kooperačním centrem, Jenkins, Shrake a Sloan se vrátili do bytu Millie Lincolnové. Po chodbách se pohybovali vystrašení lidé a Lucas slyšel nějakou ženu hovořit o muži, kterého odváží ambulance. Sešel dolů do haly, dokončil hovor s kooperačním centrem a zavolal Rose Marii Rouxové.

	„Víme, kdo to je, ale ještě ho nemáme. Utekl.“

	„Ale dostanete ho,“ řekla Rose Marie s nadějí v hlase.

	„To v každém případě. Mohl by si taky přiložit ke spánku pistoli. Ale ano, je po všem.“

	„Kdy se vrátíš?“

	„Dnes večer. Za hodinu za dvě. Je tu ještě pár nevyjasněných věcí.“

	„Pak mi zavolej.“

	Lucas skončil hovor a všiml si, že na parkovišti zastavilo auto šerifa. Vystoupil Nordwall. Lucas se zahleděl na hlouček policistů u bytu Millie Lincolnové a řekl si, že Nordwall má dost pomocníků. Sešel po schodech na parkoviště.

	Nordwall se k němu rozběhl následován mladým zástupcem. „Co se stalo?“

	„Hledáme Lea Granta. Je to psycholog z nemocnice. Než odtud utekl, napadl ženu z druhého podlaží…“ Pověděl Nordwallovi všechno, co ho navedlo na Granta.

	Když skončil, Nordwall něco zabručel, poškrábal se na nose a pak rozpačitě poplácal Lucase po rameni: „Věděl jsem, že jsem zatelefonoval správnému chlapíkovi.“

	„Ale o Petersonové se mi bude zdát,“ pokýval hlavou Lucas.

	„Jo, ale víš co? Četl jsem všechny ty knihy o skutečných zločinech,“ řekl Nordwall. „Třeba o tom chlapovi z Green River. Bál jsem se, že bychom mohli ztratit deset patnáct lidí. Když jsme pátrali po Popeovi, vypadalo to, že je úplně neviditelný.“

	„To je fakt.“ Lucasovi zazvonil telefon. Ohlásil se a čekal, že to bude někdo z kooperačního centra. Ozval se mu však pištivý hlas, v němž se chvěl vztek a strach.

	„Počkat, počkat, uklidněte se,“ nabádal toho člověka Lucas. „Kdo je to? Co se stalo?“

	„Tady je Cale,“ křičel hlas. „Z nemocnice. Leo Grant právě zastřelil tři lidi a pohybuje se volně po nemocnici. Má zbraně. Nemáme světlo, všechny dveře jsou otevřené a v kleci hoří. Už jsme volali ambulanci a teď voláme šerifa. Proboha, přijedete? Kde jste? Kde jste?“
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	Grant byl zraněný a bolest mu zúZila obzor. Skoro všichni v nemocnici o něm věděli, ale byl to domov. Tam ho chtěli a potřebovali. Mohl by se proslavit…

	Policajti se zatím jen pídili po informacích. Možná se ještě nepohnuli z místa. A i kdyby ano, stejně už všechno spěje ke konci. Je-li připraven, mohl by ještě dosáhnout slávy. Kdyby se náhodou nedostal k bohům, je tu ještě administrativní křídlo.

	Odpíchl se z parkoviště, prosmýkl se tichými ulicemi, minul dvě dívky na kolečkových bruslích a najel na dálnici. Stočil se k severu a na druhé straně dálnice uviděl SUV a sedan, které se hnaly k jihu. Sedan měl na střeše majáček.

	Následoval sedan SUV? Zpomalil a přemýšlel. Policajti. Upřeně hleděl na obě vozidla, když ho míjela, a v prvním poznal na sedadle řidiče Davenporta.

	Už po něm jdou. Jedou do jeho bytu…?

	„Jeď!“ křikl sám na sebe. „Jeď, jeď, jeď…!“

	Možnost, že se dostane k bohům v dolní chodbě, se náhle zmenšovala. Přesto… nebyla jiná volba. Skutečně. Jeď do nemocnice, jeď si pro slávu, jinak zemřeš na dálnici jako pes!

	Sevřel volant, upřel pohled před sebe a v duchu viděl bohy, kteří na něho čekají – stejně jako ve snu. Křikl: „Jeď, jed, jed…!“

	 

	Už byl na kopci. Míjel recepční budovu. Parkoviště bylo prázdné, vlajky visely zplihle na stožárech a za nimi byla modrá obloha – pohlednice z blázince… Chlapík, který vpravo sekal trávu, zvedl ruku.

	Zastavil auto na místě pro handicapované hned u vchodu. Nejmenší pistoli, devítimilimetr, měl v kapse a další dvě v kufru. Vystoupil, vběhl dovnitř a spěchal ke schodům…

	A narazil na Dicka Harta, který vycházel ven. Hart zvedl ruku. „Ahoj, Leo. Neviděl jsi spis Marka Horta? Někdo ho zašantročil.“

	Grant zavrtěl hlavou. „Neviděl jsem ho. Musel jsem něco zařídit… Něco se děje?“

	Hart pokrčil rameny. „Jako obvykle. Cary se znovu rozhodl pochcat chodbu. Bůhví, proč to dělá.“

	„Někdo by ho měl srovnat,“ broukl Grant a dál se hnal ke schodům.

	Hart na něho zavolal: „Přijdeš v sobotu?“

	„Zatím pochybuju,“ zavolal Grant přes rameno. „Mám toho moc.“

	 

	STRČIL DO VYSOKÝCH DVEří a vešel do chodby, která jako by se mu před očima zužovala. Procházel jakýmsi tunelem s drsnými červenými stěnami a mířil k jeho ústí. Teď měl jediný cíl: klec. Náhodné setkání s Hartem ho uklidnilo. Ještě to nevědí. Nemohl tomu uvěřit: ještě to nevědí.

	Spěchal za svou vizí. Míjel kanceláře a zaměstnance a měl stále ten pocit, že se stěny chodby přibližují k sobě. Potlačoval nutkání běžet. V kapse kalhot měl minci, v kapse saka pistoli. Ještě by se mohl otočit a běžet pryč.

	Ale ne, pomyslel si. Protože… cítil se tak dobře. Pro tohle byl stvořen. Ano. Teď se všechno vyřeší. Všechno. Konečně vylomí dveře uzavřeného pokoje svého života… Bude volný.

	 

	GRANT DOŠEL k vnějším bezpečnostním dveřím, stiskl signalizační tlačítko, vložil magnetickou kartu do čtečky a zamával na Justuse Smitha, který seděl ve skleněné kleci. V hlavě cítil napětí. Měl pocit, že je pod vodou a že se nemůže nadechnout. Uvolnil se, nadechl, znovu vydechl…

	Vnější bezpečnostní dveře se otevřely. Místo aby šel Grant dál ke kontrolnímu skeneru, odbočil doprava ke kleci, vytáhl z kapsy ruku a zvedl ji tak, aby Smith viděl minci. Vnější dveře se zavřely.

	Smith se díval na minci skrze silné nažloutlé sklo: „Kde jsi to sebral?“ zeptal se.

	„Koupil přes internet. Chceš se podívat?“

	Smith byl velký sběratel mincí. Říkal, že za dva tři roky se cena mincí pravděpodobně zdvojnásobí. Nikdy se neváhal předvést se svými znalostmi.

	„Ano, okamžik…“ Byl si vědom, že jedná proti nařízením – ale občas se stávalo, že striktní bezpečnostní předpisy byly porušeny, zejména když chlapík před klecí byl důvěryhodný zaměstnanec, profesionál, lékař v bílém plášti…

	Smith přistoupil k bezpečnostním dveřím uzavírajícím klec – Grant i bohové věděli, že to udělá – a otevřel je. Grant držel v ruce, kterou měl v kapse, odjištěnou devíti milimetrovou pistoli a prst měl na spoušti. Poslední šance obrátit se a…

	Smith pootevřel dveře. Ve tváři měl očekávání a na rtech úsměv. „Na kterých webových stránkách jsi to…“

	 

	GRANT VYTRHL Z KAPSY devítimilimetrovou pistoli a přitiskl ji Smithovi na srdce. Smithovy oči ani neměly čas se rozšířit. Ústa se mu pootevřela a Grant stiskl spoušť. Výstřel byl ohlušující. Smith se skácel k zemi jako kláda a Grant skočil do klece.

	Marian Le Douxová měla manžela a tři děti. Byla to brunetka s nádhernýma tyrkysovýma očima. Většinou pletla a prožila si krátký milostný románek se šéfem restaurace. Teď seděla u ovládacího pultu. Po výstřelu sebou trhla a vstala, vykulila oči a sáhla po červeném tlačítku alarmu. Grant ji střelil do obličeje ze vzdálenosti jednoho metru. Jack Lasker si v domácí dílně vyráběl nábytek, a proto měl ruce stále pořezané a polepené leukoplastmi. Byl v monitorovací místnosti, a když se snažil dostat ke dveřím, upadl. Jeho vodnaté modré oči vzhlédly a zíraly do ústí pistole. Vykřikl: „Ne, Leo!“ Grant ho střelil do krku a pak ještě do hrudi.

	Grant ustoupil zpět do místnosti s ovládacím pultem. Ztěžka oddechoval a cítil, jak mu prudce bije srdce. Otevřel vnitřní dveře a odemkl všechny dveře v budově. Viděl lidi, kteří pobíhali na druhé straně za vnějšími dveřmi, ale nikdo neměl zbraň.

	Nevnímal nic jiného než slova, která mu probíhala myslí: „Běž, běž, běž…“

	Vběhl do monitorovací místnosti, vytrhal ze zdi kabely, které z ní vycházely, a všechny obrazovky zčernaly. Teď měl na rukou krev, protože si na několika místech roztrhl kůži. Cítil bolest, ale nevšímal šijí. Na velkém stojanu s policemi bylo několik konzol. Shodil stojan na zem, chytil propojovací kabely a vytrhl je.

	Vrátil se do hlavní místnosti, vrhl se na ovládací pult a začal vytahovat ze zdířek všechny dráty, které viděl. Některé zajiskřily. Co ještě? Chtěl způsobit co největší chaos…

	Někdo na něho křičel: „Leo, Leo, Leo…“

	Už chtěl odejít, když tu uviděl panel hlavního elektrického obvodu. Otevřel ho, uvolnil dva plastové šrouby, které držely kryt, strhl ho a uviděl silné kabely. Zariskoval: vypálil do nich tři rány. Dráty zajiskřily a kousky olova a izolace mu dopadly na tvář.

	Po třetím výstřelu se proud přerušil a všechna světla zhasla. O několik sekund později se automaticky rozsvítila záložní světla a současně se rozezvučel alarm. Znělo to, jako když se pokazí dveře u výtahu: chr, chr, chr…

	To stačí. Grant vyšel z klece a proběhl otevřenými dveřmi do vnitřní části nemocnice.

	Za ním křičel ženský hlas: „Leo, Leo…“

	Lidé vycházeli ze šaten, většina jich nerozhodně postávala ve dveřích. Uviděl dva zaměstnance, kteří běželi ke služební místnosti, a rozběhl se také. Minul výtahy a doběhl ke schodišti. A teď dolů, do křídla se zvláštní ostrahou.

	Bohové už budou venku z cel, budou čekat.

	Armageddon…

	• • •

	LUCAS KŘIČEL NA NorDWALLA: „Grant je v nemocnici – zabíjí lidi. Vezměte si moje mládence a jeďte do nemocnice. Odvelte tam, koho budete moct…“

	Otočil se a rozběhl se k autu. Naskočil do něho, provedl rychlou zatáčku do U a už se hnal ulicí. Byl na severním předměstí, nemocnice byla asi deset dvanáct kilometrů odtud. Než se dostane na dálnici a pak z ní sjede a vyjede na kopec, na kterém stála nemocnice, ztratí nejméně osm minut: za tu dobu může zahynout stovka lidí…

	Přehnal se kolem dětí na chodníku, málem narazil do červeného taurusu, pak se mu ztratil v zatáčce, chvíli jel po chodníku, pak po trávníku, z trávníku se dostal na silnici a už sjížděl z kopce k dálnici. Pedál měl přitisknutý k podlaze, auto skřípělo a mobil zvonil a zvonil. Nevšímal si ho, protože musel překonat několik zatáček, pak zabočil do prázdné uličky a projel těsně kolem vousáče na harleyi. Když vjel na silnici, vytrhl z kapsy telefon. Byl to Sloan. „Víš, co se děje?“

	„Ne, ale je to špatné. Volal mi Cale a byl celý vyděšený. Grant v nemocnici střílí – už teď jsou tam nejméně tři mrtví. Jedu tam. Musím jet…“

	„Jsme dvě minuty za tebou…“

	Teď na dálnici, pak nahoru na kopec, dolů po silnici a k recepční budově. Lucas horečně hledal náhradní náboje do pětačtyřicítky. Dva našel v přihrádce auta a hodil je do kapsy saka. Zabočil na hlavní parkoviště a minul muže se sekačkou, který klidně sekal trávu. Před hlavním vchodem u schodů uviděl šerifovo auto a erární SUV. Dveře hlavního vchodu byly otevřené.

	Lucas zaparkoval lexus za SUV a vyskočil z něho. Vyběhl po schůdcích. Přejel očima nápis na dveřích SUV: Oddělení přírodních zdrojů, Minnesota. Správce revíru. Pak už prošel předními dveřmi do tmavé chodby. Sel ke kleci.

	Byl tam Cale se zástupcem šerifa a správcem revíru, dva ozbrojení strážní a dva dozorci, kteří manuálně otevírali vnější bezpečnostní dveře. Za nimi stálo asi šest administrativních pracovníků a všichni mlčeli. V kleci viděl Lucas Beloitovou, jak klečí u nějakého dozorce –byla uvězněná uvnitř. Cale s bílou tváří a očima šílenýma hrůzou křičel: „Slyšeli jsme střelbu… Máme jen záložní zdroj proudu, požární alarmy nefungují.“

	„Máte tam zaměstnance?“ zeptal se Lucas.

	„Jejich tam asi čtyřiadvacet, víme, že dvanáct nebo čtrnáct je v nouzových úkrytech. Ale je jich tam víc a jsou zamčení v místnosti s pacienty, volají nám mobily, máme k dispozici jen mobily. Davenporte, střílí se tam! Jsou tam zastřelení lidé!“

	Vnější dveře se už pootevřely o dva centimetry, pak o čtyři. Lucas vytáhl pětačtyřicítku, zastrčil do ní zásobník, vsunul náboj do komory a zeptal se: „Ví někdo, kam Grant šel?“

	Jedna z administrativních pracovnic, žena v modrém saku, odpověděla: „Tam na konci sešel dolů po schodech. Myslím, že mířil k izolačním celám.“

	Lucas řekl zástupci šerifa a správci: „Všechny muže se zbraněmi nasměrujte ke schodišti. Výtahy nebudou fungovat. Nevím, jestli se pokusí uprchnout, anebo mají v úmyslu hromadnou sebevraždu, ale nemůžeme je nechat, aby nás ohrožovali. Musíme na ně uhodit a pěkně rychle s nimi skoncovat.“

	Oba muži přikývli, správce vytáhl pistoli a zkontroloval ji. Vtom uslyšeli dva tlumené výbuchy a otočili se směrem, odkud se ozvaly.

	„Velká zbraň,“ poznamenal správce. Jeho hlas zněl chladně.

	Lucas se otočil ke Caleovi: „Čekáme posily. Jsou minutu dvě za námi. Řekněte jim, aby zabezpečili všechna patra, a ať jsou opatrní. Že jsme tady.“

	Cale přikývl a pak se mu rozšířily oči. „Ach bože.“

	Lucas sledoval jeho pohled, který směřoval na konec chodby. Z jedněch dveří se začal valit černý kouř a postupně vyplňoval chodbu.

	„Volali jste hasiče?“ zeptal se Lucas.

	„Ano, ano, už jedou.“

	„Vezměte si pár zaměstnanců a jděte za těmi muži se zbraněmi. Vytáhněte požární hadice, ale buďte opatrní. Držte se za těmi muži.“ Ozval se správce: „Myslím, že projdeme.“

	Lucas řekl: „Zablokujte schody, chlapci. Nebojte se, posily se blíží. Povězte jim, že jsme tady.“

	Lucas nahlédl do škvíry mezi vnějšími bezpečnostními dveřmi a uslyšel tři tlumené údery. Beloitová se plazila z klece, vlasy jí visely přes obličej a na podlaze za sebou zanechávala krvavé otisky rukou. Lucas ukázal správci doprava a kráčel přímo ke střelbě. Uslyšel další výstřel a rozběhl se…

	 

	GRANT BĚŽEL DOLŮ PO SCHODECH. Patami bušil do jednotlivých stupňů, kufřík mu pleskal o nohy, slyšel křik. Vběhl do chodby a podíval se doleva. Dveře do křídla se zvláštní ostrahou byly otevřené a za nimi uviděl Biggieho Lightera s úsměvem na tváři. Když Biggie spatřil Granta, vyšel na chodbu. „Už je to tady?“

	„Už je to tady. Ten zatracený Davenport mě dostal.“ Grant sáhl do kufříku. Za Biggiem uviděl Taylora; jednu pistoli dal Biggiemu a druhou podal Taylorovi. „Je Chase…“

	„Je zničený, ale přijde.“ Biggie se podíval na pistoli. „Kolik máš nábojů?“

	„Osm,“ odpověděl Grant. „Vyhmátli mě a neměl jsem čas sehnat víc zásobníků.“ Podíval se na něho a na Taylora. „Vy jich máte deset. Obě pistole jsou nabité a připravené. Stačí odjistit a zmáčknout spoušť.“

	Taylor přikývl. „Tenhle model znám.“ Uslyšeli, jak někdo nahlas mluví, a Taylor se podíval přes rameno. „Přichází Chase.“

	Biggie se rozběhl chodbou ke dveřím. „Běžím do trojky. Zastřelím Morrise Knighta. Uvidíme se v pekle.“

	Taylor se rozběhl za ním a zařval: „Já jdu za Landisem. Podám si Landise.“

	Grant je pozoroval, jak odbíhají, a vytáhl z kapsy pistoli. Chase právě prošel dveřmi.

	Chvíli na Granta zíral a pak se jeho oči stočily k pistoli. „Dobře,“ řekl. „Dej mi ji.“

	„Ta je moje,“ odporoval Grant. „Pojď se mnou a vezmeme pro tebe jednu nahoře.“

	„MOJE!“ zařval Chase a vrhl se na Granta. Grant na to nebyl připravený a oba se svalili na zem. Grantová hlava zaduněla na dlaždicích.

	Vyděšený Grant bojoval, aby nepřišel o pistoli, ale Chase ji držel oběma rukama a on jen jednou. Nakonec mu ji Chase vytrhl.

	Grant se posbíral ze země. „Dej mi tu zatracenou…“

	„Drž hubu!“ zařval Chase a namířil pistoli Grantovi do tváře.

	„Nedělej to…“ Grant však viděl divoký záblesk v Chaseových očích a trhl hlavou. Dostal zásah do obličeje a další ránu ucítil, když jeho hlava znovu udeřila o zem. Najednou nic neslyšel, všechno kolem zrudlo a tělem mu projela ostrá oslepující bolest…

	 

	LUCAS BĚŽEL KE SCHODIŠTI, protože měl v úmyslu seběhnout dolů do prostoru izolačních cel, ale uslyšel další výstřel a zdálo se mu, že zazněl nahoře. Vydal se tedy nahoru s pistolí připravenou k výstřelu. Slyšel křik několika lidí.

	O patro výš klesl na kolena a rychle se rozhlédl oběma směry, pak chodbu prozkoumával delším pohledem. Kus od něho bezvládně leželi dva lidé, tři běželi pryč od něho a čtyři nebo pět dalších stálo nebo se krčilo u zdi, dva si oběma rukama kryli hlavu.

	Dva muži se prali; váleli se po zemi, křičeli na sebe, ale zřejmě neměli žádné zbraně kromě pěstí. Alarmy stále vysílaly do vzduchu nervující chr, chr, chr a Lucas cítil kouř, ale neviděl ho. Na konci chodby svítila dvě nouzová světla, před sebou uviděl sklo z dalších dvou, která někdo rozbil.

	Pak se mu po pravici ozval výstřel a výkřik. Lucas se tam rozběhl. Proti němu se vyřítili tři lidé, minuli ho a přitom s hrůzou hleděli na jeho pistoli. Lucas byl asi v polovině chodby, když se v ní objevil ozbrojený muž, který kráčel nahrbený a rozhodný jako predátor. Lucas křikl: „Odhoď zbraň!“ Muž se otočil a zaujal střeleckou pozici. Vystřelili oba současně. Lucas uskočil, narazil do stěny a spadl na tvář. Muž se obrátil a vběhl do místnosti s kovovými dveřmi.

	Lucas věděl, že ho netrefil, a stále mířil na dveře. Uslyšel ženský vzlykot. Pak žena začala naříkat vysokým hlasem a přidala se k ní další. Najednou vešel do chodby štíhlý muž v nemocničním plášti, kterého Lucas neznal. Zdál se zmatený. Lucas se na něho rozkřikl: „Jděte zpátky, jděte zpátky!“ Muž však šel dál, došel až ke dveřím, za nimiž zmizel střelec, a Lucas slyšel, jak někdo volá: „Ahoj, Done!“

	Muž se otočil po hlase a v té chvíli se ozval výstřel. Muž se zapotácel a spadl. Lucas vyskočil a shrbený běžel ke dveřím.

	O půl sekundy později vystřelil do prostoru za kovovými dveřmi a pak tam rychle nahlédl. Doufal, že jediný výstřel střelce na druhé straně rozruší, a stalo se. Taylor tam stál ve střelecké pozici.

	Ve chvíli, kdy uviděl Lucase, zvedl pistoli, aby vystřelil, ale Lucas se rychle schoval. Ucítil, jak se mu fragmenty kulky a možná kousky kachli ze zdí zaryly do obličeje. Sehnul se a pak si lehl. Střely se zarývaly do dveří nad jeho hlavou a on jen vysunul ruku a obličej zpoza rámu dveří a dvakrát za sebou vystřelil. Obě kulky se zaryly do Taylorova těla.

	Taylorovi poklesla kolena. Snažil se ještě použít zbraň, ale Lucas zamířil pětačtyřicítkou a z jednoho metru vypálil třetí kulku Taylorovi do čela. Ten se skácel mrtev k zemi.

	 

	V MÍSTNOSTI BYLA s Taylorem jedna mrtvá žena a další, která byla zřejmě postřelena, ale žila. Choulila se pod postelí a naříkala. Lucas se otočil do chodby, podíval se na obě strany, vytáhl z kapsy mobilní telefon, našel číslo Calea a zavolal mu. Bylo obsazeno. Zkusil Sloana. Ten se ozval.

	„Kde jsi?“

	„Právě jsem dojel. Ježíšikriste…“

	„Sklapni. Poslouchej mě: členové Velké trojky jsou venku a jsou ozbrojení. Všichni mají pistole. Právě jsem zabil Taylora. Jsem ve druhém patře přímo u schodiště, které vede dolů do izolace… Víš, kde jsem?“

	„Ano, jdeme za tebou s Jenkinsem a Shrakem…“

	„Dobře, ale Biggie, Chase a Grant jsou stále ještě někde tady. Buďte opatrní, všude jsou muži se zbraněmi. Já jdu dolů do izolace. Než sem vejdete, řekněte někomu, že jsou tu dva zranění, možná mrtví. Na chodbě… Je to druhé patro.“

	„Počkej, budu tě krýt.“

	„Nemůžu čekat. Jsou tady další tři muži a zabíjejí lidi, musíme to tady prohlédnout co nejrychleji. Musíme ty chlapy dostat… Musím je dostat. Buď opatrný, chlape, buď opatrný. A řekni Beloitové, že na dvě stě devadesátce je zraněná žena. Je na dvě stě devadesátce.“

	 

	PAK SE LUCAS rozběhl chodbou. Cítil pach krve smíšený s pachem kouře a lidských výkalů. Do uší mu neustále znělo ohlušující chr, chr, chr…

	Na schodišti málem zastřelil nějakého muže, který se před ním celý vystrašený objevil. Lucas na něho namířil pětačtyřicítku, a v poslední sekundě zvedl prst ze spouště, protože si uvědomil, že muže nezná a že není ozbrojený.

	Muž se schoulil u stěny a ruce si dal na spánky. Lucas křikl: „Najděte si pokoj a zamkněte se tam.“ Někde padl výstřel, pak druhý. Lucas nedokázal rozeznat, odkud výstřely vyšly, ale zdálo se mu, že shora.

	Chtěl jít dolů, ale opět šel nahoru.

	Uvědomil si, že dole není mnoho lidí. Jestliže se Velká trojka a Grant rozhodli natropit co nejvíc škody, budou v prvním, ve druhém, nebo ve třetím patře. Běžel nahoru a uslyšel další výstřel. Pohlédl do chodby a na zemi uviděl další lidi. Dva se plazili chodbou, dva leželi bez hnutí. Cítil víc kouře, slyšel nářek a bědování. Zleva k němu dolehl křik. Bouchnutí dveří, další výstřel.

	Zazvonil mu telefon; chtěl ho ignorovat, ale mohla to být informace. Vytáhl ho a stiskl tlačítko. Sloan. „Slyšíme nad sebou střelbu, jsme na cestě do trojky.“

	„Já už jsem tady. Místo dolů jsem šel nahoru.“

	„Jsme na předním schodišti.“

	„Já jsem právě vyšel po zadním. Jdu chodbou, vyjdete přímo proti mně. Prokristapána, jen mě nezastřel…“

	Ozvaly se další dva výstřely a křik. Lucas už nemohl čekat. Slyšel zvuk tříštícího se skla, další sklo se sypalo na zem, dolehl k němu křik a smích. Běžel ke dveřím, odkud vycházel křik a nahlédl dovnitř. Nějaký muž mlátil plastovou židlí do silného okenního skla.

	Lucas v chabém osvětlení muže nepoznal, ale říkal si, že by to mohl být Lighter. Zařval: „Hej!“ Muž se otočil. Lucas viděl, že to není Lighter. Pak po pravici zaregistroval pohyb. Otočil se, oslnil ho záblesk a vzápětí pocítil v levé paži bolest. Ohlušil ho výstřel a cítil, jak padá. Vystřelil dvakrát směrem, kde viděl záblesk, a rychle se vyplazil do chodby. Sehnutý běžel chodbou a křičel: „Pomoc!“

	Sloan zařval: „Kde jsi?“

	„Tady, na konci. Zasáhl mě.“

	„Ježiši…“

	Sloan se ve slabém světle blížil k Lucasovi; kouř byl teď cítit silněji. Sloan doběhl k Lucasovi a Shrake byl v patách za ním. „Je to špatné?“ zeptal se Sloan.

	Bolest sílila. „Myslím, že mě střelil do paže. Do levé,“ odpověděl Lucas. „Ten chlap je tady, napravo. Leží tam nejmíň dva lidi. Myslím, že jsem ho netrefil.“

	 

	SHRAKE NAHLÉDL DO MÍSTNOSTI, pak strčil levou ruku mezi dveře a byl připraven vystřelit. Sloan rozřízl Lucasovo sportovní sako kapesním nožem. „Počkej, podívám se… Bože, chlape, máš tam pěknou díru. Moc nekrvácí, ale je pod bicepsem, zrovna uprostřed.“

	„Jo, tak to cítím,“ sykl Lucas. „Někdo se tam hýbe. Musíme toho chlapa dostat.“

	„Ty už jsi skončil,“ řekl Sloan.

	„Můžu se hýbat,“ odporoval Lucas. Vstal, vzápětí téměř upadl a musel se opřít o zeď. Teď už tu bylo plno kouře a všude kolem hořelo. Chodba byla prázdná, až na jednoho muže na konci, který z neznámého důvodu za sebou táhl matraci. „Poslyš, půjdu dolů a sednu si na schody. Budu je blokovat. Vy musíte toho hajzla chytit, nebo ho prostě sejmout. Je tam raněný.“

	„Víš, kdo to je?“

	„Ne. Mohl by to být Biggie,“ odpověděl Lucas.

	„Ten parchant,“ řekl Sloan. „Tak běž. My už se o něho postaráme.“

	„Potřebuju pomoc,“ zavolal Shrake. „Jenkins šel s jedním policajtem dolů.“

	„Mobil,“ hlesl Lucas. „Nemůžu použít svůj.“

	„Běž, prosím tě, na schody,“ vykázal ho Sloan. „My se o to postaráme.“

	 

	JENKINS SE SPRÁVCEM ODDĚLENÍ, který se jmenoval Deacon, uviděli záblesk výstřelu a pomalu se posouvali podél vnitřní stěny chodby ke dveřím místnosti. V té místnosti byl Chase. Seděl na ramenou mrtvého muže jako na stoličce a hovořil se ženou, která stála u zdi. Slyšeli Chaseův hlas dřív, než ho uviděli; jeho tiché brebentění se mísilo s chrčením alarmu. Když se přiblížili až ke dveřím, slyšeli zřetelně, co říká:

	„… je mrtvý, protože kdyby nebyl mrtvý, nemohl by vydržet, když mu takhle cpu prst do oka. Ale podívej, ani nemrkne. Ještě z něho kape krev, ale to je jen gravitace, to je všechno. Je to stejné, jako když ufíkneš hlavu kuřeti – krev ještě dlouho vychází z rány, ale kuře je mrtvé. Vidělas už někdy, jak se to dělá? Ne? Je to pěkně vzrušující. Vezmeš kuře, podržíš je za nohy, pohladíš je po břichu a ono se docela zklidní. Pak mu položíš krk na špalek, rychle sekneš – a hlava odletí. Když kuře pustíš, tělo se rozběhne i bez hlavy. Je to pěkně zábavné, pozorovat…“

	Jenkins se odvážil nahlédnout do místnosti. Uviděl pokoj asi čtyři a půl krát čtyři metry. Muž seděl zády k Jenkinsovi a byl asi dva a půl metru od něho. Mířil pistolí na ženu u zdi. Seděla bez hnutí s hlavou skloněnou a na blůze měla krev. Jenkins si nebyl jistý, jestli ještě žije. Musel předpokládat, že ano, ačkoli seděla přímo před sedícím mužem. Kdyby ho střelil, kulka by mohla prolétnout jeho tělem a zasáhnout ji…

	„Právě tohle mají lidé na mysli, když říkají, že někdo běží jako kuře bez hlavy… Mimochodem, takhle se chovají mrtví… Když jim někdo strčí prst do oka, ani nemrknou. Já tě zastřelím, až dokončím svoji řeč, a ty budeš cítit, jak z tebe vytéká krev, a já se pak ujistím, že jsi mrtvá. Udělám…, nehýbej se, seď klidně. Pěkně mě poslouchej, jinak stisknu spoušť…“

	Jenkins se pomalu stáhl za dveře. Zkontroloval si pistoli, otočil se ke správci a přiložil si prst na ústa. Opatrně si zul boty, nadechl se a pak rychlým, dlouhým a tichým krokem vešel do pokoje. Další krok, a než muž se začal otáčet…

	Jenkins vypálil jediný výstřel do Chaseovy lebky ze vzdálenosti pětadvaceti centimetrů.

	Správce vběhl do místnosti. Jenkins pohlédl na mrtvého muže a řekl: „Zasraní amatéři.“

	Oba přistoupili k ženě. Byla to zaměstnankyně a na blůzce měla cedulku s jménem Bea. Žila. S trhnutím se od nich odvrátila.

	 

	LuCAS SE POSADIL na schody a čekal. Sloan se Shrakem šli po Biggiem. Střelba najednou utichla – snad jim nedošla munice? Lucas si zkoušel vybavit, kolik těl viděl na chodbě. Šest? Osm? Plus tři v kleci.

	Paže ho nebolela. Nebylo to nejhorší zranění, které kdy měl, ale bylo to dost špatné. Necítil nic, dokud se nepohnul.

	Zvuk alarmu náhle ustal a ticho bylo tak šokující, že Lucas vyskočil… A najednou uslyšel nářek raněných a křik vyděšených. A dole se ozval dupot, někdo běžel nahoru po schodech…

	 

	LEO GRANT NEVĚDĚL, jak dlouho ležel na zemi, ale zdálo se mu, že dost dlouho. Věděl, že byl postřelen, ale nedokázal si vybavit přesné okolnosti. Hlava mu nějak nesloužila…

	Snažil se nadzvednout, ale ruce mu uklouzly. Špatně viděl. Pohlédl na ruku, čichl k ní a olízl ji. Krev. Je celý od krve. Neviděl dobře; měl něco s pravým okem.

	Znovu se pokusil nadzvednout a podařilo se mu chytit se okenního parapetu. Vedle něho byly otevřené dveře a na stropě svítilo nouzové světlo napájené náhradním zdrojem. Vešel do cely, pak se otočil a podíval se na sebe do okenní tabule – vnitřní zrcadlové plochy polopropustného skla. Překvapeně na sebe zíral.

	Pravé oko měl pryč. Polovina jeho hlavy připomínala krvavou masu… Sáhl na ni rukou. Oko bylo pryč i s částí oční jamky a nadočnicovým obloukem.

	Necítil bolest; jen s každým krokem vnímal bodavý pocit. Šel a nevěděl přesně, kam. Netušil, co má dělat. Armageddon, vzpomněl si náhle. Vybavil si, že vešel do chodby s pistolemi, a pak…

	Chase ho postřelil? Zdálo se, že se mu paměť vrací. Chase mu vzal pistoli a střelil ho do hlavy.

	„Bláznivý osel,“ řekl. Zaťukal si na hlavu rukávem saka. Bláznivý…, přesně tak. Proč nepromýšleli tuhle možnost? Proč při veškerém plánování nepřišli na to, že jeden z nich by se mohl pokusit ostatní zabít…? Ale zdálo se to tak nefér.

	Vydal se chodbou ke schodišti. Rozhlédl se: šest bezpečnostních světel zajišťovalo slabou iluminaci, jako by tam svítily svíčky.

	Cítil, jak jeho vztek roste: měl se toho účastnit, měl mít pistoli. Byly to jeho zbraně. Měli jít všichni chodbou, rameno vedle ramene, a brát si každého, koho by se jim zachtělo. Některé by nechali žít – ty, kteří by hodně škemrali. Nebo by je mohli zabít, přestože by škemrali, protože může být zábavné střílet zbabělce.

	A teď neměl ani pistoli…

	Prošel kolem výtahů ke schodišti, otevřel dveře a vydal se nahoru s rukama přitisknutýma k obličeji, jako by se snažil držet hlavu pohromadě.

	 

	BiGGIE ZAŘVAL: „Mám vás tady čtyři. Budu zabíjet jednoho po druhém. Jsi připraven? Chceš pro mě počítat?“

	Sloan řekl Shrakeovi: „Jdu tam.“

	„Bude střílet na dveře,“ varoval ho Shrake.

	„To je mi jedno, jdu tam. Je tam hodně lidí,“ trval na svém Sloan.

	„Tak mi dej pokyn, kdy,“ kapituloval Shrake.

	„Teď.“

	Rozběhli se zároveň a těsně přede dveřmi vyrazil Shrake dopředu, mihnul se kolem dveří a hned se ozval výstřel. Kulka se zaryla do protější zdi.

	Sloan krátce nahlédl do pokoje a uviděl na druhé straně pokoje Biggieho. Byl sám, neměl žádná rukojmí. Na zemi opodál ležela dvě těla.

	Biggie stál s úsměvem ve tváři a rukama nad hlavou. Pistole ležela na podlaze.

	„Ne, ne, ne!“ zařval Biggie. „Vzdávám se.“

	Sloan znovu nahlédl do místnosti. Biggie stál pořád s rukama nad hlavou. „Sloane, jste to vy?“

	Sloan se přitiskl k zárubni dveří. „Ano.“

	„Končím.“

	„Ano, máš pravdu, Biggie,“ řekl Sloan a střelil Biggieho Lightera dvakrát do srdce. Jeden z nábojů prošel tělem, zaryl se do zdi a jeho fragmenty se rozlétly po místnosti. Kousek kovového úlomku se zaryl Sloanovi do rtu. Sloan ho odstranil a ucítil v ústech krev.

	Shrake pokývl hlavou. „Dobrá trefa.“

	 

	LUCAS USLYŠEL VÝSTŘEL a otočil hlavu po směru. Pak zachytil koutkem oka pod sebou na schodišti pohyb, obrátil se a uviděl muže, který k němu stoupal. Jeho hlava byla zkrvavená a zdálo se, že muž se snaží zastavit krvácení vlastníma rukama.

	Lucas řekl: „Jen se posaďte, doktoři jsou…“

	Ale muž po něm skočil. Zařval a popadl Lucase za zraněnou paži. Lucas vykřikl bolestí a pak se už oba řítili dolů po betonových schodech.

	Byl to Grant neboli Roy Rogers – nebo kdo vlastně. Půlku tváře měl na kaši, ale Lucas druhou polovinu poznal. Grant byl celý od krve, jednou rukou držel Lucase za paži, druhou komíhal kolem sebe a vydával nesrozumitelné skřeky. Lucas cítil, jak se jeho tělo otlouká o schody. Grant teď padl na něho a Lucas bezděčně stiskl spoušť pětačtyřicítky. Schodiště ozářil záblesk a Lucasovi projela zlomenou paží prudká bolest. Zbraň mu vypadla z ruky a on slyšel, jak naráží na schody.

	Grant byl pod Lucasem. Vzápětí se znovu překulili a teď byl Grant nahoře a škrábal Lucase nehty. Lucas se vzepjal a stlačil Granta pod sebe. Zase se řítili dolů a zastavili se až v mezipatře. Grant uhodil Lucase do nosu a Lucasovi se do úst nahrnula krev. Vyplivl ji, a protože byl blízko Grantový tváře, krev dopadla Grantoví přímo do zdravého oka. Znovu se začali prát.

	Grant byl teď na Lucasovi a Lucas postřehl, že se po něčem natahuje – asi po pistoli. Podařilo se mu nohama sevřít Grantová kolena. Grant se sesul na bok a Lucas ho opět zalehl. Zdravou paži zahákl Grantovi kolem krku, nohama stiskl jeho tělo a zaklínil jeden kotník za druhý tak, že Grant byl jako v kleštích.

	Grant se pokusil vysvobodit ze sevření a kopl Lucase kolenem. Znovu se začali válet po zemi v mezipatře a najednou se kouleli po schodech dolů. Lucas uslyšel náraz zbraně na schod a pomyslel si: „Má ji.“ Když dopadli do mezipatra, s námahou se zvedl a celou vahou nalehl na Granta.

	Vtom uviděl záblesk a vzápětí třeskl výstřel. Lucas se zapřel nohama o poslední schod, vykřikl, sevřel Grantovu hlavu dlaněmi a zoufale trhnul…

	Grantův vaz praskl jako větev.

	Grant bezvládně klesl a Lucas se zřítil na něho.

	Lucas vnímal jen bolest a ticho. Ale nebyla to tak docela pravda. Nebylo ticho. Za sekundu nebo za dvě, když konečně chytil dech a trochu se napřímil, uslyšel křik a uvědomil si, že vychází odevšad.
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	Nemocnice byla vzhůru nohama.

	K chaosu a střelbě se přidalo asi šest požárů a spousta pranic mezi pacienty. Když kouř v jednom křídle zhoustl, museli údržbáři použít vysokozdvižný vozík, aby se probourali skrze zavřené vstupní dveře. Vyděšení, rozrušení a zmatení pacienti se rozběhli do okolních lesů a polí.

	Velká trojka s Grantem zabila šest lidí a dalších osm vážně zranila. Konečný počet mrtvých včetně čtyř zabijáků dosáhl desítky.

	Žena z klece přežila, protože Beloitová se k ní brzy dostala a pomohla jí, aby se neudusila vlastní krví. Kulka prošla lícní kostí, patrem a čelistí vyšla ven. Žena přišla o dva horní zuby.

	Střelba skončila, když do nemocnice dorazili hasiči, ambulance a tři lékaři, kteří se rychle rozběhli k obětem střelby.

	 

	lucase odvezli do nemocnice v Mankatu. Sloan ho doprovázel. Stále říkal: „Tohle není problém. To není problém…“

	Lucas nakonec řekl: „Sloane, drž už klapačku. Tohle problém je.“

	 

	VÁŽNĚ zraněné dopravil vrtulník do krajské nemocnice v St. Paulu a na kliniku Mayo v Rochesteru, kromě dvou, kteří potřebovali okamžitě krevní transfuzi. Ty odvezli do nemocnice v Mankatu, aby je tam stabilizovali.

	Lucase ošetřili v Mankatu. Kulka mu přerazila kost v horní části paže. Nevyšla ven a zůstala ve spodní části paže pod kůží. Lucas si ji dokázal druhou rukou nahmatat.

	„Tak co?“ zeptal se. „Budu potřebovat dlahu nebo tak něco?“

	„Víc než to,“ odpověděl doktor. „Budeme se muset dostat dovnitř, abychom vám dali paži dohromady. Bude to trochu komplikované.“

	Po rozhovoru se Sloanem trval Lucas na tom, aby ho odvezli do krajské nemocnice a znovu vyšetřili. Odvezli ho tam s jedním z vážně zraněných, kterého v Mankatu stabilizovali.

	V krajské stejně jako v Mankatu mu řekli, že paže se musí operovat, protože do pažní kosti je třeba implantovat šrouby. Paže bude tři až šest měsíců v sádře a pak bude následovat rehabilitace.

	„Budu mít nějaké následky, co se týče funkce paže?“

	„Neměly by být žádné následky,“ odpověděl doktor. „Možná budete mít místy trochu necitelnou její vnitřní stranu.“

	 

	SLOAN, Jenkins, Shrake, Del a Rose Marie přišli do nemocnice, aby navštívili Lucase před operací. Sloan krátce oznámil Rose Marii, co se stalo.

	„U nás všichni bezhlavě pobíhají a pokouší se najít někoho, koho by za to mohli pověsit,“ řekla Rose Marie Lucasovi, než ho odvezli na operační sál. „Je to úžasné. Typická druhá reakce. Při první se ptají, kolik je mrtvých, a při druhé, kdo za to může.“

	 

	OPERACE TRVALA DVĚ HODINY a byl to rutinní zákrok, jak oznámil chirurg Lucasovi na pooperačním pokoji. Dali mu nějaká sedativa a Lucas prospal celou noc. Probudil se v šest.

	Hned za ním přišla sestra a zeptala se: „Máte bolesti?“

	„Ani ne,“ odpověděl Lucas. „Rád bych si dal šálek kávy, to bych moc chtěl. A nemohla byste mi přinést New York Times a Wall Street Journal?“

	„To myslím ne,“ odpověděla sestra. „A co takhle sklenice dobrého pomerančového džusu?“

	„Co kdybyste mi podala aspoň mobil? A musím se vymočit…“

	Bolely ho obě paže i obličej – nos měl po pranici znovu zlomený ale byl schopen zajít do koupelny, přestože za sebou táhl kapačku s umělou výživou. Začal se lhaním.

	 

	WEATHER ZAVOLALA V SEDM, o hodinu dřív než obvykle. Po skončení ranní operace se dozvěděla o přestřelce v nemocnici a celá vyděšená telefonovala Lucasovi. Ten měl mobil na nočním stolku.

	„Jsem v pořádku,“ lhal. „Ale musím jet do kanceláře. Kolem desíti začne politická bouře. Jakmile politici dopijí dvojité latté.“

	„Byl jsi při té střelbě? Byl jsi tam?“ ptala se Weather, stále ještě vyděšená.

	„Ano, byl jsem tam,“ odpověděl Lucas. „Byl tam šílený zmatek. Weather, nechci, aby ses tím zabývala. V příštích dvou dnech budu muset promluvit se spoustou lidí, budu se muset pokusit ochránit naše zadky a celou věc vysvětlit. Nechci mít ještě starosti o tebe.“

	„Ale mluvíš tak… ochraptěle.“

	Chraptěl po anestézii. Zalhal: „Včera jsem celý den řval na lidi. Potřebuji nějaké kapky proti chrapotu.“

	„A co Sloan?“ zeptala se.

	„Je na tom mizerně. Musím ho z toho dostat,“ odpověděl Lucas.

	„Postarej se o sebe a o ostatní se neboj,“ nabádala ho Weather.

	„Hele, je mi dobře,“ lhal dál Lucas.

	Když skončil hovor s Weather, byl spokojený, jak dobře ho zvládl.

	Weather zavolala vzápětí Sloanově ženě a projevila obavu o Sloanův duševní stav. Sloanová žena jí řekla: „Zůstali jsme tam po celou dobu operace, ale Lucas byl groggy, když ho vyvezli. Říkali, že všechno šlo dobře…“

	„Jaká operace?“ zeptala se Weather.

	Lucas právě hovořil s doktory o tom, jestli ho nepropustí domů. Právě se dozvěděl, že ne, když vtom zavolala Weather znovu: „LUCASI!“ zaječela.

	„A sakra…“

	A byl v pasti.

	• • •

	sloan S JenkiNSEM lhali o Biggieho smrti.

	Jenkins byl vynikající lhář: „Stál zády ke stěně. Já jsem se pohnul a on na mě vystřelil ze vzdálenosti dvou metrů. Střela proletěla dveřmi.“ Mluvil i rukama a očima.

	„Zatraceně, měl jsem štěstí. Sloan tam skočil hned po jeho výstřelu a dvakrát to do něho napálil. Všechno se semlelo tak rychle, že dokonce ani Biggie nevěděl, že pistole je prázdná. Bylo to jen bum, bum, bum!“

	Všichni mu uvěřili. A proč ne? Otvory po nábojích byly na správných místech. Kromě toho rekonstrukce dokázala, že Biggieho pětačtyřicítka zabila tři lidi a zranila další tři, včetně Lucase.

	 

	shrake POPSAL Chaseovu smrt takto: Chase mířil zbraní do tváře ženě a byl připravený stisknout spoušť. Zachráněná žena byla dva dny po strašném zážitku úplně mimo a stále mluvila o tom, jak Chase strkal prsty do očí mrtvého muže. O Chaseovi už raději nechtěl nikdo nic vědět.

	 

	lucas vypověděl absolutní pravdu o Taylorovi a Grantovi a analýza krve to prokázala.

	Pozdější analýza také ukázala, proč nebylo více smrtelných zásahů. O’Donellovy pistole, které měl Biggie a Taylor, měly v zásobnících náboje určené pro cvičnou střelbu na kovové terče zblízka a O’Donell si je zřejmě vyrobil podomácku sám. Vnikly sice do postřelených obětí, ale neroztrhly se a také nepronikly tak hluboko jako bojové. Třetí pistole, devítimilimetrová, kterou měl Chase, sice obsahovala bojové náboje, ale Chase z ní vystřelil jen dvakrát nebo třikrát.

	 

	sloan na jedné ze svých návštěv rekonstruoval Grantův – neboli Rogersův – pohyb poté, co zmizel O’Donell.

	„Zabil O’Donella a zakopal ho. Podstrčil důkazy, odjel na letiště a nechal auto tam, kde jsme je později našli,“ řekl. „Pak se vrátil do Mankata, taxíkem odjel ke svému bydlišti a příštího dne šel do práce. O jeho cestě domů taxíkem víme jistě. Toho večera po práci opravdu odjel do Chicaga a zatelefonoval nám a pak se vrátil zpátky domů. Příštího dne byl zase v práci.“

	„Riskantní,“ podotkl Lucas.

	„Ano, riskoval. Nemáme jak dokázat, že jel do Chicaga, ale ptali jsme se letušek a žádná si nepamatuje, že by byl v letadle. No a před týdnem a půl si nechal vyměnit olej v Jiffy Lube. Na okénko mu nalepili nálepku s počtem ujetých kilometrů. Tehdy měl ujeto asi tři tisíce kilometrů.“

	„To je dobré,“ řekl Lucas. „Víš, kdyby to narafičil tak, aby to vypadalo, že O’Donnell spáchal sebevraždu, nevím, jestli bychom to někdy rozlouskli. Příliš si to zkomplikoval.“

	 

	technici, kteří pracovali na místě činu, byli přesvědčeni, že Angela Larsonová byla zabita v O’Donellově kůlně. Našli stopy krve a důkazy o tom, že někdo se tam pokoušel uklidit za pomoci běžného tekutého saponátu. Zničil krev pro analýzu DNA, ale chemická analýza betonového prachu na nohách Larsonové se shodovala s prachem na podlaze v O’Donellově garáži. Podle záznamů nemocnice ODonnell toho večera, kdy byla Larsonová zavražděna, pracoval, ale nebyl v práci té noci, kdy byla unesena Petersonová. Byl do toho taky zatažen? Lucas si to nemyslel. Byl přesvědčen, že O’Donell byl pravděpodobně Grantová – neboli Rogersova – poslední obrana, která byla velmi obratně použita.

	 

	NejvěTŠÍ a nejkomplikovanější lež – pokud to byla lež, což by mnoho lidí popřelo – se objevila v minneapoliské Star Tribune čtyři dny po přestřelce v nemocnici. Autorem byl Rufíe Ignác.

	• • •

	VEDLO k Ní TOHLE: Twin Cities byly zavaleny lidmi z médií. Reportéři hledali vysvětlení, účastnili se pohřbů, dělali rozhovory s lidmi, kteří nic nevěděli. Rose Marie zatelefonovala Lucasovi a nastínila mu problém: „Média chtějí veřejnou exekuci. Legislatura se k tomu staví s obvyklou odvahou, takže pravděpodobně k nějaké dojde. Jedinými kandidáty jsme spolu s Oddělením služby veřejnosti my. Někteří chlápci z oddělení vyskakují a napůl veřejně se ptají, proč jste tam jeli. Abyste zatkli Granta? Proč jste nezavolali šerifovi a nenechali ho, aby ho sebral dřív?“

	Hovořili o tom asi hodinu a pak Lucas zavolal Ignácovi. Ignác přišel do nemocnice den po incidentu, vyzbrojený šesti bloky a šesti tužkami.

	„Chceme lidem sdělit pravdu dřív, než domněnky ublíží mnoha nevinným lidem,“ prohlásil Lucas zkroušeně.

	„Ano, ano, proto jsem tady,“ pokývl hlavou Ignác.

	„Musíte mě krýt,“ řekl Lucas. „Neměl bych mluvit. Takže… Tyhle informace máte z více zdrojů, ano?“

	Ignác přikývl. „Já jsem v pohodě. Už jsem mluvil se dvěma lidmi. Nemám toho moc, ale můžu je použít jako zdroje. Takže když řeknu, že mám více zdrojů, vlastně to nebude lež.“

	„Ne tak docela“

	 

	LUCAS PROVEDL Ignáce řetězcem událostí od objevení Popeová těla až ke zmizení O’Donella. Pověděl mu o telefonátu na cancúnskou kliniku, o napadení Millie Lincolnové a Mihovila a popsal boj v nemocnici a evakuaci raněných.

	 

	IGNÁCOVI TRVALO CELÝ DEN, než článek napsal. Tady je výňatek:

	 

	„… strávili několik dní pátráním po O’Donellovi, ale podle slov jednoho z vyšetřovatelů ho nemohli najít. ‚Rozhodli jsme se, že prověříme další zaměstnance nemocnice. Měli jsme pocit, že O’Donell byl jen další návnada – stejně jako Charlie Pope. Taky jsme zjistili, že nemůžeme zcela věřit osobním záznamům z nemocnice, takže jsme začali pátrat sami a prověřovali jsme si postupně životopisy všech zaměstnanců nemocnice.‘

	Detektiv z SKÚ nakonec kontaktoval kliniku v Cancúnu, kde se ke svému překvapení dozvěděl, že doktor Leopold Grant tam ještě pracuje. ‚A to byl klíč,‘ říká zdroj blízký těmto kruhům. ‚V té chvíli jsme věděli, že jsme identifikovali vraha.‘

	Ptáte se, proč prostě nezavolali šerifovi a neřekli mu, aby zatkl ‚Roye Rogerse‘ v nemocnici? Zdroj však vypovídá, že ‚když zmizel ODonnell, všichni si mysleli, že on je vrah. Šerifovo oddělení bylo nasazeno na prohledávání O’Donellova domu a během několika hodin se zdálo, že všichni v Mankatu vědí, že O’Donella hledáme. Nevěděli jsme, zda informace prosakují z šerifova oddělení nebo z nemocnice – ale někde byla velká díra. Co se týkalo Rogerse, nechtěli jsme mu dát žádnou šanci. Věděli jsme, že má nejméně dvě pistole, které vzal v O’Donellově domě, a věděli jsme, že je to úplný šílenec. Chtěli jsme ho sebrat rychle, tajně, bez varování. Proto jsme udělali to, co jsme udělali – proto jsme poslali Davenporta s jeho týmem do Rogersova bytu. Jsou to zkušení kriminalisté, což můžeme posoudit podle toho, jak se dokázali vypořádat s přestřelkou. A pamatujte, mluvili jsme pouze o hodině, nikoli o nějakém dlouhém časovém údobí. Nedošlo tam k velkému zpoždění.‘

	Osudové bylo, když jeden z vyšetřovatelů nahlédl do osobního spisu Lea Granta a zavolal přímo do nemocnice. Tato informace pronikla do nemocnice a zřejmě se dostala i k uším ‚Roye Rogerse‘, který si učinil správný závěr, že byl odhalen. Ve spěchu opustil nemocnici, dostavil se do svého bytu, tam se odehrálo napadení Millie Lincolnové a Mihovila a pak započal závod, jehož cílem byla nemocnice.“

	 

	JEDNA OTÁZKA, která byla z článku vyňata, protože na ni Lucas nedokázal odpovědět, zněla: „Proč vybral O’Donell všechny své peníze z banky v den, kdy zmizel?“

	Lucas však při této otázce zavrtěl hlavou. „To nevíme. A asi se to nikdy nedozvíme.“

	 

	IGNÁC OZNAČOVAL Lucase střídavě jako úředníka z SKÚ, vyšetřovatele, zástupce spravedlnosti, detektiva, zdroj blízký vyšetřovatelům, zdroj, který nechce být jmenován, a vysokého státního úředníka.

	Protože jmenoval Rose Marii Rouxovou, Carltona Aspena, komisaře z Oddělení služby veřejnosti, a senátora Jeralda Walda, cítil se Ignác bezpečný, když tvrdil, že jeho zdroje zahrnují „policejní důstojníky, státní úředníky, zástupce legislatury a lidi přímo zúčastněné na přepadení nemocnice St. John’s“.

	 

	KDYŽ IGNÁC večer dokončil článek, strávil několik hodin na internetu a prověřoval si ceny bytů na Manhattanu.

	 

	ROSE MARIE si druhý den přečetla článek a byla potěšena. „Možná to není tak úplně pravda, ale jakási pravda to je, a co je nejlepší, je naše,“ řekla. Pak dodala s určitou satisfakcí v hlase: „A Oddělení služby veřejnosti se může jít klouzat.“

	 

	DRUHY DEN po schůzce s Ignácem se Lucas probudil s nadějí, že ho propustí z nemocnice domů. U postele však uviděl unavenou a rozzlobenou Weather.

	„Počkej, až přijdeš domů,“ řekla. Stočila pohled k sestře.

	„Kde jsou děti?“ zeptal se Lucas.

	„V Londýně. Neměla jsem čas brát je s sebou. Lucasi, musíme si promluvit. Jsem tvoje žena. Nemůžeš mi přece lhát, když tě postřelí…“ Po obličeji jí začaly stékat slzy.

	Sestra řekla: „Raději vás nechám o samotě.“

	• • •

	později toho dne Lucase propustili. Nos měl víceméně rovný a paži od ramene po zápěstí znehybněnou. Z paže mu vystupovaly kovové dráty, které budou za několik dní vyňaty. Chirurg-ortoped mu ještě kontroloval dlahu, když se Weather vrátila z koupelny. Doktor ji poznal, chvíli se bavili a pak Weather s jistotou v hlase řekla Lucasovi: „Vidíš ty kovové dráty, které ti procházejí paží?“

	Lucas se podíval dolů a řekl: „No?“

	„Tomuhle ortopedi říkají šitíčko.“

	 

	ráno následujícího dne seděli s Weather v kuchyni, pili kávu a četli si Ignácův článek. Teď, když už byli doma a Weather viděla, že manželův život není v nebezpečí, začala mluvit o tom, že se vrátí za dětmi.

	„Jen jeď,“ ponoukal ji Lucas. „Jsem fakt v pořádku.“

	Měl sice pocit, jako by mu na paži stálo nákladní auto a někdo mu propíchl oko hřebíkem, ale usmál se a potlačil cuknutí.

	„Je mi, jako bych tě měla zradit,“ řekla Weather.

	„Ne, ne… Budu mít spoustu práce.“

	Stále mu vyčítala, že jí lhal, večer však raději řešila jeho sexuální a další problémy, které byly důsledkem posledních šesti nebo osmi týdnů samoty.

	Pak zazvonil telefon a Lucas se k němu vrhl, aby se Weather zbavil. Byla to doktorka Beloitová ze St. John’s. „Musím s vámi mluvit. Soukromě a tajně. Můžu přijet?“

	 

	BELOITOVÁ PŘIJELA a pár minut se s Weather oťukávaly. Pak Weather odešla a Beloitová se posadila a začala: „Myslím, že vím, proč Sam vyzvedl peníze z banky ten den, kdy zmizel.“

	„To mě zajímá,“ broukl Lucas.

	„Nevím, co mám dělat,“ pokračovala. „Nechci, aby to všichni věděli ode mě a nechci svědčit. Ztratila bych práci a také by o ni přišli další lidé. Ale musím se zbavit té tíhy na srdci…“°

	„Takže vás nazveme důvěryhodným zdrojem,“ upokojil ji Lucas. „Když není možno věc dokázat, prostě předstíráme, že nikdo nic neřekl přímo.“

	Dívala se na něho asi minutu, pak se odvrátila a nakonec se na něho znovu podívala. „Měli jsme v nemocnici takovou skupinu. Vlasatci. Příležitostně jsme kouřili trávu.“

	„Tak takhle je to.“ Už věděl, co mu chce říct, ale nechal ji mluvit.

	„Leo měl spojení,“ pokračovala. „Znal chlápka, který dovážel marjánku z Kanady. Když se chlap objevil, zavolal Leovi, ale Leo moc peněz neměl. Sam vždycky poskytl peníze a oba s Leem vyzvedli plechovku s matrošem – většinou byl v takové té velké plechovce od tabáku. Sam ho pak rozdal lidem z naší skupiny. Zaplatili jsme mu každý svůj podíl a on si dal prachy zase na účet. Nevydělával na tom, jen to prostě… usnadňoval.

	Takže Leo mu mohl říct, že se ten chlápk zase objevil…

	Bylo načase. Už jsme toho měli málo a lidi se začali vyptávat, kdy ten chlap z Kanady přijede.“

	„Dobře. A znáte jeho jméno?“

	„Hm, Manny,“ odpověděla Beloitová s váhavým úsměvem. „Většinou mu říkali Manny Sunshine.“

	Lucas se usmál. „Vždycky je to někdo Sunshine.“

	„Můžete z toho vynechat moje jméno?“

	„Pošlu chlapce, aby toho Mannyho našli. Jestli se jim to podaří, popovídáme si s ním. Opravdu nepotřebujeme zatknout nějakou skupinku kuřáků marihuany, ale bylo by dobré, kdybychom mohli vysvětlit, kam zmizely ty peníze.“

	„Prosím, prosím, neuvádějte moje jméno.“

	„Nebojte se.“ Líbila se mu, i když brala drogy. Vzpomněl si, jak klečela vedle ženy v kleci a zachraňovala jí život, přestože kolem ní létaly kulky.

	„Myslíte, že někdy najdeme Sama?“ zeptala se.

	„Já nevím,“ odpověděl Lucas. „Neměli jsme najít Charlieho Popea, ale našli jsme ho… Takže fakt nevím.“

	O TŘI DNY POZDĚJI se Lucasova pravda objevila ve Star Tribune, a když úředníci z Oddělení služby veřejností viděli, odkud vítr vane, rozhodli se předem zabránit postihům na vysoké úrovni. Odnesli to jen Cale a čtyři další úředníci, kteří byli propuštěni z nemocnice. Říkalo se, že jejich propuštění je definitivní a že možná padnou další hlavy.

	Lucas, Jenkins, Shrake, Sloan a správce oblasti obdrželi pochvalu od nadřízených – a to byl signál, že jejich oddělení mají pocit, že jsou čistá.

	 

	SKUPINA MANKATSKÝCH OBYVATEL se dožadovala, aby byl postaven památník se jmény obětí, který by stál na náměstí nebo možná v novém parku. Rose Marie si žádost přečetla a řekla Lucasovi: „Vidíš, to mě nikdy nenapadlo.“

	„Co?“

	„Že někdo by na tom mohl vydělat,“ odpověděla a otočila stránku.

	 

	TÝDEN PO PŘESTŘELCE v nemocnici odešel Sloan. Měl ještě mnoho dní dovolené, které si nechal proplatit a peníze použil k zaplacení akontace na bar; předpokládal, že si vezme hypotéku na deset až patnáct let. Bar přejmenoval na Střelnici. Jeho žena řekla Lucasovi: „První zaměstnankyni, kterou si najal, je devatenáct a má prsa jako melouny.“

	Lucas řekl: „Hm. Je chytřejší, než jsem si myslel.“

	 

	WEATHER SE VRÁTILA S DĚTMI a s hospodyní z Londýna. Ortopedi vyňali Lucasovi z paže kovové dráty, ale nechali v ní dva titanové šrouby, které už mu zůstanou. Paže Lucase bolela a sádra ho přiváděla k šílenství. Zjistil, že se pod ní dokáže poškrábat ohnutým věšákem na šaty.

	Schovanka Letty se ušklíbla: „Víš, pokaždé, když se poškrábeš, začne tady něco smrdět.“

	„Děkuji ti. Opravdu jsi mi pomohla zvýšit sebedůvěru v mé špatné sociální situaci,“ zabručel.

	Letty ho chtěla znovu popíchnout, když tu zazvonil telefon. Lucas zvedl sluchátko. Byl to Nordwall a řekl mu, že O’Donellovo tělo nalezli v kukuřičném poli dva kilometry od jeho domu. Tělo našel farmář, který už nemohl poslouchat stížnosti své ženy na neustálý odporný pach přicházející z pole. O’Donella někdo střelil do čela.

	„Grant neboli Rogers se mu musel dívat do očí, když stiskl spoušť,“ ukončil Nordwall.

	 

	totožnost vraha nezjistili. Pohřbili ho pod jménem Roy Rogers, třebaže se nikdo nedomníval, že je to jeho jméno. Na SKÚ si ponechali jeho DNA pro případ, že by po něm někdy někdo pátral.

	 

	měsíc po přepadení nemocnice se hluboko v jejím nitru sešlo na skupinové terapii devět pacientů a jeden lékař. Jeden z pacientů, muž známý svou tichou povahou, zvedl ruku, sotva se ostatní usadili.

	Sennet, který skupinové sezení vedl, potlačil překvapení a zeptal se: „Lonnie, máte pro nás něco?“

	Lonnie, jenž se spousty věcí bál – byly jich stovky a každou minutou přibývaly další –, zalovil v kapse a vytáhl odtud stočený papírek. „Tohle jsem našel v den, kdy se tady střílelo. Neukradl jsem to, leželo to na chodbě.“

	„Dobře,“ přikývl klidně Sennet, aby ho povzbudil. „Co je to?“

	Lonnie rozvinul svitek. „Je to seznam. Píše se tady: Nejlepší písně rockové éry. Je tady sto písniček.“

	„Můžu se na to podívat?“ zeptal se Sennet.

	„A vrátíte mi to?“ Lonnie vypadal vyděšeně, jako by mu Sennet chtěl seznam vzít. „Hodně jsem o tom přemýšlel.“

	„Jistě. Jsou to jen rockové písně,“ uklidňoval ho Sennet.

	Lonnie poslal seznam dokola a všichni do něho nahlédli. Když ho dostal Sennet, podíval se na něj a pak ho podal dál. Seznam došel zpět k Lonniemu.

	„Máte k tomu něco?“ zeptal se Sennet.

	„No, tohle je sto nejlepších rockových písní, jo?“

	„Ano.“

	Lonniemu se zachvěl ret. „Ale na tom seznamu nejsou Beatles. Nevidíte to? Vůbec tam nejsou Beatles…“


cover.jpeg
£SENDFORD





images/image.emf


images/image-1.jpeg
JOHN
SANDFORD
ZLOMENA
%g





